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Wichtig: Lesen Sie dieses Handbuch zwingend vor
Inbetriebnahme des Gerits!

Die Missachtung dieser Anweisung kann zu Verletzung,
Tod, Schaden am Gerit und der Umgebung fiihren.
Bewahren Sie diese Anleitung sicher und mit dem
Lade-Equipment zusammen auf. Geben Sie immer beides
gemeinsam an neue Benutzer weiter.

In dieser Betriebsanleitung werden folgende Warnhinweise
verwendet:

A GEFAHR

Texte mit diesem Symbol enthalten Informationen zu Ihrer
Sicherheit und weisen Sie auf die Gefahr von schweren bis
todlichen Verletzungen hin.

Bei Punkten mit diesem Symbol besteht eine mogliche
Verletzungsgefahr.

Dieses Symbol macht Sie auf mogliche Beschadigungsge-
fahren aufmerksam, die Ihre erhohte Sorgfalt erfordern.
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Benutzen Sie den JUICE BOOSTER 3 air und sein Zubehor
(nachfolgend auch Lade-Equipment) ausschliesslich zum
Laden des Akkus von Elektrofahrzeugen, die mit einem
passenden Fahrzeugstecker ausgertstet sind.

Verwenden Sie den JUICE BOOSTER 3 air nur wie in
dieser Betriebsanleitung beschrieben. Verwenden Sie
ausschliesslich original JUICE CONNECTOR-Sicherheits-
adapter und JUICE CONNECTOR-Sicherheitsverlange-
rungskabel von JUICE TECHNOLOGY AG, die mit einer
automatischen Stromstarkenerkennung ausgertstet sind.
Die Verwendung anderer Adapter und/oder Kabel ist
verboten und gilt als nicht bestimmungsgemass.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemass
und kann zu Sachschaden oder zu schweren Personen-
schaden fuhren. Hersteller und Handler lehnen jede

Haftung flr Schaden ab, die durch nicht bestimmungs-
gemdassen Gebrauch entstanden sind. Ausserdem erlischt
die Gerategarantie.

A GEFAHR

Nichtbeachten dieser Sicherheitshinweise kénnen
Kurzschlisse, Stromschlage, Explosionen, Brande, Ver-
brennungen oder andere fatale Sach- und Personen-
schaden verursachen.

* Prifen Sie das Lade-Equipment vor jeder Nutzung auf
Beschadigungen und Verschmutzungen. Sind solche
vorhanden, nehmen Sie es nicht in Betrieb.

Tritt eine Beschadigung im laufenden Ladevorgang auf,
trennen Sie das Lade-Equipment sofort vom Netz,
wenn moglich durch Ausschalten der Haussicherung.
Berihren Sie keine stromfihrenden Teile.

* Laden Sie nur an fachgerecht installierten, geprtften
und unbeschéadigten Steckdosen sowie an fehlerfreien
Elektroinstallationen.

Betreiben Sie den JUICE BOOSTER 3 air nur

an ordnungsgemass geerdeten und korrekt installierten
Steckdosen. Kann dies nicht sichergestellt werden, darf
das Gerat nicht im EARTH-OFF Modus betrieben
werden.

Verwenden Sie unter keinen Umstéanden Verlangerungs-
kabel, Kabeltrommeln, Mehrfachsteckdosen oder
(Reise-)Adapter von Dritten. Zugelassen sind
ausschliesslich Original-Verlangerungskabel und
-Adapter mit dem JUICE CONNECTOR.

Laden Sie nie mit aufgerollten Kabeln. Dies konnte zu
Hitzeentwicklung und Abschmelzen der Ummantelung
des Kabels fthren.

Betreiben Sie den JUICE BOOSTER 3 air nie in der
Umgebung explosionsfahiger Dampfe oder Gase.
Schaltvorgédnge im Gerat kénnen winzige Funken
auslosen und zu Explosionen fuhren.

Bertihren Sie nie die Kontakte am Lade-Equipment.
Flhren Sie keine Gegenstande in die Steckverbindun-
gen des Lade-Equipments ein.
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* Reinigen Sie das Lade-Equipment nur, wenn es voll-
standig vom Stromnetz und vom Fahrzeug getrennt ist.
Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht feuchtes Tuch
und trocknen Sie alle Teile anschliessend sorgfaltig ab.

* Nehmen Sie keine Verdnderung oder Reparaturen am
Lade-Equipment vor. Offnen Sie niemals das Gehause
und nehmen Sie keine Veranderungen an den Adaptern
und/oder Verldngerungskabeln vor.

* Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial fachgerecht;
es ist nicht als Spielzeug geeignet. Bewahren Sie das
Lade-Equipment ausser Reichweite von unmiindigen
Personen auf.

* Verstauen Sie das Lade-Equipment flr den Transport in
der Aufbewahrungsbox. Sorgen Sie dafir, dass die Box
beim Transport gegen Beschleunigungskrafte gesichert
ist und nicht verschoben oder durch andere Gepéack-
stlicke beschadigt werden kann.

A WARNUNG

Nichtbeachten dieser Warnungen kénnen zu Strom-
schlag oder Brand fiihren oder das Lade-Equipment
beschadigen.

Montage und Erstinbetriebnahme der Steckdosen
fur den JUICE BOOSTER 3 air durfen nur von einer
qualifizierten Elektrofachkraft durchgefthrt werden.
Diese ist dabei flr das Einhalten der bestehenden
Normen und Vorschriften vollstandig verantwortlich.

Schliessen Sie das Geréat nicht an Steckdosen an,
Uber die Wasser ins Gerat laufen kann.

Tauchen Sie das Lade-Equipment nicht ins Wasser
und setzen Sie es nicht direktem Strahlwasser aus
(z. B. Hochdruckreinigern oder Gartenschlauchen).

Trennen Sie den JUICE BOOSTER 3 air wahrend
Gewittern vom Stromnetz.

Trennen Sie die Steckverbindungen nie unter Last
(wahrend eines laufenden Ladevorgangs). Das kann zur
Verschmauchung der Steckkontakte fihren sowie die
Ladeelektronik und -elektrik in Threm Fahrzeug und im
JUICE BOOSTER 3 air beschadigen. Beenden Sie immer
zuerst den Ladevorgang im Fahrzeug.

Setzen Sie das Lade-Equipment nicht starkem Staub,
hoher Feuchtigkeit oder aggressiven FlUssigkeiten aus.

* Der JUICE BOOSTER 3 air ist flr den Einsatz in
privaten und halboffentlichen Bereich vorgesehen
(z. B. Privatgrundstticke, Firmenparkplatze).

* Beim unbeaufsichtigten Laden durfen Unbefugte
(z. B. Kinder, unmiindige Personen, Tiere) keinen
Zugang zum Lade-Equipment und Fahrzeug haben.

* Der JUICE BOOSTER 3 air kann bei direkter Sonnen-
bestrahlung heiss werden. Fassen Sie ihn in diesem Fall
an den Silikongummi-Manschetten oder am Kabel an.

Die Nichtbeachtung folgender Hinweise kann zu Strafen
oder Sachschaden fthren.

* Der Benutzer ist verantwortlich fur die Einhaltung der
lokalen Vorschriften zum Betrieb von mobilen
Ladestationen.

Die Anschlussdaten des JUICE BOOSTER 3 air mussen
mit denen des Versorgungsnetzes Gibereinstimmen.

Schiitzen Sie die Steckerverbindungen und
Steckdosen vor Feuchtigkeit und Nasse. Halten Sie
die JUICE CONNECTOR-Verbinder, die Netzstecker
und die fahrzeugseitige Kupplung stets trocken.
Ungesteckte Stecker sind nicht wasserdicht. Setzen
Sie bei Nichtgebrauch immer die Schutzkappen auf.

Bewahren Sie das Gerat bei Nichtgebrauch an einem
sauberen, trockenen Ort auf. Das Ladekabel muss
ordentlich aufgewickelt, nicht geknickt oder verdrillt
sein.

Stecken Sie das Gerét bei blinkender oder dauerhaft
leuchtender JUICE NETWORK-LED niemals aus.
Diese LED zeigt an, dass das Gerat gerade Updates
herunterladt und/oder installiert. Warten Sie, bis die
Aktualisierung abgeschlossen ist und alle LEDs des
Lauftlichts gleichzeitig und dauerhaft leuchten. Erst

dann kann das Gerat wieder normal verwendet werden.

* Wir empfehlen, dass Gerat regelméassig mit einem
WLAN-Netzwerk zu verbinden, damit das Geréat die
neusten Updates herunterladen kann und so auf
dem neusten Stand ist.
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Symbole (in der Bedienungsanleitung und/oder auf dem Lade-Equipment)

Mit dem CE-Kennzeichen erkart der Inverkehrbringer,
c € dass das Produkt alle anzuwendenden
européischen Vorschriften/Normen erfuillt (EU-
Konformitatserklarung/Communauté Européenne).

f Allgemeine Gefahr. Lesen Sie das Handbuch, um sich

UK Mit dem UKCA-Kennzeichen erkart der

Cn Inverkehrbringer, dass das Produkt alle anzuwendenden
Vorschriften/Normen des Vereinigten Konigreichs
erfllt (UK-Konformitatserklarung/UK Conformity
Assessed).

Steht fur Erflllung der EU-Richtlinien zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten.

RoHS

Bezeichnet die minimale Betriebstemperatur von
-30°C.

Gefahr eines elektrischen Schlags bei unsachgemasser
Verwendung.

mit dem Lade-Equipment vertraut zu machen.

Dieses Produkt entspricht der Schutzklasse IP67.
|1P67 Damit ist es gegen Staub in schadigender Menge und

zeitweiliges Untertauchen geschitzt.

Dieses Symbol bezeichnet, dass der Erdleiter fest
durchgeschaltet ist.

Dieses Produkt erfiillt nach IEC 61140 die
Schutzklasse I.

E I— @

Das Lade-Equipment ist bis zu einer Hohenlage von
<3000m 3000m Uber N. N. zum Betrieb geeignet.

Die Oberflache des Lade-Equipments kann durch
Sonnenbestrahlung sehr heiss werden.

B> B &

JUICE hat zur Kompensation des CO,-Fussabdrucks
aus Herstellung und Transport dieses Gerats einen
Baum gepflanzt.

Mehr unter juice.world/engagement

Optionale Netzadapter und Zubehor

Die Netzadapter (JUICE CONNECTOR-Sicherheitsadapter)
erkennen die Stromstarken der jeweiligen Steckdosen,

an denen geladen wird. Der JUICE BOOSTER 3 air

stellt die entsprechende Ladestarke automatisch ein.
Haushaltstecker der Serie JUICE CELSIUS sind mit einer
patentierten Temperatursensorik ausgestattet, die mit

dem JUICE BOOSTER 3 air kommuniziert.

Die aktuelle Liste von Zubehor
und Erweiterungen finden Sie unter
juice.world/jb3air
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Verhindert das Ausstecken von Mit der speziell entwickelten

Adaptern und Verlangerungen. Halterung wird der JUICE Der j+ pilot ist eine All-in-one-App. Sie
BOOSTER 3 air ganz einfach \‘p kénnen damit Ihren JUICE BOOSTER 3
zur kleinsten und sichersten 'j+ air steuern, lhr Lastmanagement verwal-
Wallbox der Welt. ten, lhre Fahrzeugdaten analysieren und DEVICES

auswerten und ftr lhre Akkuladung 100%

sauberen Strom nutzen, der in Echtzeit

von einem Schweizer Wasserkraftwerk
produziert wird. All das steckt im j+ pilot.

PLUGGED

Laden Sie jetzt die App herunter und verbinden Sie sie
mit Threm JUICE BOOSTER 3 air. Wie das funktioniert,
erklaren wir Ihnen im nachsten Kapitel ,\Verbindung zum
Gerét herstellen*. SMARTJUICE

So kann z. B. an einer zugeparkten 6ffentlichen Ladestati-
on oder an weiter entfernten Steckdosen geladen werden.
Wasserfest (IP67) und Uberfahrsicher. Ebenso wird die

Wenn Sie im Detail wissen mochten, was der j+ pilot
sonst noch kann, besuchen Sie unsere Webseite unter
automatische Adaptererkennung tbertragen. In der Norm juice.world/app

nicht vorgesehen, deshalb kein CE.

Bestandteile:
Standard Ausstattung: 1 JUICE BOOSTER 3 air
IC-CPD mit folgenden Steckern/Kupplungen:

2 JUICE CONNECTOR-Sicherheitsverbindung

* Fahrzeugseitig: Kupplung (Typ 2) DRIVING
* Netzseitig: JUICE CONNECTOR-Sicherheitsstecker 3 Fahrzeugkupplung zum Anschluss ans Auto (Typ 2)

* Ein oder mehrere JUICE CONNECTOR-Netzadapter

* Tasche (mit Klett an Unterseiten, feuerhemmend) 4 Netzadapter (nachfolgend auch 'Adapter’, zahlreiche

Versionen erhaltlich) -.E]; "__FEI_! 2 Download on the
® Google Play & @& App Store
) Y PP

5 Netzstecker (in diesem Fall CEE16: 400V, 16 A,

3-phasig)
q@p 6 Ladekabel 400V, 20A, 3-phasig mit Steuersignalleitern
o
7 Tasche (mit Klett an Unterseiten) Das Bluetooth-Netz des JUICE BOOSTER 3 air ist immer aktiviert. Dies erkennen Sie an der konstant weiss leuchtenden

Bluetooth-LED.
8 Owner & warranty card

Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Smartphone aktiviert ist und halten Sie Ihre Owner & Warranty Card bereit.
9 2 RFID-Karten Offnen Sie anschliessend die App und wahlen in der Kachel ,Gerate" ,+ Gerat hinzuftigen®, um Ihren JUICE BOOSTER 3
air hinzuzufigen. Folgen Sie dann der Anleitung in der App. Weitere Informationen zu den LEDs im Bereich ,LINK" finden
Sie im Abschnitt ,Drahtlose Kommunikation (LINK)"

1\“
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Bedienhinweise

* Verwenden Sie das Lade-Equipment nur an Steckdosen
und Ladestationen, fur die Sie Uber originale
JUICE-Netzadapter verfligen. Das Gerat ladt mit
6-16A, ein- bis dreiphasig. Verwenden Sie nur
Original-JUICE-Zubehor mit dem originalen JUICE
CONNECTOR.

Schuitzen Sie das Lade-Equipment vor Beanspruchungen
wie Uberfahren, Fall, Zug, Knicken und Quetschen.

Um eine Uberhitzung wahrend des Betriebs zu
vermeiden, setzen Sie den JUICE BOOSTER 3 air
nicht dauerhaft direkter Sonneneinstrahlung oder
anderen Wirmequellen aus. Bei Uberhitzung des
JUICE BOOSTER 3 air wird der Ladevorgang
automatisch unterbrochen, bis die Temperatur
wieder in den Normalbereich gesunken ist.

* Industriesteckdosen muissen in vielen Landern mit
einem Fehlerstromschutzschalter FI A ausgerUstet sein.
JUICE empfiehlt generell den Einbau eines FI A bei jeder
Art Steckdose. Bitte beachten Sie die Vorschriften des
jeweiligen Landes, die immer Vorrang haben. Da der
JUICE BOOSTER 3 air bereits eine Gleichstromfehler-
erkennung eingebaut hat, konnen Sie aber in jedem Fall
auf die kostspielige Installation eines FI Typ B oder
eines FI A EV verzichten.

Bedienfeld auf Ladegerat

=06 8 10 13 16

Select-Taste fur Ladestatus/-modus

PHASE: zeigt die Anzahl der netzseitig erkannten, bzw.
wdahrend des Ladens genutzen Phasen an.

AMPERE: zeigt den automatisch eingestellten oder indivi-
duell reduzierten Ampere-Wert (Stromstarke).

MODE: zeigt den vorgewahlten Modus an.

LINK: zeigt die aktiven Funkschnittstellen an
(siehe Tabelle am Ende dieses Sprachkapitels).

FAULT: zeigt im Fehlerfall die Ursache an
(siehe Tabelle am Ende dieses Sprachkapitels).

Lauflicht: zeigt den laufenden Ladevorgang an
(Geschwindigkeit andert sich mit Ladeleistung).

Auf der Geraterlckseite finden Sie eine Kurzanleitung,
Warnhinweise sowie die Seriennummer und weitere
Produktangaben.

Funktionstaste auf Fahrzeugkupplung

Die fahrzeugseitige Kupplung des JUICE BOOSTER 3 air
verfligt Uber einen Knopf auf dem Ruicken. Dieser funk-
tioniert standardmaéssig gleich, wie die gleichaussehende
Select-Taste auf dem Bedienfeld des JUICE BOOSTER 3
air. Wenn Sie den JUICE BOOSTER 3 air mit der j+ pilot
App auf lhrem Smartphone verbunden haben, kénnen Sie
andere oder zuséatzliche Funktionen zuweisen, sofern diese
fur Ihr Gerét freigeschaltet sind.

Weitere Infos dazu finden Sie in der j+ pilot App.

RFID-Leser auf Fahrzeugkupplung

Der RFID-Leser auf der Fahrzeugkupplung ist immer aktiv.
Um den Ladevorgang freizuschalten, halten Sie eine zuvor
eingelesene RFID-Karte auf das RFID-Symbol auf der
Fahrzeugkupplung. Ihrem Gerét liegen zwei Karten bei, die
bereit sind, um in der App aktiviert zu werden.

Um eine weitere RFID-Karte oder einen Tag lhrer Wahl
(Standard Mifare) einzulesen, verbinden Sie Ihren JUICE
BOOSTER 3 air mit der j+ pilot App und folgen Sie den
Anweisungen.

Hinweise zum Ladebetrieb

GEFAHR

Halten Sie stets die jeweils vorgegebene Reihenfolge
der Bedienung ein.

* Beenden Sie immer zuerst den Ladevorgang, bevor Sie
den Ladestecker aus dem Fahrzeugladeanschluss
entfernen.

Ziehen Sie keine Stecker (nicht aus der Steckdose, nicht
am JUICE CONNECTOR) wahrend eines laufenden
Ladevorgangs.

Mogliche Ladefehler (FAULT) werden Uber die Anzeige auf
dem Bedienfeld des Gerats angezeigt (weitere Informa-
tionen hierzu finden Sie in der Tabelle Fehlermeldungen).
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Fahrzeuge mit Typ-2-Anschluss verriegeln die
Ladekupplung wahrend des Ladevorgangs und solange
das Fahrzeug abgeschlossen ist. Der JUICE BOOSTER 3
air ist dadurch gegen Entwenden geschtitzt.

Sollten Unbefugte wéhrend des Ladevorgangs das
Kabel von der Steckdose trennen, wird bei erneutem
Einstecken der Ladevorgang automatisch mit der
zuletzt erkannten bzw. manuell reduzierten Stromstarke
fortgesetzt.

Fahrzeugladeanschluss

Fur Informationen zum Einstecken, Ver- und Entriegeln,
Beenden des Ladevorgangs sowie Ausstecken am Fahr-
zeugladeanschluss und zum Lade- und Verbindungsstatus
am Fahrzeug beachten sie bitte die Hinweise in der Fahr-
zeugbedienungsanleitung.

Netzadapter wechseln

A GEFAHR

* Beenden Sie den Ladevorgang.

* Entfernen Sie vor dem Wechsel des Netzadapters
immer die Fahrzeugkupplung aus dem Fahrzeug und
den Netzadapter aus der Steckdose.

* Wechseln Sie die Netzadapter ausschliesslich in
trockener Umgebung.

Die Adapter werden wie folgt Uber die JUICE CONNEC-
TOR-Sicherheitsverbindung angeschlossen und gel6st:

sche Fuhrungen lassen das Zusammenstecken nur
in der korrekten Position zu (Orientierungshilfe mit
orangen/gelben Punkten).

4 Entfernen durch Zuriickziehen des Uberwurfrings an
der JUICE CONNECTOR-Sicherheitskupplung. Diese ist
Teil des Adapters.

5 Schutzkappen (immer aufsetzen, sie schiitzen vor
Staub, Feuchtigkeit und anderen Einflissen). Der JUICE
CONNECTOR ist nur in gestecktem Zustand wasserdicht.

1 JUICE CONNECTOR-Sicherheitsstecker
(fGhrt zum JUICE BOOSTER 3 air)

2 JUICE CONNECTOR-Sicherheitskupplung
(Teil des Adapters)

3 Zusammenstecken bis zum Klickgerdusch. Wichtig:
Achten Sie auf das hor- und fuhlbare Einrasten! Mechani-

Fahrzeug an Haushalts- und
Industriesteckdosen laden

1 Passenden Netzadapter wihlen.

2 JUICE CONNECTOR des JUICE BOOSTER 3 air wie
zuvor beschrieben mit dem JUICE CONNECTOR des
Netzadapters verbinden.

3 Den Netzstecker mit der Stromquelle verbinden.

- Lauflichter signalisieren den Selbsttest
indem sie von links nach rechts aufleuchten und
von rechts nach links wieder ausblenden.

4 Das Gerét ist innerhalb von ca. 3 Sekunden
betriebsbereit.

Der erkannte Ladestrom (AMPERE)
Rlaleaiel Und Anzahl Phasen (PHASE) sowie der
eingestellte Betriebsmodus (MODE) werden weiss
leuchtend dargestellt.

5 Stromstirke auf Richtigkeit kontrollieren.

Hinweis: Die Stromstarke kann bis 30 Sekunden nach
Anschliessen des Fahrzeugs durch Driicken der e Select-
Taste reduziert werden.

6 Fahrzeugkupplung mit dem Ladeanschluss des
Fahrzeugs verbinden.

- Ohne Freischaltung: Bei erfolgreicher
Fahrzeugerkennung leuchten die Lauflichter von
rechts nach links auf und blenden von links nach
rechts wieder aus.

- Mit RFID-Freischaltung: Halten Sie Ihre
zuvor registrierte RFID-Karte auf den Leser der
Fahrzeugkupplung. Bei erfolgreicher Freischaltung
leuchten die Lauflichter von rechts nach links auf
und blenden von links nach rechts wieder aus.
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7 Der Ladevorgang startet automatisch.

- Beim Laden bewegt sich das Lauflicht
von links nach rechts. Die Lauflichtgeschwindigkeit
ist abhanging von der Ladeleistung.

8 Der Ladevorgang ist beendet.

Hat das Lauflicht aufgehort zu leuchten, ist der
Ladevorgang vom Fahrzeug ordentlich beendet
worden.

Falls anfangs die Ladung nicht automatisch startet, ist
moglicherweise im Auto oder in der App die Ladung auf
einen bestimmten Zeitpunkt geplant.

Andern der Stromstarke (AMPERE)

Betatigen Sie die @ Select-Taste (bevor Sie die
Fahrzeugkupplung am Auto einstecken oder bis 30
Sekunden danach).

Ist der Anderungsmodus aktiviert, blinkt
die aktuelle Position weiss.

Durch erneutes Driicken verringert sich die Ampere-
Wert um eine Position. Driicken Sie die 9 Select-Taste
so oft, bis die gewiinschte Starke aufleuchtet.

Durch weiteres Drlicken nach der Position 6 Ampere
springt die LED wieder auf den durch den jeweils
angeschlossenen Adapter definierten Hochstwert.

Wir empfehlen, bei alten Installationen und bei
Dauerbezug an Haushaltsteckdosen die Ladestarke
jeweils zu reduzieren. Dies kann auch nétig sein, wenn
mehrere E-Autos an gemeinsam abgesicherten Dosen
laden oder fir den Fall, dass Dosen mit explizit geringeren
Ampere-Werten angeschrieben und abgesichert sind.

Eine Erhéhung tber die vom JUICE BOOSTER 3 air
ermittelte Ladestarke hinaus ist aus Sicherheitsgriinden
nicht moglich.

Die Speicherung erfolgt nach ca. 5 Sekunden
automatisch.

Der gewdhlte Ampere-Wert leuchtet
dauerhaft weiss.

Die zuletzt eingestellte Ladestarke eines Netzadapters
wird im JUICE BOOSTER 3 air gespeichert und nach

einem Stromunterbruch oder bei erneutem Einstecken
mit dem gleichen Adapter wiederhergestellt.

Andern des Betriebsmodus (MODE)

* Halten Sie die 9 Select-Taste ca. 3 Sekunden lang
gedriickt (bevor Sie die Fahrzeugkupplung am Auto
einstecken oder bis 30 Sekunden danach).

Ist der Anderungsmodus aktiviert, blinkt
die aktuelle Position weiss/gelb.

* Stellen Sie den gewlinschten Betriebsmodus durch
Driicken der 9 Select-Taste ein. Abfolge: Standard
- Norway - France - France+Earth Check Off - Earth
Check Off

Die Speicherung erfolgt nach ca.
5 Sekunden automatisch. Der gewahlte Modus
leuchtet weiss.

Modus STANDARD
Fur den Betrieb in allen Landern, ausgenommen Frankreich
und Norwegen.

Modus FRANCE

Waéhlen Sie diesen Modus zwingend zum Laden in Frank-
reich (begrenzt den Schuko- und den Green'up-Stecker
auf die landesspezifischen Vorschriften).

Modus NORWAY

Waéhlen Sie diesen Modus zwingend und ausschliesslich
zum Laden in Norwegen (stellt das Gerét ein fur die
Nutzung in erdungsfreien IT-Netzen).

A GEFAHR

Modus EARTH CHECK OFF

Schaltet die geréteinterne Erdleiteriiberwachung ab. Die
Erdung wird dabei nicht unterbrochen. Dieser Modus
darf nur verwendet werden, wenn sichergestellt ist, dass
Erdung und Elektroinstallation korrekt angeschlossen sind.
Durch Schieflasten o. A. im Netz kann es vorkommen,
dass die Erdleiteriiberwachung eine Unregelmassigkeit bei
der Erdung erkennt, obwohl diese korrekt angeschlossen
ist. Dieser Umstand ist technisch bedingt nicht anders
|6sbar. Diese Situation wurde u. a. wiederholt in Italien
beobachtet.

Stellen Sie den Modus zu lhrer Sicherheit wieder auf
STANDARD um, sobald Sie an einer anderen Dose laden.
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Fahrzeug an 6ffentlichen Ladesaulen
laden

1 Passenden Adapter wihlen (Typ 2/Typ 3).
2 JUICE CONNECTOR des JUICE BOOSTER 3 air wie

zuvor beschrieben mit dem JUICE CONNECTOR des
Adapters verbinden.

3 Angeschlossenen Adapter mit der Lades3ule verbinden.

4 Fahrzeugkupplung des JUICE BOOSTER 3 air mit dem
Fahrzeug verbinden.

5 Gegebenenfalls an der Lades&ule freischalten oder
bezahlen.

6 Ladevorgang beginnt automatisch.

- Das orangefarbene Lauflicht zeigt nun
den aktiven Ladevorgang an.

Beenden des Ladevorgangs
1 Beenden Sie den Ladevorgang im Fahrzeug.

2 Die Verriegelung an der Buchse des Fahrzeugs wird
aufgehoben. Sofern Sie an einer Ladeséule laden, wird die
Verriegelung an der Saule ebenfalls gedffnet.

3 Entfernen Sie zuerst die Fahrzeugkupplung am Auto,
danach den Netzstecker aus der Steckdose oder der
Ladestation.

Instandhalten und Reinigen

Reinigung

* Trennen Sie den JUICE BOOSTER 3 air vom Netz und
vom Fahrzeug.

* Reinigen Sie das Gerat nur aussen. Verwenden Sie dazu
ein weiches, leicht feuchtes oder antistatisches Tuch.

* Verwenden Sie zum Reinigen keine Reinigungsmittel
und keine chemischen Substanzen.

Wartung

Das Gerat ist grundsatzlich wartungsfrei.

Beachten Sie, dass Stecker und Kupplungen empfindliche
Komponenten sind, deren Kontakte stets sauber und
trocken gehalten werden missen. Feuchtigkeit, Schmutz
oder Korrosion an den Kontakten kann zu verminderter
Funktion, Erhitzung oder Defekt des Gerétes flihren.

Feuchte Stecker austrocknen lassen. Im ungesteck-
ten Zustand Schutzkappen immer aufsetzen.

Reparaturarbeiten / Modifikationen
Reparaturen und/oder Modifikationen dirfen ausschliess-
lich vom Hersteller durchgeftihrt werden.

Gewabhrleistung und Garantie

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskon-
trolle. Sollte ein JUICE-Artikel dennoch nicht einwandfrei
funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich
an unseren nachfolgend aufgeftihrten Kundendienst zu
wenden. Gerne stehen wir Ihnen telefonisch oder per
E-Mail zur Verflgung.

Zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung gewahren wir
Ihnen eine Garantie auf alle JUICE-Artikel nach Massgabe
der nachfolgenden Bestimmungen. Ihre gesetzlichen Rechte
werden hierdurch nicht eingeschrankt.

Sowoh!l Gewahrleistungs- wie Garantieanspriiche missen
unverzlglich nach Kenntniserlangung vom Defekt inner-
halb der Gewdhrleistungs- bzw. Garantiefrist geltend
gemacht werden. Beide gelten ab Kauf- bzw. Lieferdatum.

Gewabhrleistung
* Die Gewihrleistung betrégt 2 Jahre ab Kaufdatum und
ist gesetzlich geregelt.

Garantie

* Die Garantiezeit betragt 2 Jahre ab Kaufdatum. Die
Garantie gilt auf dem Kontinent des Erwerbs und ist als
Bring-In-Garantie ausgestaltet.

Waéhrend der Garantiezeit werden Geréte, die aufgrund
von Material- und Fabrikationsfehlern Defekte
aufweisen, nach unserer Wahl repariert oder ersetzt.
Ausgetauschte Gerate oder Teile von Geréten gehen in
unser Eigentum Uber. Die Garantieleistungen bewirken

weder eine Verlangerung der Garantiezeit, noch setzen
sie eine neue Garantie in Gang.

Geltendmachung

* Halten Sie folgende Dokumente bereit, sie sind
Grundlage fur die Geltendmachung hrer Gewahrleis-
tungs- bzw. Garantieanspriiche:

- Lieferschein (Fristbeginn)

~ Rechnung (Kaufnachweis)

— Garantieschein mit Gerate-Seriennummer

Setzen Sie sich bitte mit dem Kundendienst in
Verbindung (siehe Kapitel Service und Kundendienst).

Senden Sie keinesfalls Ihr Gerét ohne vorherige
Kontaktnahme an eines unserer Lager oder an unseren
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Rechtssitz, da die Servicestellen extern liegen. Das
Paket wiirde auf Ihre Kosten retourniert werden.

Liegt der Defekt im Rahmen der Gewahrleistung oder
unserer Garantieleistung, erhalten Sie in angemessener
Frist ein repariertes, ein neues oder ein Austauschgerat
zurlick. In diesem Fall Gbernimmt JUICE TECHNOLOGY
AG die Ricksendekosten.

Garantieausschluss
Die Garantieansprliche verfallen bei:

* missbrauchlicher oder unsachgemasser Behandlung,
Bedienung oder Transport

nicht bestimmungsgemassem Gebrauch

Verwendung anderer Adapter oder Kabel als JUICE
CONNECTOR-Sicherheitsadapter und -kabel

* Verwendung von Zubehor/Ersatzteilen, die nicht vom
Hersteller empfohlen oder geliefert wurden

Trennung der JUICE CONNECTOR-Sicherheitsadapter
oder -kabel unter Last

Trennung vom Netz unter Last

Korrosion der Steckerkontakte durch anhaltende
Feuchtigkeit und/oder Nasse

Eindringen von Flissigkeiten/Wasser durch ungeschiitz-
te oder ungesteckte Stecker und Kupplungen sowie
durch wasserftihrende Zuleitungen

Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

massiven Umwelteinflissen (Feuchtigkeit, Hitze,
Uberspannung, Staub etc.)

Schaden, verursacht durch vom Fahrzeug erzeugten
Kurzschliissen oder Uberspannungen

* Einsendung in nicht transportsicherer Verpackung
Unfall oder unvorhergesehene Ereignisse

(z. B. Blitz, Wasser, Feuer, hohere Gewalt)

* Nichtbeachtung der fiir das Gerat geltenden
Sicherheitsvorkehrungen

Nichtbeachtung der Sicherheits-, Warn- und
Gefahrenhinweise

Gewaltanwendung (z. B. Schlag, Stoss, Fall, Uberrollen,
Quetschung, Zerstorung)

eigenmachtigen Reparaturversuchen

Eingriffen, die nicht durch von uns autorisierte
Servicestellen vorgenommen wurden

* Modifikationen, die nicht vom Hersteller durchgeftihrt
wurden

Offnen oder Bearbeiten von Gehausen, Steckern,
Kabeln

Kein Garantieanspruch besteht bei:

* Jeder Form der Ublichen Abniitzung sowie der
AbnUtzung von Gehause, Gummiteilen, Kabeln,
Kabelttllen und Steckern.

| Bertihrungsschutzaufsatz am
JUICE CONNECTOR-Stecker (m)

* Wegfall der Berlihrungsschutzaufsatze am
JUICE CONNECTOR-Stecker. Dies hat keinen Einfluss
auf Sicherheit oder Funktion, wird von keiner Norm

gefordert und ist deshalb von der Garantie ausgenommen.

Reparaturen

Vom Garantieumfang nicht (oder nicht mehr) erfasste
Defekte oder Schaden am Gerat beheben wir gegen
Kostenerstattung. Fir ein individuelles Angebot wenden
Sie sich bitte an unseren Kundendienst. Die Versandkosten
gehen zu lhren Lasten.

Fur eingesandte Geréte, die keinen Fehler oder keinen
garantieanspruchsberechtigten Fehler aufweisen und

die der Kunde nicht repariert haben méchte, wird ein

Bearbeitungsanteil erhoben.

Service und Kundendienst

Bevor Sie sich an unseren Helpdesk wenden, stellen
Sie bitte sicher, dass die Firmware auf lhrem

JUICE BOOSTER 3 air auf dem neuesten Stand ist.
Fur periodische Updates ist eine Netzwerkverbindung
Uber WLAN erforderlich.

So geht's am schnellsten: Bitte fllen Sie unter
juice.world/service das Online-Formular aus, wenn Sie
technische Fragen haben oder einen Gewahrleistungs-
oder Garantieanspruch geltend machen méchten. Wir
kiimmern uns sofort darum und unterstiitzen Sie mit
unserem Support.

Kontaktieren Sie in jedem Fall vor einer Einsendung des
Produkts unsere Servicestelle per Online-Formular, Telefon
oder E-Mail. Diese wird mit Ihnen das weitere Vorgehen
besprechen und Ihnen bei Bedarf eine Ticket-Nummer
sowie die korrekte Zustelladresse mitteilen und ggf. ein
Leihgerét anbieten.

JUICE TECHNOLOGY AG
Kundendienst

Telefon +41 4151002 19
E-Mail service@juice.world

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JT)JB3-EU2R*] V 1.2

Allgemeine Hinweise

Anderungen, die dem technischen Entwicklungsfortschritt
dienen, sind vorbehalten. JUICE TECHNOLOGY AG kann
nicht gewahrleisten, dass alle enthaltenen Forderungen,
Vorschriften, Richtlinien, Spezifikationen und Normen frei
von Schutzrechten Diritter sind.

Hinweis zu Niederspannungs-Anschlussregeln:
In verschiedenen Landern ist fur E-Fahrzeug-Ladestatio-
nen nach den lokalen Niederspannungs-Anschlussregeln
eine Meldung an oder eine Bewilligungseinholung beim
zustandigen Energieversorger vorgesehen. Tatséchlich
haben viele Energieversorger bis heute kein definiertes
Prozedere, insbesondere hinsichtlich mobiler Ladestatio-
nen, die naturgemass meist gar nicht in deren Versorgungs-
gebiet eingesetzt werden. Nach zahlreichen Besprechun-
gen empfehlen wir Ihnen mindestens beim Einsatz des
JUICE BOOSTER 3 air als Wandladestation eine Meldung
an lhren Energieversorger zu tétigen.

Anbieter / Hersteller

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenblach, Switzerland
www.juice.world

E-Mail: info@juice.world

Telefon: +41 41 51002 19

Achtung: Senden Sie keine Gerite oder Waren an diese
Adresse. Sowohl Lager wie Servicestelle liegen an ande-
ren Standorten und sind je Land unterschiedlich.

Warensendungen an diese Adresse werden zu Lasten des
Einsenders retourniert. Allfallige Umleit-, Zoll- und/oder
MWSt-Kosten missen wir leider dem Einsender belasten.

Entsorgung und Recycling

Abfalltrennung

Werfen Sie dieses Gerét keinesfalls in den norma-
len Hausmiill. Dieses Gerat unterliegt der europai-
schen Richtlinie 2012/19/EU. Entsorgen Sie das
Gerat Uber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb
und Uber Ihre lokale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie
die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zwei-
felsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Recycling
QY Wiederverwertbare Guter: Entsorgen Sie die Ver-
’." packung und das Elektrogerét sortenrein. Geben
Sie Pappe und Karton zum Altpapier bzw. Alt-
karton, Folien in die Werkstoff-Sammlung und entsorgen
Sie elektronische Teile beim Elektrohédndler oder einem
ortlichen Recyclinghof.

EU-Konformitatserklarung

Dieses Produkt stimmt Gberein mit den folgenden
EU-Richtlinien

2014/30/EU (elektromagnetische Vertraglichkeit)
2011/65/EU (geféhrliche Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten)

2014/35/EU (elektrische Betriebsmittel Niederspan-
nungsrichtlinie)

2014/53/EU (Radio Equipment Directive)

sowie folgenden Normen oder normativen Dokumenten:

IEC 62752:2016

IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

EN IEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2 V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330Vv2.1.1

Die EU-Konformitétserklarung finden Sie auf Seite 385.
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Technische Daten

Gehiuseabmessungen Lange: 286 mm, Durchmesser: 63 mm, plus Silikongummi-Manschetten
Gewicht 700g ohne Kabel, 2.3kg mit Kabel und Stecker

Leistung 1.4kW-11kW AC

Nennstrom 6A bis 16 A (20A als Mode 3-Ladekabel)

Netzspannung 230V (1-phasig) / 400V (3-phasig)

Fehlerstromschutz RCD DC 6mA, AC 30mA mit Schutzleiteriberwachung

Schutzklasse |

IP-Schutzart IP67 (staubdicht und geschiitzt gegen zeitweiliges Untertauchen)

Kupplung fahrzeugseitig Typ 2 (EN 62196), Kabellange 3.1m, hartversilberte Kontakte

Stecker netzseitig Uber 30 selbsterkennende Adapter erhaltlich fur Haushalt-, Industrie und EV-Steckdosen,
Zuleitung 1.5m + Adapter ca. 20cm

Kabellinge total ca.5m

Temperaturbereich Lagerung: -40°C bis +60°C; Betrieb: -30°C bis +50°C

Betriebshéhe bis zu 3000m tiber N. N.

Uberfahrsicher mit 3000kg Radlast (Gummischutz kann bersten, Gehause und Stecker kénnen
zerkratzt oder verbogen werden, aber es werden keine stromfihrenden Teile freigelegt.)
Fallsicher ftr Hohen bis 100cm.

Stoss- und Fallsicherheit

Farbe anthrazit metallic, Silikongummi-Manschetten und Kabel schwarz
Material Aluminium eloxiert mit Silikongummi-Manschetten
Temperaturiiberwachung Im Geréat und in allen Haushaltssteckern der Serie JUCIE CELSIUS

Energiemessung Genauigkeit ca. 5%
Sicherheitsabschaltung bei Uberspannung, Uberbezug durch das Fahrzeug oder falsch verdrahteter

Steckdose

RFID-Standard Mifare

Drahtlose Kommunikation Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (Gerateaktualisierung), smartJUICE (Lastmanagement)

Fehlermeldungen (FAULT)

A GEFAHR

Im Fehlerfall blinkt die entsprechende Anzeige rot. Selbst zurlickgesetzte Fehler pulsieren zur Info dauerhaft langsam.
Sie kdnnen den JUICE BOOSTER 3 air zuriicksetzen, indem Sie das Gerat von Fahrzeug und Netz trennen und erneut
einstecken.

Weitere Fehlereingrenzungen finden Sie online unter juice.world/service > JUICE BOOSTER 3 air
Notieren Sie die Fehlermeldungen sorgféltig, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden.

arHeJufrul e fBcfrofsifskdsrr)p]nulcs e rdnolsvioalnferlesfimfrr]en]oe
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Fehlermeldungen (FAULT)

Anzeige / LED ‘ Massnahme
BOOSTER Initialisierungsfehler Trennen Sie den JUICE BOOSTER 3 air vom Fahrzeug und vom Netz.
Starten Sie den Vorgang erneut. Laden Sie an anderen Steckdosen und an
anderen Ortlichkeiten. Wenn der gleiche Fehler wieder auftritt: Gerat nicht
weiterverwenden und den JUICE-Kundendienst kontaktieren.
BOOSTER + Initialisierung der Bei wiederholtem Auftreten in Folge: Nehmen Sie Kontakt mit dem
RCD gerateinternen Kundendienst von JUICE auf und lassen Sie das Gerat Uberprifen.
FI-Schutzfunktion
fehlgeschlagen
CAR Fehler am Auto Prufen Sie Ihr Fahrzeug und die Steckvorrichtung am Fahrzeug. Starten Sie den
gesamten Ladevorgang erneut. Wenn sich der Fehler wiederholt, nehmen Sie
Kontakt mit einem Fahrzeugfachmann auf.
SOCKET Fehler an Steckdose oder Prifen Sie, ob der JUICE CONNECTOR bis zum horbaren Klick verbunden ist.
Zuleitung Priifen Sie Installation, Netzstecker, Adapter und JUICE CONNECTOR auf
Beschadigungen und Korrosion; lassen Sie allféllige Schaden beheben.
SOCKET + JUICE CELSIUS-Sensor im Die Steckdose hat sich tiberhitzt, das Laden wird pausiert. Sobald die Steckdose
HOT Adapter meldet Uberhitzung | wieder abgekiihlt ist, startet der Ladevorgang neu eine Leistungsstufe tiefer.
Dieser Ablauf wird dreimal wiederholt, bevor der Ladeprozess ganz abbricht.
Priifen Sie anschliessend Steckdose und Netzstecker auf Beschadigungen.
NO EARTH Kein Schutzleiter an Laden Sie nicht an dieser Installation. Es besteht die Gefahr eines
Steckdose erkannt Stromschlages. Lesen Sie auch den Abschnitt = Anderung des Betriebsmodus
(MODE).
WIRING Die Steckdose ist falsch Zu Ihrer Sicherheit wird die Ladung nicht gestartet. Benachrichtigen Sie den
angeschlossen. zustandigen Elektriker. Verwenden Sie die Dose auch nicht fir andere Gerate.
Es besteht Lebensgefahr!
OVERLOAD Ihr Fahrzeug zieht mehr Die Ladung wurde zu lhrer Sicherheit unterbrochen. Starten Sie Ihr Fahrzeug
Strom, als am JUICE (sofern méglich) und dann die Ladung neu. Wenn das nicht weiterhilft, wenden
BOOSTER 3 air eingestellt Sie sich an den Hersteller Ihres Fahrzeugs.
ist.
UVEHLOAD Falscher Typ-2-Adapter Sie haben den Typ-2-Adapter des JUICE BOOSTER 2 angeschlossen, dieser
+ SOCKET (32 A) angeschlossen ist auf 32A (= 22kW) eingestellt, das Gerét aber fir 16 A (= 11kW) ausgelegt.
Aus Sicherheitsgriinden kann der Ladevorgang nicht gestartet werden. Um Ihren
JUICE BOOSTER 3 air als Mode-3-Ladekabel zu benutzen, verwenden Sie bitte
den Typ-2-Adapter fir den JUICE BOOSTER 3 air, erkennbar am gelben Punkt
am JUICE CONNECTOR.
HOT Uberhitzung des Gerats Wenn der JUICE BOOSTER 3 air Uberhitzt, wird die Ladeleistung reduziert.
Notigenfalls pausiert der Ladevorgang, bis die Temperatur unter einen
Schwellwert gesunken ist. Warten Sie bis der JUICE BOOSTER 3 air nach
Abkulhlung selbstéandig den Ladevorgang erneut startet. Gerat nicht an der
Sonne liegen lassen, nicht zudecken.
HCD FI-Schutzschalter wurde Trennen Sie den JUICE BOOSTER 3 air vom Fahrzeug. Warten Sie, bis sich der

ausgelost

Fehler automatisch zuriicksetzt und die Fehleranzeige nicht mehr blinkt. Starten
Sie den Ladevorgang erneut. Laden Sie nur an separat abgesicherten Dosen.
Bei wiederholtem Auftreten in Folge: Lassen Sie Ihr Auto von Ihrer Werkstatt

Uberprifen.
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Drahtlose Kommunikation (LINK)

LED Status Beschreibung
9 leuchtet dauerhaft Das Bluetooth-Netz des Gerats ist aktiv.
@ blinkt Das Gerét sucht nach verfuigbaren WLAN-Netzwerken.
leuchtet dauerhaft Das Gerét ist mit einem WLAN-Netzwerk verbunden.
ar. -
'j}"s,-%‘ blinkt/leuchtet
dauerhaft
Ein Update wird gerade heruntergeladen/installiert. Trennen Sie das Gerat
auf keinen Fall von der Stromversorgung. Das Ende des Updates wird durch
das Aufleuchten aller LEDs des Lauflichts signalisiert.
smaaj:‘l?ce leuchtet dauerhaft Das Gerét ist in einer smartJUICE-Lastmanagement-Gruppe eingebunden.
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English: User Manual

Important: Read this User Manual before you start using
the device!

Failure to comply with these instructions can result in
injury or death, damage to the device and harm to the
environment. Keep this User Manual in a safe place
together with the charging equipment. Always provide

any new users of the device with the User Manual as well.

Safety information

Failure to observe these safety instructions can cause
short circuits, electric shock, explosions, fires, burns or
other, fatal personal injuries as well as property damage.

Warnings

The following warning and hazard symbols are used in this
User Manual:

A DANGER

Texts marked with this symbol contain information for your
safety and point out hazards that present the danger to
you of serious or even fatal injuries.

/A WARNING

Texts displaying this symbol indicate potential hazards that
pose risk of injury.

This symbol is intended to make you aware of potential
risks of damage that demand your heightened caution.

Intended use

Use the JUICE BOOSTER 3 air and its accessories (referred

to collectively below also as charging equipment) exclusively
to charge the batteries of electric vehicles that are equipped

with a suitable vehicle charging connection socket.

Use the JUICE BOOSTER 3 air only as intended and spec-
ified in this User Manual. Use exclusively original JUICE
CONNECTOR safety adapters and JUICE CONNECTOR
safety extension cables from JUICE TECHNOLOGY AG
that are equipped with an automatic charge current inten-
sity detection function. Use of any other adapters and/or
cables is prohibited and will be deemed improper use.

Any other use will be deemed improper and may result in
severe injury or damage to property. The manufacturer
and dealers will not accept any liability for damage caused
by improper use. What's more, the equipment warranty
becomes void in such cases.

.

Check the charging equipment for damage or soiling
prior to every use. Should any damage or soiling be
evident, do not put the equipment in operation.

If damage occurs while charging, disconnect the
charging equipment immediately from the power mains,
if possible by switching off the mains fuse/circuit
breaker. Do not touch any electrically live parts.

.

Charge your vehicle only at professionally installed,
tested and undamaged power sockets and at properly
functioning electrical installations.

Operate the JUICE BOOSTER 3 air only at properly
earthed and correctly installed power sockets. If this
condition cannot be ensured, the device shall not be
operated in EARTH-OFF mode.

.

Under no circumstances should you use third-party
extension cables, cable drums, multi-socket power
strips or (travel) adapters. Only original JUICE extension
cables and adapters may be used with the JUICE
CONNECTOR.

.

Never charge batteries using this device with the cables
coiled. This can lead to overheating and cause the cable
shielding to melt.

Never operate the JUICE BOOSTER 3 air near
explosive vapours or gases. Switching operations within
the device can generate tiny electric sparks, which
could ignite explosions.

.

Never touch the contact surfaces of the charging equip-
ment. Do not insert any objects into the charging
equipment connector faces.

Clean your charging equipment only when it is
completely disconnected from the power grid and the
vehicle. Use a slightly damp cloth for cleaning, and
afterwards carefully dry off all parts.

.

Do not attempt to modify or repair your charging
equipment in any way yourself. Never open the
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housing, and do not make any changes to the adapters
and/or extension cables.

= Properly dispose of the equipment packaging materials
in a responsible manner; such materials are not suitable
as toys. Keep your charging equipment out of reach of
under-age persons.

* Stow your charging equipment in the storage box
provided to transport it while driving. Ensure that the
box is firmly secured against acceleration forces while
driving to prevent it from shifting or being damaged
by other items of luggage.

/A WARNING

Failure to observe these warnings can lead to electric
shock or fire, or damage the charging equipment.

* Only qualified, electrically skilled persons are permitted
to install and commission power sockets for the JUICE
BOOSTER 3 air. Such expert electricians bear full
responsibility for ensuring compliance with the existing
codes, standards and regulations in force.

* Do not plug the device into power outlets through
which water could ingress the device.

« Do not immerse the charging equipment in water,
and do not directly expose it to water spray
(e.g. from high-pressure cleaners or garden hoses).

* Disconnect the JUICE BOOSTER 3 air from the mains
during thunderstorms.

* Never disconnect the device connectors while the
device is electrically live (i.e. while charging a vehicle),
as this can lead to residues on the connector plug
contacts, and damage the charging electronics and
electrical systems in your vehicle as well as in the JUICE
BOOSTER 3 air. Always stop the charging process first
at the controls inside the vehicle.

* Do not expose your charging equipment to large
amounts of dust, highly humid or moist environments,
or aggressive liquids.

* The JUICE BOOSTER 3 air is intended for use in private
households and semi-public areas (e.g. on private
property or company parking lots, etc.).

* During unattended charging operations, unauthorised
parties (e.g. children, under-age persons, household

pets or other animals) should not have access to the
charging equipment and vehicle.

* The JUICE BOOSTER 3 air can become hot if exposed
to direct sunlight. If this happens, take hold of it by the
silicone-rubber end-caps or the cable.

Failure to follow the instructions below can lead to
property damage, fines or even punishment.

The user is responsible for ensuring compliance with all
local regulations governing the operation of mobile
charging stations.

The electrical connection data of the JUICE BOOSTER 3
air must match the data of the power supply grid.

Protect the plug connectors and power sockets against
humidity and moisture. Always keep the JUICE
CONNECTOR couplings, the mains plugs and the
vehicle-end connector dry. Unplugged connectors are
not watertight. Always cover them with the protective
caps when not in use.

Stow the charging equipment in a clean, dry place when
not in use. The charging cable must be neatly and
properly coiled with no kinks or twists.

Never unplug the device if the JUICE NETWORK LED
is flashing or continuously lit. This LED indicates that
the device is downloading and/or installing updates.
Please wait until the update is complete and all LEDs in
the chase light up and remain lit. Only then can you
resume normal use of the device.

We recommend connecting the device to a Wi-Fi
network on a regular basis so that the device can
download the latest updates and stay up to date.
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Symbol legend (symbols that appear in this User Manual

and/or on the charging equipment)

By using the CE marking, the manufacturer or
c € distributor declares that the product meets all
applicable European regulations and standards
(EU Declaration of Conformity of the European
Community).

& >

This symbol indicates general danger or hazard. Read
the User Manual to familiarise yourself with the
charging equipment.

By using the UK Conformity Assessed (UKCA) marking,
the manufacturer or distributor declares that the
product meets all applicable regulations and standards
of the United Kingdom (UK Declaration of Conformity /
UK Conformity Assessed).

Products marked with this symbol meet the
requirements of the EU Directives restricting the
use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment.

RoHS

This symbol indicates the lowest possible temperature
(-30°C) at which the device may be operated

Danger of electrical shock from hazardous voltage if
used improperly.

The surface of the charging equipment can become
very hot if exposed to direct sunlight.

B> B &

)
)
N

This symbol indicates that this product’s protection
rating meets the requirements of Protection Class IP67.
This means that it is protected against dust in harmful
quantities and temporary submersion in water.

This symbol indicates that the earth conductor is fixed
and permanently connected.

This product meets the requirements of Protection
Class | in accordance with IEC Standard 61140 of the
International Electrotechnical Commission.

E I— &

The charging equipment is suitable for operation up to
an elevation of 3,000 metres above sea level.

JUICE has planted a tree to compensate for the carbon
footprint caused by the manufacture and transport of
this device.

Read more at juice.world/engagement

Optional mains adapters and accessories

The mains adapters (JUICE CONNECTOR safety adapters)
detect the charging current intensities of the various
power outlets used for charging. The JUICE BOOSTER 3
air automatically sets the appropriate charging density.
Household plugs of the JUICE CELSIUS series are
equipped with a patented temperature sensor that
communicates with the JUICE BOOSTER 3 air.
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The current list of accessories and
add-ons available can be found at
juice.world/jb3air
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The specially developed holder
for the JUICE BOOSTER 3

air makes it, quite simply, the
world’s smallest, safest and
most secure wallbox.

Prevents adapters and extension
cables from coming unplugged.

This enables you to charge e.g. at an adjacent public
charging station that'’s blocked by another vehicle, or from
power sockets located further away. Waterproof (to IP67)
and drive-over resistant. Automatic adapter detection is
likewise transmitted. Not provided for in the standard, so
therefore no CE marking.

Parts:
1 JUICE BOOSTER 3 air

Standard equipment:

IC-CPD with the following plugs/connectors: 2 JUICE CONNECTOR safety connector

* Vehicle-end: Connector (Type-2) 3 Vehicle connector for coupling to the vehicle charging
* Mains-end: JUICE CONNECTOR safety connector socket (Type 2)
* One or more JUICE CONNECTOR mains adapter(s)

* Bag (with Velcro on bottom sides, fire-resistant) 4 Mains adapter (also referred to herein simply as

“adapters”, available in numerous version)

5 Mains plug (in this case a CEE16 400V, 16A,
3-phase plug)

q@ 6 400V, 20A, 3-phase charging cable with control signal
= ~ conductors

7 Bag (with Velcro on bottom sides)

8 Owner & warranty card

9 2 RFID cards

1\“
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j+ pilot is an all-in-one app. You can use

"‘ it to control your JUICE BOOSTER 3 air,
j+ to administer your load management
settings, to analyse and evaluate your DEVICES

vehicle data, and to ensure that you are

using 100% clean electricity to charge

your battery - energy that is produced
in real time by a Swiss hydroelectric power plant. It's
all'in the j+ pilot app. PLUGGED

Download the app now and connect it to your JUICE
BOOSTER 3 air. We explain how to do this in the next

chapter “Connecting to the device”. SMARTJUICE

For more details about the other great functions of the
j+ pilot app, visit our website at juice.world/app

DRIVING

[Els E
\ GETITON B =] # Download on the
}’ Google Play é% @& App Store

The Bluetooth network of the JUICE BOOSTER 3 air is always activated. This is indicated by the solid white
illuminated Bluetooth LED.

Make sure that Bluetooth is enabled on your smartphone and that have your Owner & Warranty Card ready. Then open
the app and select “+ Add device” in the “Devices” tile to add your JUICE BOOSTER 3 air. Then follow the instructions in
the app. For more information about the LEDs in the “LINK”" area, refer to the “Wireless communication (LINK)" section.
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Operating instructions

« Use your charging equipment exclusively at power
sockets and charging stations for which you have original
JUICE mains adapters. The device charges your vehicle
with single- or three-phase AC voltage ranging from 6 to
16 ampere. Use only original JUICE accessories equipped
with the original JUICE CONNECTOR.

Protect your charging equipment against damage from
being run over, dropped, yanked, kinked or crushed.

To prevent overheating while charging, do not expose
your JUICE BOOSTER 3 air to direct sunlight or other
sources of heat for long periods of time. If the JUICE
BOOSTER 3 air becomes overheated, charging is
automatically interrupted until the unit's temperature
drops to within its normal operating range.

In many countries, industrial power outlets must be
equipped with a Type-A residual current device (FCD).
JUICE recommends that a Type-A FCD be installed in
power sockets of any kind. Please note the regulations
in the country of use, as these always take precedence.
As the JUICE BOOSTER 3 air is already fitted with a
built-in DC residual current monitor, you don’t have to
bother with pricey installation of a Type-B FCD or
Type-A power supply

Operating panel on the charger device

PHASE  AMPERE

06 8 10 13 16

a,
-

Select button for charging status/mode
PHASE: Indicates the number of phases detected in the
mains charging current and the number of phases used

during charging.

AMPERE: Displays the automatically set or individually
reduced amperage value (i.e. the current amperage).

MODE: Indicates the preselected mode.

LINK: Displays the active radio interfaces
(See table at the end of this chapter).

FAULT: Displays the cause in the event of a fault
(See table at the end of this chapter).

Chase light: Indicates the ongoing charging operation
(flashing speed varies with the charging power).

On the back of the device you'll ind a How-To quick-start
guide, hazard warnings, the unit’s serial number and other
product information.

Function button on the vehicle-end
connector

A button is fitted to the back of the vehicle-end connector
of the JUICE BOOSTER 3 air. This button functions as a
standard feature in the same way as the identical Select
button on the operating display of the JUICE BOOSTER 3
air. If you have linked the JUICE BOOSTER 3 air with the j+
pilot app on your smartphone, you can assign other or addi-
tional functions provided they are activated for your device.

Find out more about this in the j+ pilot app.

RFID reader on the vehicle-end
connector

The RFID reader on the vehicle-end connector is always
activated. To activate the charging process, hold a pre-
viously registered RFID card up to the RFID symbol on
vehicle-end connector. Your device comes with two cards
that are ready to be activated in the app.

To register an additional RFID card or tag of your choosing
(MIFARE Classic), connect your JUICE BOOSTER 3 air with
your j+ pilot app and follow the given instructions.

Charging instructions

A DANGER

Always perform charging operations in the specified
order of steps.

« Always stop the charging process before you remove
the charger vehicle-end connector from the vehicle
charger socket.

Never disconnect any plug (neither from the power
socket, nor on the JUICE CONNECTOR) while the
charging process is ongoing.

Potential charging faults (FAULT) are identified on the
device's function display. (further information in this
regard can be found in the Fault indications table).
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* Vehicles fitted with a Type-2 charging socket lock the
charge coupling during the charging process, and the
coupling remains locked as long as the car is locked.
This protects the JUICE BOOSTER 3 air against theft.

Should any unauthorised party disconnect the
mains-end cable from the power socket during the
charging process, when the cable is reconnected to the
socket the charging process will automatically continue
at the most recently detected or manually reduced
charge current intensity.

Vehicle-end charging connection

Please consult the vehicle user manual for information
on plugging in the connector, locking and unlocking the
coupling, stopping the charging process, unplugging the
connector from the vehicle-end socket, and the status of
charging and the connection at the vehicle.

Changing out the mains-end adapter

* Stop the charging process.

* Before changing the mains adapter plug, always first
disconnect the vehicle-end connector from the vehicle

and the mains adapter from the power socket.

* Always change out the mains adapters in a dry place.

The adapters are connected and disconnected via the
JUICE CONNECTOR safety connection:

1 JUICE CONNECTOR safety plug
(leads to the JUICE BOOSTER 3 air)

2 JUICE CONNECTOR safety coupling
(part of the adapter)

3 Plug and press together until you hear a click.
Important: Ensure that you hear and feel the connection

snap into place! Mechanical guides
only allow connection in the correct position
(orange dots provide orientation for correct alignment).

4 Disconnect the connectors by pulling back the

retaining ring on the JUICE CONNECTOR safety coupling.

This is part of the adapter.

5 Protective end caps (always fit the caps in place when
the device is not in use, as they protect against ingress of
dust, moisture and other harmful substances). The JUICE
CONNECTOR is only watertight when fully plugged in.

Charging from domestic or industrial
power outlets

1 Select the fitting mains adapter.

2 Connect the JUICE CONNECTOR of the JUICE
BOOSTER 3 air to the JUICE CONNECTOR of the mains
adapter, as described above.

3 Plug the mains connector into the power source
socket.

- Chase lights signal the self-test by
flashing first from left to right, and then from right
to left before cutting out.

4 The device is ready for operation within approx.
3 seconds.

The detected charging current (AMPERE)
and number of phases (PHASE) as well as
the set operating mode (MODE) are illuminated in
white.

5 Check to ensure the charge current intensity is correct.
Note: The charge intensity can be reduced within the first
30 seconds after connecting the JUICE BOOSTER 3 air
to the vehicle by pressing the @ SELECT button.

6 Plug the vehicle-end connector into the vehicle’s
charge-port socket.

- Without activation: When the vehicle is
successfully recognised, the chase lights flash first
from right to left, and then from left to right before
cutting out.

- With RFID activation: Hold your
previously registered RFID card up to the card
reader on the vehicle-end connector. When
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activation is successful, the chase lights flash first
from right to left, and then from left to right before
cutting out.

E 7 The charging process begins automatically.

- The chase light flashes from left to right
during charging. The flashing speed varies,
depending on the charging power current intensity.

8 The charge process ends.

When the chase light stops flashing, the vehicle has
properly completed the charging process.

If charging at first fails to start automatically, it's possible
that a timer setting in the vehicle or app has scheduled
charging for a certain specific time of day.

Changing the charging current
amperage (AMPERE)

Press the 9 SELECT button (before plugging the
vehicle-end connector into the vehicle charging socket,
or within 30 seconds after plugging it in).

When the Change mode is activated, the
charging current level flashes in white.

By pressing the button again, the ampere value decreas-
es by one level. Press the @ SELECT button as many
times as necessary until the LED is at the desired
amperage.

Pressing the button again after position 6 amperes
causes the LED to jump back to the maximum value
defined by the given adapter in use.

We recommend reducing the charging current intensity
when charging from older installations or continuously
charging from household power sockets. This may also
be necessary if multiple e-cars are being charged at
outlets that share fuses, or where the outlets are fused
for and specifically state lower amperage values.

For safety reasons, the charge intensity cannot be
increased beyond the charge intensity determined by
the JUICE BOOSTER 3 air.

The selected setting will be saved automatically after
approx. 5 seconds.

The LED displays the selected ampere
value in solid white.

* The JUICE BOOSTER 3 air saves the last charge
intensity setting used with a particular mains adapter,
and that setting is restored after any power interruption
or when the device is plugged in again with the same
adapter

Changing the operating mode (MODE)

* Press and hold down the 9 Select button for approx.
3 seconds (before plugging the vehicle-end connector
into the vehicle charging socket, or within 30 seconds
after plugging it in).

When the Change mode is activated, the
current setting flashes in white/yellow.

Set the desired operating mode by pressing the @
SELECT button repeatedly until the desired mode is
reached. Sequence: Standard - Norway - France -

France+Earth Check Off - Earth Check Off

dabalied The selected setting will be saved
automatically after approx. 5 seconds. The selected
mode is displayed in white.

STANDARD mode

For operation in all countries except France and Norway.

FRANCE mode

This mode must be selected for charging in France (Limits
the Schuko and Green'up plugs according to the applicable
country-specific regulations).

NORWAY mode

This mode, and only this mode, must be selected for charg-
ing in Norway (configures the device for use in earth-free
IT networks).

A DANGER

EARTH CHECK OFF MODE

Disables the device's internal earth conductor check. The
earthing is not interrupted in the process. This mode may
only be used once you have checked to verify that the
electrical installation and earthing have been correctly
connected.

Unbalanced loads and other inadequacies in the grid can
result in the earth conductor check detecting an irregular-
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ity with the earthing despite it being correctly connected.
For technical reasons, this circumstance cannot be re-
solved in any other way. This situation has been repeatedly
observed in Italy, among other places.

For your safety, reset the operating mode to STANDARD
once you are charging from a different socket.

Charging your vehicle at public
charging stations

1 Select the fitting adapter (Type 2 or Type 3).

2 Connect the JUICE CONNECTOR of the JUICE
BOOSTER 3 air to the JUICE CONNECTOR of the
adapter, as described above.

3 Plug the connected adapter into the charging station.

4 Couple the vehicle-end connector of the JUICE
BOOSTER 3 air to the vehicle's charging socket.

5 Activate the charging process at the charging station,
or pay, as needed.

6 The charging process begins automatically.

- The sequential flashing orange LEDs
indicate that charging is in progress.

Stopping the charging process

1 Stop the charging process at the controls inside the
vehicle.

2 This releases the lock on vehicle’s charging coupling. If
you are charging the vehicle at a charging station, the
lock at the charging station is likewise released.

3 First disconnect the connector coupled to the vehicle,
then unplug the connector plug from the power socket or
the charging station.

Maintenance and cleaning

Cleaning

Disconnect the JUICE BOOSTER 3 air from the power
socket and the vehicle.

Only clean the outside of the device. Use a soft, slightly
damp or antistatic cloth.

Do not use detergent or chemical agents to clean it.

Maintenance

The device basically requires no maintenance.
Note that plugs and couplings are sensitive components,

and their contacts must always be kept clean and dry.

Moisture, dirt or corrosion on the connector contacts can E
degrade function performance, and cause the device to

overheat or become defective. If plugs get wet, allow them

to dry before using them. Always fit the equipment with

the protective caps when not plugged in.

Repairs / modifications
Any repairs and/or modifications may only be performed
by the manufacturer.

Warranty and guarantee

Our products undergo strict quality control. Should any
JUICE article fail to function flawlessly, however, we deep-
ly regret such circumstances and request that you contact
our Customer Service operations noted below. We're glad-
ly available by phone or e-mail if you wish to contact us.

In addition to the statutory guarantee, we grant you a
warranty covering all JUICE articles in accordance with the
following terms and conditions. These provisions in no way
restrict your legal rights.

Any claims arising from the statutory guarantee or our war-
ranty must be made immediately after becoming aware of the
defect within the guarantee or warranty period. Both periods
come into force from the date of purchase or delivery.

Warranty
* The warranty is valid for two years from the date of
purchase and is regulated by law.

Guarantee

The warranty period is 2 years from the date of
purchase. The warranty applies on the continent where
the device was purchased, and takes the form of a
Carry-In warranty.

During the warranty period, devices that are faulty due
to material or manufacturing defects will be repaired or
replaced at our discretion. Exchanged devices or parts
thereof become our property. Exercise of the warranty
shall not extend the warranty period or trigger a new
warranty.

Making warranty claims

* Have the following documents ready, as they form the
basis for making claims arising from your guarantee or
warranty:
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Delivery note (date of start of the warranty period)

- Invoice (proof of purchase)

— Warranty certificate with device serial number
Please contact our Customer Service (see the section
on Customer service).

Do not under any circumstances send your device to
one of our warehouses or to our headquarters without
first making contact with us, as our Service Centres are
located elsewhere. In such cases, the parcel would be
returned to you at your own expense.

If the defect is covered by the statutory guarantee or
our warranty scope, you will receive either a new, a
repaired or a replacement device within a reasonable
period of time. In such cases, JUICE TECHNOLOGY AG
assumes the cost for returning the device.

Warranty exclusions
Warranty claims are void if:

there is evidence of incorrect or inappropriate handling,
operation or transport

the device has not been used properly as intended
adapters or cables other than original JUICE CONNEC-
TOR safety adapters and cables have been used

* accessories or spare parts other than those recommen-
ded or supplied by the manufacturer have been used
the JUICE CONNECTOR safety adapter or cable has
been disconnected while under load

the device is disconnected from the mains while in use
there is corrosion on the plug contacts due to
persistent humidity and/or damp

water or other liquids ingress the device via unprotect-
ed or unplugged plugs or connectors or through water
feeder-line piping.

the operating instructions have not been observed
major environmental factors (humidity, heat, power
surges, dust, etc.) impact the device

damage is incurred due to short circuits or overvoltages
generated by the vehicle

if the appliance is returned in inappropriate protective
packaging

an accident or unforeseen event (e.g. lightning, water,
fire, force majeure) occurs

the safety precautions applicable to the device have not
been taken

if safety instructions and hazard warnings have not
been heeded

if force has been applied (e.g. if it has been subject to
impact or collision, or if it has been dropped, run over,
crushed, or destroyed)

you have attempted to repair the device yourself

the device has been tampered with by someone other
than our authorised Service Centres

modifications have been made to the device

by anyone other than the manufacturer
* the housings, plugs or cables have been opened or
tampered with.

The warranty does not cover:
* any type of conventional wear and tear, or wear to the

housing, rubber parts, cables, cable sleeves or
connectors;

— Electric shock protective touch
guard on the JUICE CONNECTOR
plug (m)

* loss of the electric shock protective touch guards on
the JUICE CONNECTOR plug. This does not affect
safety or function, is not required by any standard, and
is therefore excluded from the warranty.

Repairs

We'll gladly repair any defects or damage to the device that
are not (or no longer) covered by the warranty in return

for a charge. Please contact our Customer Service for an
individual quote. You are responsible for shipping costs.

A processing fee will be charged for devices sent in with-
out any defects or with defects that are not covered by the
warranty in the event that the client decides not to have
them repaired.

Customer Service

Before contacting our Helpdesk, first ensure that your
JUICE BOOSTER 3 air is operating on the latest version of
the firmware. A network connection via a WLAN is needed
to acquire the periodic updates.

Here's the quickest way to contact Customer Service:
Please go to juice.world/service and complete and submit
the on-line form there if you have any technical questions
or wish to make a claim under the statutory guarantee or
our warranty. We'll take up your request immediately and
provide you with the support you need.

Please always contact our Service team by telephone or
e-mail or using the online form before sending in the prod-
uct. The Service Centre will discuss the onward process
with you and, if need be, issue you a ticket number, tell
you the correct mailing address and, where appropriate,
offer you a loaner device.
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JUICE TECHNOLOGY AG
Customer Service

Phone +41 (0)41 51002 19
E-Mail service@juice.world

General information

We reserve the right to make modifications in the interests
of technical improvement. JUICE TECHNOLOGY AG
cannot guarantee that all requirements, regulations, direc-
tives, guidelines, specifications and standards are free of
third-party intellectual property rights.

Note on the Technical Connection Rules for
Low-Voltage:

In various countries, the local Technical Connection Rules
for Low Voltage stipulate that the responsible power
provider utility be notified of electric car charging stations
or that an authorisation or license be obtained from the
utility. Many power providers, however, have yet to define
procedures for such notification or authorisation, in particu-
lar for mobile charging stations which, by their very nature,
are usually not used at all within the utility’s service area.
After numerous discussions of this matter, we recommend
that you at least notify your power provider if your JUICE
BOOSTER 3 air is used as a wall-mounted charging station

Provider /7 manufacturer

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbulach, Switzerland
www.juice.world

E-Mail: info@juice.world

Telephone: +41 (0)41 510 02 19

Attention: Do not send devices or goods to this address.
Both the warehouse and the Service Department are on
different sites and may vary depending on the country in
question.

Goods sent to this address will be returned to the sender
at the sender’s expense. We unfortunately have to charge
the sender for any forwarding costs, customs duties and/or
value added tax incurred due to return shipments.

Waste disposal and recycling

Please sort your waste!
Please do not dispose of this device in your
standard household waste. This device is subject

f— to the regulations defined in European Directive

2012/19/EU. Have your device disposed of by an
authorised waste disposal and recycling firm and
your local waste management authority. Please observe
the currently pertinent regulations in force. In case of
doubt, please contact your waste disposal facility.

Recycling

@9 Recyclable goods: Separate the packaging and
'. L) electrical device by material type for disposal.

Place all paperboard and corrugated fibreboard

in paper recycling, foils and films with a waste materials
collection centre, and have the electronic components
properly disposed of by a specialist electrical retailer or a
local recycling centre.

EU Declaration of Conformity

This product conforms with the following EU Directives

2014/30/EU (electromagnetic compatibility)
2011/65/EU (hazardous substances in electrical
and electronic equipment)

2014/35/EU (electrical equipment and low-voltage
directive)

2014/53/EU (Radio Equipment Directive)

and the following standards or normative documents:

IEC 62752:2016

IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2 V3.1.1

ETSIEN 300 328 vV2.2.2

ETSIEN 300 330 V2.1.1

The UK Declaration of Conformity can be found on
page 33.

The EU Declaration of Conformity can be found on
page 385.
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Specifications

Housing dimensions Length: 286 mm, Diameter: 63 mm, plus silicone-rubber end-caps

Weight 700g without cable, 2.3kg with cable and connector

Power 1.4kW-11kW AC

Rated current 6 to 16 A (20A as Mode-3 charging cable)

Mains voltage 230V (single-phase) / 400V (3-phase)

Residual current device RCD DC 6mA, AC 30mA - with protective earth conductor monitoring

Protection class |

IP protection rating IP67 protection rating (dust-proof and protected against temporary submersion in water)

Vehicle-end connector Type-2 (EN 62196), cable length 3.1 m, hard-silver-plated contacts

Mains-end plug Over 30 self-detecting adapters are available for domestic, industrial and EV sockets, 1.5m power

cable + approx. 20cm adapter

Total cable length approx. 5m

Temperature range Storage: -40°C to +60°C; Operation: -30°C to +50°C

Operating elevation limit Up to 3,000m above sea level

Able to withstand a wheel load of 3000kg should you drive over it by mistake (the rubber casing
may burst, and the housing and plug may be scratched or bent, but live components will not be
exposed.) Drop-proof from heights up to 100cm.

Impact and drop-proof

Colour Metallic anthracite, silicone-rubber end-caps and black cable

Material Anodised aluminium with silicone-rubber end-caps

Temperature monitoring In the device itself and in all household power plugs of the JUICE CELSIUS SERIES

Energy measurement Accuracy: within approx. 5%
Safety trip in case of power surge, or if the vehicle draws excessive charging power, or the power

socket wiring is faulty

RFID standard MIFARE

Wireless communication Bluetooth, Wi-Fi, JUICE NETWORK (device update), smartJUICE (load management)

Fault indications (FAULT)

A DANGER

In case of a fault, the associated display flashes red. Even acknowledged, reset faults continuously flash slowly to keep
you informed. You can reset the JUICE BOOSTER 3 air by disconnecting the device from your vehicle and the mains
power supply, and then plugging it in again.

Further actions for fault isolation can be found on-line at juice.world/service > JUICE BOOSTER
Carefully note any error/fault messages before contacting Customer Service.
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Fault indications (FAULT)

Function display
/ LED

Possible cause

BOOSTER Initialisation error Disconnect the JUICE BOOSTER 3 air from the vehicle and the mains Restart
the process. Charge your vehicle at other power outlets and locations. If the
same error recurs: Stop using the device and contact JUICE Customer Service.

BOOSTER + Initialisation of the RCD If this fault occurs repeatedly in succession: Contact JUICE Customer Service

HCD protection function in the and have the device checked.

device has failed

CAH Error on the car Check your vehicle and the vehicle connection socket. Restart the complete
charging process. If the same error recurs, contact a vehicle specialist.

SOCKET Fault in the power socket or | Check whether the JUICE CONNECTOR has been firmly plugged in until an

feeder line audible click is heard.
Check the electrical installation, mains plug, adapter and JUICE CONNECTOR
for damage and/or corrosion; have any damage repaired.

SOCKET + .JU|CE CELSIUS sensor The power socket has overheated, charging is temporarily suspended. Once

HOT in the adépter reports the power socket has cooled down, charging will begin again at the next lower

overheating power level. This process will repeat three times before the charging process is
aborted entirely. Check the connected power socket and mains plug for damage.

NO EARTH No earth wire detected at Do not charge your vehicle at this installation. There is a risk of electric shock.

the mains outlet Read also the section on “Changing the operating mode (MODE).

WIRING The mains power socket has | For your safety, charging will not start. Notify the electrician responsible for

been incorrectly connected. | the installation. Refrain from using this socket for any other devices, too. These
hazards pose a mortal danger!

DVEHLOAD Your vehicle is drawing more | Charging has been suspended for your safety. Start your vehicle (if possible), and

current than is set on the then restart the charging operation. If this fails to resolve the problem, contact
JUICE BOOSTER 3 air. your vehicle manufacturer.

OVERLOAD Incorrect Type-2 adapter You have connected the Type-2 adapter of the JUICE BOOSTER 3 air, which is

+ SDCKET (32 A) connected set for 32 A (= 22kW), but the charging device is designed for 16 A (= 11kW).
For safety reasons, the charging operation cannot be started. To use your JUICE
BOOSTER 3 air as a Mode-3 charging cable, please use the Type-2 adapter
for the JUICE BOOSTER 3 air, recognisable by the yellow dot on the JUICE
CONNECTOR.

HOT The device has overheated If the JUICE BOOSTER 3 air overheats, the charging power is reduced. If
necessary, the charging process is suspended until the temperature falls below
a specific threshold value. Wait until the JUICE BOOSTER 3 air restarts the
charging process automatically once the device has cooled down. Do not leave
the device exposed to sunlight, but also do not cover it.

RCD FI circuit breaker has been Disconnect the JUICE BOOSTER 3 air from the vehicle. Wait until the fault

triggered

automatically resets and the fault indicator is no longer flashing. Restart the
charging process. Charge your vehicle exclusively from individually fused power
sockets. If this fault occurs repeatedly in succession: Have your vehicle checked

by your vehicle service garage.
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Wireless communication (LINK)

LED Status Description
9 Remains lit The device’s Bluetooth network is active.
@ Flashes The device is searching for available Wi-Fi networks.
Remains lit The device is connected to a Wi-Fi network.
ar. o
'j}"s,-%x Flashes/remains lit
An update is currently being downloaded/installed. Do not disconnect the device
from the power supply under any circumstances. The update is finished when all
LEDs in the chase light are illuminated.
ay, - o .
smafijulce Remains lit The device is integrated in a smartJUICE load management group.

Juice Technology AG

41415100219

Telefon DE
08003 400 600

MwSsyUID
Juce Technology AG
CHE 236291474
DEB15511283

Juice Nordies AB.
Edsbrogatan 1A
SE.75228 Uppsala

Juice UK and Iretand Ltd
19 Eastr

UK
CA

UK Declaration of conformity

We Juice Technology AG
Kasernenstrasse 2

CH-8184 Bachenbiilach

Switzerland
Tel. +414151002 19

hereby declare in our sole responsibility, that the product:

JUICE BOSTER 3 air

complies with the essential requirements of the following regulations and their amendment

JTJB3*

* juice

[ Radio Equipment Regulations 2017

| Restricion of Hazardous Subsiances in Elctrical and Electronic Equipment Regulatons 2012 |

The following relevant standards or norms were used for the assessment

IEC 62752:2016

EN 62196-1:2014.

IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
BS 1363-1:2016+A1:2018

EN 62479:2010

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

ETSI EN 300 328 V2.2.2

For the standards used for the Measuring Instruments Regulations 2016 see the separate
declaration of conformity from the manufacturer.

Place: Date:

Bachenbilach 31.10.2022

EN IEC 61851-1:2019

EN 50620:2020

IEC 60309-2:1999+A1+A2:2012
EN IEC 63000:2018

ETSIEN 301 489-1V2.2.3
ETSIEN 301 489-17 V3.2.3
ETSI EN 300 330 V2.1.1

Signature /ZLR ’

Christoph R. Emi, CEO

Francais . Mode d'emploi

Important : Lisez ce Mode d’emploi avant de
commencer 3 utiliser I'appareil !

Le non-respect de ces instructions peut conduire a des
blessures ou a la mort, 3 des dommages a l'appareil et
I'environnement. Conservez ce Mode d’emploi en lieu sar
avec I'équipement de charge. Fournissez toujours aussi le
Mode d’emploi aux nouveaux utilisateurs de I'appareil.

Avertissements

Ce Mode d'emploi utilise les symboles d’avertissement et
de danger suivants :

A DANGER

Les textes repérés par ce symbole contiennent des infor-
mations pour votre sécurité et désignent des dangers de
blessures graves voire mortelles.

/A AVERTISSEMENT

Les textes affichant ce symbole signalent des dangers
potentiels avec risque de blessures.

Ce symbole est destiné & vous faire prendre conscience
de risques potentiels de dommages exigeant une attention
supplémentaire.

Toute autre utilisation sera considérée comme incorrecte et
peut conduire a des blessures graves ou a des dommages
aux biens. Le constructeur et ses revendeurs n'accepteront
aucune responsabilité pour des dommages causés par un
usage incorrect. De plus, la garantie de I'équipement est
annulée dans ces cas.

Informations de sécurité

A DANGER

Le défaut de respect de ces instructions de sécurité
peut causer des courts-circuits, une électrocution, des
explosions, incendies, brlures ou autres, des blessures
mortelles ainsi que des dommages aux biens.

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2

Usage prévu

Utilisez le JUICE BOOSTER 3 air et ses accessoires
(désignés ci-dessous collectivement comme équipement
de charge) exclusivement pour charger les batteries de
véhicules électriques équipés d’une prise de raccordement
de charge adaptée.

N'utilisez le JUICE BOOSTER 3 air que comme prévu et
préconisé dans le présent Mode d’emploi N'utilisez exclusi-
vement que les adaptateurs de sécurité JUICE CONNEC-
TOR d'origine et les cables de rallonge de sécurité JUICE
CONNECTOR provenant de JUICE TECHNOLOGY AG

et équipés d'une fonction de détection automatique
d'intensité de charge. L'utilisation de tout autre adaptateur
ou cable est interdite et sera considérée comme un usage
incorrect.

.

Vérifiez l'intégrité et 'absence de salissure sur
I'équipement de charge avant chaque utilisation. Si
des dégats ou des salissures apparaissent, n'utilisez
pas I'équipement.

En cas de dégat pendant la charge, débranchez
immédiatement I'équipement de charge du secteur, si
possible en coupant le fusible/disjoncteur. Ne touchez
aucune piece électrique sous tension.

Ne chargez votre véhicule que sur des prises installées
par un professionnel, testées et intactes, et sur des
installations électriques en bon fonctionnement.

N'utilisez le JUICE BOOSTER 3 air que sur des prises
bien mises a la terre et correctement installées Si cette
condition n'est pas assurée, 'appareil ne doit pas étre
utilisé en mode EARTH-OFF.

En aucun cas vous ne devez utiliser de rallonges,
dérouleurs, multiprises ou adaptateurs (de voyage) tiers.
Seuls les cables de rallonge et adaptateurs d'origine
JUICE peuvent étre utilisés avec le JUICE CONNEC-
TOR.

Ne chargez jamais de batteries avec cet appareil avec le
cable enroulé. Ceci pourrait conduire & une surchauffe
et faire fondre la gaine du cable.

N'utilisez jamais le JUICE BOOSTER 3 air prés de
vapeurs ou de gaz explosifs Les opérations de
commutation dans I'appareil peuvent produire de
petites étincelles électriques, qui pourraient déclencher
des explosions.

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2
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* Ne touchez jamais les surfaces de contact de
I'équipement de charge. N'insérez aucun objet dans les
faces de connecteur de I'équipement de charge.

* Ne nettoyez votre équipement de charge que quand il
est totalement débranché du réseau électrique et du
véhicule. Utilisez un chiffon légérement humide pour le
nettoyage et essuyez ensuite soigneusement toutes les
pieces.

* Ne tentez pas de modifier ni de réparer votre
équipement de charge vous-méme de quelque facon
que ce soit. N'ouvrez jamais le boitier et n'apportez
aucune modification aux adaptateurs ou aux cables de
rallonge.

* Eliminez correctement les matériaux d’emballage de
I'équipement de facon responsable ; ces matériaux ne
sont pas des jouets. Conservez votre équipement de
charge hors de portée des mineurs.

* Stockez votre équipement de charge dans la mallette
fournie pour le transporter pendant la conduite.
Assurez-vous que la mallette est bien fixée pour résister
aux forces d'accélération pendant la conduite de facon
a éviter qu'elle se déplace ou soit endommagée par
d'autres bagages.

/A AVERTISSEMENT

Le non-respect de ces avertissements peut conduire
a une électrocution ou a un incendie, ou endommager
I'équipement de charge.

Seules des personnes qualifiées et compétentes en
électricité ont l'autorisation d'installer et de mettre en
service les prises d'alimentation pour le JUICE
BOOSTER 3 air. Ces experts en électricité portent la
pleine responsabilité de la conformité aux codes,
normes et reglements applicables.

Ne branchez pas I'appareil dans des prises a travers
lesquelles de I'eau pourrait pénétrer dans l'appareil.
N'immergez pas I'équipement de charge dans I'eau, et
ne 'exposez pas directement a une pulvérisation d'eau
(par exemple par des nettoyeurs haute pression ou
tuyaux d'arrosage).

Débranchez le JUICE BOOSTER 3 air du secteur
pendant les orages.

Ne débranchez jamais les connecteurs de I'appareil tant
qu'il est électriquement sous tension (par exemple
pendant la charge d’'un véhicule). Ceci pourrait
encrasser les contacts de la fiche du connecteur et
endommager I'électronique de charge ainsi que les
circuits électriques de votre véhicule et du JUICE
BOOSTER 3 air. Arrétez toujours la procédure de
charge d’'abord par les commandes a l'intérieur du
véhicule.

N'exposez pas votre équipement de charge a des
grandes quantités de poussiere, des environnements a
forte humidité ou condensation, ni a des liquides
agressifs.

Le JUICE BOOSTER 3 air est destiné a étre utilisé dans
des domiciles privés et zones semi-publiques (par
exemple sur des propriétés privées ou emplacements

de stationnement d’entreprise, etc.).
Pendant les opérations de charge sans surveillance, les
tiers non autorisés (par exemple enfants, personnes

mineures, animaux domestiques ou autres) ne devraient
pas avoir acces a I'équipement de charge ni au véhicule.
Le JUICE BOOSTER 3 air peut devenir tres chaud en
cas d'exposition a la lumiere directe du soleil. Si cela se
produit, vous pouvez saisir 'appareil par les bouchons
en caoutchouc ou par le cable.

Le non-respect des instructions ci-dessous peut
conduire a des dommages aux biens, a des amendes
voire a des sanctions.

« Lutilisateur est responsable du respect de tous les
réglements locaux concernant l'utilisation de bornes de
charge mobiles.

Les données de raccordement électrique du JUICE
BOOSTER 3 air doivent correspondre a celles du réseau
d’alimentation

Protégez les connecteurs des fiches et des prises contre
I'humidité et la condensation. Conservez toujours les
coupleurs JUICE CONNECTOR, les fiches secteur et le
connecteur coté véhicule parfaitement secs. Les
connecteurs ne sont pas étanches a I'eau quand ils sont

débranchés. Couvrez-les toujours par les bouchons de
protection quand vous ne les utilisez pas.
Stockez I'équipement de charge dans un lieu propre et

sec quand vous ne I'utilisez pas. Le cable de charge doit
étre enroulé correctement et proprement sans torsion
ni pincement.

Ne débranchez jamais I'appareil lorsque la LED
NETWORK JUICE clignote ou est allumée en
permanence. Cette LED indique que l'appareil est en

train de télécharger et/ou d'installer des mises a jour.
Veuillez patienter jusqu’a ce que la mise a jour soit
terminée et que toutes les LED de la barre lumineuse
soient allumées simultanément et en permanence.

Ce n'est qu'a ce moment-1a que I'appareil peut étre de
nouveau utilisé en mode de fonctionnement normal.

Nous recommandons de connecter régulierement
I'appareil a un réseau Wi-Fi afin qu'il puisse télécharger
les dernieres mises a jour et étre ainsi a jour.
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Légende des symboles (symboles pouvant apparaitre dans ce
Mode d'emploi et/ou sur l'equipement de charge)

Par l'utilisation du marquage CE, le constructeur ou le

c € distributeur déclare que le produit répond aux régle-
ments et normes applicables de I'Union Européenne
(Déclaration de conformité UE de la Communauté
Européenne).

Ce symbole indique un danger ou risque général. Lisez
le Mode d'emploi pour mieux connaitre I'équipement
de charge.

UK Par utilisation du marquage UKCA (UK Conformity As-

Cn sessed), le constructeur ou le distributeur déclare que
le produit répond aux reglements et normes applicables
du Royaume-Uni (UK Declaration of Conformity / UK
Conformity Assessed).

Ce symbole indique que le classement de protection

§ &b

de ce produit répond aux exigences de la Classe de
protection IP67. Ceci signifie qu'il est protégé contre
la poussiére en quantités nocives et contre I'immersion
temporaire dans l'eau.

Les produits portant ce symbole sont conformes aux
RoHS exigences des directives de I'UE encadrant I'utilisation
de certaines substances dangereuses dans les équipe-
ments électriques et électroniques.

Ce symbole indique la température la plus basse
possible (-30°C) a laquelle I'appareil peut étre utilisé

Ce symbole indique que le conducteur de terre est fixe
et raccordé de facon définitive.

Ce produit est conforme aux exigences de protection
de la Classe | selon la norme CEl 61140. 61140 de la
Commission Electrotechnique Internationale.

Danger d'électrocution dd aux tensions dangereuses en
cas d'utilisation incorrecte.

La surface de I'équipement de charge peut devenir trés
chaude en cas d'exposition a la lumiére directe du soleil.

B> B &

L'équipement de charge convient pour utilisation
jusqu'a une altitude de 3 000 métres au-dessus du
niveau de la mer.

E I— &

JUICE a planté un arbre pour compenser 'empreinte
carbone due a la fabrication et au transport de cet
appareil.

Vous en saurez plus sur juice.world/engagement

Adaptateurs secteur et accessoires en option

Les adaptateurs secteur (adaptateurs de sécurité JUICE
CONNECTOR) détectent les intensités de courant de charge
des diverses prises d'alimentation utilisées pour la charge. Le

JUICE BOOSTER 3 air définit automatiquement l'intensité

de charge appropriée. Les fiches domestiques de la série

JUICE CELSIUS sont équipées d'un capteur de température

breveté qui communique avec le JUICE BOOSTER 3 air.
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Evite le débranchement des adaptateurs et
cables de rallonge.

Le support concu spécifique-
ment pour le JUICE BOOS-
TER 3 air en fait en deux mots
le chargeur mural le plus petit
du monde, le plus sdr et le plus
sécurisé.

Ceci vous permet de charger par exemple sur une borne
de charge a un autre emplacement de stationnement
quand celui-ci est bloqué par un autre véhicule, ou sur
des prises plus éloignées. Etanche a 'eau (jusqu’a IP67) et
résistant a I'écrasement par une roue. La détection auto-
matique d’adaptateur est bien transmise. Non fourni dans
la livraison standard, donc sans marquage CE.

Equipement standard :
IC-CPD avec les fiches/connecteurs suivants :

= Coté véhicule : Connecteur (Type 2)

* Coté secteur : Connecteur de sécurité JUICE
CONNECTOR

= Un ou plusieurs adaptateurs secteur JUICE
CONNECTOR

* Sac (avec Velcro sur le dessous, ignifugé)

Pieces :
1 JUICE BOOSTER 3 air

2 Connecteur de sécurité JUICE CONNECTOR

3 Connecteur coté véhicule pour I'accouplement a la
prise de charge du véhicule (Type 2)

4 Adaptateur secteur (aussi désigné ici simplement
comme «adaptateurs», disponibles en plusieurs versions)

5 Fiche secteur (dans ce cas une fiche triphasée CEE16
400V, 16 A)

6 Cable de charge 400V, 20A, triphasé avec
conducteurs de signal de commande

7 Sac (avec Velcro sur le dessous)

8 Owner & warranty card

9 2 cartes RFID

1\“
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j+ pilot est une application tout-en-un Elle

"‘ vous permet de commander votre JUICE
j+ BOOSTER 3 air, d'administrer votre gestion
de la charge, d'analyser et d'évaluer vos DEVICES

données du véhicule et d'utiliser pour la

charge de votre batterie de I'électricité

100% propre, produite en temps réel par
une centrale hydroélectrique suisse. Tout cela vous attend
dans l'application j+ pilot. PLUGGED

Téléchargez I'application dés maintenant et connectez-la a
votre JUICE BOOSTER 3 air. Nous vous expliquons comment
cela fonctionne dans le prochain chapitre “Etablir une
connexion avec l'appareil”.

Si vous voulez savoir en détail ce que I'application j+ pilot est
capable de faire d’autre, consultez notre site Web a l'adresse
juice.world/app

DRIVING

[Els E
\ GETITON B =] # Download on the
}’ Google Play é% @& App Store

Le réseau Bluetooth du JUICE BOOSTER 3 air est toujours activé. C'est indiqué par le voyant LED Bluetooth allumé
en blanc fixe.

Assurez-vous que le Bluetooth soit activé sur votre smartphone. Munissez-vous de votre carte de propriétaire et de
garantie (Owner & Warranty Card). Ouvrez ensuite 'application et sélectionnez dans la vignette “Appareils” 'option
“+ ajouter un appareil” afin d’ajouter votre JUICE BOOSTER 3 air. Suivez ensuite les instructions contenues dans
I'application. Vous trouverez de plus amples informations concernant les LED de la zone “LINK” dans le paragraphe
“Communication sans fil (LINK)".
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Instructions d'utilisation

« Utilisez votre équipement de charge exclusivement
sur des prises d'alimentation et bornes de charge pour
lesquelles vous disposez des adaptateurs secteur
d'origine JUICE. Lappareil charge votre véhicule sur
une tension alternative mono ou triphasée de 6 a
16 amperes. N'utilisez que des accessoires d'origine
JUICE équipés du JUICE CONNECTOR d'origine.

Protégez votre équipement de charge contre les dégats
en cas d'écrasement par roulage, chute, coincement,
pincement ou écrasement.

Pour éviter une surchauffe pendant la charge, n'exposez
pas votre JUICE BOOSTER 3 air a la lumiere directe du
soleil ni a d'autres sources de chaleur pendant des
durées prolongées Si le JUICE BOOSTER 3 air
surchauffe, la charge est interrompue automatiquement
jusqu'a la descente de la température de I'appareil dans
sa plage de fonctionnement normale

Dans beaucoup de pays, les prises d'alimentation
industrielles doivent étre équipées d'un dispositif
différentiel Type A (RCD). JUICE recommande d'installer
un différentiel Type A dans les prises d’alimentation de
toutes sortes. Respectez les reglements applicables
dans le pays d'utilisation, qui doivent toujours avoir
priorité Du fait que le JUICE BOOSTER 3 air est déja
équipé d'un moniteur différentiel CC intégré, vous
n'‘avez pas a vous inquiéter de l'installation colteuse
d'un différentiel Type B ou d’'alimentation Type A

Panneau de commande sur le chargeur

=0 6 8 10 13 16

Bouton Select pour statut/mode de charge

PHASE : Indique le nombre de phases détectées sur la
source de charge secteur et le nombre de phases utilisées
pendant la charge.

AMPERE : Affiche la valeur d'intensité définie auto-
matiquement ou réduite individuellement (c'est-a-dire

I'intensité actuelle).

MODE : Indique le mode présélectionné.

LINK : Affiche les interfaces radio actives
(voir tableau a la fin de ce chapitre).

FAULT : Affiche la cause en cas de défaut
(voir tableau a la fin de ce chapitre).

Barre lumineuse : Indique 'opération de charge en cours

(la vitesse de clignotement dépend de la puissance de charge).

[arriére de l'appareil contient aussi un guide de démarrage
rapide, des avertissements de danger, le numéro de série
de l'appareil et d'autres informations sur le produit.

Bouton de fonction sur le connecteur
coté véhicule

Un bouton est monté a l'arriére du connecteur coté
véhicule du JUICE BOOSTER 3 air. Ce bouton fonctionne
de série comme le bouton Select identique de I'écran
d'affichage du JUICE BOOSTER 3 air. Si vous avez associé
le JUICE BOOSTER 3 air a I'application j+ pilot sur votre
smartphone, vous pouvez attribuer une autre fonction ou
des fonctions supplémentaires a condition qu'elles soient
activées pour votre appareil.

Vous en saurez plus a ce sujet dans l'application j+ pilot.

Lecteur RFID sur le connecteur coté
véhicule

Le lecteur RFID sur le connecteur c6té véhicule est
toujours activé. Pour activer la procédure de charge,
maintenez une carte RFID précédemment enregistrée en
face du symbole RFID du connecteur coté véhicule. Votre
appareil est livré avec deux cartes prétes a étre activées
dans l'application.

Pour enregistrer une carte ou une étiquette RFID supplé-
mentaire de votre choix (MIFARE Classic), associez votre
JUICE BOOSTER 3 air a votre application j+ pilot et suivez
les instructions données.

Instructions de charge

A DANGER

Effectuez toujours les opérations de charge dans l'ordre
des étapes indiquées.

* Arrétez toujours la procédure de charge avant de retirer

le connecteur du chargeur coté véhicule de la prise du
véhicule.
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Ne débranchez aucune fiche (ni coté prise d’alimenta-
tion, ni coté JUICE CONNECTOR) tant que la
procédure de charge est en cours.

Les défauts de charge potentiels (FAULT) sont identifiés
sur l'affichage de fonction de I'appareil. (Vous trouverez
plus d'informations a ce sujet dans le tableau des
Indications de défaut).

Les véhicules équipés d'une prise de charge Type 2
verrouillent 'accouplement pendant la procédure de
charge, et cet accouplement reste verrouillé tant que
la voiture est verrouillée. Ceci protege le JUICE BOOS-
TER 3 air contre le vol.

si une personne non autorisée débranche le cable coté
secteur de la prise d'alimentation pendant la procédure
de charge, au rebranchement du cable sur la prise, la
procédure de charge reprend automatiquement a
I'intensité de charge dernierement détectée ou réduite
manuellement.

Branchement de charge c6té véhicule

Consultez le Mode d'emploi du véhicule pour plus d'infor-
mations sur le branchement du connecteur, le verrouil-
lage et le déverrouillage de I'accouplement, I'arrét de la
procédure de charge, le débranchement du connecteur de
la prise coté véhicule, I'état de recharge et le branchement
au véhicule.

Changement de l'adaptateur cété
secteur

A DANGER

Arrétez la procédure de charge.

Avant de changer I'adaptateur coté secteur, commencez
toujours par débrancher I'adaptateur secteur de la prise
d'alimentation et le connecteur c6té véhicule du
véhicule.

Changez toujours I'adaptateur secteur dans un lieu sec.

Les adaptateurs se branchent et se débranchent par le
raccordement de sécurité JUICE CONNECTOR :

1 Fiche de sécurité JUICE CONNECTOR
(vers le JUICE BOOSTER 3 air)

2 Accouplement de sécurité JUICE CONNECTOR
(partie intégrante de I'adaptateur)

3 Branchez et enfoncez jusqu’a entendre un déclic.
Important : Assurez-vous de bien entendre et ressentir

I'encliquetage de raccordement ! Des guides mécaniques
n‘autorisent le raccordement qu’en position correcte (des
points oranges facilitent 'alignement correct).

4 Débranchez les connecteurs en tirant vers l'arriére la
bague de retenue de I'accouplement de sécurité JUICE
CONNECTOR. Elle fait partie de I'adaptateur.

5 Bouchons de protection (posez toujours les bouchons
quand I'appareil n'est pas utilisé, car ils protégent contre
la pénétration de poussiére, d’humidité et autres
substances nocives). Le JUICE CONNECTOR n'est
étanche a I'eau que quand il est enfiché a fond.

Charge sur des prises d'alimentation
domestiques ou industrielles

1 Sélectionnez 'adaptateur secteur adapté.

2 Branchez le JUICE CONNECTOR du JUICE BOOSTER
3 air sur le JUICE CONNECTOR de I'adaptateur secteur,
comme indiqué ci-dessus

3 Branchez le connecteur secteur sur la prise de la
source d'alimentation.

- La barre lumineuse signale l'autotest en
clignotant d'abord de gauche a droite, puis de droite
a gauche avant s'éteindre.

4 'appareil est prét au fonctionnement dans environ
3 secondes.

16 Le courant de charge détecté (AMPERE)
STANDARD

et le nombre de phases (PHASE) ainsi
que le mode de fonctionnement défini (MODE)
sont allumés en blanc.

5 Vérifiez que l'intensité du courant de charge est
correcte.
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Remarque : Uintensité de charge peut étre réduite dans
les 30 premiéres secondes du branchement du JUICE
BOOSTER 3 air au véhicule en appuyant sur le bouton
@ SELECT.

6 Branchez le connecteur coté véhicule sur le port de
charge de ce véhicule.

- Sans activation : Dés que le véhicule a
bien été reconnu, la barre lumineuse commence a
clignoter d'abord de droite a gauche, puis de gauche
a droite avant de s'éteindre.

- Avec activation RFID : Maintenez votre
carte RFID précédemment enregistrée devant le
lecteur de carte du connecteur coté véhicule.
Quand 'activation est réussie, la barre lumineuse
clignote d’abord de droite a gauche, puis de gauche
a droite avant de s'éteindre.

7 La procédure de charge démarre automatiquement.

- La barre lumineuse clignote de gauche a
droite pendant la charge. La vitesse de clignotement
dépend de l'intensité du courant et de la puissance
de charge.

8 La procédure de charge se termine.

Quand la barre lumineuse cesse de clignoter, le
véhicule a bien terminé la procédure de charge.

Si la charge ne démarre pas automatiquement du premier
coup, il est possible qu'un réglage horaire dans le véhicule
ou l'application ait programmé la charge pour une heure du
jour particuliére.

Modification de l'intensité du courant
de charge (AMPERE)

* Appuyez sur le bouton SELECT@ (avant de brancher
le connecteur cété véhicule sur la prise de charge du
véhicule, ou dans les 30 secondes apres 'avoir branché).

Quand le mode de modification est
activé, le niveau de courant de charge clignote en
blanc.

* En rappuyant sur le bouton, la valeur d’intensité est
réduite d'un niveau. Appuyez sur le bouton SELECT
autant de fois que nécessaire pour allumer le voyant
LED en regard de l'intensité voulue.

* Une nouvelle pression sur le bouton au-dela de la
position 6 ampéres fait revenir le voyant LED a la valeur
maximale définie par 'adaptateur utilisé.

* Nous recommandons de réduire I'intensité du courant
de charge pour la charge sur des installations plus
anciennes ou pour la charge en continu depuis des
prises domestiques. Ceci peut aussi étre nécessaire si
plusieurs véhicules électriques sont en cours de charge
sur des prises qui partagent des fusibles, ou quand les
prises sont équipées de fusible indiquant précisément
des valeurs d'intensité plus basses.

Pour des raisons de sécurité, I'intensité de charge ne
peut pas étre augmentée au-dela de celle définie par le
JUICE BOOSTER 3 air.

Le paramétre sélectionné est enregistré automatique-
ment apres environ 5 secondes.

Le voyant LED affiche alors la valeur
d'intensité sélectionnée en blanc fixe.

Le JUICE BOOSTER 3 air enregistre le dernier réglage
d'intensité de charge utilisé avec un adaptateur secteur
particulier, et ce réglage est rétabli apres toute coupure
dalimentation ou lors d’'un nouveau branchement de
I'appareil sur le méme adaptateur

Changement du mode de
fonctionnement (MODE)

* Maintenez enfoncé le bouton SELECTQ pendant
environ 3 secondes (avant de brancher le connecteur
coté véhicule sur la prise de charge du véhicule, ou
dans les 30 secondes apreés I'avoir branché).

plabaded (Uand le mode de modification est
activé, le réglage d'intensité clignote en blanc/jaune.

* Choisissez le mode de fonctionnement voulu en
appuyant sur le bouton SELECT plusieurs fois pour
atteindre le mode de fonctionnement voulu. Séquence :
Standard - Norway - France - France+Earth Check Off
- Earth Check Off

Slakeaied | c parameétre sélectionné est enregistré
automatiquement aprés environ 5 secondes. Le
mode sélectionné apparait en blanc.

Mode STANDARD

Pour I'utilisation dans tous les pays sauf la France et la
Norvege.
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Mode FRANCE

Ce mode doit étre sélectionné pour la charge en France
(limite la fiche de sécurité Schuko et la prise Green'up aux
réglementations spécifiques du pays).

Mode NORWAY

Ce mode, et seulement ce mode, doit étre sélectionné
pour la charge en Norvege (configure I'appareil pour
utilisation sur des réseaux IT sans terre).

A DANGER

MODE SANS VERIFICATION DE TERRE

(EARTH CHECK OFF)

Désactive la vérification du conducteur de terre interne

a l'appareil. La mise a la terre n'est pas interrompue par

la procédure. Ce mode ne peut étre utilisé qu'apres avoir
vérifié que l'installation électrique et la mise a la terre ont
été raccordés correctement.

Des déséquilibres de charge et autres défauts sur le réseau
peuvent se traduire par une détection par la vérification du
conducteur de terre d'une irrégularité de la mise a la terre
malgré un branchement correct. Pour des raisons tech-
niques, il n'y a pas d’autre moyen de résoudre ce cas. Cette
situation a été observée plusieurs fois en Italie, entre autres.
Pour votre sécurité, ramenez le mode de fonctionnement a
STANDARD dés que vous chargez sur une prise différente.

Charge de votre véhicule sur des
bornes de charge publiques

1 Sélectionnez I'adaptateur correct (Type 2 ou Type 3).

2 Branchez le JUICE CONNECTOR du JUICE BOOSTER
3 air au JUICE CONNECTOR de I'adaptateur, comme
indiqué ci-dessus

3 Branchez I'adaptateur raccordé sur la borne de charge.

4 Couplez le connecteur coté véhicule du JUICE
BOOSTER 3 air a la prise de charge du véhicule

5 Activez la procédure de charge sur la borne de charge,
ou payez si nécessaire.

6 La procédure de charge démarre automatiquement.

- Les voyants LED oranges clignotant en
séquence indiquent que la charge est en cours.

Arrét de la procédure de charge

1 Arrétez la procédure de charge par les commandes a
I'intérieur du véhicule.

2 Cecilibére le verrou de 'accouplement de charge du
véhicule. Si vous chargez le véhicule sur une borne de
charge, le verrou de la borne de charge est de méme
libéré.

3 Commencez par débrancher le connecteur accouplé
au véhicule, puis la fiche du connecteur de la prise
d’alimentation ou de la borne de charge.

Entretien et nettoyage

Nettoyage

* Débranchez le JUICE BOOSTER 3 air de la prise
d'alimentation et du véhicule

* Ne nettoyez que l'extérieur de I'appareil. Utilisez un chiffon
doux légerement humide ou un chiffon antistatique.

« N'utilisez pas de détergent ni de produit chimique pour
le nettoyer.

Entretien

'appareil n'exige essentiellement aucun entretien.
Remarquez que les fiches et les accouplements sont des
composants sensibles, et que leurs contacts doivent tou-
jours étre maintenus propres et secs. Uhumidité, la saleté
ou la corrosion sur les contacts du connecteur peuvent
dégrader les performances et causer une surchauffe ou un
défaut de l'appareil. Si les fiches sont humides, laissez-les
sécher avant de les utiliser. Reposez toujours les bouchons
de protection sur I'équipement quand il n'est pas branché.

Réparations / modifications
Toute réparation ou modification ne doit étre effectuée
que par le constructeur.

Garantie

Nos produits subissent un contréle qualité tres strict. Si

un article JUICE venait a ne pas fonctionner parfaitement,
nous le regrettons sincérement et vous demandons de
prendre contact avec notre SAV comme indiqué ci-dessous.
Nous nous ferons un plaisir de répondre par téléphone ou
par e-mail si vous souhaitez nous contacter.

En plus de la garantie légale, nous vous accordons une
garantie contractuelle couvrant tous les articles JUICE
selon les conditions générales qui suivent. Ces clauses ne
limitent en aucun cas vos droits légaux.
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Tout recours en garantie légale ou contractuelle doit étre
effectué immédiatement apres la constatation du défaut
dans la période de garantie. Les deux périodes com-
mencent a la date d’achat ou de livraison.

Garantie contractuelle
* La garantie est valable pendant deux ans a compter de
la date d'achat, dans le cadre de la loi.

Garantie légale

* La période de garantie est de 2 ans a compter de la
date d'achat. La garantie s'applique sur le continent
d'achat de l'appareil, sous la forme d'une garantie de
retour.

Pendant la période de garantie, les appareils souffrant
d'un défaut de matériau ou de fabrication seront
réparés ou remplacés a notre discrétion. Les appareils
ou piéces de ceux-ci qui ont été échangés deviennent
notre propriété. Le recours en garantie ne prolonge pas
la période de garantie ni ne déclenche une garantie
nouvelle.

Procédure de recours en garantie

* Vous devez disposer des documents suivants, qui sont

la base d'un recours en garantie contractuelle ou

légale :

— Bordereau de livraison (date de début de la période
de garantie)

- Facture (preuve d'achat)

— Certificat de garantie avec numéro de série de I'appa-
reil

Veuillez contacter notre Service clientéle (consultez la

section Service clientéle).

En aucun cas n‘envoyez votre appareil a un de nos

entrepots ou a l'adresse de notre siége social sans avoir

d'abord pris contact avec nous, car nos Centres de

service apres-vente se trouvent ailleurs. Dans ces cas,

le paquet vous serez renvoyé a vos frais.

Si le défaut est couvert par la garantie Iégale ou dans

I'étendue de notre garantie contractuelle, vous recevrez

un appareil neuf, réparé ou de remplacement dans un

délai raisonnable. Dans ces cas, JUICE TECHNOLOGY

AG prend a charge le colt de renvoi de I'appareil.

Exclusions de garantie
Les recours en garantie sont exclus si :

ily a preuve de manutention, utilisation ou transport
incorrect ou inapproprié

I'appareil n'a pas été utilisé correctement selon l'usage
prévu

des adaptateurs ou cables autres que les cables et

La

adaptateurs de sécurité d'origine JUICE CONNECTOR
ont été utilisés

des accessoires ou pieces détachées autres que ceux
recommandés ou fournis par le constructeur ont été
utilisés

I'adaptateur ou le cable de sécurité JUICE CONNEC-
TOR a été débranché en charge

I'appareil est débranché du secteur pendant I'utilisation
de la corrosion apparait sur les contacts des fiches du
fait d’humidité ou de condensation persistante

de 'eau ou d’autres liquides pénetrent dans I'appareil
par des fiches ou contacteurs non protégés ou
débranchés, par des connecteurs ou par une
canalisation d'arrivée d’eau.

les instructions d'utilisation n'ont pas été respectées
I'appareil subit des facteurs d’environnement majeurs
(humidité, chaleur, surtensions, poussiére, etc.)

le dommage est d a des courts-circuits ou surtensions
provenant du véhicule

I'appareil est renvoyé dans un emballage de protection
inadéquat

accident ou événement imprévisible (par exemple
foudre, eau, incendie, force majeure)

les précautions de sécurité applicables a I'appareil n'ont
pas été prises

les instructions de sécurité et avertissements de danger
n'ont pas été respectées

une force a été appliquée (par exemple il a subi un
impact ou une collision, ou il a subi une chute, est passé
sous un véhicule, a été écrasé ou détruit)

vous avez tenté de réparer l'appareil vous-méme
I'appareil a été bricolé par quelqu'un d’autre que nos
centres SAV agréés

des modifications ont été apportées a I'appareil par qui
que ce soit d’autre que le constructeur

les boitiers, fiches ou cables ont été ouverts ou
dégradés.

garantie ne couvre pas :

tout type d'usure normale habituelle, usure du boitier,
des pieces en caoutchouc, des cables, de leurs gaines
ou des connecteurs ;

La perte des protections antichoc sur la fiche du JUICE
CONNECTOR. Ceci n'affecte ni la sécurité ni le
fonctionnement, n'est exigé par aucune norme, et est
donc exclu de la garantie.

— Protection anti-électrocution sur
la fiche JUICE CONNECTOR (m)
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Réparations

Nous nous ferons un plaisir de réparer tout défaut ou
dommage a I'appareil qui ne serait pas (ou plus) couvert par
la garantie, mais cette réparation sera facturable. Contac-
tez notre Service clientéle pour un devis personnalisé. Les
colts d'expédition restent a votre charge.

Un forfait de traitement sera facturé pour les appareils
envoyés sans défaut ou avec des défauts non couverts par
la garantie dans le cas ou le client déciderait de ne pas le
faire réparer.

Service clientéle

Avant de contacter notre Bureau d'assistance, assurez-vous
d'abord que votre JUICE BOOSTER 3 air utilise la derniére
version du micrologiciel.

Une connexion par réseau mobile est indispensable pour
récupérer les mises a jour périodiques.

Voici la facon la plus rapide de contacter le Service clien-
téle : Rendez-vous sur

juice.world/service et remplissez avant d'envoyer le
formulaire en ligne pour toute question technique ou pour
faire un recours en garantie commerciale ou réglementaire.
Nous traiterons immédiatement votre demande et vous
fournirons I'assistance dont vous avez besoin.

Veuillez contacter toujours notre équipe de service apres-
vente par téléphone ou par e-mail, ou encore par le for-
mulaire en ligne avant de renvoyer le produit. Le Centre de
service apres-vente discutera avec vous de la procédure a
suivre, et si nécessaire pourra émettre un numéro de ticket,
vous indiquer I'adresse d'envoi correcte et le cas échéant
vous proposer un appareil de prét.

JUICE TECHNOLOGY AG
Service clientéle
Téléphone
Adresse e-mail

+41(0)41 51002 19
service@juice.world

Informations générales

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications
pour amélioration technique.

JUICE TECHNOLOGY AG ne peut pas garantir que toutes
les exigences, reglements, directives, régles, spécifications
et normes sont libres de droit de propriété intellectuelle
de tiers.

Remarque sur les régles techniques de
branchement basse tension :

Dans divers pays, les régles techniques de connexion
locale basse tension précisent que le fournisseur d'électri-
cité responsable doit étre averti des bornes de charge de
véhicule électrique ou qu'une autorisation ou licence doit
étre obtenue auprés de ce fournisseur. Mais la plupart des
fournisseurs n‘ont pas encore défini de procédure pour
une telle notification ou autorisation, en particulier pour
les bornes de charge mobile qui par leur nature méme

ne sont d’habitude pas utilisées du tout dans la zone de
service du fournisseur. Aprés de nombreuses discussions
a ce sujet, nous vous recommandons d'au moins avertir
votre fournisseur d'énergie si votre JUICE BOOSTER 3 air
est utilisé en tant que borne de charge murale

Fournisseur / fabricant

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbulach, Suisse
www.juice.world

Adresse e-mail : info@juice.world
Téléphone : +41 (0)41 510 02 19

Attention : N'envoyez pas de marchandise ni d’appareil
a cette adresse. Lentrep6t comme le SAV sont des sites
différents dépendant du pays en question.

Les marchandises envoyées a cette adresse seront ren-
voyées aux frais de I'expéditeur. Nous devons malheureu-
sement facturer a I'expéditeur les colts de transfert, droits
de douane ou taxe sur la valeur ajoutée sur les expéditions
de retour.
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Elimination des déchets et recyclage

Veuillez trier vos déchets !

N’éliminez pas cet appareil avec les déchets
ménagers. Cet appareil est soumis aux reglements
définis dans la Directive européenne 2012/19/
UE. Faites éliminer votre appareil par une entre-
prise d'élimination des déchets et de recyclage agréée et
par votre autorité de gestion des déchets locale. Veuillez
respecter les reglements applicables actuellement en
vigueur. En cas de doute, contactez votre déchetterie.

Recyclage

0y
'. L) Marchandises recyclables : Séparez les embal-

lages et I'appareil électrique par type de matériau

pour I'élimination. Placez tous les cartons et plaques de
fibre ondulées dans le recyclage de papier, les films et
feuilles dans un centre de collecte des déchets, et faites
éliminer correctement les composants électroniques par
un détaillant électrique spécialisé ou par un centre de
recyclage local.

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Déclaration de conformité UE

Ce produit est conforme aux directives suivantes de 'UE

2014/30/UE (compatibilité électromagnétique)
2011/65/UE (substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques)
2014/35/UE (équipement électrique et directive basse
tension)

2014/53/UE (directive radio)

ainsi que les normes ou documents de référence suivants :

CEl 62752:2016

CEl 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
CEl 60309-2:1999+A1+A2: 2012
CEl 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
CEl 61984:2008

EN CEI 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSI EN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330V2.1.1

La déclaration de conformité UE se trouve a la page 385.

Communication sans fil (LINK)

LED Statut Description
9 allumée en permanence Le réseau Bluetooth de I'appareil est activé.
@ clignote Lappareil recherche des réseaux Wi-Fi disponibles.
allumée en permanence Lappareil est connecté a un réseau Wi-Fi.
- lignote/allumé
7 juice clignote/allumée en
'NETWORK
permanence
Une mise a jour est en cours de téléchargement/d'installation. Ne débranchez en
aucun cas l'appareil de I'alimentation électrique. La fin de la mise a jour est signalée
par I'allumage de toutes les LED de la barre lumineuse.
ay, ) . i est lié 2 !
smaftjuice allumée en permanence Lappareil est lié a un groupe de gestion de la charge smartJUICE.
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Caractéristiques

Dimensions du boitier Longueur : 286mm, Diamétre : 63 mm, plus bouchons d'extrémité en caoutchouc-silicone

Poids 700¢g sans cable, 2,3kg avec cable et connecteur

Puissance 1.4kW-11kW CA E

Intensité nominale 62 16A (20A en tant que cable de charge Mode 3)

Tension secteur 230V (monophasé) / 400V (triphasé)

Dispositif différentiel DDR CC 6mA, CA 30mA - avec surveillance du conducteur de terre de protection

Classe de protection |

Classe de protection IP Indice de protection IP67 (étanche a la poussiére et protégé contre I'immersion temporaire dans

I'eau)

Connecteur coté véhicule Type 2 (EN 62196), longueur de cable 3,1 m, contacts plaqués argent dur

Fiche coté secteur Plus de 30 adaptateurs a détection automatique sont proposés pour les prises domestiques, indus-

trielles et pour véhicule électriques, cable d'alimentation 1,5m + adaptateur environ 20cm

Longueur totale du cable environ 5m

Plage de température Stockage : -40°C a +60°C ; Fonctionnement : -30°C a +50°C
Limite d'altitude de fonction- Jusqu'a 3000 m au-dessus du niveau de la mer

nement

Résistant aux chocs et aux Peut résister a une charge de roue de 3000kg si vous roulez sur I'appareil par inadvertance (le
chutes boitier en caoutchouc peut éclater, le boitier et la fiche peuvent étre rayés ou tordus, mais les com-

posants sous tension ne seront pas exposés). Résistant aux chutes de hauteur jusqu’a 100cm.

Couleur Anthracite métallisé, bouchons d'extrémité en caoutchouc-silicone et cable noir
Matériau Aluminium anodisé avec bouchons d'extrémité en caoutchouc-silicone
Surveillance de la température Dans I'appareil lui-méme et dans toutes les fiches domestiques de la SERIE JUICE CELSIUS

Mesure d'énergie Exactitude : plus ou moins environ 5%
Déclenchement de sécurité en cas de surtension, si le véhicule consomme une puissance de charge

excessive, ou si le cablage de la fiche d’alimentation est défectueux

Norme RFID MIFARE

Communication sans fil Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (mise & jour des appareils), smartJUICE (gestion de la charge)

Indications de défaut (FAULT)

A DANGER

En cas de défaut, I'affichage associé clignote en rouge. Méme une fois acquittés, les défauts réinitialisés clignotent en
continu lentement pour vous maintenir informé. Vous pouvez réinitialiser le JUICE BOOSTER 3 air en déconnectant
I'appareil de votre véhicule et de I'alimentation secteur, avant de le rebrancher.

Vous trouverez d’autres actions d'isolement de défaut en ligne sur juice.world/service > JUICE BOOSTER
Notez soigneusement toute erreur ou message de défaut avant de contacter le Service clientele.
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Indications de défaut (FAULT)

Affichage / LED
de fonction

Cause possible

BOOSTER Erreur d'initialisation Débranchez le JUICE BOOSTER 3 air du véhicule et du secteur. Redémarrez
la procédure. Chargez votre véhicule sur d'autres prises et emplacements. Si
la méme erreur réapparait : Cessez d'utiliser I'appareil et contactez le Service
clientele JUICE.
BOOSTEH L'initialisation de la fonction Si ce défaut apparait plusieurs fois : Contactez le Service clientéle JUICE et faites
+ RCD de protection différentielle de | vérifier 'appareil.
I'appareil a échoué
CAR Erreur sur le véhicule Vérifiez votre véhicule et sa prise de raccordement. Redémarrez la procédure
de charge compléte. Si la méme erreur réapparait, contactez un spécialiste du
véhicule.
SOCKET Défaut dans la prise d'alimen- | Vérifiez si le JUICE CONNECTOR a été enfoncé a fond jusqu'au déclic sonore.
tation ou sa ligne d'arrivée Vérifiez I'installation électrique, la fiche secteur, I'adaptateur et le JUICE
CONNECTOR pour rechercher des dégats ou de la corrosion ; faites réparer les
dommages éventuellement.
SOCKET + Le capteur JUICE CELSIUS La prise d'alimentation a surchauffé, la charge est temporairement suspendue.
HOT dans I'adaptateur signale une Quand la prise d'alimentation aura refroidi, la charge reprendra au niveau de
surchauffe puissance immédiatement inférieur. Cette procédure se répétera trois fois avant
I'abandon complet de la procédure de charge. Recherchez des dégats sur la prise
d’alimentation et la fiche secteur connectées.
NO EARTH | Aucunfil de terre détecté sur | Ne chargez pas votre véhicule sur cette installation. Il y a risque d'¢lectrocution.
la prise secteur Lisez aussi la section «Changement du mode de fonctionnement (MODE)».
WIRING La prise d'alimentation sec- Pour votre sécurité, la charge ne pourra pas démarrer. Signalez le probleme a
teur est mal raccordée. I'électricien responsable de I'installation. Evitez d'utiliser cette prise pour tout
autre appareil. Ces dangers sont mortels !
OVERLOAD | Votre véhicule consomme La charge a été suspendue pour votre sécurité. Démarrez votre véhicule (si
plus de courant que ce qui possible), puis redémarrez l'opération de charge. Si ceci ne résout pas le probléme,
est défini sur le JUICE BOOS- | contactez le constructeur de votre véhicule.
TER 3 air.
OVERLOAD | Adaptateur Type 2 (32 A) Vous avez connecté |'adaptateur Type 2 au JUICE BOOSTER 3 air, qui est réglé
+ SOCKET | connecté incorrect pour 32A (= 22kW), mais I'appareil de charge est concu pour 16A (= 11kW).
Pour des raisons de sécurité, l'opération de charge ne peut pas démarrer. Pour
utiliser votre JUICE BOOSTER 3 air comme cable de charge Mode 3, veuillez
utiliser I'adaptateur Type 2 pour le JUICE BOOSTER 3 air, reconnaissable par le
point jaune sur le JUICE CONNECTOR.
HOT L'appareil a surchauffé Si le JUICE BOOSTER 3 air surchauffe, la puissance de charge est réduite. Si
nécessaire, la procédure de charge est suspendue jusqu'a ce que la température
redescende sous une valeur de seuil précise. Attendez que le JUICE BOOSTER 3
air redémarre automatiquement la procédure de charge quand I'appareil aura
refroidi. Ne laissez pas I'appareil exposé a la lumiere du soleil, mais évitez aussi de
le couvrir.
RCD Le disjoncteur Fl a été Débranchez le JUICE BOOSTER 3 air du véhicule. Attendez la réinitialisation au-

déclenché

tomatique du défaut quand l'indicateur de défaut ne clignotera plus. Redémarrez
la procédure de charge. Chargez votre véhicule exclusivement sur des prises ali-
mentées par une ligne dédiée. Si ce défaut apparait plusieurs fois : Faites vérifier

votre véhicule par votre garage habituel.

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2

Italiano: Manuale d'uso

Importante: leggere il presente manuale d'uso prima di
iniziare a utilizzare il dispositivo!

Il mancato rispetto di queste istruzioni pud provocare
lesioni o morte, danni al dispositivo e all’'ambiente.
Conservare il presente manuale d’uso in un luogo sicuro
insieme all'apparecchiatura di ricarica. Fornire sempre il
manuale d’uso ai nuovi utenti del dispositivo.

Avvisi

Nel presente manuale d'uso vengono utilizzati i seguenti
simboli di avvertenza e di pericolo:

/\ PERICOLO

| testi contrassegnati con questo simbolo contengono
informazioni per la sicurezza personale e segnalano
situazioni di pericolo che comportano il rischio di lesioni
gravi o letali.

/AN AVVERTENZA

| testi accompagnati da questo simbolo segnalano situa-
zioni di potenziale pericolo che comportano il rischio di
lesioni.

Questo simbolo ha lo scopo di segnalare situazioni di
potenziale rischio di danni che richiedono una maggiore
cautela.

Qualsiasi altro uso sara considerato improprio e potrebbe
causare gravi lesioni personali o danni materiali. Il produt-
tore e i rivenditori non si assumono alcuna responsabilita
per i danni derivanti da un uso improprio. Inoltre, in caso
di uso improprio, la garanzia dell’apparecchiatura decade.

Informazioni sulla sicurezza

A PERICOLO

La mancata osservanza di queste istruzioni di sicurezza
puo causare cortocircuiti, scosse elettriche, esplosio-
ni, incendi, ustioni, lesioni personali mortali e danni
materiali.

Uso previsto

Utilizzare JUICE BOOSTER 3 air e i suoi accessori (di
seguito denominati collettivamente anche “apparecchia-
tura di ricarica”) esclusivamente per ricaricare le batterie
di veicoli elettrici dotati di presa idonea per la ricarica del
veicolo.

Utilizzare JUICE BOOSTER 3 air esclusivamente come pre-
visto e specificato nel presente manuale d'uso. Utilizzare
esclusivamente gli adattatori e le prolunghe di sicurezza
originali JUICE CONNECTOR di JUICE TECHNOLOGY AG,
perché dotati di una funzione di rilevamento automatico
dell'intensita della corrente di ricarica. L'uso di qualsiasi
altro adattatore e/o cavo e vietato e sara considerato uso
improprio.

Prima di ogni utilizzo controllare che sull'apparecchiatura
non siano visibili segni di danni o sporcizia. Se tali segni
sono presenti, non utilizzare I'apparecchiatura.

In caso di guasto o danneggiamento durante il funzio-
namento, scollegare immediatamente I'apparecchiatura di
ricarica dalla rete elettrica, se possibile disinserendo il
fusibile di rete/I'interruttore di circuito. Non toccare le
parti in tensione.

.

Ricaricare il veicolo utilizzando esclusivamente prese di
corrente installate professionalmente, collaudate e non
danneggiate su impianti elettrici correttamente funzionanti.

Utilizzare JUICE BOOSTER 3 air solo con prese di
corrente correttamente messe a terra e installate. Se
questa condizione non puo essere garantita, il dispositivo
non deve essere utilizzato in modalita EARTH-OFF.

.

Non utilizzare in nessun caso prolunghe, tamburi per
cavi, prese multiple o adattatori (da viaggio) di terze
parti. Con il JUICE CONNECTOR si possono utilizzare
solo prolunghe e adattatori originali JUICE.

Non ricaricare mai le batterie con questo dispositivo se i
cavi sono avvolti. Il surriscaldamento che ne deriverebbe
potrebbe fondere la schermatura del cavo.

.

Non utilizzare mai JUICE BOOSTER 3 air in prossimita
di vapori o gas esplosivi. Le operazioni di commutazione
all'interno del dispositivo possono generare minuscole
scintille elettriche che potrebbero innescare esplosioni.

Non toccare mai le superfici di contatto dell'apparec-
chiatura di ricarica. Non introdurre oggetti nelle facce
del connettore dell'apparecchiatura di ricarica.
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 Pulire l'apparecchiatura di ricarica solo dopo averla

scollegata completamente dalla rete elettrica e dal veicolo.

Per la pulizia utilizzare un panno leggermente inumidito,
dopodiché asciugare accuratamente tutte le parti.

* Non tentare di modificare o riparare I'apparecchiatura di

ricarica da soli. Non aprire mai I'alloggiamento e non
apportare modifiche agli adattatori e/o alle prolunghe.

-
. * Smaltire in modo responsabile i materiali di imballaggio

/A AVVERTENZA

dell’'apparecchiatura; tali materiali non devono essere
utilizzati come giocattoli. Tenere I'apparecchiatura di
ricarica fuori dalla portata dei minori.

Quando si guida, conservare I'apparecchiatura di ricarica
nella scatola appositamente fornita per il trasporto.
Assicurarsi che la scatola sia fissata in modo tale da non
spostarsi durante le accelerazioni dei veicolo o da
essere urtata o danneggiata da altri bagagli.

La mancata osservanza di queste avvertenze puo
provocare scosse elettriche o incendi o danneggiare
I'apparecchiatura di ricarica.

L'installazione e la messa in funzione delle prese di
corrente per JUICE BOOSTER 3 air sono consentite
solo a personale qualificato Tali elettricisti esperti si
assumono la piena responsabilita di garantire il rispetto
dei codici, delle norme e delle disposizioni vigenti.

Non collegare il dispositivo a prese di corrente
suscettibili di infiltrazione d’acqua.

Non immergere I'apparecchiatura di ricarica in acqua e
proteggerla dagli spruzzi (provenienti, ad esempio. da
idropulitrici ad alta pressione o da tubi da giardinaggio).

Scollegare JUICE BOOSTER 3 air dalla rete elettrica
durante i temporali.

Non scollegare mai i connettori se il dispositivo € sotto
tensione (ad esempio durante la ricarica di un veicolo),
in quanto cio pud portare alla formazione di residui sui
contatti della spina del connettore e danneggiare
I'elettronica di ricarica, i sistemi elettrici del veicolo e di
JUICE BOOSTER 3 air. Per interrompere il processo di
ricarica, utilizzare sempre prima i comandi all'interno del
veicolo.

Proteggere I'apparecchiatura di ricarica dalla polvere,
dall’'umidita e dal contatto con liquidi aggressivi.

JUICE BOOSTER 3 air e destinato all'uso in abitazioni
private e in aree semi-pubbliche (ad esempio, in
proprieta private o parcheggi aziendali, ecc

Durante le operazioni di ricarica non presidiate, le
presenze non autorizzate (ad esempio. bambini,
minorenni, animali domestici o altri animali) non devono
avere accesso all'apparecchiatura di ricarica né al
veicolo.

* JUICE BOOSTER 3 air puo surriscaldarsi se esposto alla

luce diretta del sole. Se questo accade, afferrarlo per i
tappi in silicone e per il cavo.

La mancata osservanza delle istruzioni riportate di se-
guito pud comportare danni materiali, multe o sanzioni.

* ['utente e responsabile del rispetto di tutte le norme

locali che regolano il funzionamento delle stazioni di
ricarica mobili.

| dati del collegamento elettrico di JUICE BOOSTER 3
air devono corrispondere ai dati della rete di
alimentazione.

* Proteggere i connettori a spina e le prese di corrente da

umidita e condensa. Mantenere sempre asciutti i punti
di accoppiamento di JUICE CONNECTOR, le spine lato
rete e il connettore lato veicolo. | connettori scollegati
non sono a tenuta stagna. Coprirli sempre con i
cappucci di protezione quando non vengono utilizzati.

Conservare l'apparecchiatura di ricarica in un luogo
pulito e asciutto quando non viene utilizzata. Il cavo di
ricarica deve essere arrotolato evitando pieghe o
torsioni.

Non scollegare mai il dispositivo se il LED JUICE
NETWORK lampeggia o & acceso con luce fissa.
Questo LED indica che il dispositivo sta scaricando
e/o installando aggiornamenti. Attendere che
I'aggiornamento si concluda e che tutti i LED della
sequenza di spie luminose si accendano con luce fissa
contemporaneamente. Solo allora il dispositivo puo
nuovamente essere utilizzato normalmente.

Si consiglia di collegare regolarmente il dispositivo a
una rete WLAN in modo che esso possa scaricare gli
aggiornamenti pit recenti e rimanere sempre
aggiornato.
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Legenda dei simboli (simboli che appaiono in questo

manuale d'uso e/o sull'apparecchiatura di

Utilizzando la marcatura CE, il produttore o il distribu-
c € tore dichiara che il prodotto & conforme alle normative
e agli standard europei applicabili (Dichiarazione di
conformita della Comunita Europea).

ricarica)

AN\

Questo simbolo indica un pericolo in particolare o in
generale. Leggere il manuale d'uso per familiarizzare
con l'apparecchiatura di ricarica.

Utilizzando la marcatura UK Conformity Assessed
(UKCA), il produttore o il distributore dichiara che il
prodotto € conforme alle normative e agli standard
del Regno Unito (UK Declaration of Conformity / UK
Conformity Assessed).

| prodotti contrassegnati con questo simbolo soddi-
sfano i requisiti delle direttive UE che limitano l'uso di

RoHS

determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Questo simbolo indica la temperatura piti bassa possibi-
le (-30°C) alla quale il dispositivo puo essere utilizzato

Rischio di scosse elettriche dovute a tensioni pericolose

B> B> &

IP67

Questo simbolo indica che il grado di protezione del

prodotto soddisfa i requisiti della Classe di protezione
IP67. Cio significa che e protetto contro la polvere in
quantita nocive e I'immersione temporanea in acqua.

Questo simbolo indica che il conduttore di terra & fisso
e collegato in modo permanente.

Questo prodotto soddisfa i requisiti della classe di
protezione | secondo lo standard IEC 61140 della
Commissione Elettrotecnica Internazionale.

E— &

'apparecchiatura di ricarica puo essere utilizzata a
un‘altitudine massima di 3.000 metri sul livello del mare.

. . . . <3000m
in caso di uso improprio.
i ) i . e JUICE ha piantato un albero per compensare l'impronta
La superficie dell'apparecchiatura di ricarica puo diven- . . . "
i di carbonio causata dalla produzione e dal trasporto di
tare molto calda se esposta alla luce diretta del sole. N .
questo dispositivo.
Ulteriori informazioni sono disponibili su juice.world/
engagement
Adattatori di rete e accessori opzionali
Gli adattatori di rete (adattatori di sicurezza JUICE CON- L'elenco corrente degli accessori e dei

NECTOR) rilevano l'intensita della corrente delle diverse
prese di corrente utilizzate per la ricarica. JUICE BOOSTER
3 air imposta automaticamente la densita di ricarica ap-
propriata. Le spine domestiche della serie JUICE CELSIUS
sono dotate di un sensore di temperatura brevettato che
comunica con JUICE BOOSTER 3 air.

2 2*2%1111%%%@1 Q%Q/\AA A@fg@
2 9 5% %5 %% %% 23 - -

componenti aggiuntivi & disponibile sul
sito juice.world/jb3air
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Impedisce lo scollegamento degli Il supporto appositamente

adattatori e dei cavi di prolunga. sviluppato per JUICE BOOSTER j+ pilot € un'app All-in-one. Con essa
3 air ne fa la wallbox pit piccola, "‘ & possibile comandare il proprio JUICE
sicura e protetta al mondo. j+ BOOSTER 3 air, verificare la gestione

del carico, analizzare e valutare i dati del DEVICES

veicolo e utilizzare per la ricarica della

batteria energia pulita al 100%, prodotta

in tempo reale da una centrale idroelettrica
svizzera. Tutto questo & possibile con j+ pilot.

PLUGGED

Scarica subito I'app e collegala al tuo JUICE BOOSTER 3
air. Le istruzioni per farlo sono fornite prossimo capitolo
“Connessione al dispositivo”.

La lunghezza abbondante dei cavi permette, ad esempio, SMARTJUICE
di effettuare la ricarica presso una stazione pubblica anche
quando l'accesso immediato alla presa sia bloccato da un
altro veicolo, oppure servendosi di prese di corrente pit
distanti. Impermeabile (IP67) e resistente allo schiaccia-

mento. Trasmissione del rilevamento automatico dell'adatta-

Se si desiderano informazioni pit dettagliate sulle ulteriori
funzioni di j+ pilot, visitare il nostro sito web all'indirizzo
juice.world/app

tore. Non previsto dalla norma, quindi privo di marchio CE.

Parti:
1 JUICE BOOSTER 3 air

Apparecchiatura standard:
IC-CPD con le seguenti spine/connettori: 2 Connettore di sicurezza JUICE CONNECTOR

* Lato veicolo: Connettore (tipo 2) 3 Connettore lato veicolo per il collegamento alla presa DRIVING
* Lato rete: Connettore di sicurezza JUICE CONNECTOR di ricarica del veicolo (tipo 2)

* Uno o piu adattatori di rete JUICE CONNECTOR

* Borsa (con chiusure a velcro, resistente al fuoco) 4 Adattatore di rete (chiamato anche semplicemente

"adattatore" e disponibile in numerose versioni) }\. GETITON -‘E]; "__FEI_! 2 Download on the
[
Google Play Loty @& App Store

5 Spina di rete (in questo caso una spina CEE16 400V,
16 A, trifase)

q@ 6 400V, 20A, cavo di carica trifase con conduttori del
= ~ segnale di controllo
La rete Bluetooth di JUICE BOOSTER 3 air & sempre attiva. Lo dimostra il LED Bluetooth bianco sempre acceso.
7 Borsa (con chiusura in velcro lungo i lati inferiori)
Assicurarsi che il Bluetooth dello smartphone sia attivato e tenere a portata di mano la propria Owner & Warranty Card.
8 Owner & warranty card Aprire I'app e nella scheda “Dispositivi” selezionare “Aggiungi + dispositivo” per aggiungere il proprio JUICE BOOSTER 3
air. Seguire le istruzioni fornite nell’app. Ulteriori informazioni riguardo ai LED nel campo “LINK” sono fornite al paragrafo
9 Due schede RFID “Comunicazione wireless (LINK)".

1\“
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Istruzioni per l'uso

« Utilizzare I'apparecchiatura di ricarica esclusivamente
con le prese di corrente e le stazioni di ricarica per le
quali si dispone degli adattatori di rete originali JUICE.
I dispositivo ricarica il veicolo con tensione alternata
monofase o trifase da 6 a 16 ampere. Utilizzare solo
accessori JUICE originali dotati di JUICE CONNECTOR
originale.

Non far cadere, strappare, piegare o schiacciare
I'apparecchiatura di ricarica e non passarvi sopra con le
ruote del veicolo.

Per prevenire il surriscaldamento durante la ricarica, non
esporre JUICE BOOSTER 3 air alla luce diretta del sole
o ad altre fonti di calore per lunghi periodi di tempo. Se
JUICE BOOSTER 3 air si surriscalda, la ricarica viene
automaticamente interrotta fino a quando la
temperatura dell’'unita non sia rientrata nel normale
intervallo operativo.

In molti paesi, le prese di corrente industriali devono
essere dotate di un interruttore differenziale di tipo A
(RCD). JUICE raccomanda di installare un interruttore
differenziale di tipo A per qualunque tipo di presa di
corrente. Si prega di notare che i regolamenti del paese
in cui viene utilizzato il dispositivo hanno sempre la
precedenza. Poiché JUICE BOOSTER 3 air & gia dotato
di un interruttore differenziale in CC integrato, non e
necessario provvedere a costose installazioni di inter-
ruttore differenziale di tipo B o alimentatori di tipo A.

Pannello operativo sul dispositivo di
ricarica

AMPERE

0 6 8 10 13 16

Pulsante di selezione dello stato/modalita di ricarica

PHASE: indica il numero di fasi rilevate nella corrente di
ricarica della rete e il numero di fasi utilizzate durante la
ricarica.

AMPERE: visualizza il valore di amperaggio impostato
automaticamente o ridotto individualmente (cioé I'ampe-
raggio corrente).

MODE: indica la modalita preselezionata.

LINK: visualizza le interfacce radio attive (vedere la tabella
alla fine del capitolo in questa lingua).

FAULT: visualizza la causa di un eventuale guasto (vedere
la tabella alla fine del capitolo in questa lingua).

Chase light: indica I'operazione di ricarica in corso (la
velocita di lampeggiamento varia a seconda della potenza
di ricarica).

Sul retro del dispositivo & disponibile una guida rapida sulle
operazioni da svolgere, le avvertenze di pericolo, il numero
di serie dell'unita e altre informazioni sul prodotto.

Pulsante di funzione sul connettore lato
veicolo

Sul retro del connettore lato veicolo di JUICE BOOSTER
3 air & montato un pulsante, che svolge una funzione e
identica a quella del pulsante Select sul display operativo
di JUICE BOOSTER 3 air. Se JUICE BOOSTER 3 air ¢
collegato all'app j+ pilot sullo smartphone, & possibile
assegnare altre funzioni, a condizione che siano attivate
sullo smartphone in uso.

Ulteriori informazioni sono disponibili nell'app j+ pilot.

Lettore RFID sul connettore lato veicolo

Il lettore RFID sul connettore lato veicolo & sempre attivo.
Per attivare il processo di ricarica, appoggiare una scheda
RFID precedentemente registrata al simbolo RFID del
connettore lato veicolo. Il dispositivo viene fornito con due
schede, pronte per essere attivate nell’app.

Per registrare una scheda RFID aggiuntiva o un tag a
propria scelta (MIFARE Classic), collegare JUICE BOOSTER
3 air allapp j+ pilot e seguire le istruzioni.

Istruzioni per la ricarica

/A PERICOLO

Eseguire sempre le operazioni di ricarica nell'ordine
specificato.

* Interrompere sempre il processo di ricarica prima di
rimuovere il connettore lato veicolo del caricabatterie
dalla presa di ricarica del veicolo.
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Non scollegare mai la spina (né dalla presa di corrente
né dal JUICE CONNECTOR) mentre il processo di
ricarica € in corso.

| potenziali errori di ricarica (FAULT) vengono identificati
sul display di funzione del dispositivo (ulteriori
informazioni sono disponibili nella tabella delle
indicazioni di guasto).

Nei veicoli dotati di presa di tipo 2 I'attacco di ricarica
viene bloccato durante la ricarica e rimane bloccato per
tutto il tempo in cui la vettura ¢ chiusa. In questo modo
JUICE BOOSTER 3 air e protetto dal furto.

Se un soggetto non autorizzato dovesse scollegare il
cavo dalla presa di corrente durante il processo di
ricarica, quando il cavo viene ricollegato il processo di
ricarica riprendera automaticamente all'intensita rilevata
o ridotta manualmente prima dello scollegamento.

Connessione di ricarica lato veicolo

Consultare il manuale d’'uso del veicolo per informazioni su
come collegare il connettore, bloccare e sbloccare I'attacco,
interrompere il processo di ricarica, scollegare il connettore
dalla presa lato veicolo, conoscere lo stato della ricarica ed
effettuare il collegamento al veicolo.

Sostituzione dell’adattatore di rete

/A PERICOLO

Interrompere il processo di ricarica.

Prima di sostituire la spina dell’adattatore di rete,
scollegare sempre il connettore dal veicolo e I'adattatore
di rete dalla presa di corrente.

Effettuare la sostituzione dell'adattatore di rete in un
luogo asciutto.

Gli adattatori vengono collegati e scollegati tramite il colle-
gamento di sicurezza JUICE CONNECTOR:

1 Spina di sicurezza di JUICE CONNECTOR
(diretta a JUICE BOOSTER 3 air)

2 Attacco di sicurezza JUICE CONNECTOR
(parte dell'adattatore)

3 Collegare e premere fino a udire un clic. Importante:
assicurarsi di avere udito e percepito fisicamente lo
scatto! Le guide meccaniche impediscono di effettuare il
collegamento in modo errato (i punti arancioni fungono
da riferimento per un corretto allineamento).

4 Scollegare i connettori facendo arretrare 'anello di
sicura sull'attacco di sicurezza di JUICE CONNECTOR,
che fa parte dell'adattatore.

5 Tappi di protezione (utilizzare sempre i tappi quando il
dispositivo non ¢ in uso, per impedire I'ingresso di polvere,
umidita e altre sostanze nocive). JUICE CONNECTOR ¢ a
tenuta stagna solo quando é completamente inserito.

Ricarica da prese di corrente
domestiche o industriali

1 Selezionare il giusto adattatore di rete.

2 Collegare il JUICE CONNECTOR di JUICE BOOSTER 3
air al JUICE CONNECTOR dell'adattatore, come descritto
sopra.

3 Inserire il connettore di rete nella presa di corrente.

- La sequenza di spie luminose segnala che
l'autotest € in corso lampeggiando da sinistra a
destra e poi da destra a sinistra prima di spegnersi.

4 |l dispositivo & pronto all'uso in circa 3 secondi.

La corrente di ricarica rilevata (AMPERE)
e il numero di fasi (PHASE), cosi come la
modalita di funzionamento impostata (MODE) sono
indicate da spie bianche.

5 Controllare che l'intensita della corrente di ricarica sia
corretta.

Nota: l'intensita di carica puo essere ridotta premendo il
tasto @ SELECT entro i primi 30 secondi dopo il
collegamento di JUICE BOOSTER 3 air al veicolo.

6 Inserire il connettore lato veicolo nella presa di ricarica
del veicolo.
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- Senza attivazione: quando il veicolo

viene riconosciuto, la sequenza di spie luminose
lampeggia da destra a sinistra e poi da sinistra a
destra prima di spegnersi.

- Con attivazione RFID: appoggiare la
scheda RFID precedentemente registrata al lettore
di schede che si trova sul connettore lato veicolo.
Quando l'attivazione é riuscita, la sequenza di spie
luminose lampeggia da destra a sinistra e poi da
sinistra a destra prima di spegnersi.

7 I processo di ricarica inizia automaticamente.

- Durante la ricarica la sequenza di spie
luminose lampeggia da sinistra a destra. La velocita
di lampeggiamento varia a seconda dell'intensita
della corrente di carica.

8 Il processo di ricarica termina.

Quando la sequenza di spie luminose smette di
lampeggiare, il veicolo ha completato correttamente
il processo di ricarica.

Se la ricarica non si avvia automaticamente, e possibile che
il timer del veicolo o dell’app sia stato programmato per
awvviare la ricarica in un momento specifico della giornata.

Modifica dell'amperaggio della corrente
di ricarica (AMPERE)

* Premere il tasto 9 SELECT (prima di inserire il
connettore lato veicolo nella presa di ricarica del veicolo,
o entro 30 secondi dopo averlo inserito).

Quando la modalita Change ¢ attiva, la
spia bianca del livello della corrente di ricarica
lampeggia.

Premendo di nuovo il tasto, il valore degli ampere
diminuisce di un livello. Premere ripetutamente il tasto

SELECT fino a quando il LED non indichi
I'amperaggio desiderato.

Premendo nuovamente il pulsante dopo la posizione 6
ampere, il LED torna al valore massimo definito
dall'adattatore in uso.

Si raccomanda di ridurre l'intensita della corrente
quando si effettua la ricarica da vecchie installazioni o si
utilizzano sempre prese di corrente domestiche. La

riduzione puo inoltre essere necessaria anche nel caso
in cui pitl auto elettriche vengano ricaricate tramite
prese che condividono gli stesi fusibili, o che hanno
fusibili indicati per amperaggi piu bassi.

Per motivi di sicurezza, l'intensita di ricarica non puo
essere aumentata oltre I'intensita di ricarica determinata
da JUICE BOOSTER 3 air.

L'impostazione selezionata verra salvata automatica-
mente dopo circa 5 secondi.

Il LED bianco fisso mostra il valore di

amperaggio selezionato.

* JUICE BOOSTER 3 air salva l'ultima impostazione
dell'intensita di ricarica utilizzata con un determinato
adattatore di rete e tale impostazione viene ripristinata
dopo un'eventuale interruzione di corrente o quando il
dispositivo viene ricollegato allo stesso adattatore,

Modifica della modalita di
funzionamento (MODE)

* Premere e tenere premuto il tasto SELECT per circa 3
secondi (prima di inserire il connettore lato veicolo nella
presa di ricarica del veicolo, o entro 30 secondi dopo
averlo inserito).

Quando la modalita di modifica e attiva,
la spia bianca/gialla dell'impostazione corrente
lampeggia.

Impostare la modalita di funzionamento desiderata
premendo ripetutamente il tasto SELECT. Sequenza:
Standard — Norway - France - France+Earth Check Off
- Earth Check Off

L'impostazione selezionata verra salvata
automaticamente dopo circa 5 secondi. La modalita
selezionata viene visualizzata in bianco.

Modalita operativa STANDARD
Da utilizzare in tutti i paesi, ad eccezione di Francia e
Norvegia.

Modalita FRANCE

Questa modalita deve essere selezionata per la ricarica in
Francia (limita il connettore Schuko e Green'up in base alle
normative locali).

Modalita NORWAY
Questa modalita, e solo questa modalita, deve essere
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selezionata per la ricarica in Norvegia (configura il dispositi-
vo per l'utilizzo in reti IT senza terra).

A PERICOLO

MODALITA EARTH CHECK OFF

Disabilita il controllo del conduttore di terra interno del
dispositivo. La messa a terra non viene interrotta nel
processo. Questa modalita pud essere utilizzata solo dopo
aver verificato che 'impianto elettrico e la messa a terra
siano stati collegati correttamente. Carichi sbilanciati e altre
inadeguatezze nella rete possono far si che il controllo del
conduttore di terra rilevi un'irregolarita nella messa a terra
nonostante il collegamento a terra sia stato effettuato cor-
rettamente. Per motivi tecnici, questa circostanza non puo
essere risolta in nessun altro modo. Questa situazione &
stata ripetutamente osservata, tra l'altro, in Italia. Per motivi
di sicurezza, ripristinare la modalita operativa STANDARD
una volta effettuata la ricarica da una presa differente.

Ricarica del veicolo presso stazioni di
ricarica pubbliche

1 Selezionare I'adattatore (Tipo 2 o Tipo 3).

2 Collegare il JUICE CONNECTOR di JUICE BOOSTER 3
air al JUICE CONNECTOR dell'adattatore, come descritto
sopra.

3 Inserire 'adattatore collegato nella stazione di ricarica.

4 Accoppiare il connettore lato veicolo di JUICE
BOOSTER 3 air alla presa di ricarica del veicolo.

5 Attiva il processo di ricarica presso la stazione di
ricarica o pagare, a seconda delle necessita.

6 |l processo di ricarica inizia automaticamente.

- | LED arancioni lampeggiano in sequenza
per indicare che la ricarica e in corso.

Interruzione del processo di ricarica

1 Interrompere il processo di ricarica tramite i comandi
allinterno del veicolo.

2 In questo modo si sblocca il connettore di ricarica del
veicolo. Se si sta caricando il veicolo in una stazione di
ricarica, si sblocca anche il connettore lato

stazione di ricarica.

3 Scollegare prima il connettore accoppiato al
veicolo, quindi la spina del connettore dalla presa
di corrente o dalla stazione di ricarica.

Manutenzione e pulizia

Pulizia

* Scollegare JUICE BOOSTER 3 air dalla presa di corrente
e dal veicolo.

« Pulire solo I'esterno del dispositivo. Utilizzare un panno
morbido leggermente inumidito o un panno antistatico.

* Non usare detergenti o agenti chimici.

Manutenzione

Il dispositivo non richiede manutenzione.

Le spine e gli attacchi sono parti delicate e i loro contatti
devono essere sempre tenuti puliti e asciutti. Umidita,
sporcizia o corrosione sui contatti del connettore possono
degradare le prestazioni di funzionamento e causare il
surriscaldamento o il guasto del dispositivo. Se i connettori
si bagnano, lasciarli asciugare prima di utilizzarli. Utilizzare
sempre gli appositi tappi di protezione quando l'apparec-
chiatura non ¢ collegata.

Riparazioni/modifiche
Eventuali riparazioni e/o modifiche possono essere
eseguite solo dal produttore.

Garanzia

| nostri prodotti sono sottoposti a un rigoroso controllo di
qualita. Tuttavia, nella remota eventualita che un articolo
JUICE non funzioni in modo impeccabile, € possibile con-
tattare il nostro Servizio clienti, come indicato di seguito.
Siamo a disposizione dei nostri clienti e possiamo essere
contattati per telefono o per e-mail.

Oltre alla garanzia legale, tutti gli articoli JUICE sono co-
perti da una garanzia del produttore conforme ai seguenti
termini e condizioni. Queste disposizioni non limitano in
alcun modo i diritti legali dell'utente.

Qualsiasi reclamo derivante dalla garanzia legale o dalla
garanzia del produttore deve essere presentato immediata-
mente dopo il rilevamento del difetto ed entro il periodo di
garanzia. Entrambi i periodi entrano in vigore a partire dalla
data di acquisto o di consegna.
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Garanzia del produttore
* La garanzia € valida per 2 anni dalla data di acquisto ed
e regolata dalla legge.

Garanzia legale

* |l periodo di garanzia e di 2 anni a partire dalla data di
acquisto. La garanzia legale e valida nel continente in
cui e stato effettuato l'acquisto e solo se il dispositivo
viene portato presso un Centro assistenza.

Durante il periodo di garanzia, i dispositivi che presenta-
no guasti dovuti a difetti di materiale e di fabbricazione
saranno riparati o sostituiti a nostra discrezione. |
dispositivi o le parti oggetto di sostituzione diventeran-
no di nostra proprieta. Lesercizio della garanzia non
prolunghera il periodo di garanzia né dara inizio a una
nuova garanzia.

Esercizio del diritto di garanzia
* Tenere pronti i seguenti documenti, in quanto
costituiscono la base per le richieste di risarcimento
derivanti dalla garanzia:
~ Bolla di consegna (data di inizio del periodo di
garanzia)
- Fattura (prova d’acquisto)
- Certificato di garanzia con numero di serie
del dispositivo
Contattare il nostro Servizio clienti (vedere la sezione
Servizio clienti).
Non inviare in nessun caso il dispositivo a uno dei nostri
magazzini o alla nostra sede centrale senza averci prima
contattato, dato che i nostri Centri assistenza si trovano
altrove. In caso contrario, il pacco verrebbe restituito al
mittente a sue spese.
Se il difetto € coperto dalla garanzia legale o dalla nostra
garanzia, il cliente ricevera un dispositivo nuovo,
riparato o sostitutivo entro un periodo di tempo
ragionevole. In questi casi, JUICE TECHNOLOGY AG si
assume le spese per la restituzione del dispositivo.

Esclusioni di garanzia
Le richieste in garanzia sono nulle se:

esiste prova di manipolazione, funzionamento o
trasporto non corretto o inappropriato

il dispositivo non & stato utilizzato per I'uso previsto
sono stati utilizzati adattatori o cavi diversi dagli adattatori
di sicurezza e dai cavi originali JUICE CONNECTOR

sono stati utilizzati accessori o parti di ricambio diversi
da quelli raccomandati o forniti dal produttore
I'adattatore o il cavo di sicurezza JUICE CONNECTOR e
stato scollegato sotto carico

Il dispositivo & stato scollegato dalla rete elettrica
durante l'uso

Vi & presenza di corrosione sui contatti della spina
dovuta a umidita persistente

acqua o altri liquidi sono penetrati nel dispositivo
attraverso spine o connettori non protetti o scollegati o
attraverso le tubazioni della linea di alimentazione
dell'acqua.

non sono state osservate le istruzioni per I'uso

il dispositivo e stato esposto a fattori ambientali quali
umidita, calore, shalzi di tensione, polvere, ecc.

i danni sono dovuti a cortocircuiti o sovratensioni
generate dal veicolo

I'apparecchio viene restituito in un imballaggio
protettivo inadeguato

si e verificato un incidente o un evento imprevisto (ad
esempio fulmine, acqua, fuoco, forza maggiore)

non vengono prese le precauzioni di sicurezza
applicabili al dispositivo

sono state ignorate le istruzioni di sicurezza e le
avvertenze di pericolo

il dispositivo ha subito urti o collisioni, € caduto, & stato
investito, schiacciato o distrutto

si e tentato di riparare il dispositivo da soli

il dispositivo e stato manomesso da persona estranea al
nostro Centro assistenza autorizzato

il dispositivo & stato modificato da persona altra dal
produttore

gli alloggiamenti, le spine o i cavi sono stati aperti o
manomessi.

La garanzia non copre:

qualsiasi tipo di usura convenzionale, o usura
dell'alloggiamento, delle parti in gomma, dei cavi, delle
guaine o dei connettori;

la perdita dei dispositivi di protezione contro le scosse
elettriche sulla spina del JUICE CONNECTOR. Cio non
influisce sulla sicurezza o sul funzionamento e, non

essendo richiesto da alcuna norma, e escluso dalla
garanzia.

— Protezione contro le scosse
elettriche sulla spina del JUICE
CONNECTOR (m)

Riparazioni

Saremo lieti di riparare a pagamento qualsiasi difetto o
danno del dispositivo non coperto/non pit coperto dalla
garanzia. Contattare il nostro Servizio clienti per un pre-
ventivo. Le spese di spedizione sono a carico dell’'utente.
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Per gli apparecchi inviati senza difetti o con difetti non co-
perti da garanzia verra addebitata una tassa di lavorazione
nel caso in cui il cliente decidesse di non proseguire con la
riparazione.

Servizio clienti

Prima di contattare il nostro helpdesk, assicurarsi che su
JUICE BOOSTER 3 air sia installata I'ultima versione del
firmware.

Per gli aggiornamenti periodici del firmware tramite WLAN
occorre disporre di una connessione di rete.

Ecco il modo piti rapido per contattare il Servizio clienti:
Visita

juice.world/service e compila e invia il modulo on-line
per avere risposte a domande di tipo tecniche o per fare
richiesta di un intervento in garanzia. La richiesta sara
accolta immediatamente e forniremo il supporto richiesto.

Prima di inviare il prodotto, contattare sempre il team del
Servizio clienti per telefono o e-mail, oppure utilizzando il
modulo online. Il Centro assistenza discutera la procedura
da seguire con l'utente e, se necessario, rilascera un nume-
ro di ticket jet, comunichera 'indirizzo postale corretto e,
se del caso, offrira un dispositivo sostitutivo.

JUICE TECHNOLOGY AG
Servizio clienti

Telefono  +41(0)41 510 02 19
Email service@juice.world

Informazioni generali

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche nell'interesse
del miglioramento tecnico.

JUICE TECHNOLOGY AG non puo garantire che tutti

i requisiti, i regolamenti, le direttive, le linee guida, le
specifiche e le norme siano esenti da diritti di proprieta
intellettuale di terzi.

Nota sulle regole tecniche di connessione per la
bassa tensione:

In vari paesi, le regole tecniche locali di connessione per
la bassa tensione prevedono che il fornitore di energia
elettrica sia informato delle stazioni di ricarica per auto
elettriche o che si ottenga un'autorizzazione o una licenza
dal fornitore stesso. Molti fornitori di energia elettrica,
tuttavia, non hanno ancora definito le procedure per tale
notifica o autorizzazione, in particolare per le stazioni di
ricarica mobili che, per loro stessa natura, di solito non

vengono utilizzate all'interno dell’area di servizio

del gestore. Dopo numerose discussioni in merito,
siamo giunti alla conclusione che e bene informare

il proprio fornitore di energia elettrica nel caso in cui
JUICE BOOSTER 3 air venga utilizzato come stazione
di ricarica a parete

Fornitore/produttore

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbulach, Svizzera
www.juice.world

E-mail: info@juice.world
Telefono: +41 (0)41 510 02 19

Attenzione: non inviare dispositivi o merci a questo indi-
rizzo. Sia il magazzino sia il Reparto assistenza si trovano
in sedi diverse, che possono variare a seconda del paese
in questione.

La merce inviata a questo indirizzo verra restituita al
mittente a sue spese. Purtroppo dobbiamo addebitare al
mittente le spese di spedizione, i dazi doganali e/o I'impo-
sta sul valore aggiunto dovuti alle spedizioni di ritorno.
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Smaltimento e riciclaggio dei rifiuti

La raccolta differenziata & importante!

Non smaltire il dispositivo insieme ai normali rifiuti
domestici. Il dispositivo € soggetto ai regola-
menti definiti nella direttiva europea 2012/19/
UE. Incaricare dello smaltimento del dispositivo
un'azienda autorizzata allo smaltimento e al riciclaggio dei
rifiuti e 'ente locale per lo smaltimento dei rifiuti. Si prega
di osservare i regolamenti attualmente in vigore. In caso di
dubbi, rivolgersi al proprio centro di smaltimento rifiuti.

Riciclaggio
@ Merce riciclabile: separare I'imballaggio e il
'. dispositivo elettrico in base al tipo di materiale da
smaltire. Smaltire il cartone e il cartone ondulato
con la carta, le pellicole in plastica e la carta metallizzata
con la plastica, i componenti elettronici presso un rivendi-
tore di materiale elettrico o un centro di riciclaggio locale.

Dichiarazione di conformita UE

Questo prodotto e conforme alle seguenti direttive UE

2014/30/UE (compatibilita elettromagnetica)
2011/65/UE (sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche)

2014/35/UE (direttiva sulle apparecchiature elettriche e
sulla bassa tensione)

2014/53/EU (direttiva sulle apparecchiature radio)

e alle seguenti norme o documenti normativi:

IEC 62752:2016

|IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
|IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330V2.1.1

La dichiarazione di conformita UE si trova a pagina 385.

Comunicazione wireless (LINK)

LED Stato Descrizione

9 acceso con luce fissa

La rete Bluetooth del dispositivo é attiva.

@ lampeggiante

Il dispositivo sta cercando le reti WLAN disponibili.

acceso con luce fissa

-,
Ve .
7 juice lampeggiante/acceso con
'NETWORK
luce fissa
q."? acceso con luce fissa
smaftjuice

Il dispositivo e collegato a una rete WLAN.

Il dispositivo sta scaricando/installando un aggiornamento. Non scollegare il
dispositivo dall’alimentazione di energia elettrica. La fine dell’aggiornamento &
segnalata dall'accensione di tutti i LED della sequenza di spie luminose.

Il dispositivo e collegato a un gruppo di gestione del carico smartJUICE.
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Specifiche

Dimensioni dell’alloggiamento

Lunghezza: 286 mm, Diametro: 63 mm, pit i tappi finali in silicone

Peso

700¢g senza cavo, 2,3kg con cavo e connettore

Alimentazione

14kW-11kw CA

Corrente nominale

Da 6 a 16 A (20A come cavo di ricarica Mode 3)

Tensione di rete

230V (monofase)/400V (trifase)

Dispositivo di protezione a
corrente residua

RCD CC 6mA, CA/CC 30mA con monitoraggio del conduttore protettivo di terra

Classe di protezione

Grado di protezione IP

Grado di protezione IP67 (resistente alla polvere e a brevi immersioni in acqua)

Connettore lato veicolo

Tipo 2 (EN 62196), lunghezza del cavo 3,1 m, contatti placcati in argento duro

Spina lato rete elettrica

Oltre 30 adattatori autorilevanti disponibili per prese domestiche, industriali e VE, Cavo di alimenta-
zione 1,5m + 20cm circa di adattatore

Lunghezza totale del cavo

circa5m

Intervallo di temperatura

Conservazione: Da -40 a +60°C; Funzionamento: da =30 a +50°C

Massima altitudine operativa

Fino a 3.000m sul livello del mare

Resistente agli urti e alle cadute

In grado di sopportare un carico su ruote di 3000kg se ci si passa sopra per errore (I'involucro di
gomma puo scoppiare, e I'involucro e la spina possono essere graffiati o piegati, ma i componenti
sotto tensione non saranno esposti.) Resistente alle cadute da altezze fino a 100cm.

Colore

Antracite metallizzato, terminali in gomma siliconica e cavo nero

Materiale

Alluminio anodizzato con tappi in gomma siliconica

Monitoraggio della temperatura

Nel dispositivo stesso e in tutte le prese di corrente domestiche della serie JUICE CELSIUS

Misurazione dell’energia

Precisione: approssimazione massima 5%
Intervento di sicurezza in caso di sovracorrente, o se il veicolo assorbe una potenza di ricarica ecces-
siva, o se il cablaggio della presa di corrente e difettoso

Standard RFID

MIFARE

Comunicazione wireless

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (aggiornamento del dispositivo), smartJUICE
(gestione del carico)

Indicazioni di guasto (FAULT)

/A PERICOLO

In caso di guasto, il display associato lampeggia in rosso. Anche dopo l'individuazione del guasto, il lampeggiamento
continua per mantenere informato I'utente. E possibile ripristinare JUICE BOOSTER 3 air scollegandolo e ricollegan-
dolo al veicolo e alla rete elettrica.

La pagina juice-world.com/service > JUICE BOOSTER riporta le altre possibili azioni da intraprendere per I'isolamento
del guasto. Annotare attentamente i messaggi di errore/guasto prima di contattare il Servizio clienti.
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Indicazioni di guasto (FAULT)

Visualizzazione

delle funzioni/LED
BOOSTER

Possibile causa

Errore di inizializzazione

Azione

Scollegare JUICE BOOSTER 3 air dal veicolo e dalla rete elettrica. Riavviare il
processo. Ricaricare il veicolo cambiando luogo e presa di corrente. Se l'errore
persiste: interrompere I'utilizzo del dispositivo e contattare il Servizio clienti
JUICE.

BOOSTER + Errore di inizializzazione Se questo errore si verifica ripetutamente in successione: contattare il Servizio
HCD della funzione di protezione clienti JUICE e fare controllare il dispositivo.

RCD del dispositivo
CAR Errore sulla vettura Controllare il veicolo e la presa di collegamento del veicolo. Riavviare l'intero

processo di ricarica. Se I'errore persiste, contattare uno specialista del veicolo.

SOCKET

Guasto nella presa di
corrente o nella linea di

alimentazione

Controllare se il JUICE CONNECTOR emetta un clic a dimostrazione dell'avve-
nuto collegamento.
Controllare che I'impianto elettrico, la spina di rete, I'adattatore e il JUICE CON-

NECTOR non siano danneggiati e/o corrosi; far riparare eventuali danni.

SOCKET +
HOT

il sensore JUICE CELSIUS
posto all'interno dell’adat-
tatore segnala surriscalda-
mento

La presa di corrente si & surriscaldata, la ricarica & temporaneamente sospesa.
Una volta che la presa di corrente si sia raffreddata, la ricarica ricomincera al li-
vello di potenza immediatamente inferiore. Questo processo si ripetera tre volte
prima che la ricarica venga interrotta definitivamente. Controllare che la presa di

corrente collegata e la spina di rete non siano danneggiate.

NO EARTH

Nessun filo di terra rilevato

alla presa di corrente

Non ricaricare il veicolo in questo impianto. Esiste il rischio di scosse elettriche.

Leggere anche la sezione “Modifica della modalita di funzionamento (MODE)".

WIRING

La presa di corrente di rete
¢ stata collegata in modo

errato.

Per la sicurezza dell'utente, la ricarica non avra inizio. Informare I'elettricista
responsabile dell'installazione. Evitare di usare questa presa anche per altri

dispositivi. Il pericolo potrebbe essere mortale!

OVERLOAD

Il veicolo sta assorbendo piti
corrente di quella impostata
su JUICE BOOSTER 3 air.

La ricarica e stata sospesa per la sicurezza dell'utente. Avviare il veicolo (se pos-
sibile), quindi riavviare 'operazione di ricarica. Se il problema persiste, contattate
il costruttore del veicolo.

OVERLOAD
+ SOCKET

E stato collegato l'adattatore
tipo 2 shagliato (32A)

E stato collegato I'adattatore tipo 2 di JUICE BOOSTER 3 air, che & impostato
per 32A (= 22kW), ma il dispositivo di ricarica & progettato per 16 A (= 11kW).
Per ragioni di sicurezza, l'operazione di carica non puo essere avviata. Per
utilizzare JUICE BOOSTER 3 air come cavo di ricarica Mode-3 occorre utilizzare
I'adattatore tipo 2 per JUICE BOOSTER 3 air, riconoscibile dal punto giallo su
JUICE CONNECTOR.

HOT

Il dispositivo si & surri-
scaldato

Se JUICE BOOSTER 3 air si surriscalda, la potenza di ricarica si riduce. Se neces-
sario, il processo di ricarica viene sospeso finché la temperatura non sia scesa al
di sotto di un determinato valore di soglia. Attendere che JUICE BOOSTER 3 air
riavvii automaticamente il processo di ricarica una volta che si sia raffreddato.

Non lasciare il dispositivo esposto alla luce del sole, ma non coprirlo.

RCD

Linterruttore Fl & stato
attivato

Scollegare JUICE BOOSTER 3 air dal veicolo. Aspettare che il guasto si ripristini
automaticamente e che l'indicatore di guasto non lampeggi pit. Riavviare il
processo di ricarica. Ricaricare il veicolo esclusivamente da prese di corrente
protette individualmente da fusibili. Se questo errore si verifica ripetutamente in
successione: Fare controllare il dalla propria officina.

arHejufrul e fecrofsifskdsrur)p]nulcs e rdnolsvioalnferles )i frr]en] e

o
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Note:
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vy los distribuidores rechazan cualquier responsabilidad por
los dafos provocados por un uso incorrecto. Asimismo,
estas situaciones anulan la garantia del equipo.

Importante: Lea este manual de instrucciones antes de
utilizar el dispositivo.

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar
lesiones o la muerte, dafios en el dispositivo y efectos
nocivos para el medio ambiente. Guarde esta manual de
instrucciones en un lugar seguro junto al equipo de carga.
Entregue el manual de instrucciones a cualquier nuevo
usuario del dispositivo.

En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes
simbolos de advertencia y peligro:

A PELIGR

El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad
puede provocar cortocircuitos, descarga eléctrica, ex-
plosiones, incendios, quemaduras, lesiones personales
mortales, asi como dafios materiales.

/A PELIGRO

Los textos acompafados de este simbolo contienen
informacion sobre su seguridad y advierten del riesgo de
lesiones graves o incluso mortales.

Los textos que muestran este simbolo advierten de posi-
bles peligros que entrafan riesgo de lesion.

Este simbolo informa de posibles riesgos de dafios y acon-
seja elevar las precauciones.

Utilice JUICE BOOSTER 3 air y sus accesorios (denomi-
nados conjuntamente también «equipo de carga» en este
documento) exclusivamente para cargar las baterias de
vehiculos eléctricos provistos de una toma de conexion de
carga adecuada.

Use JUICE BOOSTER 3 air Unicamente del modo previsto
y especificado en este manual de instrucciones. Utilice
solo adaptadores de seguridad y cables alargadores JUICE
CONNECTOR originales de JUICE TECHNOLOGY AG,
equipados con funcion de deteccién automatica de inten-
sidad de corriente de carga. El uso de otros adaptadores o
cables esta prohibido y sera considerado inapropiado.

Cualquier otro uso sera considerado inadecuado y puede
provocar lesiones o dafos materiales graves. El fabricante

= Verifique la presencia de signos de dafos o suciedad en
el equipo antes de cada uso. No ponga el equipo en
funcionamiento si observa dafos o suciedad.

Si se produce algun fallo durante la carga, desconecte
inmediatamente el equipo de carga de la red eléctrica,
si es posible, del fusible/disyuntor general. Evite el
contacto con componentes con corriente.

Cargue el vehiculo Unicamente en tomas de corriente
intactas, instaladas y probadas por profesionales, y en
instalaciones eléctricas en correcto estado de
funcionamiento.

Use JUICE BOOSTER 3 air solo en tomas de corriente
debidamente conectadas a tierra y correctamente
instaladas. Si no puede garantizar este extremo, evite el
modo EARTH-OFF (modo sin toma de tierra).

No utilice cables alargadores, carretes de cable, regletas
ni adaptadores (de viaje) bajo ninglin concepto. JUICE
CONNECTOR solo puede usarse con cables
alargadores y adaptadores JUICE originales.

Nunca cargue baterfas con los cables del dispositivo
enrollados en una bobina, ya que el revestimiento del
cable se puede calentar en exceso vy derretir.

Nunca encienda JUICE BOOSTER 3 air junto a vapores
0 gases explosivos. Las operaciones de conmutacion
dentro del dispositivo pueden generar pequenas
chispas eléctricas, que podrian originar explosiones.

Nunca toque las superficies de contacto del equipo de
carga. No inserte objetos en las caras del conector del
equipo de carga.

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2



/A ADVERTENCIA

Antes de limpiar el equipo de carga, desconéctelo
completamente de la red eléctrica y del vehiculo. Use
un trapo ligeramente humedecido para la limpieza y
seque después todos los componentes.

No intente modificar ni reparar el equipo de carga por
usted mismo. No abra nunca la carcasa ni modifique los
adaptadores ni los cables alargadores.

Elimine de forma apropiada y responsable los materiales
de embalaje del equipo; estos materiales no deben
utilizarse como juguetes. Mantenga el equipo de carga
lejos del alcance de los nifos.

Guarde el equipo de carga en el maletin de almacena-

miento proporcionado cuando lo transporte en el coche.

Aseglrese de que el maletin esté bien sujeto para evitar
que las fuerzas de aceleracion del vehiculo lo desplacen
o sufra dafios al golpear con el resto del equipaje.

El incumplimiento de estas advertencias puede provo-
car descargas eléctricas, incendios o dafnos al equipo
de carga.

La instalacion y puesta en servicio de las tomas de
corriente utilizadas con JUICE BOOSTER 3 air solo
estan permitidas a electricistas cualificados. Estos
electricistas expertos asumen toda la responsabilidad
de cumplir con los codigos, normas y regulaciones
vigentes.

No enchufe el dispositivo a tomas de corriente a través
de las cuales pudiera entrar agua al dispositivo.

No sumerja el equipo de carga en agua ni lo exponga
directamente a agua pulverizada (p. €j., procedente de
hidrolavadoras o mangueras de jardin).

Desconecte JUICE BOOSTER 3 air de la red principal
en caso de tormenta eléctrica.

Nunca desconecte los conectores del dispositivo
mientras estad bajo tension (p. ej., mientras carga), ya
que puede producir residuos en los contactos del
conectory dafar los sistemas electronicos y eléctricos
de carga de su vehiculo y de JUICE BOOSTER 3 air.
Detenga siempre el proceso de carga primero desde los
controles del vehiculo.

No exponga el equipo de carga a grandes cantidades de
polvo, entornos hiimedos o liquidos agresivos.

* JUICE BOOSTER 3 air est4 disefado para uso en
espacios residenciales privados o semipublicos (p. €j., en

residencias o aparcamientos de empresa, etc.).

Si deja el dispositivo en carga sin supervision, restrinja
el acceso (p. €]., ninos, menores de edad, mascotas u
otros animales) al equipo de carga vy al vehiculo.

JUICE BOOSTER 3 air puede alcanzar altas temperatu-
ras si ha estado expuesto a la luz directa del sol. Si esto
ocurre, céjalo de los tapones de goma de silicona o del
cable.

El incumplimiento de las siguientes instrucciones puede
provocar dafos materiales, multas o incluso sanciones.

= Elusuario es el responsable de garantizar el cumpli-
miento de todas las normativas locales que rigen el
funcionamiento de las estaciones de carga portatiles.

Los datos de conexion eléctrica de JUICE BOOSTER 3
air deben coincidir con los datos de la red eléctrica.

Proteja los conectores y las tomas de corriente de la
humedad. Las conexiones de JUICE CONNECTOR, los
enchufes de alimentacion y la conexion del lado del
vehiculo deben permanecer siempre secos. Los
conectores carecen de proteccion al agua cuando estan
desconectados. Protéjalos siempre con tapones cuando
no los use.

Guarde el equipo de carga en un lugar limpio y seco
cuando no lo use. Enrolle el cable de carga de manera
ordenada y adecuada sin retorcerlo ni doblarlo.

Nunca desconecte el dispositivo si el LED JUICE
NETWORK parpadea o permanece encendido. Este
LED indica que el dispositivo esta descargando o
instalando actualizaciones. Espere hasta que se
complete la actualizacion y todos los LEDES de la
luz secuencial se enciendan a la vez y permanezcan
encendidos. Solo entonces se podra volver a utilizar
el dispositivo con normalidad.

Le recomendamos que conecte periddicamente el
dispositivo a una red wifi para que pueda mantenerse
actualizado.
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Leyenda de simbolo (simbolos que aparecen en
ste manual de instrucciones o en el equipo de carga)

Ce

Con la marca CE, el fabricante o distribuidor declara
que el producto cumple con todas las normas y
reglamentos europeos aplicables (Declaracion de
conformidad de la Comunidad Europea).

Este simbolo indica peligro o riesgo general. Lea el
manual de instrucciones para familiarizarse con el
equipo de carga.

Con la marca UK Conformity Assessed (UKCA), el
fabricante o distribuidor declara que el producto
cumple con todas las normas y reglamentos aplicables
del Reino Unido (Declaraciéon de conformidad del Reino
Unido).

RoHS

Los productos identificados con este simbolo cumplen
con los requisitos de las Directivas de la UE que restrin-
gen el uso de determinadas sustancias peligrosas en
equipos eléctricos y electronicos.

Este simbolo muestra la temperatura minima (-30°C) a
la que puede utilizarse el dispositivo.

Si se usa de forma inadecuada, puede provocar descar-
gas eléctricas a tensiones peligrosas.

§ &b

Este simbolo indica que el producto retine los requisi-
tos de la clase de proteccién IP67, es decir, que esta
protegido contra polvo en cantidades perjudiciales y
contra inmersién temporal en agua.

Este simbolo indica que el conductor de tierra esta
fijado y conectado de forma permanente.

Este producto cumple con los requisitos de la clase de
proteccion | de conformidad con la norma CEl 61140
de la Comision Electrotécnica Internacional.

EI— &

El equipo de carga esta preparado para soportar una
altitud méxima de 3000 metros por encima del nivel
del mar.

B> B &

La superficie del equipo de carga puede alcanzar altas
temperaturas si ha estado expuesto a la luz directa
del sol.

JUICE ha plantado un arbol para compensar la huella
de carbono que la fabricacién y transporte de este
dispositivo ha provocado.

Mas informacion en juice.world/engagement

Adaptadores de corriente y accesorios opcionales

Los adaptadores de corriente (adaptadores de seguridad
JUICE CONNECTOR) detectan las intensidades de co-
rriente de las distintas tomas eléctricas empleadas para la
carga. JUICE BOOSTER 3 air establece automaticamente
la densidad de carga apropiada. Las clavijas para enchufes
domésticos de la serie JUICE CELSIUS estan equipadas
con un sensor de temperatura patentado que se comunica
con JUICE BOOSTER 3 air.

ARANNANAAUARNNAARN RS S RRRR RN RN R0

juice.world/jb3air

La lista actual de accesorios y comple-
mentos disponibles aparece publicada en
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Impide que los adaptadores vy ca-

bles alargadores se desenchufen.

Estos cables le permiten cargar el vehiculo incluso cuando,
por ejemplo, otro vehiculo ha bloqueado el acceso a una
estacion de carga publica, o cuando las tomas de corriente
se encuentran en un punto mas alejado. Resistente al agua
(IP67) y al paso de las ruedas. La deteccion automatica del
adaptador también se transmite. No se incluye de serie,
por lo que carece de marca CE.

Equipamiento de serie:
Cable de carga IC-CPD con los siguientes conectores
hembra/macho:

* Lado del vehiculo: Conector (tipo 2)

* Lado de la red eléctrica: Conector de seguridad JUICE
CONNECTOR

* Uno o mas adaptadores de corriente
JUICE CONNECTOR

* Maletin (con Velcro en la parte inferior en ambos lados,
ignifugo)

El soporte especialmente
desarrollado del JUICE
BOOSTER 3 air lo convierte
sencillamente en el cargador
de pared mas pequefo, segu-
ro y estable del mundo.

Componentes:
1 JUICE BOOSTER 3 air

2 Conector de seguridad JUICE CONNECTOR

3 Conector del vehiculo para acoplar a la toma de carga
del vehiculo (tipo 2)

4 Adaptador de corriente (también denominado aqui
simplemente «adaptador», disponible en numerosas

versiones)

5 Enchufe de alimentacion (en este caso un CEE16 400-V,
16-A, clavija trifasica)

6 Cable de carga trifasico de 400V, 20A con conductores
de sefal de control

7 Maletin (con Velcro en la parte inferior en ambos lados)

8 Owner & warranty card

9 2 tarjetas RFID

1\“
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j+ pilot es una aplicacion todo en uno.

"‘ Con ella podra controlar su JUICE BOOS-
j+ TER 3 air, administrar la gestion de carga,
analizar y evaluar los datos de su vehiculo, DEVICES

y cargar su baterfa con electricidad 100%

procedente de fuentes renovables,

producida en tiempo real en una central
hidroeléctrica suiza. Y esto es solo una parte de todo lo
que puede hacer con j+ pilot. PLUGGED

Descargue ahora la aplicacion y conéctela a su JUICE
BOOSTER 3 air. En el proximo capitulo “Conectarse al
dispositivo” le explicaremos como se hace.

Si desea obtener informacion detallada sobre qué

otras funciones ofrece j+ pilot, visite nuestra web
juice.world/app

DRIVING

[Els E
\ GETITON B =] # Download on the
}’ Google Play é% @& App Store

La red Bluetooth de JUICE BOOSTER 3 air siempre esté activada y se indica con un led blanco fijo junto a Bluetooth.

Asegurese de que su teléfono movil tiene el Bluetooth activado y de que tiene a mano su Owner & Warranty Card.
A continuacion, abra la aplicacion y, en el botén “Dispositivos”, seleccione “+ Afadir dispositivo”, para anadir su JUICE
BOOSTER 3 air. Después, siga las instrucciones de la aplicacién. Para méas informacién de los LEDES de la seccion “LINK”,

consulte el apartado “Comunicacion inalambrica (LINK)
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Instrucciones de funcionamiento

« Utilice el equipo de carga exclusivamente en tomas de
corriente y estaciones de carga compatibles con los
adaptadores de corriente JUICE originales. El
dispositivo carga el vehiculo con una tensién de CA
monofésica o trifasica de 6 a 16 amperios. Use JUICE
CONNECTOR solo con accesorios JUICE originales.

Proteja el equipo de carga de dafios y evite que quede
debajo de las ruedas, se caiga, estire, retuerza o aplaste.

Para evitar que se sobrecaliente durante la carga, no
exponga JUICE BOOSTER 3 air a la luz directa del sol ni
a otras fuentes de calor durante largos periodos de
tiempo. Si JUICE BOOSTER 3 air se calienta demasiado,
el proceso de carga se interrumpe automaticamente
hasta que la temperatura de la unidad desciende al
intervalo de funcionamiento normal.

En muchos paises, las tomas de corriente industriales
debe estar provistas de un dispositivo diferencial
residual de tipo A (DDR). JUICE recomienda instalar un
DDR de tipo A en todas las tomas de corriente.
Consulte las normativas del pais de uso, ya que siempre
tienen preferencia. Dado que JUICE BOOSTER 3 air ya
incorpora un dispositivo diferencial residual de CC, no
tiene que invertir en la costosa instalacién de un DDR
de tipo B o una fuente de alimentacion de tipo A.

Panel de control del cargador

=0 6 8 10 13 16

Boton de seleccion de estado de carga/modo

PHASE: Indica el nimero de fases detectadas en la
corriente de carga y el nimero de fases utilizadas durante
la carga.

AMPERE: Muestra el valor de amperios establecido auto-
maticamente o ajustado individualmente (p. €j., la amperaje
de corriente).

MODE: Indica el modo seleccionado.

LINK: Muestra las interfaces de radio activas (véase la
tabla al final del capitulo de este idioma).

FAULT: Muestra la causa en caso de fallo (véase la tabla al
final del capitulo de este idioma).

Luz secuencial: Indica la operacién de carga en curso (la
velocidad del parpadeo varia en funcién de la potencia de
carga).

En la parte trasera del dispositivo encontrara una guia de
inicio rdpido, advertencias de peligros, el nimero de serie
de la unidad y otra informacion del producto.

Boton de funcion del conector del lado
del vehiculo

El conector de JUICE BOOSTER 3 air del lado del vehiculo
incorpora un botén en su parte trasera. Este boton funcio-
na de la misma forma que el boton Select de la pantalla de
JUICE BOOSTER 3 air. Si ha conectado JUICE BOOSTER
3 air con la aplicacion j+ pilot en su teléfono movil, puede
asignar otras funciones adicionales siempre que estén
activadas para su dispositivo.

Consulte toda la informacion en la aplicacion j+ pilot.

Lector de RFID del conector del lado
del vehiculo

El lector de RFID del conector del lado del vehiculo
siempre esté activado. Para iniciar el proceso de carga,
sostenga una tarjeta RFID registrada anteriormente junto
al simbolo de RFID del conector del lado del vehiculo. El
dispositivo incluye dos tarjetas prepararas para activarlas
en la aplicacion.

Para registrar una tarjeta o etiqueta RFID adicional de su
eleccion (MIFARE Classic), conecte JUICE BOOSTER 3 air
con la aplicacion j+ pilot y siga las instrucciones facilitadas.

Instrucciones de carga

/A PELIGRO

Realice siempre las operaciones de carga en el orden de
pasos especificado.

* Detenga siempre el proceso de carga antes de
desenchufar el conector del cargador del vehiculo.

* No desconecte nunca los enchufes (ni de la toma de
corriente ni de JUICE CONNECTOR) durante el
proceso de carga.
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* La pantalla de funciones del dispositivo identifica
posibles fallos de carga (FALLO) (consulte la tabla
Indicaciones de fallo para obtener méas informacion).

Los vehiculos equipados con toma de carga de tipo 2
bloguean el conector durante el proceso de carga, y no
lo desbloguean mientras el coche esta cerrado con llave.
Esta funcionalidad protege JUICE BOOSTER 3 air de
robos.

Si una persona no autorizada desconecta el cable de
alimentacién de la toma de corriente durante el proceso
de carga, cuando vuelva a conectar el cable, el proceso
de carga continuaréd automéaticamente a la intensidad de
carga detectada por Ultima vez o establecida
manualmente.

Conexion de carga del vehiculo

Consulte el manual del usuario del vehiculo para obtener
informacion sobre como enchufar el conector, bloquear o
desbloquear la conexion, detener el proceso de carga, des-
enchufar el conector de la toma del vehiculo y comprobar
el estado de carga vy la conexion en el vehiculo.

Cambio del adaptador de corriente

/A PELIGRO

* Detenga el proceso de carga.

* Antes de cambiar la clavija del adaptador de corriente,
desconecte siempre primero el conector del vehiculo y
después el adaptador de la toma de corriente.

* Cambie siempre los adaptadores de corriente en un
lugar seco.

Los adaptadores se conectan y desconectan a través de la
conexion de seguridad JUICE CONNECTOR:

1 Conector de seguridad JUICE CONNECTOR
(se conecta a JUICE BOOSTER 3)

2 Conexion de seguridad JUICE CONNECTOR
(parte del adaptador)

3 Enchufe y presione a la vez hasta que escuche un clic.
Importante: Aseglirese de escuchar y sentir que la
conexion ha encajado. Las guias mecéanicas solo permiten
la conexién en la posicion correcta (los puntos naranjas
indican la alineacion correcta).

4 Tire del anillo de retencién de la conexion de seguridad
JUICE CONNECTOR para desconectarlo. Este anillo es
parte integral del adaptador.

5 Instale siempre los tapones de proteccion cuando no
utilice el dispositivo, ya que impiden la entrada de polvo,
humedad y otras sustancias perjudiciales. JUICE
CONNECTOR solo es resistente al agua cuando esta
completamente conectado.

Carga en tomas de corriente
residenciales o industriales

1 Seleccione el adaptador de corriente adecuado.

2 Conecte el JUICE CONNECTOR de JUICE BOOSTER
3 air al JUICE CONNECTOR del adaptador de corriente,
descrito anteriormente.

3 Enchufe el conector de alimentacion a la toma de
corriente.

- Las luces secuenciales parpadean de
izquierda a derecha primero, y después de derecha
a izquierda, antes de apagarse para indicar que se
esta realizando la autocomprobacion.

4 El dispositivo estara listo para usar en aprox.
3 segundos.

La corriente de carga detectada

Elaleaied (AMPERE) y el nimero de fases (PHASE),
asi como el modo operativo establecido (MODE) se
iluminan en blanco.

5 Asegurese de que la intensidad de la corriente de
carga es correcta.

Nota: Puede reducir la intensidad de carga durante los
primeros 30 segundos después de conectar JUICE
BOOSTER 3 air al vehiculo pulsando el 9 botén SELECT.

6 Enchufe el conector del lado del vehiculo a la toma del
puerto de carga del vehiculo.
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- Sin activacién: Cuando el dispositivo
reconoce el vehiculo, las luces secuenciales
parpadean de derecha a izquierda primero, y
después de izquierda a derecha antes de apagarse.

- Con activacion por RFID: Sostenga una
tarjeta RFID registrada anteriormente junto al lector
de tarjetas del conector del lado del vehiculo. Las
luces secuenciales parpadean de derecha a
izquierda primero, y después de izquierda a derecha
antes de apagarse para indicar que ha finalizado la
activacion.

7 El proceso de carga comienza automaticamente.

- Las luces secuenciales parpadean de
izquierda a derecha durante la carga. La velocidad
de los parpadeos varia en funcién de la intensidad
de corriente de la potencia de carga.

8 El proceso de carga finaliza.

Cuando la luz deja de parpadear, el vehiculo ha
concluido correctamente el proceso de carga.

Si la carga no se inicia automaticamente, es posible que el
proceso de carga se haya programado para otro momento
del dia desde el vehiculo o desde la aplicacion.

Cambio del amperaje de la corriente de
carga (AMPERE)

* Pulse el 9 boton SELECT (antes de enchufar el
conector a la toma de carga del vehiculo, o durante los
primeros 30 segundos después de enchufarlo).

Se activa el modo de modificaciény se
indica el nivel de corriente de carga con una luz
blanca intermitente.

Ahora pulse el botén de nuevo para reducir el valor de
amperios un nivel. Pulse el 9 boton SELECT las veces
que necesite hasta que el led se sitle en el amperaje
deseado.

Si pulsa el botén de nuevo después de la posicion 6, el
led volverd al valor méximo definido por el adaptador
utilizado.

Recomendamos reducir la intensidad de la corriente de
carga cuando la carga se realice en instalaciones mas
antiguas o si se efectlia continuamente en tomas de

corriente domésticas. También puede ser necesario si
se cargan varios coches eléctricos en tomas de
corriente que comparten fusibles, o si las tomas de
corriente estan equipadas con fusibles para valores de
amperaje bajos, o lo indican especificamente.

= Por motivos de seguridad, la intensidad de carga no se
puede aumentar por encima del valor determinado por
JUICE BOOSTER 3 air.

El ajuste seleccionado se guardard automéaticamente a
los 5 segundos aproximadamente.

Un led con una luz blanca fija se

enciende junto al valor de amperios seleccionado.

JUICE BOOSTER 3 air guarda el Ultimo ajuste de
intensidad de carga utilizado con un adaptador de
corriente particular, y restablece dicho ajuste tras
cualquier corte de luz o si se vuelve a enchufar el
dispositivo con el mismo adaptador.

Cambio del modo de funcionamiento
(MODE)

* Mantenga pulsado el @ botén SELECT 3 segundos
aproximadamente (antes de enchufar el conector a la
toma de carga del vehiculo, o durante los primeros 30
segundos después de enchufarlo).

Se activa el modo de modificacion y se
indica el ajuste de corriente con una luz blanca y
amarilla intermitente.

 Para cambiar de modo, pulse el @ botén SELECT
varias veces hasta alcanzar el modo deseado. Secuencia:
Standard - Norway - France - France+Earth Check Off
- Earth Check Off

El ajuste seleccionado se guardara
automaticamente a los 5 segundos aproximadamen-
te. El modo seleccionado se indica con una luz
blanca.

Modo STANDARD

De uso en todos los paises menos Francia y Noruega.

Modo FRANCE

Seleccione este modo para cargar su coche en Francia (en-
chufes Schuko y Green'up sujetos a la normativa especifica
del pais).
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Modo NORWAY
Este modo es de uso exclusivo en Noruega (configura el
dispositivo para funcionar en redes de Tl sin toma de tierra).

A PELIGRO

MODO EARTH CHECK OFF

Deshabilita la comprobacion del conductor de tierra inter-
no del dispositivo. La conexion a tierra no se interrumpe
en el proceso. Use este modo Unicamente si ha verificado
que la instalacion eléctrica y la toma de tierra se han
conectado correctamente.

Las cargas desequilibradas y otros fallos de la red pueden
detectar una irregularidad al comprobar el conductor de
tierra a pesar de que la conexién sea buena. Por motivos
técnicos, esta circunstancia no se puede resolver de ningu-
na otra forma. Esta situacion se ha observado recurrente-
mente en ltalia, entre otros lugares.

Por su seguridad, restablezca el modo de funcionamiento
a STANDARD cuando realice la carga en una toma de
corriente diferente.

Carga del vehiculo en estaciones de
carga publicas

1 Seleccione el adaptador adecuado (tipo 2 o tipo 3).

2 Conecte el JUICE CONNECTOR de JUICE BOOSTER
3 air al JUICE CONNECTOR del adaptador, descrito
anteriormente.

3 Enchufe el adaptador a la estacion de carga.

4 Conecte el conector de JUICE BOOSTER 3 air a la
toma de carga del vehiculo.

5 Active el proceso de carga en la estacion de carga, o
abonelo, si es necesario.

6 El proceso de carga comienza automaticamente.

- Un led intermitente y secuencial naranja
indica que la carga esta en curso.

Detencion del proceso de carga

1 Detenga el proceso de carga desde los controles del
vehiculo.

2 De esta forma, se desbloquea la conexion de carga
del vehiculo. Si carga el vehiculo en una estacién de

carga, también se desbloquea el bloqueo de

la estacion de carga.

3 Desconecte primero el conector del coche y
desenchufe después el de la toma de corriente o estacion
de carga.

Mantenimiento y limpieza

Limpieza

* Desconecte JUICE BOOSTER 3 air de la toma de
corriente y del vehiculo.

 Limpie el dispositivo solo por fuera. Pase un trapo
suave, antiestatico y ligeramente humedecido.

= No limpie el dispositivo con detergente ni agentes
quimicos.

Mantenimiento

El dispositivo no requiere ningin mantenimiento en
general.

Tenga en cuenta que los enchufes y conexiones son
componentes sensibles, y sus contactos deben perma-
necer siempre secos y limpios. La presencia de humedad,
suciedad o corrosién en los contactos del conector puede
reducir el rendimiento y provocar que el dispositivo se
sobrecaliente o deje de funcionar. Si los enchufes se mojan,
espere a que se sequen antes de usarlos. Protéjalos siem-
pre el equipo con los tapones cuando no esté enchufado.

Reparaciones y modificaciones
Solo el fabricante puede realizar modificaciones o reparaciones.

Garantia

Nuestros productos son sometidos a estrictos controles de
calidad. No obstante, si un articulo JUICE deja de funcionar
correctamente, lamentamos profundamente dicha circuns-
tancia y le rogamos que se ponga en contacto con nuestro
servicio de atencion al cliente (datos de contacto abajo).
Estaremos encantados de atenderle por teléfono o correo
electronico si desea ponerse en contacto con nosotros.

Ademds de la garantia legal, le concedemos una garantia
que cubre todos los articulos JUICE conforme a las
siguientes condiciones. Estas disposiciones no limitan de
ninguna manera los derechos que usted tiene por ley.

Las reclamaciones a la garantia legal o a nuestra garantia
deben realizarse inmediatamente después de conocer el
defecto y dentro del periodo de garantia. Ambos periodos
entran en vigor en la fecha de compra o entrega.
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Garantia
* La garantia tiene una validez de dos anos desde la fecha
de compray se rige por la legislacion vigente.

Garantia legal

* El periodo de garantia es de 2 afos desde la fecha de
compra. La garantia se aplica al continente en el que se
adquirié el dispositivo y exige la entrega del producto al
servicio técnico.

Durante el periodo de garantia, los dispositivos que pre-
senten defectos de material o fabricacion seran reparados
o sustituidos seguin nuestro criterio. Los dispositivos o
componentes reemplazados pasarén a ser de nuestra

propiedad. La ejecucion de la garantia no prorrogara el
periodo de garantia ni creard una garantia nueva.

Presentacion de reclamaciones a la garantia

* Prepare la siguiente documentacion, ya que la

necesitard para presentar una reclamacion a la garantia:

— Recibo de entrega (fecha de inicio del periodo de
garantia)

~ Factura (prueba de compra)

- Certificado de garantia con nimero de serie del
dispositivo

Comuniguese con nuestro servicio de atencion al

cliente (consulte la seccién Servicio de atencion al
cliente).
No envie bajo ninglin concepto el dispositivo a uno de

nuestros establecimientos o a nuestra sede sin
informarnos con antelacion, ya que nuestros centros de
servicio técnico se ubican en lugares distintos. En caso
contrario, le devolveremos el paquete y tendra que
acarrear con los gastos.

Si la garantia legal o nuestra garantia cubren el defecto,
recibird un dispositivo nuevo, reparado o de sustitucion
en un periodo de tiempo razonable. En esos casos,
JUICE TECHNOLOGY AG asumiré el coste de la
devolucion del dispositivo.

Exclusiones de la garantia
Las reclamaciones a la garantia seran consideradas nulas si:

hay indicios de manipulacion, uso o transporte
incorrectos o inapropiados;

el dispositivo no se ha utilizado correctamente ni del
modo previsto;

no se han utilizado los adaptadores de seguridad y
cables JUICE CONNECTOR;

* no se han utilizado los accesorios o recambios

recomendados o suministrados por el fabricante;

se ha desconectado el adaptador de seguridad o cable

JUICE CONNECTOR durante la carga;

* se ha desconectado el dispositivo de la red principal
durante la carga;

hay corrosion en los contactos del enchufe ocasionados
por humedad persistente;

ha entrado agua u otros liquidos en el dispositivo a
través de enchufes o conectores desprotegidos y
desenchufados o a través de la tuberia de riego;

no se han seguido las instrucciones de funcionamiento;
el dispositivo se ve afectado por factores medioambien-
tales intensos (humedad, calor, cortes eléctricos, polvo,
etc.);

el dafio se produce por cortocircuitos o sobrecargas

generados por el vehiculo;

si el dispositivo se devuelve en un embalaje protector
inapropiado;

se produce un accidente o suceso imprevisto (p. €j.,
rayo, inundacion, incendio, fuerza mayor);

no se han tomado las precauciones de seguridad

aplicables al dispositivo;

no se han seguido las instrucciones de seguridad ni las
advertencias de peligro;

se ha aplicado fuerza (p. €j., si ha estado sujeto a
impactos o colisiones, o si se ha caido, pisado [por el
vehiculo], aplastado o destruido);

ha intentado reparar el dispositivo por usted mismo;

el dispositivo ha sido alterado por alguien ajeno a
nuestros centros autorizados de servicio técnico;
alguien, distinto al fabricante, ha realizado modificacio-
nes en el dispositivo;

se han abierto o manipulado las carcasas, enchufes o

cables.

La garantia no cubre:

ninguin tipo de desgaste o rotura convencional,
desgaste de la carcasa, piezas de goma, cables, fundas
de cable o conectores;

la pérdida de las protecciones contra descarga eléctrica
del enchufe JUICE CONNECTOR. No afecta a la
seguridad ni al funcionamiento, no lo exige ninguna
norma, y por tanto, queda excluido de la garantia.

{— Proteccion contra descarga
eléctrica del enchufe JUICE
CONNECTOR (m)

Reparaciones
Estaremos encantados de reparar los defectos o dafos

del dispositivo que la garantia no cubra (o ya no cubra) a
cambio del recargo correspondiente. Pongase en contacto
con nuestro servicio de atencion al cliente y solicite presu-
puesto individual. Los gastos de envio corren de su parte.
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Los dispositivos enviados sin defectos o con defectos
no cubiertos por la garantia conllevaran una comision de
gestion en caso de que el cliente decida no acometer la
reparacion.

Atencion al cliente

Antes de contactar con el teléfono de asistencia, asegurese
de que su JUICE BOOSTER 3 air utiliza la tltima version
del firmware.

Para recibir actualizaciones peri¢dicas necesita una cone-
xion de red WLAN.

La forma mas rapida de contactar con el servicio de aten-
cién al cliente es la siguiente: Entre en
juice.world/service y rellene y envie el formulario en linea
si tiene alguna pregunta técnica o desea presentar una
reclamacion a la garantia legal o a nuestra garantia. Aten-
deremos su solicitud de forma inmediata y le proporciona-
remos la ayuda que necesite.

Contacte siempre con nuestro equipo de atencion al
cliente a través del formulario en linea, por teléfono o por
correo electrénico antes de enviar el producto. El servicio
técnico le informaré del proceso que debe seguiry, si es
necesario, emitird un nimero de recibo, le facilitard la
direccion de correo correcta y, cuando proceda, le ofrecera
un dispositivo de sustitucién.

JUICE TECHNOLOGY AG

Atencion al cliente

Teléfono  +41(0)41 510 02 19

Correo electrénico service@juice.world

Informacion general

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones con el
fin de implementar mejoras técnicas.

JUICE TECHNOLOGY AG no puede garantizar que

todos los requisitos, normativas, directivas, directrices,
especificaciones y normas estén exentos de derechos de la
propiedad intelectual de terceros.

Nota sobre las normas de conexién técnica de
baja tension:

En varios paises, las normas de conexién técnica de baja
tension locales establecen la obligatoriedad de informar
al proveedor de energia responsable de las estaciones de
carga de vehiculos eléctricos o de obtener una autoriza-
cién o licencia de la compania eléctrica. Muchos provee-
dores de energia, no obstante, tienen que definir todavia

los procedimientos que regiran estas notificacio-
nes o autorizaciones, especialmente en cuanto
a las estaciones de carga portatiles que, por su propia
naturaleza, no se usan habitualmente en zonas especificas
de la compania eléctrica. Tras numerosas deliberaciones
sobre este asunto, recomendamos que informe al menos
a su proveedor de energfa si utiliza JUICE BOOSTER 3 air
como estacion de carga de pared.

Proveedor/fabricante
JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbulach, Suiza
www.juice.world

Correo electrénico: info@juice.world
Teléfono: +41 (0)41 510 02 19

A la atencion de: No envie dispositivos ni articulos a esta
direccién. Tanto el almacén como el departamento del
servicio técnico se ubican en lugares distintos y pueden
variar de un pais a otro.

Los articulos enviados a esta direccién se devolveran

al remitente, que correrd con los gastos. Por desgracia,
tenemos que cobrar al remitente los gastos de envio, tasas
aduaneras o IVA incurridos por la devolucion.

Eliminacion y reciclaje

Clasifique la basura.
No elimine este dispositivo en los contenedores
de basura normales. El dispositivo esta sujeto a
las normativas definidas en la Directiva europea
2012/19/UE. Entregue el dispositivo desechado
a una empresa de reciclaje y eliminacion de residuos auto-
rizada o a la autoridad local competente en la gestion de
residuos. Cumpla con las normativas pertinentes vigentes.
En caso de duda, contacte con su centro de eliminacién
de residuos.

Reciclaje

QY Articulos reciclables: Clasifique el embalaje y el
'.’ dispositivo eléctrico por tipo de material antes

de eliminarlo. Coloque todo el carton y cartén

corrugado en el contenedor de papel, las laminas y mem-
branas en un centro de recogida de residuos, y lleve los
componentes electronicos a una eléctrica o punto limpio
local para su correcta eliminacion.
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Declaracion de conformidad de la CE

Este producto cumple con las siguientes Directivas
de la UE:

2014/30/UE (compatibilidad electromagnética);
2011/65/UE (sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos);

2014/35/UE (equipo eléctrico y Directiva "baja
tension")

2014/53/UE (Directiva sobre equipos radioeléctricos)

vy las siguientes normas o documentos normativos:

CEl'62752:2016

CEl 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
CEI 60309-2:1999+A1+A2: 2012
CEI 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
CEl 61984:2008

EN CEI 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3Vv2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2 V3.1.1

ETSIEN 300 328 vV2.2.2

ETSIEN 300 330 Vv2.1.1

La declaracién de conformidad de la CE se encuentra en
la pagina 385.

Comunicacion inalambrica (LINK)

LED Status Descripcion
9 permanece encendido La red Bluetooth del dispositivo esta activa.
@ parpadea El dispositivo busca redes wifi disponibles.
permanece encendido El dispositivo se ha conectado a una red wifi.
D
:jnl:‘;;ce parpadea o permanece
encendido
Se esta descargando o instalando una actualizacién. No desconecte el dispositivo
de la red eléctrica. Cuando la actualizacion se haya completado, se encenderan
todos los LEDES de la luz secuencial.
smaaj:ﬁce permanece encendido El dispositivo esté incluido en un grupo de gestion de carga smartJUICE.

arHejukfrul e fBcfrofsifskdsrr)p]nulcs e rdnolsvioalniferlesfimfrr]en]oe
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Especificaciones

Dimensiones de la carcasa Longitud: 286 mm, Diametro: 63mm, mas tapones de goma de silicona
Peso 700g sin cable, 2,3kg con cable y conector

Alimentacién 14-11kW CA

Corriente nominal 6a 16A(20A como cable de carga de modo 3)

Tension principal 230V (monofasico) / 400V (trifasico)

Dispositivo diferencial residual DDR 6 mA CC, 30 mA CA: con supervision de conductor de puesta a tierra

Clase de proteccion |

Clasificacion de proteccion IP Clasificacion de proteccion IP67 (contra el polvo y la inmersién temporal en agua)

Conector del lado del vehiculo Tipo 2 (EN 62196); longitud de cable 3,1 m, endurecido y banado en plata

Conector de la red eléctrica Existen mas de 30 adaptadores disponibles para tomas de corriente residenciales, industriales y EV;
Cable de alimentacion de 1,5m + adaptador de 20cm aprox.

Longitud total de cable 5m aprox.

Intervalo de temperatura Almacenamiento: -40°C a +60°C; Funcionamiento: -30°C a +50°C

Altitud maxima de funciona- Hasta 3000 m por encima del nivel del mar

miento

Impacto y caidas Capaz de soportar el peso de una rueda de 3000kg si pasa por encima con el coche por error (el re-

vestimiento de goma puede prender; la carcasa y el enchufe pueden presentar aranazos o dobladuras,
pero no expondran componentes con corriente). Resistente a caidas de una altura maxima de 100cm.

Color Antracita metélico, tapones de goma de silicona y cable negro

Material Aluminio anodisado con tapones de goma de silicona

Control de temperatura En el dispositivo y en todas las clavijas de uso doméstico de la SERIE JUICE CELSIUS
Medicion de energia Precision: 5% aprox.

Disparo de seguridad en caso de sobrecarga eléctrica, o si el vehiculo consume demasiada potencia
de carga, o el cableado de la toma de corriente no esté en buen estado

RFID MIFARE

Comunicacién inalambrica Bluetooth, wifi, JUICE NETWORK (actualizacion de dispositivos), smartJUICE (gestion de carga)

Indicaciones de fallo (FAULT)

/A PELIGRO

En caso de fallo, la luz roja asociada de la pantalla parpadeara. Aunque confirme los indicadores de fallo, estos
seguiran parpadeando lentamente a titulo informativo. Para restablecer JUICE BOOSTER 3 air, desconecte el
dispositivo del vehiculo y de la red eléctrica, y vuelva a enchufarlo.

(TR BG |RO| st sk srR|HrR]PLHUfcs J e | Fi [nofsv ] oalnc]pT|es|m |rr|en]oE

Puede consultar otras medidas de aislamiento de fallos en juice.world/service > JUICE BOOSTER
Anote con cuidado los mensajes de error o fallo antes de contactar con atencion al cliente.

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2




Indicaciones de fallo (FAULT)

E Fantalla defuncios Causa posible Solucion
nes/LED
E BOOSTEF" Error de inicializacion Desconecte JUICE BOOSTER 3 air del vehiculo y de la red eléctrica. Vuelva a iniciar
el proceso. Cargue el vehiculo en otra toma de corriente y ubicacion. Si el error
E persiste: Deje de utilizar el dispositivo e informe al servicio de atencion al cliente
de JUICE.
i BUOSTEH + Se ha producido un error | Si se repite este fallo varias veces seguidas: solicite al servicio de atencion al cliente
RCD durante la inicializacion de JUICE que revise el dispositivo.
E de la funcién de protec-
cion DDR del dispositivo.
CAR Error en el coche Compruebe el vehiculo y la toma de conexion del coche. Vuelva a iniciar el proceso
de carga al completo. Si el error persiste, acuda a un mecanico.
- SOCKET Fallo en la toma de Compruebe si el JUICE CONNECTOR esta bien enchufado (se escucha un clic).
E corriente o en el cable de | Compruebe la presencia de danos o corrosion en la instalacion eléctrica, el enchufe
alimentacion. de alimentacion, el adaptador y JUICE CONNECTOR; solicite a un profesional que
repare los desperfectos detectados.
SOCKET + Bl sensor JUICE CELSIUS La toma de corriente se ha sobrecalentado, la carga se interrumpe temporalmente.
E HOT del adaptador emite una La carga se reanudara al nivel de potencia inferior siguiente cuando se enfrie la
seﬁal de sobrecalenta- toma de corriente. Este proceso se repetira tres veces antes de abortar por comple-
H miento. to el proceso de carga. Compruebe si la toma de corriente conectada y el enchufe
o de alimentacion estan danados.
NO EARTH No se ha detectado No cargue el vehiculo en esa instalacion. Existe riesgo de descarga eléctrica. Con-
s conductor a tierra en la sulte también la seccion “Cambio del modo de funcionamiento (MODE)".
toma de corriente.
E WIRING El conector de alimenta- Por su seguridad, la carga no comenzara. Informe al electricista que realizo la
cion se ha conectado de instalacion. No utilice esta toma tampoco con otros dispositivos. jEstas situaciones
forma incorrecta. entrafan riesgo de muerte!
OVEHLOAD Su vehiculo esta consu- La carga se ha suspendido por su seguridad. Arranque el vehiculo (si es posible) y
E miendo mas corriente de | vuelva a iniciar el proceso de carga. Si el problema persiste, pdngase en contacto
la establecida en JUICE con el fabricante del vehiculo.
E BOOSTER 3 air.
OVERLOAD Se ha conectado un Ha conectado el adaptador de tipo 2 del JUICE BOOSTER 3 air, que est4 configu-
E + SUCKET adaptador de tipo 2 rado a 32 A (= 22kW), cuando el dispositivo de carga esté disenado para 16 A (=
(32 A) incorrecto. 11kW). Por razones de seguridad, no se puede iniciar la operacion de carga. Para
utilizar su JUICE BOOSTER 3 air como cable de carga de modo 3, use el adaptador
de tipo 2 de JUICE BOOSTER 3 air, que reconoceréa por el punto amarillo que
E incluye el JUICE CONNECTOR.
HOT El dispositivo se ha Si JUICE BOOSTER 3 air se sobrecalienta, reduzca la potencia de carga. Si es
E sobrecalentado. necesario, el proceso de carga se suspende hasta que la temperatura desciende
por debajo de un valor de umbral especifico. Espere a que JUICE BOOSTER 3 air
vuelva a iniciar el proceso de carga automaticamente una vez que se haya enfriado.
No exponga el dispositivo a la luz directa del sol ni lo tape.
E RCD El interruptor diferencial Desconecte JUICE BOOSTER 3 air del vehiculo. Espere a que el fallo se restablezca
se ha disparado. automaticamente y el indicador de fallo deje de parpadear. Vuelva a iniciar el pro-
E ceso de carga. Cargue el vehiculo exclusivamente en tomas de corriente protegidas
individualmente con fusibles. Si se repite este fallo varias veces seguidas: Lleve el
E vehiculo a un taller de confianza.
<

7

\'|
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Portugués: Manual de instrucoes

Importante: Leia este Manual de instru¢des antes de
comegar a utilizar o aparelho!

O nao cumprimento destas instrucdes pode resultar em
ferimentos ou morte, danos no aparelho e danos para

o meio ambiente. Mantenha este Manual de instrucdes
num local seguro juntamente com o equipamento de car-
ga. Forneca sempre o Manual de instrucdes a qualquer
novo utilizador do aparelho.

Adverténcias

Os seguintes simbolos de adverténcia e de perigo séo
utilizados neste Manual de instrucoes:

A PERIGO

Os textos sinalizados com este simbolo contém informa-
¢oes para a sua seguranca e apontam perigos que lhe
podem causar lesoes graves ou mesmo fatais.

A ADVERTENCIA

Os textos que apresentam este simbolo indicam potenciais
perigos que representam um risco de ferimentos.

Este simbolo destina-se a chamar-lhe a atencdo para po-
tenciais riscos de danos que exijam uma maior prudéncia.

Utilizagao prevista

Utilize o JUICE BOOSTER 3 air e os seus acessorios (tam-
bém referidos abaixo coletivamente como equipamento de
carga) exclusivamente para carregar baterias de automo-
veis elétricos que estejam equipados com uma tomada de
ligacdo para carregar o veiculo.

Utilize o JUICE BOOSTER 3 air apenas como previs-

to e especificado neste Manual de instrucoes. Utilize
exclusivamente adaptadores de seguranca originais JUICE
CONNECTOR e cabos de extensao de seguranca JUICE
CONNECTOR da JUICE TECHNOLOGY AG que estéo
equipados com uma funcdo de detecao automatica da
intensidade da corrente de carga. A utilizagao de quaisquer
outros adaptadores e/ou cabos € proibida e serd conside-
rada uma utilizacdo improépria.

Qualquer outra utilizagdo sera considerada como improépria
e pode resultar em lesdes graves ou danos materiais. O
fabricante e os revendedores nao aceitardo qualquer
responsabilidade por danos causados por uma utilizagdo
improépria. Além disso, a garantia do equipamento sera
anulada nesses casos.

Informacoes de segurancga

A PERIGO

O nao cumprimento destas instrucdes de seguranca
pode causar curto-circuitos, choques elétricos, explo-
soes, incéndios, queimaduras ou outros ferimentos,
danos pessoais fatais, assim como danos materiais.

Verifique se o equipamento de carga esta danificado ou
sujo antes de cada utilizacdo. Se detetar quaisquer

danos ou sujidade, ndo coloque o equipamento em
funcionamento.

Se ocorrerem danos durante o processo de carga,
desligue imediatamente o equipamento de carga da
rede elétrica, se possivel desligando o fusivel/disjuntor
da rede elétrica. Ndo toque em nenhuma parte que
esteja sob tensao elétrica.

Carregue o seu veiculo apenas em tomadas instaladas
por profissionais, testadas e que nao estejam
danificadas e em instalacoes elétricas em bom
funcionamento.

Ligue o JUICE BOOSTER 3 air apenas a tomadas de
alimentacdo devidamente ligadas a terra e corretamente
instaladas. Se esta condigao nao puder ser assegurada,
o dispositivo ndo deve ser operado no modo EARTH-O-
FF (Terra desligada).

Em nenhuma circunstancia deve utilizar cabos de exten-
sdo de terceiros, tambores de cabo, barras de
alimentacdo com vérias tomadas ou adaptadores (de
viagem). Apenas os cabos de extensao e adaptadores
originais da JUICE podem ser utilizados com o JUICE
CONNECTOR (conector Juice).

Nunca carregue baterias utilizando este aparelho com o
cabo enrolado. Isto pode originar um sobreaquecimento
e levar ao derretimento da blindagem do cabo.

.

Nunca utilize o JUICE BOOSTER 3 air perto de vapores
ou gases explosivos. As operacoes de ligacdo da energia
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no interior do aparelho podem gerar pequenas faiscas
elétricas, que podem ocasionar explosoes.

Nunca toque nas superficies de contacto do
equipamento de carga. Ndo insira nenhum objetos nas
faces dos conectores do equipamento de carga.

Limpe o seu equipamento de carga apenas quando este
estiver completamente desligado da rede elétrica e do
veiculo. Utilize um pano ligeiramente humedecido para
a limpeza e depois seque cuidadosamente todas as
pegas.

Néo tente modificar ou reparar o seu equipamento de
carga de forma alguma por si préprio. Nunca abra a
caixa, e ndo faca nenhuma alteragcdo nos adaptadores e/
ou cabos de extensao.

Elimine adequadamente os materiais de embalagem do
equipamento de uma forma responsavel; esses
materiais ndo sdo adequados como brinquedos.
Mantenha o seu equipamento de carregamento fora do
alcance de menores de idade.

Guarde o seu equipamento de carregamento na caixa
de armazenamento fornecida para o transportar
durante a conducéo. Certifique-se de que a caixa esta
firmemente segura contra as forcas de aceleracao
durante a conducao, para evitar que se desloque ou
seja danificada por outras bagagens.

A ADVERTENCIA

A nao observacao destas adverténcias pode ocasionar

um choque elétrico ou incéndio, ou danificar o equipa-
mento de carga.

Apenas pessoas qualificadas como eletricistas e com
competéncias em trabalhos elétricos estdo autorizadas
a instalar e colocar em funcionamento tomadas de
corrente para o JUICE BOOSTER 3 air. Esses
eletricistas especializados sdo totalmente responsaveis
por assegurar o cumprimento dos cédigos, normas e
regulamentos em vigor.

Né&o ligue o aparelho a tomadas elétricas através das
quais a dgua possa entrar no aparelho.

Nao mergulhe o equipamento de carga em dgua e ndo o
exponha diretamente a pulverizacoes de dgua (por exemplo
de lavadoras de alta pressao ou mangueiras de jardim).

Desligue o JUICE BOOSTER 3 air da rede elétrica
durante as trovoadas.

Nunca desligue os conectores do aparelho enquanto
este estiver sob tensdo elétrica (ou seja enquanto
carrega um veiculo), pois isso pode levar a acumulagio
de residuos nos contactos do conector e danificar os
sistemas elétricos e eletrénicos do seu veiculo e do
JUICE BOOSTER 3 air. Pare sempre o processo de
carga utilizando primeiro os controlos no interior do
veiculo.

Né&o exponha o seu equipamento de carga a grandes
quantidades de poeira, ambientes muito himidos ou a
liquidos agressivos.

O JUICE BOOSTER 3 air destina-se a ser utilizado em
casas particulares e em areas semi publicas (por

exemplo em propriedade privada ou parques de
estacionamento de empresas, etc.).
Durante operacdes de carga sem supervisao, pessoas

néo autorizadas (por exemplo criancas, menores de
idade, animais domésticos ou outros animais) ndo devem
ter acesso ao equipamento de carga e ao veiculo.

O JUICE BOOSTER 3 air pode ficar quente se for
exposto a luz solar direta. Se isso acontecer, agarre-o
pelas tampas de borracha-silicone ou pelo cabo.

O nao cumprimento das instrucdes abaixo pode levar a
danos materiais, multas ou mesmo a uma punicao.

* O utilizador é responsavel por garantir o cumprimento
de todos os regulamentos locais que regem a operagao
de postos de carregamento moveis.

As carateristicas de ligacdo elétrica do JUICE BOOSTER
3 air devem corresponder as carateristicas da rede de
alimentacao elétrica.

Proteja os conectores e tomadas de alimentacao contra
a humidade e pulverizacées de dgua. Mantenha os
acoplamentos, as fichas do JUICE CONNECTOR e o
conector de ligacdo ao veiculo sempre secos. O
conectores deligados nao sdo estanques a agua.
Proteja-os sempre com as tampas de protecao quando
nao estiverem a ser utilizados.

Guarde o equipamento de carga num local limpo e seco
quando nao estiver em utilizacdo. O cabo de carga deve
estar bem enrolado, sem dobras ou tor¢oes.

Nunca desligue o aparelho se o LED da JUICE
NETWORK estiver aceso ou a piscar. Este LED indica
que o aparelho esté a descarregar e/ou a instalar
atualizagdes. Aguarde até a atualizacdo estar concluida
e todos os LED da barra de luzes ficarem acesos ao
mesmo tempo. Sé entédo é possivel utilizar o aparelho
como normalmente.

Recomendamos ligar o aparelho regularmente a uma
rede Wi-Fi para que o mesmo possa descarregar as
Ultimas atualizacdes e ficar sempre atualizado.
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Legenda dos simbolos (simbolos utilizados neste Manual do

Utilizador e/ou no equipamento de carga)

Ce

Ao utilizar a marcacao CE, o fabricante ou distribuidor
declara que o produto cumpre todos os regulamentos e
normas europeias aplicaveis (Declaracao de Conformi-
dade EU da Comunidade Europeia).

Este simbolo indica um perigo ou risco geral. Leia
o0 Manual de instrucoes para se familiarizar com o
equipamento de carga.

Ao utilizar a marcagao UK Conformity Assessed (UKCA),

o fabricante ou distribuidor declara que o produto
cumpre todos os regulamentos e normas aplicaveis
do Reino Unido (UK Declaration of Conformity / UK
Conformity Assessed).

§ &b

Este simbolo indica que a classificacao de protecdo
deste produto cumpre os requisitos da Classe de
Protecao IP67. Isto significa que esta protegido contra
a poeira em quantidades prejudiciais e imersao tempo-
raria em agua.

RoHS

Os produtos marcados com este simbolo cumprem
os requisitos das Diretivas da UE que restringem a
utilizacéo de determinadas substancias perigosas em
equipamentos elétricos e eletronicos.

Este simbolo indica a temperatura minima possivel em
(-30°C) a qual o aparelho pode ser utilizado.

Existe o perigo de choque elétrico devido a tensdes
perigosas se for utilizado de forma incorreta.

B> B &

A superficie do equipamento de carga pode ficar muito
quente se for exposta a luz solar direta.

[ PT |

Este simbolo indica que o condutor de terra esta fixo e
permanentemente ligado.

Este produto cumpre os requisitos da Classe de Prote-
cado | de acordo com a Norma IEC 61140 da Comissdo
Eletrotécnica Internacional.

EI— @

O equipamento de carga é adequado para utilizacdo
até uma altitude de 3.000 metros acima do nivel do
mar.

A JUICE plantou uma arvore para compensar a pegada
de carbono causada pelo fabrico e transporte deste
aparelho.

Leia mais em www.juice.world/engagement

Adaptadores de rede e acessoérios opcionais

Os adaptadores de ligacdo a rede elétrica (adaptadores de
seguranca JUICE CONNECTOR) detetam as intensidades

de corrente de carga das vérias tomadas elétricas utilizadas

para carregamento. O JUICE BOOSTER 3 air ajusta auto-
maticamente a densidade de carga adequada.

As tomadas domésticas da série JUICE CELSIUS estao
equipadas com um sensor de temperatura patenteado que
comunica com o JUICE BOOSTER 3 air.

A lista atual de acessoérios e complementos
disponiveis pode ser vista em
juice.world/jb3air
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Evita que os adaptadores e O suporte especialmente

cabos de extensdo sejam desco- desenvolvido para o JUICE Aj+ pilot € uma app tudo em um. Pode

nectados da tomada. BOOSTER 3 air torna-o, muito \‘- utiliza-la para controlar o seu JUICE
simplesmente, a mais pequena, 'j+ BOOSTER 3 air, controlar a sua gestao de
mais segura caixa de parede do carga, analisar e avaliar os dados do seu DEVICES
mundo. veiculo e utilizar eletricidade 100% limpa

para carregar a sua bateria, eletricidade
essa que é produzida em tempo real por
uma central hidroelétrica suica. Tudo isto esté na j+ pilot.

PLUGGED

Descarregue agora a app e ligue-a ao seu JUICE BOOSTER

3 air. Explicamos como isto funciona no proximo capitulo
“Ligar ao aparelho”.

SMARTJUICE
Isto permite-lhe carregar o seu veiculo, por exemplo num
posto de carregamento publico cujo acesso esta bloquea-
do por outro veiculo, ou partir de tomadas de corrente
mais afastadas. A prova de dgua (IP67) e resistente a ser
pisado por veiculos. A detecao automética do adaptador
também é transmitida. Nao previsto na norma, pelo que
nao tem a marcacao CE.

Se quiser saber mais detalhes sobre as funcionalidades
completas da j+ pilot, visite 0 nosso site em juice.world/app

Pecas:
1 JUICE BOOSTER 3 air

Equipamento standard:

IC-CPD com os seguintes fichas/conectores: 2 Conector de seguranca JUICE CONNECTOR
* Ligacao do lado do veiculo: Conector (Tipo 2) 3 Conector para veiculo para acoplamento a tomada de DRIVING
* Ligacdo a rede elétrica: Conector de seguranca JUICE carga do veiculo (Tipo 2)
CONNECTOR

= Um ou mais adaptadores de rede JUICE CONNECTOR 4 Adaptador para rede elétrica (também aqui referido

* Saco (com velcro nos lados inferiores, resistente ao simplesmente como “adaptadores”, disponivel em vérias }\. GETITON -‘E]:" ”El_! s Download on the
fogo) versdes) Google Play ’E] 4 @& App Store

5 Ficha de ligacdo a rede elétrica (neste caso uma ficha
CEE16 400-V, 16-A, trifasica)

qu 6 Cabo de carga trifasico 400V, 20A, com condutores de
% sinais de controlo A rede Bluetooth do JUICE BOOSTER 3 air estd sempre ativada. Isto é indicado pelo LED Bluetooth de estado soélido
aceso a branco.
7 Saco (com velcro nos lados inferiores)
Certifique-se de que o Bluetooth esté ativado no seu smartphone e que tem o seu Owner & Warranty Card pronto.

8 Owner & warranty card Depois, abra a app, selecione “Adicionar aparelho +” no mosaico “Aparelhos” para adicionar o seu JUICE BOOSTER 3 air
e siga as instrucoes na app. Para mais informacoes sobre os LED na area “LINK”, consulte a seccao “Comunicagao
9 2 cartoes RFID sem fios (LINK)".

\m
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Instrucdes de Operacao

Utilize o seu equipamento de carga exclusivamente em
tomadas elétricas e postos de carga para as quais tem
adaptadores de rede JUICE originais. O aparelho
carrega o seu veiculo com corrente alterna monofasica
ou trifasica que pode variar de 6 a 16 amperes. Utilize
apenas acessorios originais JUICE equipados com o
JUICE CONNECTOR original.

Proteja o seu equipamento de carga contra danos
provocados por espezinhamento, quedas, arrancamento,
dobras ou esmagamento.

Para evitar o sobreaquecimento durante a carga, ndo
exponha o seu JUICE BOOSTER 3 air & luz solar direta
ou a outras fontes de calor durante longos periodos de
tempo. Se o JUICE BOOSTER 3 air sobreaquecer, o
processo de carga é interrompido automaticamente até
que a temperatura da unidade volte ao seu intervalo de
funcionamento normal.

Em muitos paises, as tomadas de corrente industriais
devem estar equipadas com um disjuntor diferencial
Tipo A (RCD). A JUICE recomenda que um disjuntor
diferencial do Tipo A seja instalado em tomadas
elétricas de qualquer tipo. Por favor, tenha em conta os
regulamentos em vigor no pais de utilizacdo, pois estes
tém sempre precedéncia. Como o JUICE BOOSTER 3
air ja estd equipada com um monitor de corrente
residual CC integrado, néo tem de se preocupar com a
instalacdo onerosa de uma fonte de alimentacdo com
um disjuntor diferencial de Tipo B ou Tipo A

Painel de operacao no aparelho de
carregamento

06 8 10 13 16

Selecionar o botao para estado/modo de carregamento

PHASE: Indica o nimero de fases detetadas na corrente
de carregamento da rede e o nimero de fases utilizadas
durante a carga.

AMPERE: Apresenta o valor da intensidade da corrente
ajustada automaticamente ou reduzida individualmente (ou
seja a intensidade da corrente em Amperes).

MODE: Indica o modo pré-selecionado.

LINK: Mostra as interfaces de radio ativas (ver tabela no
final deste capitulo de dudio).

FAULT: Mostra a causa do evento caso ocorra uma avaria
(ver tabela no final deste capitulo de 4udio).

Luzes méveis: Indicam qual a operacao de carregamen-
to em curso (a velocidade de intermiténcia varia com a
poténcia de carga).

Na parte de tras do aparelho encontrard um guia de como
iniciar rapidamente, avisos de perigo, o nimero de série da
unidade e outras informacoes sobre o produto.

Botao de fungdes no conector de
ligagao ao veiculo

Existe um botdo na parte de tras do conector de ligacdo ao
veiculo JUICE BOOSTER 3 air. Este botéo funciona como
um recurso normal da mesma forma que o botédo Select
idéntico no ecra de operacdo do JUICE BOOSTER 3 air.
Se ligou o JUICE BOOSTER 3 air a aplicacéo j+ pilot no
seu smartphone, pode atribuir outras funcdes ou funcoes
adicionais desde que sejam ativadas para o seu aparelho.

Saiba mais sobre estas funcoes na aplicagao j+ pilot.

Leitor RFID no conector de ligagao ao
veiculo

O leitor RFID no conector de ligacdo ao veiculo esta
sempre ativado. Para ativar o processo de carregamen-

to, mantenha um cartdo RFID previamente registado
introduzido até ao simbolo RFID no conector de ligacdo ao
veiculo. O seu aparelho é fornecido com dois cartdes que
estdo prontos para serem ativados na aplicagao.

Para registar um cartdo ou etiqueta RFID adicional de sua
escolha (MIFARE Classic), ligue o seu JUICE BOOSTER 3
air a sua aplicacdo j+ pilot e siga as instrucdes dadas.

Instrucdes para carregar

A PERIGO

Execute sempre as operacoes de carga pela ordem
especificada para os varios passos.

* Pare sempre o processo de carga antes de retirar o
conector da tomada de carga do lado do veiculo.

» Nunca desligue nenhuma ficha (nem da tomada elétrica,
nem o JUICE CONNECTOR) quando o processo de
carga estiver a decorrer.
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Potenciais falhas de carga (FAULT) sao indicadas no visor
de fungdes do aparelho. (Podera encontrar mais informa-
coes a este respeito no quadro sobre Indicacbes de falhas).

Os veiculos equipados com uma tomada de carga Tipo
2 bloqueiam o acoplamento de carga durante o
processo de carga, e 0 acoplamento permanece
blogueado enquanto o carro estiver bloqueado. Isto
protege o JUICE BOOSTER 3 air contra roubo.

Se alguém nao autorizado desligar o cabo de
alimentacdo da tomada durante o processo de carga,
quando o cabo for ligado novamente a tomada, o
processo de carga continuara automaticamente com a
intensidade da corrente de carga recentemente
detetada ou manualmente reduzida.

Conector de carga do lado do veiculo

Consulte o manual de instrucoes do veiculo para obter
informacdes sobre como ligar o conector, bloquear e
desbloquear o acoplamento, interromper o processo de
carga, desligar o conector da tomada do veiculo e o estado
da carga e da ligacao ao veiculo.

Mudar o adaptador de ligacao a rede
elétrica

A PERIGO

* Pare o processo de carga.

* Antes de mudar o adaptador de ligacdo a rede, desligue
sempre primeiro o conector de ligacdo ao veiculo e o
adaptador de rede da tomada de energia.

* Mude sempre os adaptadores de ligacdo a rede num
local seco.

Os adaptadores sdo ligados e desligados através da cone-
xao de seguranca JUICE CONNECTOR:

1 Ficha de ligacao de seguranca JUICE
CONNECTOR (liga-se ao JUICE BOOSTER 3 air)

2 Acoplador de seguranca JUICE CONNECTOR (parte
do adaptador)

3 Encaixe um no outro e aperte até ouvir um clique.
Importante: Certifique-se de que ouve o clique e sente a
ligacdo encaixar no lugar! As guias mecanicas s6
permitem a conexdo na posicao correta (os pontos laranja
fornecem uma orientacdo para o alinhamento correto).

4 Desligue os conectores puxando para tras o anel de
retencao do acoplamento de seguranca JUICE
CONNECTOR. Faz parte do adaptador.

5 Tampas de protecéo dos conectores (coloque sempre
as tampas no lugar quando o aparelho nao estiver em
utilizacdo, pois protegem contra a entrada de poeira,
humidade e outras substancias nocivas). O JUICE
CONNECTOR s06 ¢ estanque quando totalmente conectado.

Carregar a partir de tomadas
domeésticas ou industriais

1 Selecione o adaptador para a rede elétrica.

2 Conecte o JUICE CONNECTOR do JUICE BOOSTER
3 air ao JUICE CONECTOR do adaptador, como descrito
acima.

3 Ligue o conector de rede a tomada da fonte de alimen-
tacao.

- As luzes moveis assinalam o auto-teste
piscando primeiro da esquerda para a direita, e
depois da direita para a esquerda antes de se
apagarem.

4 O aparelho esta pronto para operacio dentro de aprox.
3 segundos.

16 A corrente de carga detetada (AMPERE)
STANDARD

e o numero de fases (PHASE), bem como
o modo de operacao definido (MODE), sao
iluminados a branco.

5 Verifique se a intensidade da corrente de carga esta
correta.

Nota: A intensidade da carga pode ser reduzida nos
primeiros 30 segundos apos ligar o Booster 2 ao veiculo
pressionando o botao e SELECT.
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6 Ligue o conector de ligacdo ao veiculo a porta de carga
do veiculo.

- Sem ativagao: Quando o veiculo é
reconhecido com sucesso, as luzes moéveis piscam
primeiro da direita para a esquerda e, em seguida,
da esquerda para a direita antes de se apagarem.

- Ativacdo com RFID: Segure o seu cartdo
RFID previamente registado junto ao leitor de
cartdes no conector de ligacdo ao veiculo. Quando
a ativacéo é bem-sucedida, as luzes moéveis piscam
primeiro da direita para a esquerda e depois da
esquerda para a direita antes de se apagarem.

7 O processo de carga inicia-se automaticamente.

- As luzes moveis piscam da esquerda para
a direita durante a carga. A velocidade de
intermiténcia varia, dependendo da intensidade da
corrente de carga.

8 O processo de carga termina.

Quando as luzes moéveis deixam de piscar, isso indi-
ca que veiculo completou devidamente o processo
de carregamento.

Se a operacdo de carga nao for iniciada automaticamente,
é possivel que a configuracdo de um temporizador no
veiculo ou na app tenha agendado a carga para uma deter-
minada hora especifica do dia.

Alterar a intensidade da corrente de
carga (AMPERE)

* Pressione o botao @ SELECT (antes de ligar o conector
para o veiculo a tomada de carga do veiculo ou dentro
de 30 segundos apds o ter ligado).

Quando o modo de Carga estd ativado, o
nivel da intensidade da corrente de carga pisca a
branco.

Pressionando o botdo novamente, o valor da
intensidade diminui um nivel. Pressione o botao @
SELECT as vezes necessarias até que o LED esteja na
intensidade desejada.

Pressionando o botdo novamente apos a posicdo 6
amperes faz com que o LED volte ao valor méximo
definido pelo adaptador que estiver a ser utilizado.

* Recomendamos que reduza a intensidade da corrente
de carga ao carregar a partir de instalagbes mais antigas
ou carregar continuamente a partir de tomadas de
energia domésticas. Isso também pode ser necessario
se varios veiculos elétricos estiverem a ser carregados
em tomadas que partilham os mesmos fusiveis ou em
locais onde as tomadas tenham fusiveis calibrados para
menores intensidades da corrente.

Por motivos de seguranca, a intensidade da carga ndo
pode ser aumentada acima da intensidade de carga
determinada pelo JUICE BOOSTER 3 air.

A intensidade selecionada seré guardada automatica-
mente apods aprox. 5 segundos.

O LED mostra o valor da intensidades
em amperes com uma luz branca continua.

O JUICE BOOSTER 3 air guarda a tltima configuracao

de intensidade de carga utilizada com um adaptador de
rede especifico, e essa configuracédo é restaurada apds

qualquer interrupcao de energia ou quando o aparelho
é novamente ligado ao mesmo adaptador

Mudar o modo de operagao (MODE)

* Pressione e mantenha pressionado o botdo SELECT
durante aprox. 3 segundos (antes de ligar o conector
para o veiculo a tomada de carga do veiculo ou dentro
de 30 segundos apos a ter ligado).

Quando o modo de Carga esta ativado, a
intensidade da corrente de carga pisca a branco/
amarelo.

Selecione o0 modo de operacao desejado pressionando
o botédo SELECT repetidamente até chegar ao modo
desejado. Sequéncia: Standard - Noruega - Franca -
Franca+Verificacdo de terra desligada - Verificacdo de
terra desligada

A intensidade selecionada sera guardada
automaticamente ap6és aprox. 5 segundos. O modo
selecionado é mostrado a branco.

Modo STANDARD

Para operacdo em todos os paises, exceto Franca e Noruega.

Modo FRANCE

Este modo deve ser selecionado para carregar em Franca
(limita as fichas Schuko e Green'up aos regulamentos
especificos do pais).
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Modo NORWAY

Este modo, e apenas este modo, deve ser selecionado
para carregar na Noruega (configura o dispositivo para
utilizacdo em redes de Tl sem terra).

A PERIGO

MODO EARTH CHECK OFF

Desativa a verificacdo do condutor de ligacao a terra
interno do aparelho. A ligacéo a terra ndo é interrompida
neste processo. Este modo sé pode ser utilizado depois de
confirmar que a instalacdo elétrica e a ligagao a terra foram
feitas corretamente.

Cargas desequilibradas e outras inadequacées na rede
podem fazer com que a verificacdo do condutor de terra
detete uma irregularidade na ligacdo a terra apesar de

esta estar corretamente ligada. Por razdes técnicas, essa
circunstancia ndo pode ser resolvida de nenhuma outra
maneira. Esta situacao tem sido repetidamente observada
em [télia, entre outros lugares.

Para sua seguranca, volte a selecionar a operacdo em
modo STANDARD quando estiver a carregar numa tomada
diferente.

Carregar o seu veiculo em postos de
carregamento publicos

1 Selecione o adaptador adequado (Tipo 2 ou Tipo 3).
2 Conecte o JUICE CONNECTOR do JUICE BOOSTER

3 air ao JUICE CONECTOR do adaptador, como descrito
acima.

3 Ligue o adaptador conectado ao posto de carregamento.

4 Ligue o conector para o veiculo do JUICE BOOSTER 3
air a tomada de carga do veiculo.

5 Ative o processo de carga no posto de carregamento
ou pague conforme necessario.

6 O processo de carga inicia-se automaticamente.

- Os LEDs laranja a piscar sequencialmen-
te indicam que a operacao de carga esta a decorrer.

Parar o processo de carga.

1 Pare o processo de carga utilizando os controlos no
interior do veiculo.

2 Isso liberta o trinco na tomada de carga do veiculo. Se
estiver a carregar o veiculo numa posto de carregamento,
o trinco no posto de carregamento também sera
libertado.

3 Desligue primeiro o conector ligado ao veiculo e, em
seguida, desligue a ficha de ligacdo a tomada elétrica ou
do posto carregamento.

Manutencao e limpeza

Limpeza

Desligue o JUICE BOOSTER 3 air da tomada da rede
elétrica e do veiculo.

Limpe unicamente o exterior do aparelho. Use um pano
macio, antiestatico e ligeiramente humedecido.

Néo use detergentes ou agentes quimicos para limpar o
aparelho.

Manutencao

O aparelho basicamente ndo necessita de qualquer
manutencao.

Tenha em conta que as fichas e os acoplamentos sao
componentes sensiveis e que seus contatos devem ser
sempre mantidos limpos e secos. A humidade, sujidade
ou corrosao nos contatos do conector podem degradar o
desempenho funcional, levar a um superaquecimento do
aparelho ou danifica-lo Se as fichas se molharem, deixe-as
secar antes de as utilizar. Proteja-as sempre com as tampas
de protecdo quando nao estiverem a ser utilizadas.

Reparacdes / modificacoes
Quaisquer reparacées e/ou modificacdes sé podem ser
feitas pelo fabricante.

Garantia

Os nossos produtos sdo sujeitos a rigorosos controlos de
qualidade. No entanto, se algum artigo da JUICE néo fun-
cionar perfeitamente, lamentamos profundamente essas
circunstancias e solicitamos que entre em contacto com as

operacoes de Atendimento ao Cliente mencionadas abaixo.

Estamos a disposicdo por telefone ou e-mail, se desejar
entrar em contacto connosco.

Além da garantia estatutéria, concedemos-lhe uma garantia
que cobre todos os artigos da JUICE, de acordo com
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os seguintes termos e condicdes. Estas disposicoes ndo
restringem de forma alguma os seus direitos legais.

Quaisquer reclamagdes decorrentes da garantia estatutaria
ou da nossa garantia devem ser feitas imediatamente apds
ter conhecimento do defeito dentro do periodo da garan-
tia. Ambos os periodos entram em vigor a partir da data da
compra ou entrega.

Garantia
* A garantia é vélida por dois anos a partir da data de
compra e é regulamentada por lei.

Garantia

* O periodo de garantia é de 2 anos a partir da data de
compra. A garantia é aplicavel no continente onde o
aparelho foi adquirido e assume a forma de uma
garantia com entrega.

Durante o periodo de garantia, os aparelhos que

apresentem falhas devido a defeitos de material e de
fabrico serdo reparados ou substituidos ao nosso
critério. Os dispositivos substituidos ou os seus
componentes substituidos passam a ser nossa
propriedade. O exercicio da garantia ndo prolonga o
periodo da garantia nem aciona uma nova garantia.

Fazer reclamacdes ao abrigo da garantia

* Tenha os seguintes documentos a maos, pois

constituem a base para reivindicagbes decorrentes da

sua garantia:

~ Nota de entrega (data de inicio do periodo de
garantia)

— Fatura (comprovativo de compra)

— Certificado de garantia com o nimero de série do
aparelho

Entre em contacto com nosso Atendimento ao Cliente

(consulte a seccao Atendimento ao cliente).

Em caso algum deve enviar o seu aparelho para um dos
Nnossos armazéns ou para as nossas sedes sem primeiro
entrar em contato connosco, pois 0s nossos Centros de
Servicos estao localizados noutro local. Se o fizer, a
encomenda ser-lhe-a devolvida as suas préprias custas.
Se a avaria estiver coberta pela garantia estatutaria ou

pelo ambito da nossa garantia, recebera um aparelho
novo, reparado ou de substituicdo dentro de um periodo
de tempo razoavel. Nesses casos, a JUICE TECHNOLO-
GY AG assume o custo de devolucdo do aparelho.

Exclusoes da garantia
A garantia serd invalidada se:

 existirem evidéncias de um manuseamento, operacao
ou transporte incorreto ou inadequado
* o aparelho néo foi utilizado corretamente e como previsto

foram utilizados adaptadores ou cabos diferentes dos

adaptadores e cabos de seguranca JUICE CONNEC-

TOR originais

tiverem sido utilizados acessorios ou pecas de

sobressalentes que ndo sejam os recomendados ou

fornecidos pelo fabricante

o adaptador ou cabo de seguranca JUICE CONNEC-

TOR foi desconectado quando a carga estava em curso

o aparelho foi desligado da rede elétrica quando estava

em utilizacdo

houver corrosao nos contatos da ficha devido a

humidade persistente e/ou contacto com agua

4gua ou outros liquidos penetram no aparelho através de

fichas ou conectores ndo protegidos ou desconectados ou

através da tubagens de alimentacao de 4gua

as instrucoes de operacdo ndo tiverem sido respeitadas

importantes fatores ambientais (humidade, calor, picos

de energia, poeira etc.) tiverem afetado o aparelho

= ocorrem danos devido a curtos-circuitos ou sobreten-

soes geradas pelo veiculo

se o aparelho for devolvido num embalagem protetora

inadequada

* ocorrer um acidente ou evento imprevisto (por exemplo,
raios, agua, fogo, forca maior)

* nao tiverem sido tomadas as precaucdes de seguranca

aplicaveis ao aparelho

as instrucoes de seguranca e os avisos de perigo nao

foram seguidos

se tiver sido aplicada forga excessiva (por exemplo, se

foi sujeito a impacto ou colisdo, ou se foi derrubado,

atropelado, esmagado ou destruido)

o utilizador tiver tentado reparar o aparelho

o aparelho foi intervencionado por alguém que nédo seja

0 nosso Centro de Servico autorizado

foram feitas modificacoes no aparelho por qualquer

pessoa que nao seja o fabricante

 as caixas, fichas e cabos foram abertas ou alteradas.

A garantia ndo cobre:

* qualquer tipo de desgaste normal ou desgaste da caixa,
pecas de borracha, cabos, mangas ou conectores dos
cabos;

Perda das protecoes contra choque elétrico por
contacto na ficha JUICE CONNECTOR. Isso néo afeta a
seguranca ou a fungao, ndo é exigido por nenhuma
norma e esta, portanto, excluido da garantia.

— Protecoes contra choque elétrico
por contacto na ficha JUICE
CONNECTOR.
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Reparacoes

Teremos o maior prazer em reparar quaisquer defeitos ou
danos no aparelho que ndo sejam (ou ja ndo estejam) co-
bertos pela garantia, mediante o pagamento de uma taxa.
Por favor contacte o nosso Atendimento ao Cliente para
obter uma proposta individual O utilizador é responsavel
pelos custos de envio.

Seré cobrada uma taxa de processamento pelos aparelhos
enviados sem defeitos ou com defeitos que ndo estejam
cobertos pela garantia no caso do cliente decidir ndo fazer
a reparacao.

Atendimento ao cliente

Antes de contactar o nosso Atendimento ao Cliente, certi-
fique-se primeiro de que o seu JUICE BOOSTER 3 air esta
a funcionar com a Ultima versao do firmware.

E necesséria uma conexdo de rede através de uma WLAN
para obter as atualizacbes periddicas.

Esta é a maneira mais rapida de entrar em contacto com o
Atendimento ao Cliente: Por favor vé para
juice.world/service e preencha e envie a partir dai o
formulario online se tiver alguma duvida técnica ou desejar
fazer uma reclamacéo ao abrigo da garantia estatutaria ou
a nossa garantia. Atenderemos a sua solicitacdo imediata-
mente e forneceremos o apoio necessario.

Contacte sempre a nossa Equipa de Atendimento ao Clien-
te por telefone ou e-mail ou utilizando o formulario online
antes de enviar o produto. O Centro de Servicos discutira
consigo o processo de encaminhamento e, se necessario,
emitir-lhe-4 um niimero de ticket, indicar-lhe-4 o endereco
postal correto e, quando apropriado, oferecer-lhe-a um
aparelho de empréstimo.

JUICE TECNOLOGIA AG
Atendimento ao Cliente

Telefone  +41(0)41 51002 19
E-Mail service@juice.world

Informagdes gerais

Reservamo-nos o direito de fazer modificacbes no interes-
se do melhoramento técnico.

A JUICE TECHNOLOGY AG néo pode garantir que todos
os requisitos, regulamentos, diretivas, diretrizes, especifi-
cacoes e normas estejam livres de direitos de propriedade
intelectual de terceiros.

Nota sobre as Regras Técnicas de Conexao
para Baixa Tensao:

Em vérios paises, as Regras Técnicas de Conexao para
Baixa Tensao locais estipulam que a concessionéria de
energia elétrica responsavel seja notificada da instalagao
de postos de carregamento de carros elétricos ou que seja

obtida uma autorizacdo ou licenca junto da concessionaria.

Muitos fornecedores de energia elétrica, no entanto, ainda
ndo definiram procedimentos para essa notificagdo ou
autorizacao, em particular para postos de carregamento
moveis que, pela sua propria natureza, ndo sao utilizados
normalmente dentro da area de servico da concessionaria.
Apds inlmeras discussdes sobre este assunto, recomen-
damos que notifiqgue pelo menos o seu fornecedor de
energia se o seu JUICE BOOSTER 3 air for utilizado como
posto de carregamento montado na parede.

Fornecedor / fabricante
JUICE TECNOLOGIA AG

CH-8184 Bachenbulach, Switzerland
www.juice.world
E-Mail: info@juice.world

Telefone: +41 (0)41 510 02 19

Atencao: Nao envie aparelhos ou mercadorias para este
endereco. Tanto o armazém como o Departamento de
Servicos estao em locais diferentes e podem variar de
acordo com o pais em questao.

As mercadorias enviadas para este endereco serdo
devolvidas as custas do remetente. Infelizmente temos de
cobrar ao remetente quaisquer custos de envio, direitos
aduaneiros e/ou imposto sobre o valor acrescentado
incorridos devido a devolucoes de encomendas que nos
sejam enviadas.
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Eliminagao e reciclagem de residuos

Por favor, separe o seu lixo!
Por favor, ndo elimine este aparelho juntamente
com o seu lixo doméstico normal. Este aparelho
estd sujeito as disposicdes da Diretiva Europeia
2012/19/UE. Faca a eliminacdo do seu aparelho
por uma empresa autorizada de eliminagao e reciclagem de
residuos e pela sua autoridade local de gestao de residuos.
Cumpra os regulamentos pertinentes atuais em vigor. Em
caso de duvida, por favor contacte a sua instalacao de
eliminacéo de residuos.

Reciclagem

QY Mercadorias reciclaveis Separe os materiais de
'. embalagem e o aparelho elétrico por tipo de

material para eliminacao Entregue todos os

cartoes e placas de papeldo ondulado, folhas e peliculas a
um centro de recolha de materiais residuais, e entregue os
componentes eletrénicos para eliminacdo adequada a um
retalhista especializado em equipamentos elétricos ou a
um centro de reciclagem local.

Declaracao de conformidade da UE

Este produto estd em conformidade com as seguintes
diretivas da UE

2014/30/EU (compatibilidade eletromagnética)
2011/65/EU (substancias perigosas em equipamentos
elétricos e eletrénicos)

2014/35/EU (diretiva para equipamentos elétrico e
baixa tensao)

2014/53/EU (Diretiva para Equipamentos de Radio)

e as seguintes normas ou documentos normativos:
|IEC 62752:2016

|IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014

|IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012

|IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
|IEC 61984:2008

EN IEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSI EN 301 489-1V2.2.3

ETSI EN 301 489-3V2.1.1

ETSI EN 301 489-17V3.2.3

ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

ETSI EN 300 328 V2.2.2

ETSI EN 300 330 V2.1.1

A ceclaracéo de conformidade da UE pode ser encontrada
na pagina 385.

Comunicagao sem fios (LINK)

LED Status

9 aceso

Descripcion

A rede Bluetooth do aparelho esta ativa.

@ a piscar

O aparelho esté a procura de redes Wi-Fi disponiveis.

Esta a ser descarregada/instalada uma atualizagdo. Nao desligue o aparelho da
rede elétrica em nenhuma circunstancia. Quando todos os LED da barra de luzes se
acenderem, significa que a atualizagao foi concluida.

O aparelho esta incluido num grupo de gestdo de carga smartJUICE.

aceso O aparelho est4 ligado a uma rede Wi-Fi.
a. ;
~ juice a piscar/aceso
'NETWORK
ar,
smaftjuice aceso
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Especificagcoes

Dimensées da caixa Comprimento: 286 mm, Diametro: 63 mm, mais as tampas das extremidades em borracha-silicone

Peso 700g sem o cabo, 2,3kg com o cabo e o conector

Alimentacao elétrica 1,4kW-11kW AC

Corrente nominal 6a16A(20A como um cabo de carga do Modo-3)

Tensao da rede 230V (monofasica) / 400V (trifasica)

Disjuntor diferencial Disjuntor diferencial CC 6 mA, CA 30mA com monitorizacio do condutor de protecao

Classe de protection |

[ PT |

Classificacao de protecéo IP Classificacao de protecao IP67 (a prova de poeira e protegido contra imersao temporaria em agua)

Conector do lado do veiculo Tipo-2 (EN 62196), comprimento do cabo 3,1 m, com contactos revestidos a prata

Ficha de ligagdo a rede Estao disponiveis mais de 30 adaptadores com detecdo automatica para utilizacdo doméstica, indus-

trial e tomadas para VE, cabo de alimentagao com 1,5m + adaptador com aproximadamente 20cm

Comprimento total do cabo aprox 5m:

Limites de temperatura Conservacao: -40°C a +60°C; Operacao: -30°C a +50°C

Limite de altitude em operacdo Até 3.000m acima do nivel do mar

Resisténcia a impactos e quedas Capaz de suportar a carga de uma roda de 3000kg em caso de condugao por cima do aparelho por
engano (a caixa de borracha pode rebentar e a caixa e a tampa podem ficar riscadas ou dobradas,
mas os componentes ativos ndo serdo expostos.) Resistente a quedas até 100cm.

Cor Antracite metélica, tampas de borracha-silicone e cabo preto

Material Aluminio anodizado com tampas de borracha-silicone para as extremidades

Monitorizagdo da temperatura No proprio aparelho e em todas as tomadas domésticas da SERIE JUICE CELSIUS

Medicéo da energia Precisdo: com 5% aprox.
Disparo de seguranga em caso de picos de energia, ou se o veiculo consumir energia de carga

excessiva, ou se a cablagem da tomada estiver defeituosa

Norma RFID MIFARE

Comunicagdo sem fios Bluetooth, Wi-Fi, JUICE NETWORK (atualizacdo do aparelho), smartJUICE (gestao da carga)

Indicagdes de falha (FAULT)

A PERIGO

No caso de uma falha, o visor associado pisca a vermelho. Mesmo depois de reconhecidas, as falhas acionadas piscam
continuamente lentamente para o manter informado. Pode reinicializar o JUICE BOOSTER 3 air desligando o aparelho
do seu veiculo e da rede elétrica, e ligando-o novamente.

Outras acdes para isolamento de falhas podem ser encontradas em juice.world/service > JUICE BOOSTER
Tome nota cuidadosamente de quaisquer mensagens de erro/falha antes de contactar o Atendimento ao Cliente.
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Indicagdes de falha (FAULT)

Visor de fungées
/ LED

BOOSTER

Causa possivel

Erro de inicializacao

Desligue o JUICE BOOSTER 3 air do veiculo. Reinicie o processo. Carregue o seu
vefculo noutras tomadas e locais. Se o mesmo erro voltar a ocorrer: Interrompa a

utilizacao do aparelho e contacte o Atendimento ao Cliente da JUICE.

BOOSTER

Ainicializacao da funcéo

Se esta falha ocorrer repetidamente em sucessao: Contacte o Atendimento ao Cliente

+ HCD de protecao do disjuntor | da JUICE para fazer uma verificacido do aparelho.
diferencial falhou
CAR Erro no veiculo Verifique o seu veiculo e a tomada de ligacao do veiculo. Reinicie o processo de carga

completo. Se o mesmo erro voltar a ocorrer, contacte um especialista no veiculo.

SOCKET

Falha na tomada de
alimentacado ou na linha
de alimentacédo

Verifique se o JUICE CONNECTOR foi conectado firmemente até ser ouvido um
clique.
Verifique a instalagdo elétrica, a ficha de alimentagao, o adaptador e o JUICE CON-

NECTOR quanto a danos e/ou corrosao e faca reparar qualquer dano.

SOCKET +
HOT

O sensor JUICE
CELSIUS no adaptador
estd a comunicar um

sobreaquecimento

A tomada elétrica sobreaqueceu, o carregamento esta temporariamente suspenso.
Depois da tomada ter arrefecido, o carregamento comecarad novamente no préximo
nivel de energia mais baixo. Este processo sera repetido trés vezes antes do processo
de carga ser totalmente interrompido. Verifique se a tomada e a ficha de alimentacdo
elétrica estdo ligadas para detetar quaisquer danos.

NO EARTH

Nenhum fio terra
detetado na tomada
da rede

N&o carregue o seu veiculo nessa instalacao. Existe um risco de choque elétrico. Leia
também a secdo “Mudar o modo de operacdo (MODE)".

WIRING

Atomada de alimenta-
cao da rede elétrica foi

ligada incorretamente.

Para sua seguranca, o carregamento néo ¢é iniciado. Informe o eletricista responsavel
pela instalacdo. Também nao utilize esta tomada para quaisquer outros aparelhos.

Estes riscos representam um perigo mortal!

OVERLOAD

O seu veiculo esta a
consumir mais corrente
do que a ajustada no
JUICE BOOSTER 3 air.

O carregamento foi suspenso para sua seguranca. Ligue o seu veiculo (se possivel)
e, em seguida reinicie a operacao de carregamento. Se isto nao resolver o problema,

contacte o fabricante do seu veiculo.

OVERLOAD
+ SOCKET

Adaptador de Tipo 2
incorreto (32 A) ligado

Ligou o adaptador Tipo 2 do JUICE BOOSTER 3 air, que est4 configurado para 32 A
(= 22kW), mas o dispositivo de carga esta projetado para 16 A (= 11kW). Por razdes
de seguranga, a operacao de carregamento ndo pode ser iniciada. Para utilizar o

seu JUICE BOOSTER 3 air como um cabo de carga do Modo 3, utilize o adaptador
Tipo 2 para o JUICE BOOSTER 3 air, reconhecivel pelo ponto amarelo no JUICE
CONNECTOR.

HOT

O aparelho sobrea-

queceu

Se 0 JUICE BOOSTER 3 air sobreaquecer, a poténcia de carga é reduzida. Se neces-
sario, o processo de carregamento é suspenso até que a temperatura desca abaixo de
um valor limite especifico. Espere até que o JUICE BOOSTER 3 air reinicie automatica-
mente o processo de carregamento assim que o aparelho tiver arrefecido. Ndo deixe o
aparelho exposto a luz solar, mas também nao o cubra.

RCD

QO disjuntor FI foi
acionado

Desligue o JUICE BOOSTER 3 air do veiculo. Aguarde até que a falha seja automati-
camente reiniciada e o indicador de falha deixe de piscar. Reinicie o processo de carga.
Carregue o seu veiculo exclusivamente a partir de tomadas de corrente com fusiveis
individuais. Se esta falha ocorrer repetidamente em sucessao: Mande verificar o seu

veiculo na sua garagem.

arHejufrul e fecrofsifskdsrur)pdnulcs e rdnolsvioalnferfesfimfrr]en] e

0
s
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Notas:
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Belangrijk: Lees deze gebruiksaanwijzing voordat u het
apparaat begint te gebruiken!

Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot
letsel of dood, schade aan het apparaat en schade aan
het milieu. Bewaar deze handleiding op een veilige plaats
samen met de laadapparatuur. Stel de gebruiksaanwij-
zing ook altijd ter beschikking aan nieuwe gebruikers van
het apparaat.

In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende waarschu-
wings- en gevaarsymbolen gebruikt:

GEVAAR

Tekst die met dit symbool is aangeduid bevat informatie
over uw veiligheid en wijst op gevaren die ernstig of zelfs
dodelijk letsel kunnen veroorzaken.

Tekst met dit symbool wijst op potentiéle gevaren die letsel
kunnen veroorzaken.

Dit symbool is bedoeld om u attent te maken op situaties
waarin voorzichtigheid geboden is vanwege potentiéle
risico’s op schade.

Gebruik de JUICE BOOSTER 3 air en bijbehorende acces-
soires (hieronder gezamenlijk ook aangeduid als laadap-
paratuur) exclusief voor het opladen van de batterijen van
elektrische voertuigen die zijn uitgerust met een geschikt
laadcontact.

Gebruik de JUICE BOOSTER 3 air alleen voor het beoogde
doel en zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing.
Gebruik uitsluitend originele JUICE CONNECTOR-veilig-
heidsadapters en JUICE CONNECTOR-veiligheidsverleng-
kabels van JUICE TECHNOLOGY AG die zijn uitgerust met
een automatische laadstroomsterkte-detectiefunctie. Het
gebruik van andere adapters en/of kabels is verboden en
wordt als oneigenlijk gebruik beschouwd.

Elk ander gebruik wordt als oneigenlijk beschouwd en kan

tot ernstig letsel of materiéle schade leiden. De fabrikant
en dealers zijn niet aansprakelijk voor schade die is ver-
oorzaakt door oneigenlijk gebruik. Meer nog, in dergelijke
gevallen vervalt de garantie van de apparatuur.

A GEVAAR

Het niet naleven van deze veiligheidsvoorschriften

kan kortsluiting, een elektrische schok, explosie, brand,
brandwonden of andere dodelijke letsels, alsook materi-
ele schade veroorzaken.

Controleer de laadapparatuur op beschadiging of
vervuiling voor elk gebruik. In geval van beschadiging of
vervuiling mag u de apparatuur niet gebruiken.

In geval van beschadiging tijdens het laden moet u de
laadapparatuur onmiddellijk loskoppelen van de
netstroom, indien mogelijk door de hoofdzekering/
hoofdschakelaar uit te schakelen. Raak geen onderdelen
aan die onder elektrische spanning staan.

Laad uw voertuig alleen op via professioneel
geinstalleerde, geteste en onbeschadigde stopcontac-
ten en goed werkende elektrische installaties.

Sluit de JUICE BOOSTER 3 air alleen aan op goed
geaarde en correct geinstalleerde stopcontacten. Bij
twijfel of aan deze voorwaarden is voldaan mag het
apparaat niet worden gebruikt in de EARTH-OFF-mo-
dus (aarding uit).

Gebruik in geen geval verlengkabels, kabelhaspels,
verdeeldozen of (reis)adapters van derden. Alleen
originele JUICE-verlengkabels en -adapters mogen met
de JUICE CONNECTOR worden gebruikt.

Laad nooit accu’s op met dit apparaat terwijl de kabels
zijn opgerold. Dit kan leiden tot oververhitting en
smelten van de kabelafscherming.

Gebruik de JUICE BOOSTER 3 air niet in de buurt van
explosieve dampen of gassen. Schakelbewerkingen in
het apparaat kunnen kleine elektrische vonken
opwekken, die tot explosies kunnen leiden.

Raak de contactvlakken van de laadapparatuur niet aan.
Steek geen voorwerpen in de aansluitingen van de
laadapparatuur.
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* Reinig de laadapparatuur alleen wanneer deze volledig
is losgekoppeld van de netstroom en het voertuig.
Gebruik hiervoor een licht bevochtigde doek en droog
alle onderdelen af na het reinigen.

* Probeer in geen geval de laadapparatuur zelf aan te
passen of te repareren. Maak de behuizing niet open en
breng geen wijzigingen aan de adapters en/of
verlengkabels aan.

* Ontdoe u op een verantwoordelijke manier van het
verpakkingsmateriaal van de apparatuur. Deze

materialen zijn niet geschikt als speelgoed. Houd uw
laadapparatuur buiten bereik van minderjarigen.

[ NL |

* Bewaar de laadapparatuur in de opslagbox die is
meegeleverd voor transport tijdens het rijden. Zorg dat
de box stevig is bevestigd zodat deze niet kan gaan
schuiven tijdens het rijden of kan worden beschadigd
door andere bagagestukken.

/A WAARSCHUWING

Het niet naleven van deze waarschuwingen kan leiden
tot een elektrische schok, brand of schade aan de
laadapparatuur.

Alleen gekwalificeerde, elektrisch geschoolde personen
mogen stopcontacten voor de JUICE BOOSTER 3 air
installeren en in bedrijf stellen. Deze gespecialiseerde
elektriciens dragen de volledige verantwoordelijkheid
voor de naleving van de van kracht zijnde voorschriften,
normen en regelgeving.

Sluit het apparaat niet aan op stopcontacten via welke
er water in het apparaat kan binnendringen.

Dompel de laadapparatuur niet onder in water en stel
deze niet direct bloot aan een waterstraal (bijvoorbeeld
van een hogedrukreiniger of tuinslang).

Koppel de JUICE BOOSTER 3 air van de netstroom los
bij onweer.

Koppel de stekkers nooit los terwijl het apparaat onder
spanning staat (zoals tijdens het opladen van een
voertuig), aangezien dit kan leiden tot residu op de
stekkercontacten en schade kan toebrengen aan de
laadelektronica en elektrische systemen van uw
voertuig en in de JUICE BOOSTER 3 air. Stop het
laadproces altijd eerst met de bedieningselementen in
het voertuig.

Stel de laadapparatuur niet bloot aan grote hoeveelhe-
den stof, hoge vochtigheid, vochtige omgevingen of
agressieve vloeistoffen.

gebruik en gebruik in semi-openbare ruimten (bijv. op
privé-eigendom, bedrijfsparkeerterreinen enz.).

Tijdens onbewaakt laden mogen onbevoegde partijen
(bijv. kinderen, minderjarigen, huisdieren of andere
dieren) geen toegang hebben tot de laadapparatuur en
het voertuig.

De JUICE BOOSTER 3 air kan warm worden bij
blootstelling aan direct zonlicht. Als dit gebeurt, kunt u
deze optillen aan de siliconen rubberen einddoppen of
aan de kabel.

Het niet naleven van de onderstaande instructies kan
leiden tot materiéle schade, boetes of zelfs straffen.

* De gebruiker is verantwoordelijk voor de naleving van
alle lokale regelgeving met betrekking tot het gebruik
van mobiele laadapparatuur.

De elektrische aansluitingsgegevens van de JUICE
BOOSTER 3 air moeten overeenkomen met de
gegevens van de netvoeding.

vochtigheid. Houd de koppelingen, de netstekkers en
de voertuigstekker van de JUICE CONNECTOR altijd
droog. Niet-aangesloten stekkers zijn niet waterdicht.
Dek ze altijd af met de beschermdoppen wanneer u ze
niet gebruikt.

Bewaar de laadapparatuur op een schone, droge plaats

wanneer u deze niet gebruikt. De laadkabel moet netjes

zijn opgerold, zonder knikken of kronkels.

Verwijder het apparaat nooit als de JUICE NETWORK-
led knippert of ononderbroken brandt. Deze led geeft
aan dat het apparaat op dat moment updates
downloadt en/of installeert. Wacht totdat de updates

zijn afgerond en alle leds van het signaallicht gelijktijdig

en ononderbroken branden. Pas dan kan het apparaat
weer normaal worden gebruikt.

* Wij raden aan het apparaat regelmatig te verbinden met

een wifinetwerk zodat het apparaat de nieuwste
updates kan downloaden en zo up-to-date is.

De JUICE BOOSTER 3 air is bedoeld voor huishoudelijk

Bescherm de stekkers en stopcontacten tegen vocht en
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Legenda van symbolen (symbolen die voorkomen in deze
gebruiksaanwijzing en/of op de laadapparatuur)

Ce

Door de CE-markering te gebruiken, verklaart de
leverancier of fabrikant dat het product voldoet aan alle
toepasselijke Europese voorschriften en standaarden
(EU-verklaring van overeenstemming van de Europese
Gemeenschap).

Dit symbool wijst op een algemeen gevaar of risico.
Lees de gebruiksaanwijzing om uzelf vertrouwd te
maken met de laadapparatuur.

& >

Door de markering UKCA (VK-conformiteit ge-
controleerd) te gebruiken, verklaart de producent

of distributeur dat het product voldoet aan alle
toepasselijke voorschriften en standaarden van het
Verenigd Koninkrijk (UK Declaration of Conformity /
UK Conformity Assessed).

Dit symbool geeft aan dat de beschermingsgraad van
dit product voldoet aan de eisen van beschermings-
klasse IP67. Dit betekent dat het is beschermd tegen
schadelijke hoeveelheden stof en tijdelijke onderdom-
peling in water.

IP6

~

RoHS

Producten die zijn voorzien van dit symbool voldoen
aan de eisen van de EU-richtlijnen die het gebruik van
bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektroni-
sche apparatuur beperken.

Dit symbool geeft de laagst mogelijke temperatuur aan
(-30°C) waarbij het apparaat mag worden gebruikt

Oneigenlijk gebruik houdt gevaar in voor een elektri-
sche schok als gevolg van gevaarlijke spanning.

B> B &

Het oppervlak van de laadapparatuur kan heet worden
bij blootstelling aan direct zonlicht.

Dit symbool geeft aan dat de aardingsgeleider vast en
permanent aangesloten is.

Dit product voldoet aan de vereisten van bescher-

Internationale Elektrotechnische Commissie.

mingsklasse | conform de IEC-standaard 61140 van de

De laadapparatuur is geschikt voor gebruik tot op een
hoogte van 3000 meter boven de zeespiegel.

EI— &

JUICE heeft een boom geplant ter compensatie van de
CO2-voetafdruk die door de productie en het transport

van dit apparaat wordt veroorzaakt.
Meer informatie vindt u op juice.world/engagement

Optionele netadapters en accessoires

De netadapters (JUICE CONNECTOR-veiligheidsadapters)
detecteren de laadstroomsterkte van de diverse stop-
contacten die voor het laden worden gebruikt. De JUICE
BOOSTER 3 air stelt automatisch de juiste laaddichtheid in.
Huishoudelijke stekkers uit de JUICE CELSIUS-serie zijn
voorzien van een gepatenteerde temperatuursensor die
communiceert met de JUICE BOOSTER 3 air.
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De huidige lijst van beschikbare
accessoires en extra’s vindt u op
juice.world/jb3air
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De speciaal voor de JUICE
BOOSTER 3 air ontwikkelde
houder maakt het simpelweg de
kleinste en veiligste wandbox
ter wereld.

Voorkomt dat adapters en ver-
lengkabels loskomen.

Hiermee kunt u bijvoorbeeld laden via een laadpunt dat
wordt geblokkeerd door een ander voertuig, of een stop-
contact verder weg. Waterbestendig (tot IP67) en bestand
tegen overrijden. Automatische adapterdetectie wordt

op dezelfde manier overgedragen. Niet opgenomen in de
norm, daarom geen CE-markering.

Onderdelen:
1 JUICE BOOSTER 3 air

Standaardapparatuur:
IC-CPD met de volgende stekkers/aansluitingen: 2 JUICE CONNECTOR-veiligheidsstekker

* Voertuigkant: Aansluiting (Type 2) 3 Voertuigconnector voor aansluiting op het voertuiglaad-

* Netkant: JUICE CONNECTOR-veiligheidsstekker contact (Type 2)
* Een of meer JUICE CONNECTOR-netadapter(s)
* Opbergtas (met klittenband onderaan, brandbestendig) 4 Netadapter (in deze handleiding ook gewoon “adapters”

genoemd, in verschillende uitvoeringen verkrijgbaar)

5 Netstekker (in dit geval een CEE16 400V, 16 A, 3-fasen
stekker)

q@ 6 400V, 20A, 3 fasen laadkabel met controlesignaalgeleiders
.
7 Opbergtas (met klittenband onderaan)

8 Owner & warranty card

9 2 RFID-kaarten

1\“
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De j+ pilot is een all-in-one app. U

"‘ kunt er uw JUICE BOOSTER 3 air mee
j+ bedienen, uw load balancing beheren, uw
voertuiggegevens analyseren en voor DEVICES

het laden van uw accu 100% schone

stroom gebruiken, die in real time wordt

geproduceerd door een Zwitserse
waterkrachtcentrale. Dat zit allemaal in de j+ pilot.

PLUGGED

Download de app nu en verbind hem met uw JUICE
BOOSTER 3 air. Hoe dat werkt, leggen we uit in het
volgende hoofdstuk “Verbinding maken met het apparaat”.

MARTJUICE
Als u in detail wilt weten wat de j+ pilot verder nog kan,
ga dan naar onze website op juice.world/app

DRIVING

[Els E
\ GETITON B =] # Download on the
}’ Google Play é% @& App Store

Het Bluetooth-netwerk van de JUICE BOOSTER 3 air is altijd geactiveerd. Dit wordt aangegeven door de ononderbroken
wit verlichte Bluetooth-led.

Zorg ervoor dat Bluetooth op uw smartphone is ingeschakeld uw Owner & Warranty Card bij de hand. Open vervolgens
de app en selecteer in de tegel “Apparaten” “+ Apparaat toevoegen” om uw JUICE BOOSTER 3 air toe te voegen. Volg
dan de instructies in de app. Meer informatie over de leds in het gedeelte “LINK” vindt u in het gedeelte “Draadloze

communicatie (LINK)

NG

»
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Gebruiksaanwijzingen

* Gebruik de laadapparatuur uitsluitend met stopcontacten
of laadpunten waarvoor u originele JUICE-netadapters
hebt. Het apparaat laadt uw voertuig op met een- of
driefasige wisselstroomspanning van 6 tot 16 ampere.
Gebruik alleen originele JUICE-accessoires die zijn
uitgerust met de originele JUICE CONNECTOR.

Bescherm uw laadapparatuur tegen schade door
overrijden, vallen, losrukken, knikken of verpletteren.

Om oververhitting tijdens het laden te voorkomen, mag
u de JUICE BOOSTER 3 air niet langdurig blootstellen
aan direct zonlicht of andere warmtebronnen Als de
JUICE BOOSTER 3 air oververhit raakt, wordt het
laadproces automatisch onderbroken totdat de
temperatuur van het apparaat weer binnen zijn normale
werkbereik is gezakt

* In veel landen moeten industriéle stopcontacten zijn
uitgerust met een aardlekschakelaar (ALS) van type A.
JUICE raadt aan een ALS van type A te installeren in elk
soort stopcontact. Controleer de wet- en regelgeving in
het land van gebruik, aangezien die altijd voorrang
heeft. De JUICE BOOSTER 3 air is al uitgerust met een
ingebouwde gelijkstroom-aardlekbeveiliging. U hoeft
dus geen dure aardlekschakelaar van type B of voeding
van type A te installeren

Bedieningspaneel op het laadapparaat

06 8 10 13 16

Selectieknop voor laadstatus/modus
FASE: Geeft het aantal fasen aan dat wordt gedetecteerd
in het net voor de laadstroom en wordt gebruikt tijdens

het laden.

AMPERE: Geeft de automatisch ingestelde of individueel

verlaagde ampérewaarde aan (ofwel het huidige amperage).

MODE: Geeft de vooraf gekozen modus aan.

LINK: Geeft de actieve radio-interfaces aan (zie de tabel
aan het einde van dit Nederlandse deel).

FAULT: Geeft de oorzaak aan in geval van een storing
(zie de tabel aan het einde van dit Nederlandse deel).

Signaallicht: Geeft de huidige laadbewerking aan (knipper-
snelheid varieert met de laadintensiteit).

Op de achterkant van het apparaat vindt u een snelstart-
gids, gevarenwaarschuwingen, het serienummer van het
apparaat en andere productinformatie.

Functieknop op de voertuigstekker

Aan de achterkant van de voertuigstekker van de JUICE
BOOSTER 3 air vindt u een knop. Deze knop functioneert
als een standaardfunctie op dezelfde manier als de iden-
tieke Select-knop op het bedieningsdisplay van de JUICE
BOOSTER 3 air. Als u de JUICE BOOSTER 3 air hebt
gekoppeld aan de j+ pilot-app op uw smartphone, kunt

u andere of extra functies toewijzen, op voorwaarde dat
deze zijn geactiveerd voor uw apparaat.

Meer informatie hierover vindt u in de j+ pilot-app.

RFID-lezer op de voertuigstekker

De RFID-lezer op de voertuigstekker is altijd geactiveerd.
Als u het laadproces wilt starten, houdt u een eerder
geregistreerde RFID-kaart tegen het RFID-symbool op
de voertuigstekker. Bij uw apparaat worden twee kaarten
meegeleverd, die klaar zijn om te worden geactiveerd in
de app.

Als u een extra RFID-kaard of tag van uw keuze wilt regis-
treren (MIFARE Classic), koppelt u de JUICE BOOSTER 3
air aan uw j+ pilot-app en volgt u de instructies die worden
gegeven.

Laadinstructies

A GEVAAR

Voer de stappen van het laadproces altijd in de aange-
geven volgorde uit.

* Stop het laadproces altijd voordat u de laadstekker uit
de laadaansluiting van het voertuig verwijdert.

* Koppel nooit een stekker los (noch van het stopcontact,
noch van de JUICE CONNECTOR) terwijl het
laadproces bezig is.

» Potentiéle laadfouten (FAULT) worden aangegeven op
het functiedisplay van het apparaat. (meer informatie
hierover kunt u vinden in de tabel met foutindicaties).
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* Bij voertuigen met een type 2-laadaansluiting wordt de
koppeling van de laadstekker vergrendeld tijdens het
laadproces en blijft de koppeling vergrendeld zolang de
auto is vergrendeld. Hiermee is de JUICE BOOSTER 3
air beveiligd tegen diefstal.

* Wanneer een onbevoegde persoon de netstekker van
het stopcontact zou loskoppelen tijdens het laadproces,
wordt het laden automatisch hervat met de recent
gedetecteerde of handmatig verlaagde laadstroomsterk-
te wanneer de kabel weer wordt aangesloten.

Laadaansluiting op het voertuig

Raadpleeg het instructieboekje van de auto voor informa-
tie over het aansluiten van de stekker, het vergrendelen

en ontgrendelen van de koppeling, het stoppen van het
laadproces, het loskoppelen van de stekker van de voertui-
gaansluiting, en de status van het laden en de aansluiting
op het voertuig.

Vervanging van de netadapter
/A GEVAAR
 Stop het laadproces.
» Koppel voordat u de stekker van de netadapter vervangt
altijd eerst de stekker los van het voertuig en de adapter
uit het stopcontact.

* Vervang de netadapter altijd op een droge plaats.

De adapters worden aangesloten via de JUICE CONNEC-
TOR-veiligheidsaansluiting:

1 JUICE CONNECTOR-veiligheidsstekker (leidt naar de
JUICE BOOSTER 3 air)

2 JUICE CONNECTOR-veiligheidskoppeling (onderdeel
van de adapter)

3 Houd ze tegen elkaar aan en duw tot u een
klik hoort. Belangrijk: U moet horen en voelen
dat ze vastklikken! Mechanische geleiders laten alleen
aansluiting in de juiste positie toe (met oranje stippen
als richtpunten voor juiste uitlijning).

4 Koppel de stekkers los door de borgring op de JUICE
CONNECTOR-veiligheidskoppeling naar achteren te
trekken. Dit is een onderdeel van de adapter.

5 Beschermdoppen (breng de doppen altijd aan wanneer
het apparaat niet wordt gebruikt, want ze bieden
bescherming tegen het binnendringen van stof, vocht en
andere schadelijke stoffen). De JUICE CONNECTOR is
alleen waterdicht wanneer hij volledig is ingestoken.

Laden via een huishoudelijk of
industrieel stopcontact

1 Selecteer de juiste netadapter.

2 Sluit de JUICE CONNECTOR van de JUICE BOOSTER
3 air aan op de JUICE CONNECTOR van de netadapter,
zoals hierboven beschreven.

3 Sluit de netstekker aan op het stopcontact.

- De signaallampen geven de zelftest aan,
door van links naar rechts en daarna van rechts naar
links te knipperen, waarna ze uit gaan.

4 Na ca. 3 seconden is het apparaat gebruiksklaar.

De gedetecteerde laadstroom (AMPERE)
Elaleaied cn het aantal fasen (PHASE) en de
ingestelde gebruiksmodus (MODE) zijn wit verlicht.

5 Controleer goed of de juiste laadstroomsterkte wordt
gebruikt.

Opmerking: Binnen de eerste 30 seconden na het
aansluiten van de UICE BOOSTER 3 air op het voertuig
kan de laadstroomsterkte worden verlaagd door op de
knop 9 SELECT te drukken.

6 Steek de voertuigstekker in het laadcontact van het
voertuig.

- Zonder activering: Als het voertuig is
herkend, knipperen de signaallampen van rechts
naar links en daarna van links naar rechts, waarna ze
uit gaan.
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- Met RFID-activering: Houd uw eerder
geregistreerde RFID-kaart voor de kaartlezer op de
voertuigstekker. Als het voertuig is geactiveerd,
knipperen de signaallampen van rechts naar links en
daarna van links naar rechts, waarna ze uit gaan.

7 Het laadproces begint automatisch.

- Het signaallampje knippert van links naar
rechts tijdens het laden. De knippersnelheid
varieert, afhankelijk van de laadstroomsterkte.

8 Het laadproces wordt begindigd.

Wanneer het signaallampje stopt met knipperen,
heeft het voertuig het laadproces op de juiste
manier voltooid.

Als het laden eerst niet automatisch start, is er mogelijk
een timer ingesteld in het voertuig of in de app, die het
laden heeft ingepland op een bepaald tijdstip van de dag.

Het huidige ampérage (AMPERE)
wijzigen

Druk op de knop 9 SELECT (voordat u de voertuigs-
tekker aansluit op de laadaansluiting van het voertuig of
binnen 30 seconden na het aansluiten van de stekker).

Wanneer de modus Change (wijzigen) is
geactiveerd, knippert het huidige laadniveau wit.

Door nogmaals op de knop te drukken, wordt de
amperewaarde met een niveau verlaagd. Druk zoveel
keer als nodig op de knop SELECT totdat de led de
gewenste ampérewaarde aangeeft.

Wanneer u nogmaals op de knop drukt na de positie 6
ampere, springt de led terug naar de maximumwaarde
die is gedefinieerd door de gebruikte adapter.

We raden aan de laadstroomsterkte te verlagen
wanneer u laadt van oudere installaties, of bij continu
laden vanuit een huishoudelijk stopcontact. Dit kan ook
nodig zijn als meerdere e-auto’s worden geladen via
stopcontacten die op dezelfde kring staan, of wanneer
de stopcontacten voor lagere ampérewaarden gezekerd
zijn en dit specifiek is aangegeven.

Om veiligheidsredenen kan de laadstroomsterkte niet
hoger worden ingesteld dan bepaald door de JUICE
BOOSTER 3 air.

* De gekozen instelling wordt automatisch opgeslagen na
ca. 5 seconden.

De led geeft de geselecteerde

amperewaarde in ononderbroken wit weer.

De JUICE BOOSTER 3 air slaat de laatste stroomsterk-
te-instelling die met een bepaalde netadapter is
gebruikt op. Die instelling wordt opnieuw gekozen na
een stroomstoring of wanneer het apparaat opnieuw
wordt aangesloten met deze adapter,

De bedieningsmodus wijzigen (MODE)

* Houd de knop @ SELECT ca. 3 seconden ingedrukt
(voordat u de voertuigstekker aansluit op de laadaan-
sluiting van het voertuig of binnen 30 seconden na het
aansluiten van de stekker).

Wanneer de modus Change (wijzigen) is
geactiveerd, knippert de huidige instelling wit.

Stel de gewenste bedrijfsmodus in door meermaals op
de knop SELECT te drukken totdat de gewenste
modus is bereikt. Volgorde: Standard - Norway - Fran-
ce - France+Earth Check Off - Earth Check Off
(Standaard - Noorwegen - Frankrijk - Frankrijk+aar-
dingscontrole uit - Aardingscontrole uit)

STANDARD

De gekozen instelling wordt automatisch
opgeslagen na ca. 5 seconden. De geselecteerde
modus wordt in wit weergegeven.

STANDARD-modus

Voor gebruik in alle landen behalve Frankrijk en Noorwegen.

FRANCE-modus

Deze modus moet worden gekozen voor laden in Frankrijk
(beperkt de Schuko- en de Green'up-stekker tot de voor-
schriften van het betreffende land).

NORWAY-modus

Deze modus, en alleen deze, moet worden gekozen voor
laden in Noorwegen (configureert het apparaat voor
gebruik in aardingsloze IT-netwerken).

A GEVAAR

EARTH CHECK OFF-MODUS

Schakelt de interne aardingscontrole van het apparaat uit.
De aarding wordt niet onderbroken in het proces. Deze
modus mag alleen worden gebruikt nadat u hebt gecontro-
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leerd of de elektrische installatie en aarding correct

zijn aangesloten.

Niet-gebalanceerde belastingen en andere tekortko-
mingen in het stroomnet kunnen ervoor zorgen dat de
aardingscontrole een onregelmatigheid met de aarding
vaststelt, ook al is de aansluiting correct. Om technische
redenen kan dit probleem alleen op deze manier worden
opgelost. Deze situatie is herhaaldelijk vastgesteld in Italié,
onder meer.

Stel voor uw veiligheid de bedrijfsmodus opnieuw in op
STANDARD wanneer u bij een ander laadpunt laadt.

Uw voertuig laden bij openbare
laadpunten

1 Kies de juiste adapter (type 2 of type 3).

2 Sluit de JUICE CONNECTOR van de JUICE BOOSTER
3 air aan op de JUICE CONNECTOR van de adapter,
zoals hierboven beschreven.

3 Sluit de aangesloten adapter aan op het laadpunt.

4 Sluit de voertuigstekker van de JUICE BOOSTER 3 air
aan op de laadaansluiting van het voertuig

5 Activeer het laadproces bij het oplaadpunt, of betaal,
wat van toepassing is.

6 Het laadproces begint automatisch.

- De in volgorde knipperende oranje leds
geven aan dat het laden bezig is.

Het laadproces stoppen

1 Stop het laadproces met de bedieningselementen in
het voertuig.

2 De laadkoppeling op het voertuig wordt dan
ontgrendeld. Als u het voertuig bij een laadpunt laadt,
wordt de vergrendeling op het laadpunt eveneens
ontgrendeld.

3 Koppel eerst de voertuigstekker los en dan de stekker
van het stopcontact of het laadpunt.

Onderhoud en reiniging

Reiniging

* Koppel de JUICE BOOSTER 3 air los van het
stopcontact en van het voertuig.

* Reinig alleen de buitenkant van het apparaat. Gebruik
een zachte, licht bevochtigde doek of antistatische
doek.

* Gebruik geen schoonmaakmiddel of chemisch
reinigingsmiddel bij het schoonmaken.

Onderhoud

Het apparaat heeft in wezen geen onderhoud nodig.

Houd er rekening mee dat stekkers en koppelingen

gevoelige onderdelen zijn, waarvan de contactpunten
altijd schoon en droog moeten worden gehouden. Vocht,

vuil of roest op de contactpunten kunnen de prestaties
verminderen en oververhitting of storingen in het apparaat
veroorzaken. Als stekkers nat zijn geworden, moet u ze la-

ten drogen voor gebruik. Breng altijd de beschermdoppen

aan op het apparaat wanneer het niet is aangesloten.

Reparaties/aanpassingen
Reparaties en/of aanpassingen mogen alleen door de
fabrikant worden uitgevoerd.

Garantie

Onze producten ondergaan een strenge kwaliteitscontrole.
Echter, als een JUICE-artikel niet naar behoren zou werken,
dan betreuren wij dit ten zeerste en verzoeken wij u om
contact op te nemen met onze klantenservice, waarvan

u de contactgegevens hieronder vindt. We zijn altijd
bereikbaar per telefoon of via e-mail als u contact met ons
wilt opnemen.

Naast de wettelijke garantie bieden wij u ook een garantie
die alle JUICE-artikelen dekt in overeenstemming met de

volgende voorwaarden. Deze bepalingen vormen op geen
enkele manier een beperking van uw wettelijke rechten.

Elke claim die voortvloeit uit de wettelijke garantie of uit
onze garantie moet direct na opmerking van het defect
binnen de garantieperiode worden ingediend. Beide perio-
den gaan in op de datum van aankoop of levering.

Onze garantie
» De garantie is geldig voor twee jaar vanaf de datum van
aankoop en is wettelijk geregeld.

Wettelijke garantie
* De garantieperiode is 2 jaar vanaf de datum van
aankoop. De garantie is van toepassing op het
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continent waar het apparaat is aangeschaft en heeft de
vorm van een Carry-In-garantie.

* Tijdens de garantieperiode zullen apparaten met fouten
die het gevolg zijn van materiaal- of productiefouten
worden gerepareerd of vervangen, naar eigen
goeddunken. Vervangen onderdelen of delen daarvan
worden ons eigendom. Uitoefening van de garantie
verlengt de garantieperiode niet of leidt niet tot een
nieuwe garantie.

Een garantieclaim indienen

Zorg ervoor dat u de volgende documenten bij de hand
hebt, omdat ze de basis vormen voor het indienen van
claims op basis van de wettelijke of onze garantie:

- Leverbon (begindatum van garantieperiode)

~ Factuur (aankoopbewijs)

— Garantiecertificaat met serienummer van apparaat
Neem contact op met onze klantenservice (zie het
gedeelte over Klantenservice).

Stuur in geen enkel geval uw apparaat naar een van
onze magazijnen of onze hoofdkantoren zonder eerst
contact met ons op te nemen, aangezien onze
servicecentra zich elders bevinden. In een dergelijk
geval wordt het pakket op uw eigen kosten naar u
geretourneerd.

Als het defect onder de wettelijke of onze garantie valt,
zult u binnen een redelijke termijn een nieuw,
gerepareerd of vervangapparaat ontvangen. In
dergelijke gevallen neemt JUICE TECHNOLOGY AG de
kosten voor retournering van het apparaat op zich.

Garantie-uitsluitingen
De garantie vervalt als:

* er aanwijzingen zijn voor verkeerd of oneigenlijk
hanteren, gebruik of transport

het apparaat niet is gebruikt voor het beoogde doel
andere adapters of kabels zijn gebruikt dan de originele
JUICE CONNECTOR-veiligheidsadapters en -kabels
andere accessoires of reserveonderdelen zijn gebruikt
dan aanbevolen of geleverd door de fabrikant

de JUICE CONNECTOR-veiligheidsadapter of -kabel is
losgekoppeld terwijl deze onder belasting stond

het apparaat van de netstroom werd losgekoppeld
tijdens het gebruik

er sprake is van corrosie op de stekkercontacten als
gevolg van langdurige blootstelling aan vocht of
vochtigheid.

water of een andere vloeistof in het apparaat is
binnengedrongen via onbeveiligde of losse stekkers of
aansluitingen of via de waterleiding.

de gebruikshandleiding niet is gevolgd

belangrijke omgevingsfactoren (vocht, warmte,
stroompieken, stof enz.) van invloed zijn op het
apparaat

schade is ontstaan als gevolg van kortsluiting of
overspanning veroorzaakt door het voertuig

het apparaat is geretourneerd in een onvoldoende
beschermende verpakking

er zich een ongeval of onvoorziene gebeurtenis (bijv.
blikseminslag, water, brand, overmacht) heeft
voorgedaan

de nodige veiligheidsmaatregelen voor het apparaat niet
zijn genomen

de veiligheidsinstructies en gevarenwaarschuwingen
niet in acht zijn genomen

kracht is toegepast (bijv. als het onderworpen is
geweest aan botsing of inslag, of is laten vallen,
overreden, vermorzeld of vernietigd)

u hebt geprobeerd om het apparaat zelf te repareren
het apparaat is gemanipuleerd door iemand anders dan
onze geautoriseerde servicecentra

iemand anders dan de fabrikant aanpassingen aan het
apparaat heeft doorgevoerd

de behuizingen, stekkers of kabels zijn geopend of
gemanipuleerd.

Het volgende valt niet onder de garantie:

« elke vorm van normale slijtage of veroudering, of slijtage
aan de behuizing, rubber onderdelen, kabels,
kabelafschermingen of stekkers;

Verlies van de aanraakbeschermingen ter voorkoming
van een elektrische schok op de JUICE CONNEC-
TOR-stekker. Dit heeft geen invloed op de veiligheid of
werking, is volgens geen enkele norm verplicht en wordt
daardoor uitgesloten van de garantie.

t— Aanraakbeschermingen ter voor-
koming van een elektrische schok
op de JUICE CONNECTOR-stek-
ker (m)

Reparaties

Wij repareren graag elke storing of schade aan het appa-
raat die niet (of niet meer) onder de garantie valt, tegen
een redelijke vergoeding. Neem contact op met onze
klantenservice voor een persoonlijke offerte. De verzen-
dingskosten zijn voor uw rekening.

Er zullen verwerkingskosten worden aangerekend als we
apparaten ontvangen die geen defecten vertonen of als de
defecten niet onder de garantie vallen en de klant beslist
om deze niet te laten repareren.
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Klantenservice

Controleer voordat u contact opneemt met onze helpdesk
of uw JUICE BOOSTER 3 air de meest recente versie van
de firmware gebruikt.

Voor ontvangst van de periodieke updates hebt u een
netwerkverbinding via een WLAN nodig.

De snelste manier om contact op te nemen met de klan-
tenservice is de volgende: Ga naar

juice.world/service en vul daar het online formulier in en
verzend het als u een technische vraag hebt, of een claim
wilt indienen onder de wettelijke garantie of onze garantie.
We zullen uw vraag onmiddellijk behandelen en u de
nodige hulp bieden.

Neem altijd contact op met ons serviceteam via telefoon
of e-mail of via het online formulier, voordat u het product
verstuurt. Het servicecentrum zal de verdere procedure
met u bespreken en, indien nodig, u een ticketnummer
verstrekken, het juiste verzendadres laten weten en, indien
van toepassing, U een leenapparaat aanbieden.

JUICE TECHNOLOGY AG
Klantenservice

Telefoon  +41(0)41 51002 19
E-mail service@juice.world

Algemene informatie

Wij behouden ons het recht voor om wijzigingen aan te
brengen met het oog op technische verbetering.

JUICE TECHNOLOGY AG kan niet garanderen dat alle
vereisten, regels, richtlijnen, specificaties en normen vrij
zijn van intellectuele eigendomsrechten van derden.

Opmerking bij de Technische aansluitingsregels
voor laagspanning:

In diverse landen stipuleren de Technische aanslui-
tingsregels voor laagspanning dat de verantwoordelijke
energieleverancier in kennis moet worden gesteld van
laadpunten voor elektrische auto’s of dat een goedkeuring
of vergunning van de leverancier moet worden verkregen.
Veel energieleveranciers hebben echter nog geen proce-
dures voor een dergelijke kennisgeving of goedkeuring
gedefinieerd, en al zeker niet voor mobiele laadpunten die
door hun aard gewoonlijk niet worden gebruikt binnen het
servicegebied van de leverancier. Na talloze discussies over
deze kwestie raden wij aan dat u uw energieleverancier
tenminste op de hoogte brengt als u de JUICE BOOSTER
3 air als wandlader gebruikt.

Leverancier/fabrikant

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Zwitserland
www.juice.world

E-mail: info@juice.world

Telefoon: +41 (0)41 510 02 19

Opgelet: Stuur geen apparaten of goederen naar dit
adres. Het magazijn en de serviceafdeling bevinden
zich op een andere locatie en kunnen van land tot land
verschillen.

Goederen die naar dit adres worden verzonden, worden

geretourneerd aan de afzender, op kosten van de afzender.

Helaas moeten we alle eventuele verzendings- en doua-
nekosten en/of btw voor retourzendingen aanrekenen aan
de afzender.
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Afvalverwijdering en recycling

Sorteer uw afval!

Gooi dit apparaat niet weg met het huishoude-
lijke afval. Voor dit apparaat geldt regulering die
is vastgelegd in de Europese richtlijn 2012/19/
EU. Laat uw apparaat verwijderen door een
erkend afvalverwerkings- of recyclingbedrijf en uw lokale
afvalbeheerinstantie. Houdt u aan de plaatselijk geldende
verordeningen. Neem in geval van twijfel contact op met
uw afvalverwerkingsinstantie.

Recycling
@Y Recyclebare goederen: Scheid het verpakkings-

'..‘ materiaal en het elektrische apparaat volgens het

materiaaltype bij verwijdering. Doe al het karton
en golfkarton bij het papierafval, breng folie en films naar
een afvalinzamelpunt en laat de elektronische onderdelen
verwijderen door een gespecialiseerde elektriciteitszaak of
een lokaal recyclingcentrum.

EU-verklaring van overeenstemming

Dit product is in overeenstemming met de volgende
EU-richtlijnen

2014/30/EU (elektromagnetische compatibiliteit)
2011/65/EU (gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparatuur)

2014/35/EU (elektrische apparatuur- en laagspannings-
richtlijn)

2014/53/EU (richtlijn voor radioapparatuur)

en met de volgende normen en normatieve documenten:

IEC 62752:2016

|IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
|IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
|IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3Vv2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330 V2.1.1

De EU-verklaring van overeenstemming is te vinden op
bladzijde 385.

Draadloze communicatie (LINK)

LED Status

9 brandt ononderbroken

Beschrijving

Het Bluetooth-netwerk van het apparaat is actief.

@ knippert

Het apparaat zoekt naar beschikbare wifinetwerken.

brandt ononderbroken

D

:jl:;ce knippert/brandt
erwon ononderbroken
ar.

smafijulce brandt ononderbroken

Het apparaat is verbonden met een wifinetwerk.

Er wordt een update gedownload/geinstalleerd. Koppel het apparaat in geen geval
los van de voeding. Het einde van de update wordt aangegeven door het oplichten
van alle leds van het signaallicht.

Het apparaat is aangesloten op een smartJUICE-groep voor load balancing.
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Specificaties

Afmetingen van behuizing

Lengte: 286 mm, Diameter: 63 mm, plus siliconen-rubberen einddoppen

Gewicht

700¢g zonder kabel, 2,3kg met kabel en connector

Vermogen

1,4 kW-11kW wisselstroom

Nominale stroomsterkte

6 tot 16 A (20A als oplaadkabel in Modus 3)

Netspanning

230V (eenfasig) / 400V (driefasig)

Aardlekbeveiliging

RCD DC 6mA, AC 30 mA - met beschermende aardleidingscontrole

Beschermingsklasse

IP-beschermingsgraad

Beschermingsgraad IP67 (stofbestendig en bestand tegen tijdelijk onderdompelen in water)

Voertuigstekker

Type 2 (EN 62196), kabellengte 3,1 m, hard zilvergesoldeerde contactpunten

Netstekker

meer dan 30 zelf-detecterende adapters beschikbaar voor huishoudelijke, industriéle en EV-stopcon-
tacten, 1,5m elektriciteitskabel + ca. 20cm adapter

Totale kabellengte

ca.5m

Temperatuurbereik

Opslag: =40°C tot +60°C; Gebruik: ~30°C tot +50°C

Gebruikshoogtelimiet

3000m boven de zeespiegel

Impact- en valbestendigheid

Bestand tegen een wielbelasting van 3000kg bij per ongeluk overrijden (de rubber behuizing kan
barsten en de behuizing en stekker kunnen bekrast of verbogen raken, maar de onder spanning
staande onderdelen blijven intact.) Beveiligd tegen vallen van op een hoogte tot 100cm.

Kleur

Metallic antraciet, siliconen rubber einddoppen en zwarte kabel

Materiaal

Geanodiseerd aluminium met siliconen rubber einddoppen

Temperatuurbewaking

In het apparaat zelf en in alle huishoudelijke stekkers van de JUICE CELSIUS-SERIE

Energiemeting

Nauwkeurigheid: binnen ca. 5%
Stroomonderbreker voor stroompieken, of wanneer het voertuig ineens veel laadstroom trekt, of
wanneer de bedrading van het stopcontact defect is

RFID-standaard

MIFARE

Draadloze communicatie

Bluetooth, WLAN/wifi, JUICE NETWORK (updates van het apparaat), smartJUICE (load balancing)

Storingsindicaties (FAULT)

A GEVAAR

In geval van storingen knippert het bijbehorende display rood. Ook als u erop hebt gereageerd, blijft de herstelde
foutmelding langzaam knipperen om u op de hoogte te houden. U kunt de JUICE BOOSTER 3 air opnieuw instellen
door het apparaat los te koppelen van het voertuig en van het elektriciteitsnet, en deze vervolgens weer aan te

sluiten.

Meer acties voor het isoleren van de storing vindt u online op juice.world/service > JUICE BOOSTER
Noteer zorgvuldig eventuele foutmeldingen of berichten voordat u contact opneemt met de klantenservice.
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Storingsindicaties (FAULT)

Dansk: Brugervejledning

Vigtigt: Laes denne brugervejledning, inden du begynder
at bruge enheden!

Manglende overholdelse af disse instruktioner kan re-
sultere i personskade eller dgd, beskadigelse af enheden
samt miljgskade. Denne brugervejledning skal opbevares
pa et sikkert sted sammen med opladerudstyret. Giv altid
brugervejledningen til nye brugere af enheden.

Advarsler

Fglgende advarsels- og faresymboler bruges i denne
brugervejledning:

A FARE

Tekster maerket med dette symbol indeholder oplysninger
om din sikkerhed og angiver risici for alvorlige eller endog
dedelige personskader, som du kan udseette dig for.

/A ADVARSEL

Tekster med dette symbol angiver potentielle farer, der
udger en risiko for personskade.

Dette symbol er beregnet til at ggre dig opmaerksom pa
potentielle risici for skader og kreever derfor, at der udgves
stor forsigtighed.

El
E BUUSTEH Initialisatiefout Koppel de JUICE BOOSTER 3 air los van het voertuig en van de netstroom.
Start het proces opnieuw. Laad uw voertuig op met een ander stopcontact op
E een andere locatie. Als dezelfde fout zich opnieuw voordoet: Gebruik het appa-
raat niet langer en neem contact op met de klantenservice van JUICE.
BOOSTER + Initialisatie van de aardlek- Als deze storing meermaals na elkaar optreedt: Neem contact op met de JUI-
RCD beveiliging in geval van een CE-klantenservice en laat het apparaat controleren.
E apparaatstoring
CAR Fout in de auto Controleer uw voertuig en de voertuigaansluiting. Start het volledige laadproces
o opnieuw. Als de fout zich opnieuw voordoet, moet u contact opnemen met een
. voertuigspecialist.
SOCKET Storing in het stopcontact of | Controleer of de JUICE CONNECTOR goed is aangesloten met een hoorbare
de toevoerlijn klik.
E Controleer de elektrische installatie, netstekker, adapter en JUICE CONNECTOR
op schade en/of corrosie; laat eventuele schade repareren.
o SOCKET + De JUICE CELSIUS-sensor Het stopcontact is oververhit en het laden is tijdelijk onderbroken. Zodra het
E HOT in de adapter meldt over- stopcontact weer is afgekoeld, begint het laden opnieuw op een iets lager
verhitting vermogen. Dit proces herhaalt zich drie keer voordat het laden definitief wordt
E afgebroken. Controleer het stopcontact waarop u bent aangesloten en de
netstekker op schade.
NO EARTH Er is geen aardingsdraad Laad uw voertuig niet op met deze installatie. Dit houdt gevaar voor een elektri-
gedetecteerd in het stop- sche schok in. Lees ook “De bedrijfsmodus wijzigen (MODE)".
contact
WIRING Het stopcontact is verkeerd | Voor uw veiligheid wordt het laden niet gestart. Breng de elektricien die verant-
E aangesloten. woordelijk is voor de installatie op de hoogte. Gebruik dit stopcontact ook niet
meer voor andere apparaten. Dit kan levensgevaarlijk zijn.
OVERLOAD Uw voertuig trekt meer Laden is onderbroken voor uw veiligheid. Start uw voertuig (indien mogelijk), en
stroom dan is ingesteld op start vervolgens de laadbewerking opnieuw. Neem contact op met de fabrikant
E de JUICE BOOSTER 3 air. van het voertuig als het probleem hiermee niet is opgelost.
OVEHLUAD Onjuiste Type 2-adapter U hebt de Type 2-adapter van de UICE BOOSTER 3 air aangesloten, die is
E + SOCKET (32 A) aangesloten ingesteld voor 32 A (= 22 kW), maar het laadapparaat is ontworpen voor 16 A (=
11kW). Om veiligheidsredenen kan de laadbewerking niet worden gestart. Als u
E de JUICE BOOSTER 3 air wilt gebruiken als een Modus 3-laadkabel, gebruikt u
dan de Type 2-adapter voor de JUICE BOOSTER 3 air, te herkennen aan de gele
@ stip op de JUICE CONNECTOR.
E HOT Het apparaat is oververhit Als de JUICE BOOSTER 3 air oververhit raakt, wordt de laadstroom verminderd.
Indien nodig wordt het laadproces onderbroken tot de temperatuur weer tot
E onder een bepaalde drempelwaarde is gezakt. Wacht tot de JUICE BOOSTER
3 air het laadproces automatisch opnieuw start zodra het apparaat is afgekoeld.
@ Zorg dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan direct zonlicht, maar dek het
evenmin af.
E RCD Fl-stroomonderbreker is Koppel de JUICE BOOSTER 3 air los van het voertuig. Wacht tot de storing
geactiveerd automatisch wordt hersteld en de storingsindicator niet meer knippert. Start
E het laadproces opnieuw. Laad uw voertuig alleen op aan stopcontacten met
eigen zekering. Als deze storing meermaals na elkaar optreedt: Laat uw voertuig
E controleren door uw onderhoudsleverancier.

H|
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Tilsigtet brug

Brug JUICE BOOSTER 3 air og dens tilbehgr (i det
folgende ogsa kaldet ladeudstyr) udelukkende til at oplade
batterierne i elektriske karetgjer, der er udstyret med en
passende ladestik til kgretgjer.

JUICE BOOSTER 3 air ma kun bruges til dets tilsigtede
brug, som er specificeret i denne brugervejledning. Der ma
kun bruges originale JUICE CONNECTOR-sikkerhedsadap-
tere og JUICE CONNECTOR-sikkerhedsforlaengerkabler
fra JUICE TECHNOLOGY AG, der er udstyret med en
automatisk detekteringsfunktion for opladningsstremmens
intensitet. Brug af alle andre adaptere og/eller kabler er
forbudt og betragtes som ikke-korrekt brug.

Al anden brug vil blive anset som ukorrekt brug og kan
resultere i alvorlige personkvaestelser eller materielle
skader. Producenten og forhandleren fraskriver sig ethvert

ansvar for skader forarsaget af ukorrekt brug. Endvidere vil
udstyrets garanti blive opheevet i sddanne tilfaelde.

Sikkerhedsoplysninger

A FARE

Hvis disse sikkerhedsoplysninger ikke overholdes, kan
det medfgre kortslutning, elektrisk stad, eksplosioner,
brand, forbreendinger eller andre dedelige personskader
samt materielle skader.

Far hver brug skal det kontrolleres, at opladerudstyret
er fri for skader og tilsmudsning. Hvis der viser sig
skader eller tilsmudsning, ma udstyret ikke tages i brug.

.

Hvis der opstar skader under opladningen, skal
opladerudstyret straks frakobles fra elnettet, om muligt
ved at slukke pa hovedsikringen/kredslgbsafbryderen.
Rar ikke ved nogen stremfgrende dele.

Oplad kun dit kgretgj ved brug af afprevede og testede
strgmstikkontakter uden skader, og som er installeret af
fagfolk, og ved korrekt fungerende elektriske
installationer.

JUICE BOOSTER 3 air ma kun bruges ved korrekt
jordede og korrekt installerede stikkontakter. Hvis denne
betingelse ikke kan sikres, ma enheden ikke betjenes i
tilstanden EARTH-OFF (jordforbindelse slaet fra).

* Du ma under ingen omstaendigheder bruge tredjeparts
forleengerkabler, kabeltromler, stikdase med flere stik
eller (rejse)adaptere. Der ma bruges originale
JUICE-forleengerkabler og -adaptere sammen med
JUICE CONNECTOR.

.

Du ma aldrig oplade batterier ved brug af denne enhed
med kablerne rullet op. Det kan give overophedning og
forarsage, at kabelkapperne smelter.

JUICE BOOSTER 3 air ma aldrig bruges teet ved
eksplosive dampe eller gasser. Skift af operationer inde i
enheden kan fremkalde sma elektriske gnister, som kan
anteende eksplosioner.

.

Bergr aldrig kontaktfladerne pa opladerudstyret. Indseet
ikke nogen genstande i opladerudstyrets konnektorsider.

.

Du ma kun renggre opladerudstyret, nar det er
fuldsteendigt frakoblet fra elnettet og keretgjet. Brug en
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let fugtet klud til rengering, og after derefter alle dele
omhyggeligt.

* Forseg ikke selv pa nogen made at eendre eller reparere
dit opladerudstyr. Abn aldrig kabinettet, og lav ikke
aendringer pa adaptere og/eller forlaengerkabler.

* Bortskaf udstyrets emballage korrekt pa en ansvarlig
made, sddanne materialer er ikke egnede som legetg.
Opbevar dit opladerudstyr utilgeengeligt for mindrearige.

* Opbevar dit opladerudstyr i den medfglgende
opbevaringsboks under transport. Serg for, at kassen er
sikret med hensyn til accelerationskraefter under karsel
for at forhindre, at den flytter sig eller beskadiges af
andre ting under transport.

<
A ADVARSEL

Hvis disse advarsler ikke overholdes, kan det fgre til
elektrisk stad eller brand, eller skader pa opladerud-
styret.

* Det er kun kvalificerede, elektrisk uddannede personer,
der har tilladelse til at installere og idriftseette stromstik
til JUICE BOOSTER 3 air. Disse uddannede elektrikere
baerer de fulde ansvar for at sikre overensstemmelse
med de geeldende normer, standarder og bestemmelser.

* Enheden ma ikke seette i stikkontakter hvorigennem der
kan sive vand ind i enheden.

* Opladerudstyret ma ikke neddyppes i vand, og det
ma ikke udseettes direkte for vandspraijt (f.eks. fra
hajtryksrensere eller haveslanger).

* JUICE BOOSTER 3 air skal frakobles fra elnettet under
tordenvejr.

+ Afbryd aldrig enhedens stik, mens enheden er teendt
(dvs. under opladning af et karetgj), da dette kan fare til
reststrom pa stikket og kan beskadige ladeelektronikken
og de elektriske systemer i dit karetgj samt i JUICE
BOOSTER 3 air. Stop altid opladningsprocessen farst pa
betjeningerne inde i karetgjet.

* Udseet ikke opladerudstyret for store meengder stav, hgj
fugtighed eller fugtige omgivelser eller agressive vaesker.

» JUICE BOOSTER 3 air er beregnet til brug i private
hjem og halv-offentlige omrader (f.eks. pa privat grund
eller virksomheds parkeringspladser osv.).

* Nar der oplades uden overvagning, ma ikke-
autoriserede parter (f.eks. bgrn, mindredrige personer,
husdyr eller andre dyr) have adgang til opladerudstyret
og keretgjet.

* JUICE BOOSTER 3 air kan blive meget varm, hvis den
udseettes for direkte sol. Hvis dette sker, skal du tage fat
i den i silikongummi-endeheetterne eller kablet.

Hvis instruktionerne nedenfor ikke falges, kan det fore
til materielle skader, bader eller endog idemmelse af
straf.

= Brugeren er ansvarlig for at sikre overholdelse af alle
geeldende lokale bestemmelser angaende drift af mobile
opladerstationer.

De elektriske tilslutningsdata for JUICE BOOSTER 3 air
skal matche med dataene for stramforsyningsnettet.

Stikkonnektorer og stramforsyningsstikkontakter skal
beskyttes fugt og fugtighed. Hold altid JUICE
CONNECTOR-koblinger, netstik og stikket i keretgjets
ende tarre. Ikke-tilsluttede konnektorer er ikke
vandteette. Pasaet altid beskyttelseshaetterne, nar de
ikke er i brug.

Opbevar opladerudstyret pa et rent, tert sted, nar det
ikke er i brug. Opladerkablet skal vaere paent og
ordentligt oprullet uden knaek eller vridninger.

Treek aldrig stikket ud af stikkontakten, mens LED'en
JUICE NETWORK blinker eller lyser konstant. LED'en
angiver, at enheden downloader og/eller installerer
opdateringer. Vent, indtil opdateringen er fuldfert, og
alle lysindikatorens LED'er lyser samtidigt og konstant.
Farst derefter kan enheden bruges normalt igen.

Vi anbefaler at man jeevnligt tilslutter enheden til et
wi-fi-netveerk, sa enheden kan downloade de seneste
opdateringer og holde sig opdateret.
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Symboloversigt (symboler, der vises i denne
brugervejledning og/eller pa opladerudstyret)
Ved brug af CE-maerkningen erkleerer producenten
c € eller distributeren, at produktet opfylder alle geeldende
europeeiske regler og standarder (EU-overensstemmel-
seserkleering for Det Europaeiske Feellesskab).

& >

Dette symbol angiver generel fare eller risiko. Laes
brugervejledningen for at blive bekendt med oplader-
udstyret.

Ved at bruge meerket UK Conformity Assessed
(UKCA) erkleerer producenten eller distributgren, at
produktet opfylder alle gaeldende regler og standarder
i Storbritannien (UK Declaration of Conformity / UK
Conformity Assessed).

)
)
N

Dette symbol angiver, at dette produkts nominelle be-

skyttelse overholder kravene i beskyttelsesklasse IP67.
Duvs., at det er beskyttet mod stgv i skadelige maengder
og mod kortvarig neddypning i vand.

Produkter meerket med dette symbol overholder kra-
vene i EU-direktiverne, der begraenser brugen af visse

RoHS

farlige stoffer i elektriske og elektronisk udstyr.

Dette symbol angiver, at hver jordledning er fastgjort
og permanent tilsluttet.

Dette symbol angiver den lavest mulige temperatur
(-30°C), som enheden kan betjenes ved

Dette produkt opfylder kravene i beskyttelsesklasse
|'i henhold til IEC-standard 61140 fra International
Electrotechnical Commission.

Risiko for elektrisk sted fra farlig stremspaending, hvis
ikke anvendt korrekt.

EI— &

Opladerudstyret er egnet til brug i op til en hgjde pa
3.000 meter over havets overflade.

Opladerudstyrets overflade kan blive meget varm, hvis
den udseettes for direkte sol.

B> B &

JUICE har plantet et tree for at kompensere for kulstof-
fodaftrykket forarsaget af fremstillingen og transporten
af denne enhed.

Lees mere pa juice.world/engagement

Elnetadaptere og tilbehgr som ekstraudstyr

Elnetadapterne (JUICE CONNECTOR-sikkerhedsadap-
tere) detekterer opladningsstrammens intensitet for de
forskellige stremudtag, der anvendes til opladning. JUICE
BOOSTER 3 air indstiller automatisk den passende oplad-
ningsteethed. Husholdningsstik i JUICE CELSIUS-serien
er udstyret med en patenteret temperatursensor, som
kommunikerer med JUICE BOOSTER 3 air.
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Den specielt udviklede holder
til JUICE BOOSTER 3 air gor
den ganske enkelt til verdens

Forhindrer, at adaptere og for-
leengerledninger bliver utilsigtet
frakoblet.

mindste og sikreste wallbox.

Dette giver dig fx mulighed for at oplade ved siden af en
offentlig ladestation, der er optaget, eller at na stikkon-
takter, som er placeret leengere veek. Vandteet (til IP67)
og overkgringsbestandig. Automatisk adapterdetektion
bliver ligeledes transmitteret. Medfglger ikke som standard,
derfor er der ingen CE-maerkning.

Standardudstyr: Dele:
IC-CPD med folgende stik/konnektorer: 1 JUICE BOOSTER 3 air
* Karetgjets ende: Stik (Type-2) 2 JUICE CONNECTOR-sikkerhedskonnektor
* Elnetadapter: JUICE CONNECTOR-
sikkerhedskonnektor 3 Koretgjets stik til forbindelse til bilens ladestik (Type 2)
* En eller flere JUICE CONNECTOR-elnetadapter(e).
* Taske (med velcro pa undersiderne, brandsikker) 4 Elnetadapter (ogsa omtalt som “adaptere” i denne

vejledning, kan fas i flere versioner)

5 Netstik (i dette tilfeelde et CEE16 400-V, 16-A,
3-faset stik)

?* ~ 6 400-V, 20-A, 3-faset ladekabel med styresignalledere
7 Taske (med velcro pa undersiderne)

8 Owner & warranty card

9 2 RFID-kort

1\“
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j+ pilot er en alt-i-en app. Du kan bruge

"‘ den til at styre din JUICE BOOSTER 3 air,
j+ administrere din laststyring, analysere og
evaluere dine kgretgjsdata og oplade dit DEVICES

batteri med 100% ren elektricitet, som
produceres i realtid af et schweizisk vand-
kraftvaerk. Alt sammen gemt i j+ pilot.

Download appen nu og tilslut den til din JUICE BOOSTER PLUGGED
3 air. | naeste kapitel vil vi forklare, hvordan dette fungerer

,Oprettelse af forbindelse til enheden”.

Hvis du vil vide mere detaljeret, hvad j+ pilot ellers kan SMARTJUICE
gore, sa besgg vores hjemmeside pa juice.world/app

DRIVING

[El e E
GETITON ; =}
»’ Google Play g%

Bluetooth-netveerket i JUICE BOOSTER 3 air er altid aktiveret. Dette er angivet med den hvide Bluetooth-LED, der ikke
blinker.

Serg for, at Bluetooth er aktiveret pa din smartphone og at du har dit Owner & Warranty Card (ejer- og garantikort) klar.
Abn derefter appen og veelg ,+ Tilfgj enhed" i feltet ,Enheder” for at tilfgje din JUICE BOOSTER 3 air. Folg derefter
instruktionerne i appen. For yderligere information om LED'erne i ,LINK“-omradet, se afsnittet ,Tradlgs kommunikation
(LINK)*.
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Driftsinstruktioner

* Brug kun opladerudstyret til stikkontakter og
opladerstationer, som du har original JUICE-
elnetadaptere til. Enheden oplader din bil med en- eller
trefaset AC-spaending fra 6 til 16 ampere. Brug kun
originalt JUICE-tilbehgr udstyret med original JUICE
CONNECTOR.

Beskyt dit opladerudstyr mod skader fra overkarsel, fald,
sammenkrglning, knaek eller masning.

For at forhindre overophedning under opladning ma
JUICE BOOSTER 3 air ikke udseettes for direkte sol eller
andre varmekilder i leengere tid Hvis JUICE BOOSTER 3
air bliver overophedet, afbrydes opladningen
automatisk, indtil enhedens temperatur falder til normal
driftstemperatur.

| mange lande skal industrielle
stremforsyningsstikkontakter veere udstyret med en
Type-A fejlstramsafbryder (RCD). JUICE anbefaler, at en
Type-A RCD bliver installeret i alle typer
stremforsyningstikkontakter. Bemaerk reglerne i
anvendelseslandet, da disse altid har forrang. Da JUICE
BOOSTER 3 air allerede er forsynet med en indbygget
jeevnstrems fejlstramsafbryder, behgver du ikke at
teenke pa dyr installation af en Type-B RCD eller Type-A
strgmforsyning

Opladerens betjeningspanel

PHASE  AMPERE ——————————————— &1

10 13 16 6 @

Knap til opladningsstatus/tilstand

FASE: Angiver antallet af faser, der registreres i netstram-
men, og antallet af faser under opladning.

AMPERE: Viser den automatisk indstillede eller indivi-
duelt reducerede strgmstyrkeveerdi (dvs. den aktuelle
stramstyrke).

MODE: Angiver den forudvalgte tilstand.

LINK: Viser de aktive radiogreenseflader (se tabellen i
slutningen af kapitlet pa dette sprog).

FAULT: Viser arsagen i tilfeelde af en fejl (se tabellen i
slutningen af kapitlet pa dette sprog).

Lysindikator: Angiver den igangveerende opladning (blin-
kende hastighed varierer med ladestyrken).

Pa bagsiden af enheden finder du en Hurtig start-guide,
advarsler om farer, enhedens serienummer og anden
produktinformation.

Funktionsknap pa stikket i keretgjets
ende

Der er monteret en knap pa bagsiden stikket i kgretgjets
ende pa JUICE BOOSTER 3 air. Denne knap fungerer som
en standardfunktion pa samme made som den identiske
Select-knap pa JUICE BOOSTER 3 air betjeningsdisplay-
et. Hvis du har forbundet JUICE BOOSTER 3 air til j+
pilot-appen pa din smartphone, kan du tildele andre eller
yderligere funktioner, forudsat at de er aktiveret for din
enhed.

Find ud af mere om dette i j+ pilot-appen.

RFID-laeser pa stikket i keretgjets ende

RFID-leeseren pa stikket i karetgjets ende er altid aktiveret.
For at aktivere opladningsprocessen skal du holde et tidli-
gere registreret RFID-kort op til RFID-symbolet pa stikket i
keretgjets ende. Din enhed leveres med to kort, som er klar
til at blive aktiveret i appen.

Hvis du vil registrere et ekstra RFID-kort eller et tag efter
eget valg (MIFARE Classic), skal du forbinde din JUICE
BOOSTER 3 air med din j+ pilot-app og felge de givne
instruktioner.

Opladningsvejledning

A FARE

‘ Udfer altid opladning i den anferte reekkefglge. ‘

* Stop altid opladningen, for du flerner keretgjssidens
opladerkonnektor fra keretgjets opladerstik.

* Frakobl aldrig noget stik (hverken fra elnetstikket eller
JUICE CONNECTOR), mens opladningen er i gang.

* Mulige opladerfejl (FAULT) bliver identificeret pa
enhedens driftsdisplay. (Der findes yderligere
oplysninger herom i tabellen Fejlindikationer).

113
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* Koretgjer udstyret med et Type-2 opladerstik laser
opladertilslutningen under opladningen, og tilslutningen
forbliver last, sa leenge bilen er last. Dette beskytter
JUICE BOOSTER 3 air mod tyveri.

* Hvis en ikke-autoriseret person frakobler kablet fra
elnettet under opladningen, sa vil opladningen
automatisk blive genoptaget med den sidst detekterede
eller manuelt reducerede intensitet for opladerstrgm,
nar kablet forbindes til elnetstikket igen.

Opladningstilslutning i keretgj-siden

Se kgretgjets brugervejledning for oplysninger om tilslut-
ning af konnektoren, lasning og oplasning af tilkoblingen,
stop af opladningen, frakobling af konnektoren fra stikket
i keretgjet, og status for opladningen og tilslutningen til
koretgjet.

Udskiftning af netadapteren

* Stop opladningen.

* Inden du udskifter stikket til netadapteren, skal du altid
forst tage stikket i karetgjets ende ud af bilen og

netadapteren ud af stikkontakten.

* Udskift altid elnetadapterne pa et tort sted.

Adapterne tilsluttes og frakobles via JUICE CONNEC-
TOR-sikkerhedsforbindelsen:

1 JUICE CONNECTOR-sikkerhedsstik (farer til JUICE
BOOSTER 3 air)

2 JUICE CONNECTOR-sikkerhedskobling (en del af
adapteren)

3 Tilslut og skub sammen, indtil du hgrer et klik. Vigtigt:
Det er vigtigt, at du hgrer og maerker, at forbindelsen
kommer pa plads! Mekaniske styringer sgrger kun for

tilslutning i den rette position (orange prikker
giver retningen for korrekt tilpasning).

4 Frakobl konnektorerne ved at traekke fastholdelsesrin-
gen bagud pa JUICE CONNECTOR-sikkerhedstilkoblin-
gen. Dette er en del af adapteren.

5 Beskyttelsesheetter (saet altid haetterne pa, nar
enheden ikke er i brug, da de beskytter mod indtraeengen
af stov, fugt og andre skadelige stoffer). JUICE
CONNECTOR er kun vandteet, nar den er sat helt ind i
stikket.

Opladning fra private eller industrielle
stromstikkontakter

1 Veelg den passende netadapter.

2 Tilslut JUICE BOOSTER 3 air's JUICE CONNECTOR fil
adapterens JUICE CONNECTOR, som beskrevet ovenfor.

3 Seet elnetkonnektoren i stramforsyningsstikket.

- Lysindikatorerne signalerer selvtesten
ved farst at blinke fra venstre mod hgjre og derefter
fra hgjre mod venstre, for de slukkes.

4 Enheden er klat til drift inden for 3 sekunder.

Den registrerede ladestram (AMPERE) og
antal faser (PHASE) samt den indstillede
driftstilstand (MODE) lyser hvidt.

5 Kontroller, om ladestrgmstyrken er korrekt.

Bemaerk: Opladningsintensiteten kan reduceres inden for
de farste 30 sekunder efter tilslutning af JUICE
BOOSTER 3 air til keretgjet ved tryk pa knappen 9
SELECT (Veelg).

6 St stikket i bilens ende i bilens ladestik.

- Uden aktivering: Nar kgretgjet
genkendes, blinker lysindikatorerne fgrst fra hgjre
mod venstre og derefter fra venstre mod hgijre, for
de slukkes.

M Med RFID-aktivering: Hold dit tidligere
registrerede RFID-kort op til kortleeseren pa stikket i
karetgjets ende. Nar aktiveringen lykkes, blinker
lysindikatorerne farst fra hgjre mod venstre og
derefter fra venstre mod hgjre, for de slukkes.
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7 Opladningen begynder automatisk.

- Lysindikatorerne blinker fra venstre mod
hgjre under opladning. Blinkhastigheden varierer
afhaengigt af ladestremens intensitet.

8 Opladningen slutter.

Nar lysindikatorerne holder op med at blinke, har
keretgjet gennemfert opladningsprocessen korrekt.

Hvis opladningen ikke starter automatisk i fgrste omgang,
er det muligt, at en timerindstilling i keretgjet eller appen
har planlagt opladning til et bestemt bestemt tidspunkt pa
dagen.

Andring af ladestromstyrken (AMPERE)

Tryk pa @ SELECT-knappen (inden kgretgjets
konnektor saettes i karetgjets opladerstik, eller inden for
30 efter at det er sat i).

Nar Change-tilstanden er aktiveret,
blinker ladestrgmniveauet hvidt.

Ved at trykke pa knappen igen reduceres
ampereveerdien med et niveau. Tryk pa SELECT@
-knappen, s mange gange det er ngdvendigt, for at
LED'en kommer pa den gnskede ampereveerdi.

Tryk pa knappen igen efter positionen 6 ampere, far
LED'en til at springe tilbage til den maksimale veerdi,
defineret af den givne anvendte adapter.

Vi anbefaler at reducere ladestrgmintensiteten ved
opladning pa eeldre installationer eller kontinuerlig
opladning fra husholdningsstik. Det kan ogsa veere
nadvendigt, hvis flere e-biler bliver opladet ved stik, der
har samme sikringer, eller hvis stikkene har sikringer og
speciel tilstand for lavere ampereveerdier.

Af sikkerhedsgrunde kan opladningsintensiteten ikke
forgges ud over den opladningsintensitet, der er
bestemt af JUICE BOOSTER 3 air.

Den valgte indstilling bliver automatisk gemt efter ca. 5
sekunder.

LED’en viser den valgte ampereveerdi i
hvid farve uden at blinke.

JUICE BOOSTER 3 air gemmer den sidste indstilling for

opladningsintensitet anvendt med en bestem
elnetadapter, og denne indstilling gendannes efter
enhver strgmafbrydelse, eller nar enheden seettes i
stikket igen med den samme adapter

Andring af driftstilstanden (MODE)

* Tryk og hold nede pa SELECT-knappen i ca. 3 sekunder
(inden kgretgjets konnektor saettes i karetgjets
opladerstik, eller inden for 30 efter at det er sat i).e

Néar Change-tilstanden er aktiveret,
blinker den aktuelle indstilling hvidt/gult.

* Indstil den gnskede driftstilstand ved at trykke pa 9
SELECT-knappen gentagne gange, indtil den gnskede
tilstand nas. Sekvens: Standard - Norway - France -
France+Earth Check Off - Earth Check Off

Den valgte indstilling bliver automatisk
gemt efter ca. 5 sekunder. Den valgte tilstand vises i
hvidt.

STANDARD tilstand
Til drift i alle lande undtagen Frankrig og Norge.

FRANCE-tilstand

Denne tilstand skal veelges til opladning i Frankrig (be-
greenser Schuko- og Green'up stikket til de landespecifikke
regler).

NORWAY-tilstand

Denne tilstand og kun denne tilstand skal veelges for op-
ladning i Norge (konfigurerer enheden til brug i It-netveer-
ker uden jordforbindelse).

A FARE

EARTH CHECK OFF-TILSTAND

Deaktiverer enhedens interne jordforbindelseskontrol.
Jording afbrydes ikke i processen. Denne tilstand ma kun
bruges, efter at du har kontrolleret, om den elektriske
installation og jordforbindelsen er blevet korrekt tilsluttet.
Ikke afbalancerede belastninger og andre utilstraekkelighe-
der i netveerket kan resultere i, at jordforbindelseskontrol-
len detekterer en uregelmaessighed ved jordforbindelsen,
selv om den er korrekt tilsluttet. Dette forhold kan af
tekniske grunde ikke Igses pa andre mader. Denne situ-
ation er blandt andre steder blevet observeret gentagne
gange i Italien.

For din sikkerheds skyld skal du nulstille driftstilstanden til
STANDARD, nar du oplader fra et andet stik.
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Opladning af dit keretgj ved offentlige
opladerstationer

1 Veelg den passende adapter (Type 2 eller Type 3).

2 Tilslut JUICE BOOSTER 3 air's JUICE CONNECTOR ftil
adapterens JUICE CONNECTOR, som beskrevet ovenfor.

3 St den tilsluttede adapter i opladerstationen.

4 Tilkobl JUICE BOOSTER 3 air's karetajskonnektor til
karetgjets opladerstik.

5 Aktiver opladningsprocessen pé ladestationen, eller
betal efter behov.

6 Opladningen begynder automatisk.

- Blinken af orange LED efter hinanden
angiver, at opladningen er i gang.

Stoppe opladningen

1 Stop altid opladningen pa betjeningerne inde i
keretgjet.

2 Dette friger lasen pa keretgjets opladertilkobling. Hvis
du oplader kgretgjet ved en opladerstation, bliver lasen
pa opladerstationen ogsa oplast.

3 Frakobl farst konnektoren, der er koblet til kgretajet,
derefter frakobles konnektorstikket fra stramforsynings-
stikkontakten eller opladerstationen.

Vedligeholdelse og rengaring

Renggr

Frakobl JUICE BOOSTER 3 air fra
stremforsyningsstikkontakten og keretgjet.

Renggr kun enheden udvendigt. Brug en blad, let fugtet
eller antistatisk klud.

Brug ikke vaskemiddel eller kemiske midler til renggring.

Vedligeholdelse

Enheden, kreever praktisk talt ingen vedligeholdelse.
Bemaerk, at stik og koblinger er felsomme komponenter, og
deres kontakter skal altid holdes rene og tarre. Fugt, snavs
eller korrosion pa stikkontakterne kan forringe ydeevnen
og fa enheden til at blive overophedet eller blive defekt.
Huvis stik bliver vade, skal de tarre, for de bruges. Seet altid
beskyttelsesheetterne pa udstyret, nar det ikke er tilkoblet.

Reparationer/modifikationer
Alle reparationer og/eller modifikationer ma kun
udfares af producenten.

Kvalitetsgaranti og garantiordning

Vores produkter er underlagt streng kvalitetskontrol.

Men skulle det vise sig, at en JUICE-artikel ikke fungerer
problemfrit, beklager vi dette meget og beder dig om at
kontakte vores Kundeservice. Du finder kontaktoplysninger
til Kundeservicen i det folgende. Vi modtager gerne tele-
fonopkald eller e-mail, hvis du gnsker at kontakte os.

Ud over den lovbestemte garantiordning yder vi en
kvalitetsgaranti, der deekker alle JUICE-artikler i henhold

til folgende bestemmelser og vilkar. Disse bestemmelser
begreenser pa ingen made dine juridiske rettigheder. o

Eventuelle krav, der opstar som fglge af den lovpligtige
garanti eller vores garanti, skal fremsaettes, straks efter at
man er blevet opmaerksom pa fejlen inden for garantien
eller garantiperioden. Begge perioder treeder i kraft fra
kabsdatoen eller leveringsdatoen.

Garanti
* Garantien er geeldende i to ar fra kebsdatoen og er
underlagt loven.

Garantiordning

Der gives 2 ars garanti fra kebsdatoen.
Kvalitetsgarantien geelder pa det kontinent, hvor
enheden er blevet kabt, og er en garanti af typen, hvor
du skal fremsende/indlevere artiklen.

| garantiperioden vil enheder, som er defekte pa grund
af materiale- eller produktionsfejl, blive repareret eller
udskiftet efter vores sken. Byttede enheder eller dele
deraf bliver vores ejendom. Brug af kvalitetsgarantien vil
ikke forleenge garantiperioden eller udlgse en ny garanti.

Indgivelse af krav om garanti

* Du skal have faglgende dokumenter klar, da de er
grundlaget for at imgdekomme deekningskrav ud fra din
garantiordning eller kvalitetsgaranti:

- Leveringsseddel (dato for start af garantiperioden)

— Faktura (bevis for kab)

— Garanticertifikat med enhedens serienummer
Kontakt vores Kundeservice (se afsnittet om
Kundeservice).

Send under ingen omsteendigheder din enhed til et af
vores varehuse eller til vores hovedkvarter uden farst at
kontakte os, da vores servicecentre er placeret andre
steder. | sadanne tilfeelde vil pakken blive returneret til
dig pa din bekostning.
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Hvis defekten er deaekket af den lovbestemte garanti
eller vores kvalitetsgaranti, vil du modtage enten en ny,
en repareret eller en erstatningsenhed inden for et
rimelig tidsrum. | sddanne tilfeelde patager JUICE
TECHNOLOGY AG sig omkostningerne ved returnering
af enheden.

Garantiudelukkelser
Garantien daekker ikke, hvis:

der er tegn pa ukorrekt eller upassende handtering, drift
eller transport

enheden ikke er blevet korrekt anvendt efter dens
tilsigtede brug

der er blevet anvendt andre adaptere eller kabler end
de originale JUICE CONNECTOR-sikkerhedsadaptere
og -kabler

der er blevet anvendt andet tilbehgr eller andre
reservedele end de anbefalede eller dem, der er leveret
af producenten

JUICE CONNECTOR-sikkerhedsadapter eller -kabel er
blevet frakoblet under belastning

enheden er frakoblet fra elforsyningen under brug

der er rust pa stikkontakter pga. af vedvarende
fugtighed og/eller damp

vand eller anden vaeske er treengt ind i enheden via
ubeskyttede eller ikke tilkoblede stik eller konnektorer
eller via vandtilslutningens rerfering.

driftsvejledningen er ikke blevet fulgt

veesentlige omgivende faktorer (fugtighed, varme,
strgmsstigninger, stgv osv.) pavirker enheden

der er opstaet skader pga. kortslutning eller
overspeending genereret af kgretgjet

hvis apparatet returneres i upassende, ikke-beskyttende
emballage

en ulykke eller uforudset heendelse (f.eks. lynnedslag,
vand, brand, force majeure) indtreeder
sikkerhedsforanstaltninger, der geelder for enheden, er
ikke blevet taget

sikkerhedsinstruktioner og risikoadvarsler ikke er blevet
taget til folge

der er blevet anvendt kraft (f.eks. hvis den har veeret

udsat for stad eller kollision, eller hvis den er blevet tabt,

kart over, knust eller gdelagt)

du har forsggt at reparere enheden selv

enheden er blevet abnet af en anden person end en fra
vores autoriserede servicecentre

der er udfert modifikationer pa enheden af andre end
producenten

kabinetter, stik eller kabler er blevet abnet eller
manipuleret.

Garantien daekker ikke:

= Alle typer for almindeligt slid og tidens tand, eller slid pa
kabinettet, gummidele, kabler, kabelmuffer eller
konnektorer;

* Tab af bergringsbeskyttelsen mod elektrisk stad pa
JUICE CONNECTOR-stikket. Dette pavirker ikke
sikkerheden eller driften, er ikke kraevet af nogen
standard, og er derfor ekskluderet fra garantien.

 Bergringsbeskyttelsen mod
elektrisk stad pa JUICE
CONNECTOR-stikket (m)

Reparationer

Vi reparerer gerne eventuelle defekter eller skader pa en-
heden, der ikke (eller ikke leengere) er deekket af garantien,
mod betaling. Kontakt vores kundeservice for et individuelt
tilbud. Du er selv ansvarlig for forsendelsesudgifterne.

Der bliver opkraevet et administrationsgebyr for enheder,
der er indsendt uden defekter eller med defekter, der ikke
er deekket af garantien, i tilfeelde hvor en kunde beslutter
ikke at fa enheden repareret.

Kundeservice

Inden du kontakter vores helpdesk, skal du ferst sikre

dig, at din JUICE BOOSTER 3 air fungerer pa den nyeste
version af firmwaren.

Der er behov for en netveerksforbindelse via et WLAN for
at fa de periodiske opdateringer.

Her er den hurtigste made til at kontakte Kundeservice:
Besog

juice.world/service, og udfyld og indsend online-formu-
laren, hvis du har tekniske spargsmal eller gnsker at ggre
krav geeldende under den lovpligtige garanti eller vores
garanti. Vi vil straks behandle din anmodning og yde dig
den support, du har brug for.

Kontakt altid vores serviceteam via telefon, e-mail eller ved
hjeelp af online-formularen, inden du sender produktet.
Servicecenteret vil diskutere processen med dig og om
ngdvendigt udstede et anmodningsnummer. De giver dig
den korrekte postadresse og tilbyder dig eventuelt en
laneenhed.
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JUICE TECHNOLOGY AG
Kundeservice

Telefon +41(0)41 51002 19
E-mail service@juice.world

Generelle oplysninger

Vi forbeholder os retten til at foretage modifikationer med
henblik pa tekniske forbedringer.

JUICE TECHNOLOGY AG kan ikke garantere for, at alle
krav, bestemmelser, direktiver, regningslinjer, specifika-
tioner og standarder er fri for tredjeparts intellektuelle
ejendomsrettigheder.

Bemaerkning om Tekniske bestemmelser for
tilslutning med lavspaending:

| nogle lande fastsaetter de lokale regler for tekniks tilslut-
ning med lavspaending, at den ansvarlige el-leverander skal
oplyses om bilopladerstationer, eller der skal opnas en
godkendelse eller licens fra el-leverandaren. Men mange
el-leverandgrer har endnu ikke faet defineret procedurer
for sadanne anmeldelser eller godkendelser, i seerdeleshed
for mobile opladerstationer, som jo seedvanligvis slet ikke
anvendes inden for el-leverandgrens serviceomrade. Efter
mange droftelser af dette problem anbefaler vi, at du i det
mindste oplyser din el-leverander, hvis din JUICE BOO-
STER 3 air anvendes som en vaegmonteret opladerstation

Leverandor/producent

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Schweitz
www.juice.world

E-mail: info@juice.world

Telefon: +41 (0) 41 510 02 19

Vigtigt: Send ikke enheder eller varer til denne adresse.
Bade lageret og serviceafdelingen ligger pa forskellige
adresser, der kan variere afhaengigt af de pagzeldende
land.

Varer, som sendes til denne adresse, returneres til afsende-
ren pa afsenderens bekostning. Vi bliver desveerre ngdt til
at lade afsenderen betale for evt. forsendelsesomkostnin-
ger, told og/eller moms, der matte opsta i forbindelse med
returforsendelsen.

Bortskaffelse af affald og genbrug

Husk at sortere dit affald!
Bortskaf ikke denne enhed i dit almindelige
husholdningsaffald. Denne enhed er underlagt
reglerne defineret i det europeeiske direktiv
2012/19/EU. Fa dit affald bortskaffet via et god-
kendt affalds- og genbrugsfirma eller din lokale offentlige
genbrugsplads. Overhold de geeldende regler. Hvis du er i
tvivl kan du kontakte genbrugspladsen.

Genvinding

@Y Cenbrug af varer: Sorter emballagen og den
’. L) elektriske enhed efter materialetype med henblik

pa bortskaffelse. Anbring alt karton og pap til

papirgenbrug, folier og film i et indsamlingscenter for
affaldsmaterialer, og bortskaf elektroniske komponenter pa
korrekt made via en detailforhandler af elektriske kompo-
nenter eller pa en lokal genbrugsplads.

EU overensstemmelseserklaering

Dette produkt er i henhold til falgende EU-direktiver

2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet)
2011/65/EU (farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
udstyr)

2014/35/EU (direktiv for elektrisk udstyr og
lavspeending)

2014/53/EU (direktiv om radioudstyr)

Og folgende standarder eller normerende dokumenter:

IEC 62752:2016

IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

EN IEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2 V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330Vv2.1.1

EU overensstemmelseserkleeringen kan findes pa side 385.
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Specifikationer

Kabinettets mal Leengde: 286 mm, Diameter: 63mm plus endehaetter i silikonegummi
Vaegt 700g uden kabel, 2,3kg med kabel og stik
Strgm 1,4kW-11kW vekselstram

Nominel strem

6 til 16 A (20A som Mode-3 ladekabel)

Elnetspzending

230V (enkelt fase) / 400V (3-fase)

Fejlstremsafbryder

RCD DC 6mA, AC 30mA - med beskyttende jordlederovervagning

Beskyttelse klasse

Nominel IP-beskyttelse

IP67-beskyttelsesklasse (stovtaet og beskyttet mod midlertidig nedsaenkning i vand)

Konnektor pa keretgj-side

Type-2 (EN 62196), kabelleengde 3,1 m, hardt forsglvede kontakter

Stik pa elnet-side

Over 30 selvdetekterende adaptere fas til husholdnings-, industri- og EV-stik, 1,5m stremkabel + ca.
20cm adapter

Total kabellzengde

ca.5m

Temperaturomrade

Opbevaring: =40°C til +60°C; Drift: =30°C til +50°C

Graense for drift over havets
overflade

Op til 3.000m over havets overflade

Slag- og faldsikret

Kan modsta en hjulbelastning pa 3000kg, hvis du skulle komme til at kere over det ved et uheld
(gummibelaegningen kan briste og huset og stikket kan blive ridset eller bgjet, men de stremfarende
komponenter bliver ikke eksponeret.) Faldsikret fra hgjder op til 100cm.

Farve

Metallisk antracit, endehaetter i silikongummi og sort kabel

Materiale

Anodiseret aluminium med endehaetter i silikongummi

Temperaturovervagning

| selve enheden og i alle husholdningsstik pa JUICE CELSIUS-SERIEN

Energimaling

Preecision: inden for ca. 5%
Sikkerhedsudlgser i tilfeelde af overspaending, eller hvis bilen treekker for meget ladestrgm, eller
stremledningen er defekt

RFID-standard

MIFARE

Tradlgs kommunikation

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (enhedsopdatering), smartJUICE (belastningsstyring)

Fejlangivelse (FAULT)

A FARE

| tilfeelde af en fejl blinker det tilhgrende display radt. Selv nar de er blevet godkendt, blinker nulstillingsfejl langsomt
og kontinuerligt for at holde dig informeret. Du kan nulstille JUICE BOOSTER 3 air ved at afbryde enheden fra dit
karetgj og stremforsyningen og derefter tilslutte den igen.

ar e juc]rul e fecfrofsifskdsrfur)p]nulcs e rdnolsvloalnferlesfimfrr]en]oe

Yderligere handlinger til fejlfinding kan findes online pa juice.world/service > JUICE BOOSTER
Bemaerk omhyggeligt eventuelle fejlmeddelelser, far du kontakter kundeservice.

H|
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Fejlangivelse (FAULT)

Funktionsdisplay
/ LED

Mulig arsag

Handling

BOOSTER Initialiseringsfejl Frakobl JUICE BOOSTER 3 air fra keretgjet. Genstart processen. Oplad dit
keretgj ved brug af andre stremstik og steder. Hvis den samme fejl opstar: Stop
brugen af enheden, og kontakt JUICE-kundeservice.

BOOSTER + Initialiseringen af RCD Hvis denne fejl opstar gentagne gange efter hinanden: Kontakt JUICE-kundeser-

RCD beskyttelsesfunktionen i vice og fa enheden efterset.
enheden er mislykket

CAR Fejl pa bilen Kontroller karetgjet og karetgjets tilslutningsstik. Genstart hele opladerproces-
sen. Hvis samme fejl opstar, kontaktes en mekaniker med kendskab til el-biler.

SOCKET Fejl i stikkontakten eller Kontroller, at JUICE CONNECTOR er blevet korrekt og helt isat, indtil der hares
tilferselslinjen et klik.

Kontroller den elektriske installation, netstik, adapter og JUICE CONNECTOR
for skader og/eller korrosion, og fa repareret eventuelle skader.
JUICE CELSIUS-sensoren
SOCKET + i Stikkontakten er overophedet, opladningen suspenderes midlertidigt. Nar
HOT i adapteren rapporterer ) i .
hedni stikkontakten er kolet af, begynder opladningen igen ved det neeste lavere ef-
overophednin
P N fektniveau. Denne proces gentages tre gange, fer opladningsprocessen afbrydes
helt. Kontroller den tilsluttede stikkontakt og netstikket for skader.

NO EARTH Der er ikke detekteret Du skal ikke oplade dit keretgj ved denne installation. Der er risiko for at fa
jordforbindelse i elnetstik- elektrisk stad. Lees ogsa afsnittet om “Andring af driftstilstanden (MODE)".
kontakten.

W[H[NG Elnetstikkontakten er blevet | Af hensyn til din sikkerhed starter opladningen ikke. Informer den elektriker, der
ukorrekt tilkoblet. er ansvarlig for installationen. Undga ogsa at bruge denne stikkontakt til andre

enheder. Disse farer udggr livsfare!

OVERLOAD Dit karetgj treekker mere Opladningen suspenderes for din sikkerhed. Start din bil (hvis det er muligt), og
strgm end indstillet pa genstart derefter opladningen. Hvis dette ikke lgser problemet, skal du kontakte
JUICE BOOSTER 3 air. din bilproducent.

OVERLOAD Forkert Type-2 adapter Du har tilsluttet Type-2-adapteren til JUICE BOOSTER 3 air, der er indstillet til

+ SDCKET (32 A) tilsluttet 32A (= 22kW), men opladeren er designet til 16 A (= 11 kW). Af sikkerheds-
meessige arsager kan opladningen ikke startes. Hvis du vil bruge din JUICE BOO-
STER 3 air som et Mode-3-ladekabel, skal du bruge Type-2-adapteren til JUICE
BOOSTER 3 air, som kan genkendes pa den gule prik pa JUICE CONNECTOR.

HOT Enheden er overophedet Hvis JUICE BOOSTER 3 air overophedes, reduceres ladeeffekten. Om nad-
vendigt suspenderes opladningsprocessen, indtil temperaturen falder under en
bestemt teerskelvaerdi. Vent, indtil JUICE BOOSTER 2 air genstarter automatisk,
nar enheden er kglet ned. Efterlad ikke enheden udsat for direkte sol, og tildaek
den heller ikke.

RCD Fl-afbryderen er blevet Frakobl JUICE BOOSTER 3 air fra keretgjet. Vent, indtil fejlen automatisk nulstil-

udlgst

les, og fejlindikatoren ikke leengere blinker. Genstart opladningsprocessen. Oplad

udelukkende din bil fra individuelt sikrede stikkontakter. Hvis denne fejl opstar

gentagne gange efter hinanden: Fa din bil kontrolleret af din automekaniker.
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Tradles kommunikation (LINK)

,_
m
O

Status Beskrivelse

9 lyser vedvarende Enhedens Bluetooth-netvaerk er aktivt.

(i 3) blinker

lyser vedvarende

Enheden soger efter tilgaengelige wi-fi-netvaerk.

Enheden er forbundet til et wi-fi-netveerk.

a. -
'j}"s,-%‘ blinker/lyser vedvarende
En opdatering er ved at blive downloadet/installeret. Afbryd under ingen
omsteendigheder enheden fra stremforsyningen. Slutningen af opdateringen vises
ved, at alle lysdioder i lysindikatoren lyser.
-, . . . .
smafijulce lyser vedvarende Enheden er integreret i en smartJUICE belastningsstyringsgruppe.

ar e juc]rul e fecfrofsifskdsrfur)p]nulcs e rdnolsvloalnferlesfimfrr]en]oe
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Svenska: Bruksanvisning

Viktigt: Las denna bruksanvisning innan du anvander
utrustningen!

Om dessa instruktioner inte f6ljs kan det leda till per-
sonskador eller dédsfall, skador pa enheten och skador
pa miljon. Férvara bruksanvisningen pa en siker plats
tillsammans med laddutrustningen. Bruksanvisningen ska
félja med dven om utrustningen far ny igare.

Varningar

Foljande varningar och symboler for fara férekommer i
denna bruksanvisning:

Sakerhetsanvisningar

A FARA

Underlatenhet att folja dessa sakerhetsanvisningar
kan leda till kortslutningar, elstotar, explosioner, brand,
brannskador och andra livshotande personskador
liksom skador pa egendom.

A FARA

Text med denna symbol innehaller information om faror
som leder till personskador och skador med dédlig utgang.

/A VARNING

Text med denna symbol innehaller information om majliga
faror som kan leda till personskador.

Denna symbol anger behovet av forsiktighet pga av
potentiella faror.

Avsedd anvandning

Anvéand JUICE BOOSTER 3 air och dess tillbehor (beteck-
nas sammanfattningsvid nedan ocksa som laddningsutrust-
ning) endast for att ladda batterierna till elektriska fordon,
som ar utrustade med en lamplig fordonsladdningsanslut-
ning

Anvand JUICE BOOSTER 3 air bara for avsett andamal

som anges i denna bruksanvisning.Anvand endast adaptrar
och férlangningssladdar fran JUICE TECHNOLOGY AG
som ar forsedda med automatisk detektering av laddstrém-
mens styrka. Anvandning av andra adaptrar och/eller kablar
ar inte tillaten och réknas som felaktig anvandning.

Alla annan anvandning rakas som felaktig och kan leda
till allvarlig personskada och skador pa egendom.Vare sig
tillverkaren eller aterforséljare patar sig ansvar for skador
som orsakats av felaktig anvandning.Tillverkargarantin for
utrustningen upphor ocksa att galla i sadana fall.

Kontrollera alltid laddutrustningen for skador och smuts
fore varje anvandning. Skadad eller nedsmutsad
utrustning far inte anvandas for laddning.

.

Om en skada uppstar under pagaende laddning ska
laddutrustningen genast skiljas fran natstrommen, om
mojligt genom franslag av sékring/kretsbrytare. Ror
aldrig vid strémférande komponenter.

Ladda ditt fordon endast fran professionellt installerade,
testade och felfria ladduttag och korrekt fungerande
elektriska installationer.

.

Anvand endast JUICE BOOSTER 3 air med korrekt
installerade och jordade natuttag. Om denna
forutsattning inte kan garanteras far enheten *inte*
anvandas i lager EARTH-OFF.

Under inga omstandigheter ska man anvanda kablar
fran tredje part, och heller inte kabeltrummor, grenuttag
eller reseadaptrar. Endast originaldelar som JUICE
forlangningskablar och adaptrar far anvandas med
JUICE CONNECTOR.

Ladda aldrig fordonsbatteri med denna enhet nar
kablarna ar lindade.Detta kan leda till 6verhettning och
orsaka att kabelskdrmning smalter.

.

Anvand aldrig JUICE BOOSTER 3 air i narheten av
explosiva angor eller gaser.Omkopplingar inuti enheten
kan orsaka sma elektriska gnistor som skulle kunna
orsaka explosioner.

Ror aldrig vid kontaktytorna pa laddutrustningen.For
inte in objekt i kontaktytorna pa laddutrustningen.

Rengdr endast laddutrustningen nar den &r helt och
hallet frankopplad fran elnatet och fordonet.Anvéand en
nagot fuktad duk for rengéring och eftertorka noga alla
delar.

o
-
z
<
wv
w
(%2}
-
(%]
24

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2




(%]

* Forsok inte att modifiera eller reparera laddutrustningen

pa egen hand. Oppna aldrig holjet och gor inga
modifikationer pa adaptrar eller férlangningskablar.

« Korrekt avfallshantering av utrustningens
forpackningsmaterial pa ett ansvarsfullt satt; sddant
material ar inte lampligt som leksaker. Hall
laddningsutrustningen utom rackhall for minderariga.

* Forvara laddningsutrustningen i den tillhandahallna
férvaringsboxen medan du kor. Se till att boxen ar
vélsakrad mot accelerationskrafter under kérning sa att
den inte flyttar pa sig eller skadas av annat bagage.

/A VARNING

Underlatenhet att folja dessa varningar kan leda till
elstotar, brand eller skador pa laddutrustningen.

* Endast kvalificerade och behoriga elektriker far
installera stromuttag for JUICE BOOSTER 3 air.
Behoriga elektriker har fullt ansvar for efterlevnad av
gallande foreskrifter, férordningar och standarder.

* Anslut inte enheten till uttag genom vilka vatten kan
tranga in i enheten.

* Doppa aldrig laddutrustningen i vatten och utsatt den
inte for vattenstralar som fran hogtryckstvatt eller
tradgardsslangar.

* Koppla bort JUICE BOOSTER 3 air fran fordonet under
askvader.

* Koppla aldrig ifran enhetens kontakter medan enheten
star under elektrisk spanning (t.ex. medan ett fordon
laddas). Det kan leda till avlagringar pa kontaktytorna
och skada laddningselektroniken och det elektriska
systemet i ditt fordon och i JUICE BOOSTER 3 air.
Avbryt alltid laddningen forst fran reglagen inuti
fordonet.

 Utsatt inte din laddutrustning for stérre méngder damm,

fukt eller aggressiva vatskor.

* JUICE BOOSTER 3 air &r avsedd for hushall och for

halvoffentliga platser som privategendom eller
foretagsparkeringar.

* Under obvervakad laddning far obehdriga som barn,
minderariga, husdjur eller andra djur ha tilltréde till
laddutrustning eller fordon.

* JUICE BOOSTER 3 air kan bli mycket varm om den

utsatts for direkt solljus.Om detta hander, fatta tag i
andhattorna i silikongummi eller kabeln.

Underlatenhet att félja dessa anvisningar kan leda till
skador pa egendom. boter och straffpafélid.

* Anvandaren ar ansvarig for att alla lokala foreskrifter om

bruk av mobila laddstationer efterlevs.

Elinstéliningarna pa JUICE BOOSTER 3 air maste
motsvara specifikationerna for aktuellt elnat.

Skydda kontakter och strémuttag mot fukt och vata.
Hall alltid JUICE CONNECTOR-kopplingarna,
huvudkontakterna och fordonsanslutningen torra.
Frankopplade kontakter ar inte vattentata. Satt darfor
alltid skyddslock pa kontakterna nér de inte anvands.

Forvara laddningsutrustningen pa ett rent och torrt
stélle nar den inte anvands.Laddningskabeln skall rullas
upp snyggt och prydligt utan knéckar och forvridningar.

Dra aldrig ur enheten nar JUICE NETWORK-LED
blinkar eller lyser kontinuerligt. Denna lysdiod indikerar
att enheten laddar ned och/eller installerar
uppdateringar. Vanta tills uppdateringen avslutats och
driftlampans samtliga lysdioder lyser kontinuerligt
samtidigt. Forst da kan enheten anvéndas som vanligt
igen.

Vi rekommerar att enheten regelbunet ansluts till ett
WLAN-natverk, sa att enheten kan ladda ned de
senaste uppdateringarna och uppfylller den senaste
standarden.
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Symboltecken (symboler som visas i denna bruksanvisning

och/eller pa laddningsutrustningen)
Genom att anvanda CE-markningen deklarerar tillver-
c € karen eller distributéren att produkten uppfyller alla
géllande Europeiska bestammelser och standarder (EU
Konformitetsdeklaration fér den Europeiska Unionen).

& >

Denna symbol anger allman fara eller risk. Las bruks-
anvisningen noga for att bekanta dig med laddutrust-
ningen.

Genom att anvanda markningen UK Conformity Asses-
sed (UKCA) deklarerar tillverkaren eller distributéren
att produkten uppfyller alla gallande bestammelser och
standarder fér Storbritannien (UK Konformitetsdeklara-
tion /UK konformitet faststalld).

Produkter med denna symbol uppfyller kraven i EU-di-
rektiv om forekomsten av farliga amnen i elektrisk och

RoHS

elektronisk utrustning.

Denna symbol anger den lagsta tillatna temperaturen
(-30°C) vid vilken enheten far anvandas

Fara for elstotar fran farlig spanning om en enhet
anvands felaktigt.

Laddningsutrustningen kan bli mycket varm om den
utsatts for direkt solljus.

B> B &

)
)
N

Denna symbol anger att produktens skyddsegenskaper
motsvarar kraven for skyddsklass IP67. Detta innebar
skydd mot damm i skadliga mangder och vattentathet
vid tillfallig nedsankning i vatten.

Denna symbol anger att jordledare ar fast och perma-
nent ansluten.

Denna produkt uppfyller kraven for skyddsklass | i
enlighet med standarden IEC 61140 utfardad av the
International Electrotechnical Commission.

EI— &

Symbolen anger att laddutrustningen kan anvandas pa
platser upp till 3 000 meter éver havsytan.

JUICE har planterat ett trad for att kompensera for
de koldioxidutslapp som orsakats av tillverkning och
transport av enheten.

Las mer under juice.world/engagement

Natadaptrar och tillbehor (tillval)

Né&tadaptrarna (JUICE CONNECTOR sakerhetsadaptrar)
detekterar laddstrommens strémstyrka i de olika uttag
som anvands for laddning. JUICE BOOSTER 3 air anpassar
laddstromstyrkan i enlighet darmed. Hushallskontakter

till JUICE CELSIUS-serien ar utrustade med en paten-
terad temperatursensor som kommunicerar med JUICE
BOOSTER 3 air.
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Forhindrar att adaptrar och
forlangningskablar lossnar.

Den specialutvecklade hallaren
for JUICE BOOSTER 3 air gor
den, enkelt uttryckt, till véarldens
minsta, sakraste och sakraste
vaggbox.

Det gor det mojligt for dig att t.ex. ladda fran en intillig-
gande publik laddningsstation, som blockeras av ett annat
fordon eller eluttag, som ligger langre bort.Vattenskyddad
(upp till IP67) och 6verkérningstalig. Automatisk detekte-
ring av stromstyrka sker ocksa via dessa kablar. De ingar
inte som standard och saknar darfor CE-méarkning.

Standardutrustning:
IC-CPD med foljande kontakter:

* Fordonsande:Kontakt (typ 2)

* Spanningsande:JUICE CONNECTOR sakerhetskontakt
* En eller flera JUICE CONNECTOR natadaptrar

* Vaska med undersida av velcro, brandsadker

Delar:
1 JUICE BOOSTER 3 air

2 JUICE CONNECTOR s&kerhetskontakt

3 Fordonskontakt fér anslutning till fordonets
laddningssockel (typ 2)

4 Natadapter (harefter ofta endast "adapter”, finns i
manga versioner)

5 Nétanslutning (i detta fall CEE16 400-V, 16-A,
3-phase plug)

6 400-V, 20-A, 3-fas laddningskabel med
kontrollsignalledare

7 Viska (med undersida av velcro)

8 Owner & warranty card

9 2 RFID kort

1\“
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j+ pilot &r en allt i ett-app. Den styr JUICE

"‘ BOOSTER 3 air, administrerar din last-
j+ hantering, analyserar och utvarderar dina
fordonsdata samt anvénder 100 % ren DEVICES

strom till din batteriladdning. Strommen
produceras i realtid av ett schweiziskt
vattenkraftverk. Allt detta jackas i j+ pilot.

Ladda ned appen nu, och anslut dig med din JUICE BOOS- PLUGGED
TER 3 air. Hur det gar till forklarar vi i ndsta kapitel "Skapa

anslutning till enheten”.

Vill du ha narmare information om vad j+ pilot kan gora SMARTJUICE
mera, besok var webbplats juice.world/app

DRIVING

[El e E
GETITON ; =}
»’ Google Play g%

# Download on the
@& App Store

JUICE BOOSTER 3 air Bluetooth-natverk &r alltid aktiverat. Det indikeras av den konstant lysande Bluetooth-LED:n.

Sakerstall att Bluetooth &r aktiverat pa din smartphone att ditt Owner & Warranty Card finns till hands. Oppna appen
och vélj "Enheter” "+ Lagg till enhet” i rutan, for att lagga till din JUICE BOOSTER 3 air. Folj instruktionerna i appen.
Mer information om lysdioderna i omradet "LINK” finns i avsnittet "Tradl6s kommunikation (LINK)".
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Anvandning

* Anvand din laddutrustning endast med strémuttag och
laddstationer som du har lampliga JUICE natadaptrar
for. Utrustningen kan ladda ditt fordon med 1-fas eller
3-fas vaxelstrom pa 6 till 16 ampere.Anvand endast
JUICE originaltillbehor férsedda med JUICE
CONNECTOR.

Skydda laddutrustningen mot skador av éverkérning,
fall, drag, bojning och krossning.

Undvik 6verhettning genom att aldrig utsatta din JUICE
BOOSTER 3 air for direkt solljus eller annan varmekalla
for en langre tidsperiod.Om JUICE BOOSTER 3 air
skulle bli 6verhettad avbryts laddningen automatiskt till
dess att temperaturen atergar till normal
laddtemperatur.

| manga lander ar industriella stromuttag férsedda med
jordfelsbrytare av Typ-A (RCD). JUICE rekommenderar
att RCD av Typ A installeras i stromuttag av alla sorter.
Observera de bestammelser, som galler i
anvandningslandet. Dessa géller alltid i forsta hand.
JUICE BOOSTER 3 air ar redan férsedd med
jordfelsbrytare for DC, sa du behdver inte ordna en
kostsam installation av stromuttag av Typ B RCD eller
Typ A

06 8 10 13 16

Valj knapp for laddningsstatus/lage

Manéverpanelen pa laddningsenheten
FAS: Anger antalet faser, som detekterats i natladd-
ningsstrommen och antalet faser, som anvands under

laddningen.

AMPERE: Visar det automatiskt installda eller individuellt
reducerade amperevardet (dvs. stromstyrkan).

LAGE: Anger forvalt laddlage.

LANK: Visar aktiva radiogranssnitt (se tabellen i slutet av
detta sprakkapitel).

FEL: Visar orsaken vid fel (se tabellen i slutet av detta
sprakkapitel).

Rullande ljus: Indikerar den pagaende laddningsoperatio-
nen (blinkhastigheten varierar med laddningsstyrkan).

Pa baksidan av enheten finns anvisningar for snabbstart,
varningar for faror, serienummer och annan produktinfor-
mation.

Funktionsknapp pa fordonets
andkontakt

Det finns en knapp pa baksidan av fordonsandkontakten
Il JUICE BOOSTER 3 air.Denna knapp fungerar som

en standardfunktion pa samma satt som den identiska
Select-knappen JUICE BOOSTER 3 airs mandverdisplay.
Om du har lankat JUICE BOOSTER 3 air till j+ pilot-appen
pa din smartphone, sa kan du tilldela andra eller ytterligare
funktioner som tillhandahalls, under férutsattning att de ar
aktiverade for din enhet.

Ta reda pa mer om detta i j+ pilotappen.

RFID-lasare pa fordonets andkontakt

RFID-lasaren pa fordonets andkontakt &r alltid aktiverad.
For att aktivera laddningsprocessen, sa haller du det innan
registrerade RFID-symbolen mot fordonsédndkontaktens
RFID-symbol.Din enhet levereras med tva kort, som ar
klara att aktiveras i appen.

Fore att registrera ytterligare ett RFID-kort, eller tag, som
du har valt (MIFARE Classic) sa ansluter du din JUICE
BOOSTER 3 air till din j+ pilotapp och foljer de givna
instruktionerna.

Laddningsanvisningar

A FARA

‘ Genomfor alltid laddning enligt angivna steg. ‘

* Avbryt alltid laddningen innan du tar bort
fordonskontakten fran ladduttaget pa fordonet.

* Ta medan laddning pagar aldrig bort en kontakt - vare
sig fran natuttag eller pa JUICE CONNECTOR.

* Mojliga laddfel (FAULT) anges pa enhetens
funktionsdisplay. (ytterligare information om detta finns
i felindikeringstabellen).
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* Fordon foérsedda ladduttag av Typ 2 laser laddkopp-
lingen under laddningen och kopplingen forblir last
sa lange som fordonet &r last. Detta skyddar JUICE
BOOSTER 3 air mot stold.

* Om en oauktoriserad part kopplar ifran
natforsorjningsandkabeln fran eluttaget under
laddningsprocessen sa aterupptas laddningsprocessen
automatiskt med den senast detekterade eller manuellt
reducerade laddningsspanningen.

Fordonsanslutning

Konsultera din fordonshandbok for information om anslut-
ning av laddkontakt, lasning och upplasning av koppling,
avbrott av laddning, borttagning av fordonskontakten fran
fordonsuttaget och om laddstatus vid fordonsuttaget.

Byta natférsérjningsandadaptern

= Avbryt laddningen.

* Innan natforsojningsandkontakten byts skall forst
fordonsandkontakten kopplas loss fran fordonsédnden

och natadaptern fran effektsockeln.

* Byt alltid natadapter pa torr plats.

Adaptrarna ansluts med hjalp av sékerhetsanslutningen
JUICE CONNECTOR:

1 JUICE CONNECTOR sakerhetskontakt (leder till JUICE
BOOSTER 3 air)

2 JUICE CONNECTOR sakerhetskoppling (del av adaptern)

3 Anslut och tryck ihop tills du hér ett klick. Viktigt:Se till
att du bade hor och kanner att kontakten klickar fast. Tack
vare mekanisk anordning kan kontakten bara anslutas pa

ett satt - se de orange prickarna for korrekt positionering.

4 Lossa kontakter genom att féra tillbaka
sparren pa sakerhetskontakten JUICE CON-
NECTOR. Detta &r en del av en adapter.

5 Skyddslock - sétt alltid pa dessa nar en enhet inte
anvands; de skyddar mot intrédngande damm, fukt och
andra skadliga amnen. JUICE CONNECTOR ar bara
vattentat nar den &r helt och hallet ansluten pa ratt satt.

Laddning fran hushallsuttag eller
industriuttag

1 Vilj den passande nitadaptern.

2 Anslut JUICE CONNECTOR pé& JUICE BOOSTER 3 air
till JUICE CONNECTOR pa nétadaptern enligt ovan.

3 Anslut nitkontakten till nituttaget.

- Rullande ljus signalerar sjalvtestet genom
att forst blinka fran vanster till hoger och sedan fran
hoger till vanster innan foérsorjningen bryts.

4 Enheten ar redo for laddning inom cirka 3 sekunder.

Den detekterade laddningsstrommen
labeaded  (AMPERE) och antalet faser (PHASE) och
driftslaget (MODE) lyser med vit farg.

5 Kontrollera for att sakerstélla att laddningsstrémmens
styrka ar korrekt.

Observera: Stromstyrkan for laddning kan reduceras
inom 30 sekunder efter att JUICE BOOSTER 3 air
anslutits till fordonet knappen genom tryck pa @
knappen SELECT.

6 Satt in fordonsandkontakten i fordonets laddningsport-
sockel.

- Utan aktivering: Nar fordonet
identifierats framgangsrikt sa blinkar de rullande
ljusen forst fran hoger till vanster och sedan fran
vanster till hoger innan forsérjningen bryts.

- Med RFID aktivering: Hall det innan
registrerade RFID-kortet mot fordonséndkontaktens
RFID-symbol.Nar aktiveringen varit framgangsrik sa
blinkar de rullande ljusen forst fran hoger till vanster
och sedan fran vénster till hoger innan forsorjningen
bryts.

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2

w




[ sv |

7 Laddningsprocessen borjar automatiskt.

- De rullande ljusen blinkar fran vanster till
hoger under laddningen.Blinkningshastigheten
varierar, beroende pa strémintensiteten i
laddningen.

8 Avslut av laddningen.

Nér de rullande ljusen slutar blinka sa har laddnin-
gen av fordonet avslutats korrekt.

Om laddningen inte startar automatiskt s& kan det handa
att en timer-instéllning i fordonet har stallts in for att borja
laddning vid en viss tidpunkt pa dagen.

Andra laddningsstrémmens stromstyrka
(AMPERE)

* Tryck pa @ SELECT *innan™ fordonskontakten ansluts
till fordonsuttaget, eller inom 30 sekunder efter
anslutningen.

Nar Change mode (byte av lage) ar
aktiverad sa blinkar nivavisningen av laddnings-
strommen med vit férg.

Genom att trycka pa knappen igen sa sjunker
ampere-vardet med ett steg.Tryck pa SELECT (vid
behov upprepade ganger) tills LED indikerar den
onskade stromstyrkan.

Tryck pa knappen efter position 6 ampere gor att LED
vaxlar till max. stromstyrka for ansluten adapter.

Vi rekommenderar att minska laddningsstrommens
intensitet vid laddning fran &ldre installationer eller
kontinuerlig laddning fran hushallsuttag.En reduktion
kan ockséa vara nédvandig om flera elfordon laddas vid
uttag som delar sékringar eller dar uttag / sékringarna ar
specificerade for en lagre stromstyrka.

* Av sdkerhetsskal kan strémstyrkan inte 6verstiga den
stromstyrka som specificeras av JUICE BOOSTER 3 air.

Selekterad installning sparas automatiskt efter cirka 5
sekunder.

LED:n visar det valda amperevardet med
kontinuerligt lysande vitt ljus.

* JUICE BOOSTER 3 air sparar den senast anvanda
installningen for stromstyrka for en given natadapter,
och den instéllningen aterstalls efter stromavbrott eller
nar enheten ater ansluts till ndtet med samma adapter

Byta laddningslage (MODE)

e Hall knappen 9 Select intryckt i cirka 3 sekunder
(innan fordonskontakten ansluts till fordonsuttaget, eller
inom 30 sekunder efter anslutningen).

Nar Change mode (byte av lage) ar
aktiverad sa blinkar visningen av stréminstélliningen
med vit/gul farg.

+ Valj laddningslage genom att trycka pa @ SELECT tills
dess att onskat lage nas. Sekvens:Standard - Norge -
Frankrike - Frankrike+Jord Kontroll Av - Jord Kontroll Av

Selekterad installning sparas automatiskt
efter cirka 5 sekunder. Det valda laget visas med vit
farg.

Lage STANDARD
For drift i alla Iander utom Frankrike och Norge.

FRANKRIKE-lage

Detta lage skall valjas for laddning i Frankrike (begréan-
sar Schuko- och Green'up-kontakterna enligt landets
foreskrifter).

NORGE-ldge
Detta ar det enda lage som kan anvandas for laddning i
Norge (konfigurerar enheten for jordfria IT-natverk).

A FARA

JORD CHECK OFF LAGE

Deaktiverar enhetens inbyggda kontroll av jordanslutning.
Jordningen avbryts inte i processen. Detta ldge far endast
anvandas efter att du kunnat verifiera att natinstallationen
och anslutningen till jord genomférts korrekt.

Obalanserad last och andra brister i elnat kan gora att
kontrollfunktionen for jord detekterar fel i jordningen trots
att den utforts korrekt.Av tekniska skél kan denna situation
inte 10sas pa annat satt &n genom att stédnga av kontroll-
funktionen. Situationen har observerats pa flera hall och
upprepade ganger i Italien.

For din egen sakerhet bor du alltid aterga till Idge STAN-
DARD nér du ska ladda fran ett annat natuttag.
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Ladda fordonet pa publik laddstation
1 Valj 13mplig adapter / Typ 2 eller Typ 3).

2 Anslut JUICE CONNECTOR pa JUICE BOOSTER 3 air
till JUICE CONNECTOR pa natadaptern enligt ovan.

3 Anslut adaptern till laddstationen.

4 Anslut fordonskontakten pa JUICE BOOSTER 3 air ill
fordonsuttaget.

5 Aktivera laddningsprocessen pé laddningsstationen,
eller betala allt efter vad som behdvs.

6 Laddningsprocessen borjar automatiskt.

- Att laddning pagar indikeras av blinkande
orange LED.

Avbryta laddningsprocessen

1 Stoppa alltid laddningen férst fran reglagen inuti
fordonet.

2 Detta frigér laset pa fordonets laddningsanslutning.
Om laddningen skett pa laddstation kommer laset pa
stationen likaledes att Gppnas.

3 Koppla férst bort anslutningen till fordonet och sedan
natkontakten fran uttaget pa laddstationen.

Underhall och rengéring

Rengoring

Koppla bort JUICE BOOSTER 3 air fran natanslutningen
och fordonet.

Rengor endast utsidan av enheten. Anvand en mjuk,
nagot fuktad, antistatisk duk.

Anvand inte rengoringsmedel eller kemikalier for att
rengdra den.

Underhall

Enheten behdver som regel inget speciellt underhall.
Observera att kontakter och kopplingar ar kénsliga kompo-
nenter och att deras kontakter alltid skall hallas rena och
torra. Fukt, smuts eller korrosion pa kontakterna kan re-
ducera funktionen och prestanda och leda till att enheten
overhettas eller slutar fungera. Om kontakter rakar bli vata
maste de alltid forst torka innan de anvands for laddning.
Forse alltid utrustningsdelar med skyddslock nar de inte
ar anslutna.

Reparationer / modifikationer
Reparationer och eller modifikation av utrustningen
far endast utforas av tillverkaren.

Garantivillkor

Vara produkter genomgar alltid en strikt kvalitetskontroll.
Skulle en JUICE-produkt inte fungera felfritt, beklagar vi
detta och ber dig kontakta var kundtjanst (kontaktuppgifter
nedan). Vi hjalper garna till per telefon eller email om du
behover kontakta oss.

Utover sedvanlig garanti erbjuder vi en tillverkargararanti
som omfattar alla produkter fran JUICE i enlighet med
féljande termer och villkor. Dessa bestdmmelser reducerar
inte pa nagot satt dina lagstadgade rattigheter.

Krav baserade pa den lagstadgade garantin skall stéllas
omedelbart efter att du blivit medveten om defekten inom
ramen for garantitiden. Bada garantiperioderna géller fran
inkdps- eller leveransdatum.

Produktgaranti

* Garantin géller tva ar fran inkdpsdatum och ar reglerad i lag.

Tillverkargaranti

* Garantiperioden ar 2 ar fran inképsdatum. Garantin
géller pa den kontinent som enheten képtes pa och har
formen av en inldmningsgaranti.
Under garantiperioden kommer enheter, som ar
felaktiga pa grund av material- eller tillverkningsfel att
repareras eller bytas ut pa var bekostnad.Utbytta
enheter eller delar blir darfér var egendom.
Garantiansprak utokar inte garantiperioden och startar
inte om den.

Garantiansprak
* Ha foljande dokumentation till hands eftersom de utgor
forutsattning for dina garantiansprak:

— Foljesedel: datum for garantiperiodens borjan

- Faktura: bevis pa inkép

- Garantisedel med enhetens serienummer

Kontakta var kundtjanst (se avsnittet om kundtjanst).

Skicka under inga omstandigheter din enhet till nagon

av vara butiker eller huvudkontoret utan att forst

kontakta oss, eftersom vara servicecentra ar
lokaliserade pa annat stalle. | ett sddant fall returneras
paketet till dig pa din bekostnad.

* Om defekten pa utrustningen omfattas av garanti
kommer du att erhdlla en ny enhet, en reparerad enhet
eller en ersattningsenhet inom rimlig tid. | ett sadant fall
betalar JUICE TECHNOLOGY AG kostnaden for att
returnera enheten.
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Garantiundantag
Garantiansprak beaktas inte

om det finns belagg for att utrustningen hanterats,
tagits i drift eller transporterats pa inkorrekt eller
oldmplig satt

om enheten inte anvants for avsett andamal

om adaptrar och kablar andra ar originaldelarna JUICE
CONNECTOR och kablar anvants

om tillbehor eller reservdelar andra an de som
rekommenderats eller tillhandahallits av tillverkaren
anvants

om JUICE CONNECTOR eller kabel kopplats bort
medan de varit stromférande (under last)

om enheten kopplats bort fran natet under pagaende
laddning

om det finns korrosion pa kontakterna pga konstant fukt
om vatten eller annan vatska tréngt in i enheten via
oskyddade eller oinkopplade kontakter eller genom
vattenledning

om laddningsanvisningarna inte foljts

om miljofaktorer som fukt, varme, éverstrom, damm,
osv inverkat pa enheten

om skador uppstatt pa enheten pga kortslutning eller
overspanning genererad av fordonet

om utrustningen returneras i olampligt emballage

om skada uppstatt pga oférutsebara handelser som
blixtnedslag, vatten, eld eller force majeur

om sakerhetsatgarder for enheten inte vidtagits

om sakerhetsanvisningarna och varningarna for faror for
enheten inte beaktats

om vald har applicerats (t.ex. om den utsatts for
inverkan eller kollision eller om den har fallit ned, korts
over, krossats eller forstorts)

om du foérsokt att reparera enheten pa egen hand

om ingrepp i enheten utférts av annan dn auktoriserat
Service Center

om modifiering av enheten utforts av annan an
tillverkaren

om holje, kontakter och kablar 6ppnats eller utsatts for
ingrepp

Garantin omfattar heller inte

* normal forslitning av kapa, gummidelar, kablar,
kabelholjen och kontakter;

* forlust av beroringsskydd for elstotar pa JUICE
CONNECTOR. Detta paverkar vare sig sakerhet eller
funktion och kravs darfor inte i nagon standard varfor
forlusten inte omfattas av garantin.

— Beroringsskydd for elstotar pa
JUICE CONNECTOR-kontakten
(m)

Reparationer

Vi reparerar garna defekter eller skador pa en enhet, som
inte (eller inte langre) omfattas av garantin mot fakturering.
Kontakta din kundservice fér en individuell offert.Du star
dé& ocksa for portokostnaderna.

En administrationsavgift tas ut fér enheter som skickats in
trots att de saknar defekter eller trots att de inte omfattas
av garantin om kunden inte vill ha den reparerad.

Kundtjanst

Innan du kontakter var Helpdesk, s& kontrollerar du forst
att din JUICE BOOSTER 3 air arbetar med den senaste
versionen av Firmware. En natverksanslutning via WLAN
kravs for att fa de periodiska uppdateringarna.

Detta ar det snabbaste sattet att komma i kontakt med
kundtjansten: Ga till

juice.world/service och fyll i och skicka ivag on line-for-
muldret dar om du har nagra tekniska fragor eller om du
har ett garantikrav enligt den lagstadgade garantin eller var
garanti. Vi kommer att behandla ditt &rende omgaende och
ge dig den support du behéver.

Kontakta alltid ditt service-team via telefon, e-post eller
genom att anvanda online-formuléret innan du skickar in
produkten. Servicecentrumet komma att diskutera den
fortsatta processen med dig och vid behov kommer du
att fa ett drendenummer, ange korrekt mailadress och om
detta ar relevant erbjuds du en laneenhet.

JUICE TECHNOLOGY AG

Kundtjénst
Telefon +41(0)41 51002 19
E-post service@juice.world

Allman information

Vi forbehaller os rétten att modifiera produkten for att
forbattra den tekniskt. JUICE TECHNOLOGY AG kan inte
garantera att alla foreskrifter, krav, direktiv, anvisningar och
specifikationer inte omfattas av upphovsratt som tillhér
tredje part.
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Om tekniska anslutningsregler for l3gspannings-
utrustning:

| vissa lander anger foreskrifter for anslutning av lag-
spanningsutrustning att elleverantéren underrattas om
laddstationer for elfordon eller att auktorisering eller licens
krévs. Manga elleverantérer har emellertid inte tagit fram
procedurer for sddana underrattelser eller auktorisering,
och sarskilt inte for mobila laddstationer som pa grund av
sin konstruktion vanligen inte inom leverantérens omrade.
Efter ingdende diskussioner i @mnet rekommenderar vi att
du atminstone meddelar din elleverantér om din JUICE
BOOSTER 3 air anvands som vaggmonterad laddstation

Leverantor/tillverkare

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbulach, Schweiz
www.juice.world

E-post: info@juice.world

Telefon: +41 (0)41 510 02 19

Obs! Skicka inte enheter eller gods till denna adress. Vara
lager och kundtjanstenheter ar lokaliserade till olika
platser vilka varierar fran land till land.

Gods skickat till denna adress kommer att returneras till
avsandaren pa dennes bekostnadTyvérr maste vi debitera
avsandaren for alla forsandelsekostnader, liksom tull och
momsavgifter som uppkommer vid returneringen.

Avfallshantering och atervinning

Sortera avfallet!
Avfalllshantera inte denna enhet i hushallsavfallet.
Enheten ar féremal for bestdmmelserna i det
Europeiska direktivet 2012/19/EU. Lat din enhet
avfallshanteras av behorig atervinningsverksamhet
eller miljostation. Beakta de nu géllande bestammelserna.
Kontakta i tveksamma fall alltid din miljéstation.

Atervinning
0% Atervinningsbara varor:Sortera emballage och
'. enhetens delar efter material for avfallshantering.

Ldmna kartong och wellpapp till pappersatervin-
ning, folie och film till avfallsstation och lat de elektroniska
komponenterna hanteras av aterforsaljare eller miljécentral.

EU Konformitetsdeklaration

Denna produkt motsvarar kraven i foljande EU-direktiv.

2014/30/EU (elektromagnetisk kompabilitet)
2011/65/EU (farliga amnen i elektrisk och elektronisk
utrustning)

2014/35/EU (lagspanningsdirektivet)

2014/53/EU (radioutrustningsdirektivet)

liksom féljande standarder/normerande dokument:

IEC 62752:2016

IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2 V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330 V2.1.1

EU Konformitetsdeklaration finns pa sidan 385.
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Specifikationer

Enhetens dimensioner

Langd: 286 mm, Diameter: 63 mm, plus dndhattor i silikongummi

Vikt 700g utan kabel, 2,3kg med kabel och kontakt
Effekt 1.4kW-11kW AC

Markstrém 6 till 16 A (20 A vid Mode-3 laddningskabel)
Natstrom 230V (1-fas) / 400V (3-fas)

Jordfelsbrytare RCD DC 6mA, AC 30mA - med jordfelsbrytare
Skyddsklass |

Skyddsklassning IP

P67 skyddsklassning (dammskyddad och skydd mot tillfallig nedsankning i vatten)

Fordonskontakt

Typ-2 (EN 62196), kabellingd 3,1 m, hardsilverplaterade kontakter

Natanslutning

Mer an 30 sjélvdetekterande adaptrar ar tillgéngliga for inrikes, industriella och EV-socklar,1.5m
elkabel + cirka 20cm adapter

Sammanlagd kabellangd

Ca.5m

Temperaturintervall

Forvaring: -40°C till +60°C; Drift: ~30°C till +50°C

Héjd for anvandning

Upp till 3000 m ovanfor havsytan

Slag- och falltdlighet

Utrustningen klarar hjulvikt pa 3000kg om du skulle raka kéra 6ver den; gummihéljet kan spréackas,
kapa och plugg deformeras men stromférande delar exponeras inte.) Falltalig for fall p& upp till 200cm.

Farg

Metallisk antracit, andhattor i silikongummi och svart kabel

Material

Anodiserad aluminium med andhattor i silikongummi

Temperaturévervakning

| enheten som sadan och i alla hushallselkontakter i JUICE CELSIUS-SERIEN

Energistyrning

Noggrannhet:inom cirka 5%
Sakerhetsutldsning vid energidverskott eller om fordonet drar for mycket laddningsstrém eller om
elsockelns anslutning ar felaktig

RFID standard

MIFARE

Tradlos kommunikation

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (enhetsuppdatering), smartJUICE (lasthantering)

Felindikationer (FAULT)

A FARA

Vid ett fel blinkar det tillhérande natverket rétt.Aven kvitterade och aterstallda fel blinkar ldngsamt for att halla dig
informerad. Du kan aterstélla JUICE BOOSTER 3 air genom att koppla bort enheten fran ditt fordon och strémforsorj-
ningen och sedan ansluta den igen.

arHeJufrul e fBcrofsifskdsrr)p]nulcs e rdnolsvloalniferlesfimfrr]en]oe

Ytterligare atgarder for felisolering finns on line pa juice.world/service > JUICE BOOSTER
Notera noga eventuella felmeddelanden innan du kontaktar kundtjanst.

W
w
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Felindikationer (FAULT)

Funktionsdisplay/

Maijlig orsak
LED e
BOOSTER Initialiseringsfel Koppla bort JUICE BOOSTER 3 air fran fordonet och elférsérjningen.Starta om
laddningen. Ladda ditt fordon fran ett annat natuttag eller pa annan plats. Om
samma fel aterkommer:Anvand inte enheten vidare - kontakta kundtjansten.
BOOSTER + Misslyckad initialisering av Om felet dterkommer:Kontakta kundtjanst for JUICE och Iat kontrollera enheten.
RCD enhetens jordfelsbrytare
CAR Fel i fordonet Kontrollera ditt fordon och fordonsuttaget.Starta om laddningen.Kontakta
fordonsspecialist om felet aterkommer.
SOCKET Fel i elsockeln eller elférsérj- | Kontrollera om JUICE CONNECTOR anslutits korrekt (sd att den klickat pd plats).
ningslinjen Kontrollera den elektriska installationen, stromférsoriningkontakt, adapter och
JUICE KONTAKTEN och eller om det finns risk, 1at reparera eventuella skador.
JUICE CELSIUS sensorn
SOCKET + . Elforsorjningssockeln ar dverhettad, laddningen har tillflligt avbrutits.Sa snart
HOT i adaptern rapporterar o . | .
. . elforsorjningssockeln har svalnat kommer laddningen att aterupptas pa den
Sverhettning L ) ) .
narmsta lagre effektnivan. Processen upprepas tre ganger innan laddningspro-
cessen avbryts helt och hallet. Kontrollera den anslutna elsockeln och stromfor-
sorjningskontakten for skador.
NO EARTH Jordanslutning kan inte Ladda inte ditt fordon fran sadant uttag.Fara for elstotar foreligger. Las ocksa
detekteras i natuttaget avsnittet “Byta laddningslage (MODE)".
WIRING Natuttaget har anslutits pa For din sikerhet s& kommer laddningen inte att pabdrjas.Informera den elek-
felaktigt satt. triker, som utfort installationen.Avsta att anvanda denna sockel. dven for andra
enheter. Anvandningen av denna sockel ar forenat med livsfara.
DVEHLOAD Ditt fordon drar mer stréom Laddningen har avbrutits for din sékerhet.Starta ditt fordon (om det gar) och
an vad installningarna pa borja sedan om laddningsproceduren.Om detta inte loser problemet, kontakta
JUICE BOOSTER 3 air din fordonstillverkare.
anger.
OVERLOAD Felaktig Typ-2 adapter (32A) | Du har anslutit Typ-2 adaptern till JUICE BOOSTER 3 air, som &r installd for
+ SUCKET ansluten 32A (= 22kW), men laddningsenheten &r konstruerad for 16 A (= 11kW). Av
sakerhetsskal kan laddningen inte startas.For att anvénda din JUICE BOOSTER
3 air som en Mode-3 laddningskabel s& anvander du Typ-2 adaptern till JUICE
BOOSTER 3 air, som kanns igen pa den gula pricken pa JUICE KONTAKTEN.
HOT Enheten har blivit ver- Om JUICE BOOSTER 3 air &r dverhettad sa reduceras laddningseffekten.Vid be-
hettad hov avbryts laddningsprocessen tills temperaturen faller under ett troskelvarde.
Vanta tills JUICE BOOSTER 3 air startar om laddningsprocessen automatiskt sa
snart enheten har svalnat. Exponera inte enheten for direkt solljus och tack inte
over den.
RCD FI dverstromsskydd har Koppla bort JUICE BOOSTER 3 air fran fordonet.Vanta tills felet aterstalls
I6st ut automatiskt och felindikeringen inte langre blinkar.Starta om laddningen.Ladda
endast ditt fordon fran individuellt sakrade elsocklar. Om felet aterkommer: Lat
kontrollera ditt fordon pa din serviceverkstad.
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Tradlés kommunikation (LINK)

,_
m
O

Status

lyser kontinerligt

Beskrivning

Enhetens Bluetooth-nat ar aktivt.

blinkar

Enheten soker efter tillgdngliga WLAN-natverk.

lyser kontinerligt

Enheten &r ansluten till ett WLAN-natverk.

ay, ! -
'j}"s,-%‘ blinkar/lyser kontinerligt
En uppdatering laddas ned/installeras. Enheten ska inte skiljas fran
stromforsorjningen av nagon anledning. Uppdateringens slutférande signaleras
genom att driftlampans alla lysdioder bérjar lysa.
Ve - . . .
smafijulce lyser kontinerligt Enheten har integrerats i en smartJUICE-lasthanteringsgrupp.

arHeJufrul e fBcrofsifskdsrr)p]nulcs e rdnolsvloalniferlesfimfrr]en]oe
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Norsk: Bruksanvisning

Viktig: Les denne brukerhandboken far du begynner &
bruke enheten!

Hyvis du ikke overholder disse instruksjonene, kan det
fare til skade eller dgdsfall, skade pa enheten og skade
pa miljget. Oppbevar denne brukerhandboken pa et trygt
sted sammen med ladeutstyret. Gi ogsa alltid bruker-
handboken til eventuelle nye brukere av enheten i tillegg.

Advarsler

Fglgende advarsler og faresymboler brukes i denne bruker-
handboken:

Sikkerhetsinformasjon

A FARE

Hvis du ikke felger disse sikkerhetsinstruksjonene, kan
det fare til kortslutninger, elektrisk stgt, eksplosjoner,
brann, brannskader eller andre, fatale personskader og
materielle skader.

A FARE

Tekst som er merket med dette symbolet, inneholder infor-
masjon for & trygge deg og peker pa farer som utgjer en
risiko for alvorlige eller til og med livstruende skader.

/A ADVARSEL

Tekst som er merket med dette symbolet, angir potensielle
farer som utgjer en risiko for personskade.

Dette symbolet er ment & gjore deg oppmerksom pa
potensielle muligheter for skade, som krever ekstra
varsomhet.

Tilsiktet bruk

Bruk JUICE BOOSTER 3 air og tilbehgr (ogsa kalt lade-
utstyr nedenfor) bare til & lade batteriene til elektriske
kjgretay som er utstyrt med en passende stikkontakt for
lading av kjgretay.

Bruk JUICE BOOSTER 3 air kun som tiltenkt og spesifisert
i denne brukerhandboken. Bruk utelukkende originale
JUICE CONNECTOR sikkerhetsadaptere og JUICE CON-
NECTOR sikre forlengerkabler fra JUICE TECHNOLOGY
AG som er utstyrt med en funksjon for automatisk detek-
sjon av ladestremmens intensitet. Bruk av andre adaptere
og/eller kabler er forbudt og vil anses som uriktig bruk.
All'annen bruk anses som uriktig og kan fare til alvorlig
personskade eller skade pa eiendeler. Produsenten og for-
handlerne patar seg ikke noe ansvar for skader forarsaket
av uriktig bruk. | tillegg blir garantien pa utstyret ugyldig i
slike tilfeller.

Kontroller ladeutstyret for skade eller tilsmussing far
hver bruk. Hvis det finnes synlig skade eller tilsmussing,
ma du ikke sette utstyret i drift.

.

Hvis det oppstar skade under lading, ma du koble
ladeutstyret fra stramnettet umiddelbart, hvis mulig,
ved a sla av hovedsikringen/strambryteren. Ikke bergr
noen stremfgrende deler.

Lad bare opp kjgretayet fra profesjonelt monterte,
testede og uskadde stremuttak og fra velfungerende
elektriske installasjoner.

.

Bruke bare JUICE BOOSTER 3 air fra stremuttak som er
behgrig jordet og riktig installert. Hvis denne
betingelsen ikke kan garanteres, méa ikke enheten
brukes | EARTH-OFF-modus.

Du ma ikke under noen omstendigheter bruke
tredjeparts skjoteledninger, kabeltromler, stramadaptere
med flere kontakter eller (reise)adaptere. Bruk kun
originale JUICE forlengerkabler og adaptere sammen
med JUICE CONNECTOR.

Lad aldri batteriene ved hjelp av denne enheten mens
kablene er kveilet opp. Dette kan fgre til overoppheting
og at kabelkappen smelter.

.

Bruk aldri JUICE BOOSTER 3 air i neerheten av
eksplosjonsfarlige damper eller gasser. Bryterfunksjoner
inne i enheten kan danne sma elektriske gnister som
kan forarsake eksplosjoner.

Bergr aldri kontaktflatene pa ladeutstyret. Ikke stikk
noen gjenstander inn i kontaktene pa ladeutstyret.

Rengjor ladeutstyret bare nar det er fullstendig koblet
fra stremnettet og kjgretayet. Bruk en lett fuktig klut til
rengjoring, og tark deretter forsiktig av alle delene.
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* Ikke forsgk & endre eller reparere ladeutstyret pa noen
mate. Du ma aldri apne utstyret og ikke foreta endringer
pa adapterne og/eller forlengerkablene.

« Kast emballasjen fra utstyret pa en forsvarlig mate. Slike
materialer er ikke egnet som leker. Oppbevar
ladeutstyret utilgjengelig for barn.

* Legg ladeutstyret i oppbevaringsboksen som felger med,
for & transportere det mens du kjgrer. Sgrg for at
boksen er godt sikret mot akselerasjonskrefter mens du
kjgrer, for & hindre at den sklir omkring eller blir skadet
av annen bagasje.

/A ADVARSEL

Hvis disse advarslene ikke overholdes, kan det fare til
elektriske stgt eller brann eller skade pa ladeutstyret.

* Bare kvalifiserte, sertifiserte elektrikere har lov til &
installere og sette i drift stramuttak for JUICE
E BOOSTER 3 air. Slike elektroinstallatgrer har det fulle
ansvaret for & overholde gjeldende retningslinjer,
standarder og forskrifter.

* Ikke koble enheten til stramuttak der vann kan komme
inn i enheten.

« |kke dypp ladeutstyret i vann, og utsett det ikke for
direkte vannsprut (f.eks. fra haytrykksspylere eller
hageslanger).

* Koble JUICE BOOSTER 3 air fra stremnettet i
tordenveer.

* Koble aldri fra enhetens kontakter mens enheten er
elektrisk stremfarende (dvs. mens den lader en bil). Det
kan fare til rester pa kontaktpluggkontaktene og skade
ladeelektronikken og de elektriske systemene i bilen sa
vel som i JUICE BOOSTER 3 air. Stopp alltid
ladeprosessen farst fra kontrollene inne i bilen.

* lIkke utsett ladeutstyret for store mengder stav,
omgivelser med mye fukt eller hay luftfuktighet, eller
aggressive veesker.

» JUICE BOOSTER 3 air er beregnet pa bruk i private
husholdninger og halvoffentlige omrader (f.eks. pa privat
eiendom eller pa parkeringsplasser for firma o.1.).

* Ved uovervaket lading bar ikke uvedkommende (slik
som barn, mindrearige, kjeeledyr eller andre dyr) ha
tilgang til ladeutstyret og kjoretayet.

* JUICE BOOSTER 3 air kan bli varm hvis den utsettes for
direkte sollys. Hvis dette skjer, grip tak i endestykkene i
silikon-gummi eller kabelen.

Hvis instruksjonene nedenfor ikke fglges, kan det fare
til skade pa eiendeler, bater eller til og med straff.

 Brukeren er ansvarlig for & overholde alle lokale
forskrifter som regulerer bruken av mobile ladestasjoner.

* De elektriske tilkoblingsdataene for JUICE BOOSTER 3
air ma samsvare med dataene for stremnettet.

* Beskytt kontaktene og stremuttakene mot fukt og
luftfuktighet. Hold alltid JUICE CONNECTOR-kontakte-
ne, nettpluggene og kjgretay-ende-kontakten tarre.
Frakoblede kontakter er ikke vanntette. Dekk dem alltid
til med beskyttelseshettene nar de ikke er i bruk.

* Oppbevar ladeutstyret pa et rent, tert sted nar det ikke
er i bruk. Ladekabelen ma veere pent og ordentlig
sammenrullet uten knekk eller vridninger.

* Koble aldri fra apparatet mens JUICE NETWORK-LED-
en blinker eller lyser permanent. Denne LED-en viser at
apparatet laster ned / installerer oppdateringer for
tiden. Vent til oppdateringen er fullfart og LED-en til
driftslyset lyser samtidig og permanent. Farst da kan du
bruke apparatet som normalt igjen.

* Vianbefaler at du kobler apparatet regelmessig til et
WLAN-nettverk, slik at det kan laste ned de siste
oppdateringene og dermed alltid er helt oppdatert.
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Symbolforklaring (symboler som brukes i denne
brukerhandboken og/eller pa ladeutstyret)

Ved a bruke CE-merket erkleerer produsenten eller
c € distributgren at produktet oppfyller alle gjeldende euro-
peiske forskrifter og standarder (EU-samsvarserkleering).

& >

Dette symbolet angir generell fare eller fare. Les bru-
kerhandboken for a gjgre deg kjent med ladeutstyret.

Ved & bruke merkingen UK Conformity Assessed
(UKCA), erkleerer produsenten eller distributaren at
produktet oppfyller alle gjeldende forskrifter og stan-
darder i Storbritannia (britisk samsvarserklaering / UK
Conformity Assessed).

)
)
N

Dette symbolet angir at produktets beskyttelsesgrad
oppfyller kravene i beskyttelsesklasse IP67. Dette betyr
at den er beskyttet mot stev i skadelige mengder og
midlertidig nedsenking i vann.

Produkter som er merket med dette symbolet, oppfyller
kravene i EU-direktivene som begrenser bruken av
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

RoHS

Dette symbolet angir at jordlederen er fast og perma-
nent tilkoplet.

Dette symbolet angir den lavest mulige temperaturen
(-30°C) som utstyret kan brukes i

Dette produktet oppfyller kravene i beskyttelsesklasse |
i henhold til IEC-standard 61140 utgitt av International
Electrotechnical Commission.

Hvis det brukes feil, er det fare for elektrisk stgt med
farlig spenning.

EI— &

Overflaten pa ladeutstyret kan bli sveert varmt hvis den

Ladeutstyret egner seg for bruk opp til en hgyde pa
3000 meter over havet.

B> B &

utsettes for direkte sollys.

JUICE har plantet et tre for & kompensere for karbon-
fotavtrykket som produksjon og transport av denne
enheten har forarsaket.

Les mer pa juice.world/engagement

Valgfrie stromadaptere og tilbehor

Strgmadapterne (JUICE CONNECTOR sikkerhetsadaptere)
detekterer ladestrammen for de forskjellige stremuttakene
som brukes til lading. JUICE BOOSTER 3 air stiller auto-
matisk inn riktig ladestyrke. Husholdningsplugger i JUICE
CELSIUS-serien er utstyrt med en patentert temperatur-
sensor som kommuniserer med JUICE BOOSTER 3 air.
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Den gjeldende listen over tilgjengelig
tilbehgr og ekstrautstyr finner du pa
juice.world/jb3air
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Den spesialutviklede holderen
for JUICE BOOSTER 3 air gjor
det til ganske enkelt verdens
minste, tryggeste og sikreste
vegghoks.

Forhindrer at adaptere og forlen-
gerkabler plugges ut.

Dette gjor at du kan lade f.eks. Fra en offentlig ladestasjon
like ved som er blokkert av et annet kjgretay, eller fra stikk-
ontakter som er plassert lenger unna. Vanntette (til IP67)
og beskyttet mot overkjgring. Automatisk adapterdeteksjon
overfgres ogsa. Disse er ikke beskrevet i standarden, og er
derfor ikke CE-merket.

Andeler:
1 JUICE BOOSTER 3 air

Standardutstyr:

IC-CPD med folgende plugger/kontakter: 2 JUICE CONNECTOR sikkerhetskontakt

* Kjgretgy-ende: Kobling (type-2) 3 Kjgretgykontakt for tilkobling til kjgretayets
* Nett-ende: JUICE CONNECTOR sikkerhetskontakt ladekontakt (type 2)
* En eller flere JUICE CONNECTOR stremadaptere

* Veske (med borrelas pa undersiden, brannsikker) 4 Strgmadapter (her ogsa enkelt omtalt som "adaptere”,

tilgjengelig i en rekke versjoner)

5 Stapsel (i dette tilfellet en CEE16 400V, 16 A,
3-faset plugg)

qg 6 400V, 20A, 3-fase ladekabel med kontrollsignalledere
O
7 Veske (med borrelds nederst pa sidene)

8 Owner & warranty card

9 2 RFID-kort

1\“
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j+ pilot er en All-in-one-app. Du kan

"- bruke den til 4 styre din JUICE
j+ BOOSTER 3 air, administrere belast-
ningsstyringen din, analysere og DEVICES

evaluere kjgretgydata, og bruke 100%

ren strgm til batteriladingen din, som

blir produsert i sanntid fra et vannkraft-
verk i Sveits. Alt det finner du i j+ pilot.

PLUGGED

Last ned appen na og koble deg til din JUICE BOOSTER 3
air. Hvordan det fungerer forklarer vi i neste kapittel
«Opprette forbindelse til apparatet».

MARTJUICE
Hvis du vil vite detaljert hva ellers j+ pilot kan, bar du
besgke nettstedet vart pa juice.world/app

DRIVING

[El e E
GETITON ; =}
»’ Google Play g%

Bluetooth-nettverket til JUICE BOOSTER 3 air er alltid aktivert. Dette indikeres av den fast tente hvite Bluetooth-lysdioden.

Forsikre deg om at Bluetooth er aktivert pa smarttelefonen din og at du har ditt Owner & Warrenty Card tilgjengelig.
Apne deretter appen og velg «+ Legg til apparat» i ruten «Apparater for & legge til din JUICE BOOSTER 3 air. Folg

sa instruksjonene i appen. Mer informasjon om LED-ene i omradet «LINK» finner du i avsnittet «Tradlgs kommunikasjon
(LINK)».
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Bruksanvisning

* Bruk ladeutstyret bare pa stremuttakene og pa
ladestasjonene som du har originale JUICE
strgmadaptere for. Enheten lader kjgretgyet ditt med
1-fase eller 3-fase vekselstram mellom 6 til 16 A. Bruk
bare originalt JUICE-tilbehgr som er utstyrt med
original JUICE CONNECTOR.

Beskytt ladeutstyret mot skade fra & bli overkjart,
mistet, rykket i, knekt eller klemt.

For & unnga overoppheting under ladingen ma du ikke
utsette JUICE BOOSTER 3 air for direkte sollys eller
andre varmekilder over lengre tid. Hvis JUICE
BOOSTER 3 air blir overopphetet, avbrytes ladingen
automatisk til temperaturen i enheten faller til innenfor
det normale driftsomradet.

| mange land ma industrielle stremuttak veere utstyrt
med en type A reststrgmbryter (RCD). JUICE anbefaler
at en type A RCD installeres i stremuttak av alle slag.
Overhold gjeldende forskrifter i landet der du bruker
enheten. Disse har alltid prioritet. Siden JUICE
BOOSTER 3 air allerede er utstyrt med en innebygd DC
reststremovervakning, trenger du ikke & bry deg med a
installere en dyr type-B RCD- eller Type-A-
strgmforsyning

Betjeningspanelet pa laderenheten

06 8 10 13 16

Velg knappen for ladestatus/modus

PHASE: Viser antall faser som er registrert i ladestrammen
fra nettet og antall faser som brukes under lading.

AMPERE: Viser den automatisk innstilte eller individuelt
reduserte stramstyrken (dvs. gjeldende ladestrammen).

MODE: Angir den forhandsvalgte modusen.

LINK: Viser de aktive radiogrensesnittene (se tabellen pa
slutten av dette sprakkapitlet).

FAULT: Viser arsaken i tilfelle feil (se tabellen pa slutten av
dette sprakkapitlet).

Lyssgyle: Angir den pagaende ladingen (blinkehastigheten
varierer med ladestrammen).

Pa baksiden av enheten finner du en kort bruksanvisning,
varsler om farer, enhetens serienummer og annen produk-
tinformasjon.

Funksjonsknapp pa kjeretoy-ende-
kontakten

En knapp er montert pa baksiden av kjgretgy-ende-kon-
takten pa JUICE BOOSTER 3 air. Denne knappen fungerer
som en standardfunksjon pa samme mate som den identis-
ke valgknappen pa betjeningsdisplayet pa JUICE BOOSTER
3 air. Hvis du har koblet JUICE BOOSTER 3 air med j +
pilot-appen pa smarttelefonen, kan du tilordne andre eller
flere funksjoner forutsatt at de er aktivert for enheten.

Finn ut mer om dette i j+ pilot-appen.

RFID-leser pa kjoretoy-ende-kontakten

RFID-leseren pa kjgretay-ende-kontakten er alltid akti-
vert. For a aktivere ladeprosessen holder du et tidligere
registrert RFID-kort opp til RFID-symbolet pa kjgretgy-en-
de-kontakten. Enheten leveres med to kort som er klare til
4 aktiveres i appen.

Hvis du vil registrere et ekstra RFID-kort eller et ekstra
merke som du velger (MIFARE Classic), kobler du JUICE
BOOSTER 3 air til j+-pilot-appen og falger instruksjonene
som gis.

Instruksjoner for lading

A FARE

Utfgr alltid ladeoperasjoner i trinnenes angitte rekke-
folge.

* Stopp alltid ladeprosessen fgr du tar laderens
bil-ende-kontakt ut av ladekontakten pa bilen.

* Koble aldri fra noen plugg (verken fra stramuttaket eller
pa JUICE CONNECTOR) mens ladeprosessen pagar.

* Potensielle ladefeil (FAULT) vises pa enhetens
funksjonsdisplay. (Du finner mer informasjon om dette i
feilindikasjonstabellen).
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= Biler som er utstyrt med et Type 2-ladeuttak, laser
ladetilkoblingen under ladeprosessen, og koblingen
forblir 1ast sa lenge bilen er last. Dette beskytter JUICE
BOOSTER 3 air mot tyveri.

Hvis en uautorisert part kobler hovedstrgmkabelen fra
stremuttaket under ladeprosessen, vil ladingen
automatisk fortsette med den aller sist registrerte eller
manuelt reduserte strgmstyrken nar kabelen kobles til
kontakten igjen.

Kjgretgy-endens ladetilkobling

Se brukerhandboken for kjgretgyet for informasjon om
hvordan du kobler til kontakten, laser og laser opp koblin-
gen, stopper ladeprosessen, kobler pluggen fra kontakten
pa bilen og statusen for lading og tilkobling til bilen.

Bytte adapter i nett-enden

 Stopp ladeprosessen.

* For du skifter adapterplugg for nettstrem, ma du alltid
farst koble kjgretgy-ende-kontakten fra bilen og

stremadapteren fra stikkontakten.

* Bytt alltid ut stremadapterne pa et tort sted.

Adapterne kobles til og kobles fra via den sikre tilkoblingen
JUICE CONNECTOR

1 JUICE CONNECTOR sikkerhetsplugg (leder til JUICE
BOOSTER 3 air)

2 JUICE CONNECTOR sikkerhetskobling (en del av
adapteren)

3 Plugg i og trykk sammen til du hgrer et klikk. Viktig:
Serg for at du hgrer og fgler at tilkoblingen klikker pa
plass! Mekaniske styringer tillater bare tilkobling i riktig
posisjon (oransje prikker angir riktig innretning).

4 Koble fra kontaktene ved & trekke tilbake
holderingen pa JUICE CONNECTOR sikkerhets-
kontakten. Dette er en del av adapteren.

5 Beskyttende endedeksler (sett alltid dekslene pa plass
nar enheten ikke er i bruk, siden de beskytter mot
inntrenging av stov, fuktighet og andre skadelige stoffer).
JUICE CONNECTOR er vanntett bare nar den er plugget
helt inn.

Lading fra stramuttak i hjemmet eller
industrien

1 Velg nettstramadapteren som passer.

2 Koble JUICE CONNECTOR fra JUICE BOOSTER 3 air
til JUICE CONNECTOR pa nettstremadapteren, som
beskrevet ovenfor.

3 Sett nettstrampluggen inn i stikkontakten.

- Lyssgylen signaliserer selvtesten ved &
blinke farst fra venstre til hgyre og deretter fra
hayre til venstre for den kutter ut.

4 Enheten er klar til bruk i lgpet av ca. 3 sekunder.

16 Den registrerte ladestrammen (AMPERE)
STANDARD

og antall faser (FASE) samt den innstilte
driftsmodusen (MODE) lyser hvitt.

5 Kontroller for & sikre at ladestrammen er riktig.

Merk: Ladestrammen kan reduseres i lapet av de forste
30 sekundene etter at Booster 3 air er koblet til bilen ved
a trykke pa e SELECT-knappen.

6 Koble kjgretay-ende-kontakten til bilens ladeport.

- Uten aktivering: Nar bilen er gjenkjent,
blinker lyssgylen farst fra hayre til venstre og
deretter fra venstre til hgyre fgr den kutter ut.

- Med RFID-aktivering: Hold det tidligere
registrerte RFID-kortet opp til kortleseren pa
kigretoy-ende-kontakten. Nar aktiveringen er ferdig,
blinker lyssgylen farst fra hayre til venstre og
deretter fra venstre til hgyre fgr den kutter ut.

7 Ladeprosessen starter automatisk.
- Lyssaylen blinker fra venstre til hayre

under lading. Hastigheten pa blinkingen varierer,
avhengig av ladestremmens intensitet.
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8 Ladeprosessen avsluttes.

Nar lyssaylen slutter a blinke, har bilen fullfart
ladeprosessen pa riktig mate.

Hvis ladingen farst ikke klarer & starte automatisk, kan det
hende at en tidsurinnstilling i bilen eller appen har planlagt
lading pa et bestemt tidspunkt pa dagen.

Endre stromstyrken pa ladestremmen
(AMPERE)

Trykk pa @ SELECT-knappen (velg) (for du setter
kjgretay-ende-pluggen i kjgretgyets ladekontakt, eller
innen 30 sekunder etter at du har koblet den til).

Nar endringsmodus er aktivert, blinker
ladestrgmnivaet med hvitt lys.

Nar du trykker pa knappen igjen, reduseres ampere-
verdien med ett niva. Trykk pa 9 SELECT-knappen sa
mange ganger som ngdvendig til lysdioden viser ansket
stromstyrke.

Hvis du trykker pa knappen igjen etter posisjonen 6
ampere, hopper lysdioden tilbake til den maksimale
verdien som er definert av den spesifikke adapteren
som brukes.

Vi anbefaler a redusere intensiteten pa ladestrgmmen
nar du lader fra eldre installasjoner eller ved kontinuerlig
lading fra husets stikkontakter. Dette kan ogsa veere
ngdvendig hvis flere e-biler lades fra uttak som deler
sikringer, eller der utgangene har sikringer med og
spesielt angir lavere strgmstyrke.

* Av sikkerhetsgrunner kan ikke ladeintensiteten gkes
utover ladeintensiteten som bestemmes av JUICE
BOOSTER 3 air.

Den valgte innstillingen lagres automatisk etter ca. 5
sekunder.

Lysdioden viser den valgte

ampereverdien med konstant hvitt lys.

JUICE BOOSTER 3 air lagrer den siste innstillingen for
ladeintensitet som brukes med en bestemt
nettstremadapter, og denne innstillingen gjenopprettes
etter strembrudd eller nar enheten kobles til igjen med
den samme adapteren

Endre driftsmodus (MODE)

* Trykk og hold inne 9 SELECT-knappen i omkring 3
sekunder (fer du setter kjgretay-ende-pluggen i
kjgretayets ladekontakt, eller innen 30 sekunder etter at
du har koblet den til).

Nar endringsmodus er aktivert, blinker
strgminnstillingen med hvitt/gult lys.

Angi gnsket driftsmodus ved a trykke gjentatte ganger
pa 9 SELECT-knappen til gnsket modus er nadd.
Sekvens: Standard - Norway - France - France+Earth
Check Off - Earth Check Off

Den valgte innstillingen lagres automatisk
etter ca. 5 sekunder. Den valgte modusen vises i
hvitt.

STANDARD-modus
For bruk i alle land unntatt Frankrike og Norge.

FRANCE-modus (fransk modus)

Denne modusen ma velges for lading i Frankrike (begrenser
Schuko- og Green'up-pluggen til de landsspesifikke
forskriftene).

NORWAY-modus (norsk modus)

Denne modusen, og bare denne modusen, ma velges for
lading i Norge (konfigurerer enheten for bruk i jordfrie
IT-nettverk).

A FARE

EARTH CHECK OFF-MODUS

Deaktiverer enhetens interne jordledningskontroll. Jordin-
gen avbrytes ikke i prosessen. Denne modusen kan bare
brukes nar du har kontrollert at den elektriske installasjo-
nen og jordingen er riktig tilkoblet.

Ubalanserte laster og andre mangler i nettet kan fere til
at jordledningskontrollen oppdager en uregelmessighet i
jordingen til tross for at den er riktig tilkoblet. Av tekniske
arsaker kan ikke dette forholdet lgses pa noen annen mate.
Denne situasjonen har flere ganger blitt observert i Italia,
blant annet.

Av hensyn til din egen sikkerhet ma du sette driftsmodu-
sen tilbake til STANDARD sé& snart du lader fra en annen
kontakt.
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Lade bilen pa offentlige ladestasjoner

1 Velg passende adapter (type 2 eller type 3).

2 Koble JUICE CONNECTOR fra JUICE BOOSTER 3 air
til JUICE CONNECTOR pa adapteren, som beskrevet
ovenfor.

3 Plugg den tilkoblede adapteren i ladestasjonen.

4 Koble kjgretgy-ende-kontakten pa JUICE BOOSTER 3
til kjgretgyets ladekontakt.

5 Aktiver ladeprosessen pé ladestasjonen, eller betal,
etter behov.

6 Ladeprosessen starter automatisk.

- De oransje lysdiodene som blinker etter
hverandre indikerer at lading pagar.

Stoppe ladeprosessen
1 Stopp ladeprosessen fra kontrollene inne i bilen.

2 Dette frigjor lasen pé kjoretayets ladekobling. Hvis du
lader bilen p& en ladestasjon, frigjgres lasen pa
ladestasjonen pa samme mate.

3 Koble forst fra kontakten som er koblet til bilen, og
trekk deretter ut pluggen fra stremuttaket eller
ladestasjonen.

Vedlikehold og rengjoring

Rengjgring

* Koble JUICE BOOSTER 3 air fra stremuttaket og
kjoretoyet.

* Rengjor bare utsiden av enheten. Bruk en myk, lett
fuktig eller antistatisk klut.

* Ikke bruk rengjeringsmidler eller kjemiske midler til
rengjore den.

Vedlikehold

Enheten trenger i utgangspunktet ikke vedlikehold.

Vaer oppmerksom pa at kontakter og koblinger er fglsom-
me deler, og at kontaktene alltid ma holdes rene og terre.
Fuktighet, smuss eller korrosjon pa kontaktens kontaktfla-
ter kan redusere funksjonsytelsen og fore til at enheten
overopphetes eller blir defekt. Hvis pluggene blir vate, ma
du la dem tarke fer du bruker dem. Monter alltid beskyttel-
seshettene pa utstyret nar det ikke er koblet til.

Reparasjoner/modifikasjoner
Alle reparasjoner og/eller modifikasjoner ma bare
utfgres av produsenten.

Produktgaranti og generell garanti

Produktene vare gjennomgar streng kvalitetskontroll. Hvis
en JUICE-artikkel imidlertid ikke skulle fungere feilfritt,
beklager vi et slikt tilfelle og ber deg om & kontakte
kundeservice som angitt nedenfor. Vi er tilgjengelige via
telefon eller e-post hvis du gnsker & kontakte oss.

| tillegg til den lovfestede garantien gir vi deg en garanti
som dekker alle JUICE-artikler i henhold til felgende vilkar
og betingelser. Disse bestemmelsene begrenser pa ingen
mate dine juridiske rettigheter.

Alle krav som oppstar som falge av lovfestet garanti eller
var garanti, ma fremsettes umiddelbart etter at feilen er
oppdaget innenfor garantien eller i garantiperioden. Begge
periodene gjelder fra innkjgpsdato eller -levering.

Produktgaranti
 Produktgarantien er gyldig i to ar fra kjgpsdatoen og er
lovregulert.

Garanti

Garantiperioden er to ar fra kjgpsdatoen. Garantien
gjelder pa kontinentet der enheten ble kjgpt, og eri
form av en returgaranti.

| lgpet av garantiperioden vil enheter med feil som
skyldes material- eller produksjonsfeil, bli reparert eller
erstattet etter vart forgodtbefinnende. Enheter eller
deler av dem som skiftes ut, blir var eiendom. Utgvelse
av garantien skal ikke forlenge garantiperioden eller
utlgse en ny garanti.

Innmelding av garantikrav

* Ha folgende dokumenter klare, siden de danner
grunnlaget for & melde krav som oppstar som falge av
din produktgaranti eller generelle garanti:

~ Folgeseddel (startdato for garantiperioden)

- Faktura (kjgpsbevis)

- Garantisertifikat med enhetens serienummer

Kontakt var kundeservice (se avsnittet om kundeservice).
Send under ingen omstendighet enheten til et av vare
lagre eller til hovedkontoret uten & kontakte oss farst.
Servicesentrene vare befinner seg et annet sted. Pakken
vil i slike tilfeller bli returnert til deg pa din bekostning.
Huvis feilen dekkes av den lovfestede garantien eller var
garanti, s vil du motta enten en ny, reparert eller
erstatningsenhet innen rimelig tid. | slike tilfeller patar JUICE
TECHNOLOGY AG seg kostnaden for retur av enheten.
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Unntak fra garantien
Garantikrav er ugyldige hvis:

det er tegn pa uriktig eller upassende handtering, drift
eller transport

enheten er ikke brukt riktig og slik som tenkt

det er brukt andre adaptere eller kabler enn de originale
JUICE CONNECTOR sikkerhetsadapterne og -kablene
det er brukt annet tilbeher eller reservedeler enn det
som er anbefalt eller levert av produsenten

JUICE CONNECTOR sikkerhetsadapteren eller kabelen
er koblet fra under belastning

enheten ble koblet fra stramnettet mens den var i bruk
det er korrosjon pa kontaktene i stgpselet pa grunn av
vedvarende luftfuktighet og/eller fukt

vann eller andre vaesker har trengt inn i enheten via
ubeskyttede eller frakoblede plugger eller kontakter eller
gjennom vannmatergr

bruksanvisningen er ikke fulgt

viktige miljafaktorer (luftfuktighet, varme, overspenning,
stav osv.) pavirker enheten

det oppstar skader pa grunn av kortslutninger eller
overspenninger fra bilen

hvis apparatet returneres i en utilstrekkelig beskyttende
emballasje

en ulykke eller uforutsette hendelser (f.eks. lyn, vann, ild,
force majeure) oppstar

det er ikke tatt noen sikkerhetsforanstaltninger som
gjelder for enheten

hvis du ikke har tatt hensyn til sikkerhetsinstruksjonene
og farevarslene

hvis det er brukt kraft (f.eks. hvis den har veert utsatt for
slag eller kollisjon, eller hvis den har blitt mistet, blitt
overkjort, knust eller gdelagt)

du har forsgkt a reparere enheten selv

enheten er tuklet med av noen andre enn vare
autoriserte servicesentre

det er gjort endringer pa enheten av andre enn
produsenten

husene, pluggene eller kablene er &dpnet eller tuklet
med.

Garantien dekker ikke:

* alle typer vanlig slitasje eller slitasje pa huset,
gummideler, kabler, kabelhylser eller kontakter

* tap av de elektriske stgtbeskyttende bergringsvernene
pa JUICE CONNECTOR-pluggen. Dette pavirker ikke
sikkerhet eller funksjon, er ikke pakrevd av noen
standard og er derfor unntatt fra garantien.

— Elektrisk statbeskyttende
bergringsvern pa JUICE
CONNECTOR-pluggen (m)

Reparasjon

Vi reparerer gjerne eventuelle feil eller skader pa enheten
som ikke (eller ikke lenger) dekkes av garantien, mot et
pristillegg. Ta kontakt med kundeservice for et individuelt
tilbud. Du er ansvarlig for fraktkostnader.

Et behandlingsgebyr vil bli belastet for enheter som sendes
inn uten feil, eller med defekter som ikke dekkes av garan-

tien, hvis kunden bestemmer seg for ikke a fa dem reparert.

Kundeservice

Far du kontakter hjelpetelefonen var mé du farst sgrge for
at JUICE BOOSTER 3 air bruker den nyeste versjonen av
fastvaren.

En nettverkstilkobling via et WLAN-nettverk er ngdvendig
for & hente de periodiske oppdateringene.

Her er den raskeste maten & kontakte kundeservice pa:

Ga til

juice.world/service. Fyll ut og send nettskjemaet du finner
der hvis du har tekniske sparsmal eller gnsker a etablere et
krav i henhold til den lovfestede garantien eller garantien
var. Vi vil ta imot forespgrselen din umiddelbart og gi deg
den stgtten du trenger.

Kontakt alltid serviceteamet vart pa telefon eller e-post, el-
ler bruk skjemaet pa internett for du sender inn produktet.
Servicesenteret vil diskutere videre prosessen med deg og,
hvis det er ngdvendig, utstede et billettnummer, fortelle
deg riktig postadresse og, der det er hensiktsmessig, tilby
deg en laneenhet.

JUICE TECHNOLOGY AG
Customer Service

Telefon +41(0)41 51002 19
E-post service@juice.world

Generell informasjon

Vi forbeholder oss retten til & gjgre endringer av hensyn til
tekniske forbedringer.

JUICE TEKNOLOGI AG kan ikke garantere at alle krav,
forskrifter, direktiver, retningslinjer, spesifikasjoner og stan-
darder er fri for tredjeparts immaterielle rettigheter.
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Merknad om de tekniske reglene for tilkopling av
lavspent utstyr:

| ulike land krever de lokale reglene for teknisk tilkopling
ved lave spenninger at den ansvarlige kraftleverandgren
varsles om elektriske ladestasjoner for bil, eller at det
innhentes godkjenning eller lisens fra nettselskapet. Mange
kraftleverandgrer har imidlertid enna ikke definert prose-
dyrer for slik varsling eller autorisasjon, spesielt for mobile
ladestasjoner, som i fglge sin natur vanligvis ikke brukes i
det hele tatt innenfor nettselskapets ansvarsomrade. Etter
en rekke diskusjoner om dette, anbefaler vi at du i det min-
ste gir beskjed til kraftleverandgren hvis JUICE BOOSTER
3 air brukes som veggmontert ladestasjon

Leverandor/produsent

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Sveits
www.juice.world

E-post: info@juice.world
Telefon: +41 (0)41 510 02 19

Merk: Ikke send apparater eller varer til denne adressen.
Bade lageret og serviceavdelingen er pa andre steder og
kan variere avhengig av det aktuelle landet.

Varer som sendes til denne adressen, returneres til avsen-
der pa avsenderens bekostning. Vi ma dessverre belaste
senderen for eventuelle kostnader for videresending, toll
og/eller merverdiavgift som palgper pa grunn av returfor-
sendelser.

Avfallshandtering og resirkulering

Sorter avfallet ditt!
Ikke kast denne enheten i vanlig restavfall. Denne
enheten er underlagt forskriftene som er definert
i EU-direktiv 2012/19/EU. Lever apparatet til en
godkjent gjenvinningsstasjon og lokale myndig-
heter for avfallshandtering. Folg gjeldende og relevante
forskrifter. Hvis du er i tvil, kan du kontakte den lokale
renovasjonstjenesten.

Resirkulering

@Y Resirkulerbare varer: Skill emballasjen og det
'. L) elektriske utstyret etter materialtype for av-

fallshandtering. Send all papp og bglgepapp til

papirresirkulering, folier og filmer til et avfallsmottak for
materialer, og fa de elektroniske komponentene forskrift-
smessig behandlet av en elektroforhandler eller et lokalt
resirkuleringssenter.

EU-samsvarserklaering

Dette produktet er i samsvar med folgende EU-direktiver

* 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet)

* 2011/65/EU (farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
utstyr)

» 2014/35/EU (elektrisk utstyr og lavspenningsdirektivet)

* 2014/53/EU (direktiv om radioutstyr)

og folgende standarder eller normative dokumenter:

IEC 62752:2016

IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2 V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330 V2.1.1

EU-samsvarserkleering finnes pa side 385.
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Spesifikasjoner

Mal pa huset

Lengde: 286 mm, Diameter: 63 mm, pluss silikon-gummi endestykker

Vekt 700g uten kabel, 2,3kg med kabel og plugg
Strgm 1,4kW - 11kW AC
Merkestrgm 6 til 16 A (20 A som Mode-3-ladekabel)

Nettspenning

230V (1-fase) / 400V (3-fase)

Reststrgmenhet

RCD DC 6mA, AC 30mA - med beskyttelseslederovervaking

Beskyttelsesklasse

IP-klassifisering

IP67 beskyttelsesgrad (stovtett og beskyttet mot midlertidig nedsenking i vann)

Kjgretoy-ende-kontakt

Type-2 (EN 62196), kabellengde 3,1 m, harde selvbelagte kontakter

Nett-ende-stgpsel

Mer enn 30 selvdetekterende adaptere er tilgjengelige for innenlandske, industrielle og Ev-kontakter,
1,5m stramkabel + ca. 20cm adapter

Total kabellengde

omkring 5m

Temperaturomrade

Lagring: ~40°C til +60°C, Drift: -30°C til +50°C

Starste hgyde for bruk

Opp til 3000 m over havet

Stet- og fallsikker

Er i stand til 4 tale en hjulvekt pa 3000kg hvis du kjgrer over det ved en feil (gummihylsen kan
sprekke, og huset og pluggen kan fa riper eller bli bgyd, men stremferende komponenter vil ikke bli
skadet). Taler fall fra hayder opp til 100cm.

Farge

Metallisk antrasitt, endestykker i silikongummi og svart kabel

Materiale

Eloksert aluminium med endestykker i silikongummi

Temperaturovervéking

| selve enheten og i alle stramplugger for husholdningskontakter i JUICE CELSIUS-SERIEN

Energimaling

Noyaktighet: innen ca. 5 %
Sikkerhetsutlgsning ved stremstet, eller hvis bilen trekker for mye ladestragm, eller hvis stramuttaket
er defekt

RFID-standard

MIFARE

Tradlgs kommunikasjon

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (apparatoppdatering), smartJUICE (belastningsstyring)

Feilvarslinger (FAULT)

A FARE

Hvis det oppstar en feil, blinker det tilknyttede displayet radt. Selv bekreftede, tilbakestilte feil gir kontinuerlig, sakte
blink for & holde deg informert. Du kan tilbakestille JUICE BOOSTER 3 air ved a koble enheten fra bilen og stremnet-
tet, og deretter koble den til igjen.

Ytterligere tiltak for feilisolering finner du pa nettet pa juice.world/service > JUICE BOOSTER
Merk deg ngye eventuelle feil/feilmeldinger for du kontakter kundeservice.
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Feilvarslinger (FAULT)

Funksjonsdisplay
/ LED

Mulig arsak

Handling

BOOSTER Initialiseringsfeil Koble JUICE BOOSTER 3 air fra kjgretgyet og stramuttaket. Start prosessen pa
nytt. Lad bilen fra andre stremuttak og pa andre steder. Hvis den samme feilen
oppstar pa nytt: Slutt & bruke enheten, og kontakt JUICE kundestatte.

BOOSTER + Initialisering av RCD-beskyt- | Hvis denne feilen gjentar seg flere ganger etter hverandre: Kontakt JUICE

RCD telsesfunksjonen i enheten kundestgtte og fa enheten kontrollert.

mislyktes

CAH Feil pa bilen Kontroller bilen og tilkoblingskontakten pa bilen. Start hele ladeprosessen pa
nytt. Hvis den samme feilen oppstar igjen, ma du kontakte en spesialist pa
kioretoyet.

SOCKET Feil i stramuttaket eller Kontroller om JUICE CONNECTOR er ordentlig plugget inn til du harer et klikk.

tilferselsledningen Kontroller om det er skader og/eller korrosjon pa den elektriske installasjonen,
stopselet, adapteren og JUICE CONNECTOR. Reparer eventuelle feil.
JUICE CELSIUS-sensoren
SOCKET + . Stremuttaket er overopphetet. Ladingen er midlertidig opphevet. S snart
HOT i adapteren rapporterer . ) o ) .
. stromuttaket er avkjolt, begynner ladingen igjen pa neste lavere strgmniva. Den-
overoppheting o
ne prosessen vil gjentas tre ganger for ladeprosessen avbrytes helt. Kontroller at
det er skade pa det tilkoblede stramuttaket og stepselet.

NO EARTH Ingen jordleder registrert i Ikke lad bilen ved denne installasjonen. Det er fare for elektrisk stat. Les ogsa

nettstramuttaket avsnittet "Endre driftsmodus (MODE)".

WIRING Nettstromuttaket er koblet Av hensyn til din sikkerhet starter ikke ladingen. Varsle elektrikeren som er

til pa feil mate. ansvarlig for installasjonen. Ikke bruk denne kontakten for andre enheter heller.
Disse farene utgjer en dedelig fare!
OVERLOAD Bilen din trekker mer stram Ladingen er avbrutt av hensyn til din sikkerhet. Start bilen (hvis mulig), og start
enn det som er stil inn pa ladingen pa nytt. Hvis dette ikke lgser problemet, kontakter du bilprodusenten.
JUICE BOOSTER 3 air.

DVEHLOAD Feil Type-2-adapter (32 A) Du har koblet Type-2-adapteren til JUICE BOOSTER 3 air, som er satt til 32A (=

+ SOCKET tilkoplet 22 kW), men ladeenheten er konstruert for 16 A (= 11kW). Av sikkerhetsgrun-
ner kan ikke ladingen startes. Hvis du vil bruke JUICE BOOSTER 3 air som en
Mode-3-ladekabel, kan du bruke Type-2-adapteren for JUICE BOOSTER 3 air.
Du kjenner den pa den gule prikken pa JUICE CONNECTOR.

HOT Enheten er overopphetet Hvis JUICE BOOSTER 3 air overopphetes, reduseres ladeeffekten. Ladepro-
sessen blir om ngdvendig suspendert til temperaturen faller under en bestemt
terskelverdi. Vent til JUICE BOOSTER 3 air starter automatisk igjen, sa snart
enheten er avkjalt. Ikke utsett enheten for sollys, men ikke dekk den til, heller.

RCD Fl-strembryteren er utlgst Koble JUICE BOOSTER 3 air fra kjaretayet. Vent til feilen tilbakestilles automa-

tisk, og feilindikatoren ikke blinker lenger. Start ladeprosessen pa nytt. Lad bilen
utelukkende fra individuelt sikrede stikkontakter. Hvis denne feilen gjentar seg
flere ganger etter hverandre: Fa bilen kontrollert av bilens serviceverksted.
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Tradles kommunikasjon (LINK)

LED Status Beskrivelse
9 lyser permanent Bluetooth-nettet til apparatet er aktivt.
@ blinker Apparatet sgker etter tilgjengelige WLAN-nettverk.
lyser permanent Apparatet er forbundet med et WLAN-nettverk.
ar. -
'j}"s,-%‘ blinker / lyser permanent
En oppdatering blir lastet ned / installert. Koble apparatet under ingen
omstendigheter fra stremforsyningen. Oppdateringen er fullfgrt nar LED-en til
driftslyset lyser.
-, . . . .
smafijulce lyser permanent Apparatet er knyttet til en smartJUICE-belastningsstyringsgruppe.
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Suomi: Kayttoohje

Tarkeéa: Lue tama kayttoohje ennen laitteen kiytén
aloittamista!

Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
henkilévahingon tai kuoleman, laitteen vaurioitumisen ja
ymparistévahingon. Sailyta tama kdyttoohje turvallisessa
paikassa latauslaitteen kanssa. Toimita kdytt6ohje aina
myos laitteen uusille kiyttsjille.

Varoitukset

Tassa kéyttboppaassa kdytetdan seuraavia varoitus- ja
vaaramerkintoja:

A VAARA

Teksti, johon on lisatty tdma merkintd, sisaltda turvallisuutta
koskevia tietoja seka osoittaa sinuun kohdistuvia vaaroja,
jotka voivat olla vakavia tai jopa tappavia.

A VAROITUS

Teksti, johon on lisatty tdméa merkintd, osoittaa mahdollisia
vaaroja, jotka voivat aiheuttaa henkilévahingon.

Taman merkinnan tarkoituksena on osoittaa mahdolliset
vahingoittumisriskit, jotka edellyttavat erityishuomiota.

Kayttotarkoitus

Kéyta JUICE BOOSTER 3 air -laitetta ja sen lisdvarusteita
(joihin kaikkiin viitataan jatkossa myds latauslaitteena) ai-
noastaan sellaisten sahkdajoneuvojen akkujen lataamiseen,
jotka on varustettu sopivalla latauspistokkeella.

Kéyta JUICE BOOSTER 3 air -laitetta ainoastaan oikeaan
kayttotarkoitukseen tdman kayttdoppaan ohjeiden mukai-
sesti.Kayta ainoastaan alkuperéisia JUICE CONNECTOR
-turva-adaptereita ja JUICE TECHNOLOGY AG:n valmista-
mia turvallisia JUICE CONNECTOR -jatkokaapeleita, jotka
on varustettu automaattisella latausvirran voimakkuuden
tunnistustoiminnolla. Kaikkien muiden adaptereiden ja/tai
kaapeleiden kayttd on kielletty ja sitd pidetdan virheellisena
kayttona.

Kaikkea muuta kayttoa pidetdan virheellisend, ja se voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon tai omaisuusvahingon.

Valmistaja ja jélleenmyyjat eivat ole vastuussa vahingoista,
jotka johtuvat virheellisesta kdytosta. Taman lisdksi laitteen
takuu mitatoityy tallaisissa tapauksissa.

Turvallisuustietoja

A VAARA

Jos naitd turvallisuusohjeita ei noudateta, seurauksena
voi olla oikosulkuja, sahkoisku, rajahdyksia, tulipalo,
palovammoja tai muita, tappavia henkilévahinkoja seka
omaisuusvahinkoja.

.

Tarkista latauslaite vaurioitumisen tai likaantumisen
varalta ennen jokaista kayttokertaa. Jos laitteessa
ilmenee mitad tahansa vaurioita tai likaantumista, la
kayta laitetta.

Jos vaurioita ilmenee latauksen aikana, irrota latauslaite

valittémasti verkkovirrasta; mikali mahdollista, kytke sulake/

katkaisin pois paalta. Ala koske sahkojannitteisiin osiin.

.

Lataa ajoneuvosi ainoastaan ammattimaisesti
asennetuista, testatuista ja ehjistd pistorasioista ja
asianmukaisesti toimivista sahkolaitteista.

Kéytd JUICE BOOSTER 3 air -laitetta ainoastaan
asianmukaisesti maadoitetuissa ja oikein asennetuissa
pistorasioissa.Jos néita olosuhteita ei voida varmistaa,
laitetta ei saa kayttdda EARTH-OFF (maadoitus pois) -tilassa.

.

Missaan olosuhteissa ei saa kayttaa kolmannen
osapuolen jatkokaapeleita, kaapelikeloja, usean
pistokkeen jatkojohtoja tai (matka-)adaptereita. JUICE
CONNECTOR -liittimen kanssa saa kdyttaa ainoastaan
alkuperadisia JUICE-jatkokaapeleita ja -adaptereita.

.

Al3 koskaan lataa akkuja kayttamalla tata laitetta niin,
ettd kaapelit on kelattu. Tamé voi aiheuttaa
ylikuumenemisen ja kaapelin suojauksen sulamisen.

Al3 koskaan kayta JUICE BOOSTER 3 air -laitetta
rajahtavien hoyryjen tai kaasujen lahelld.Laitteen
toimintojen vaihtaminen voi luoda pienia sahkokipingita,
jotka voivat aiheuttaa rajahdyksia.

.

Al3 koskaan koske latauslaitteen kontaktipintoihin. Al3
tydnna mitdan esineitd latauslaitteen liittimen pintoihin.
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* Puhdista latauslaite vasta, kun se on irrotettu kokonaan
sahkoverkosta ja ajoneuvosta. Kayta puhdistukseen
hieman kosteaa liinaa ja kuivaa sen jalkeen huolellisesti
kaikki osat.

+ Al3 yritd muuttaa tai korjata latauslaitetta millaan tavalla.

Al3 avaa koteloa l3ka tee mitain muutoksia
adaptereihin ja/tai jatkokaapeleihin.

* Havita laitteen pakkausmateriaalit vastuullisella tavalla;
nama materiaalit eivat sovellu leluiksi.Sailyta latauslaite
poissa alaikdisten henkildiden ulottuvilta.

 Sailyta latauslaitetta kuljetusta varten tarkoitetussa
sdilytyslaatikossa ajon aikana.Varmista, ettd laatikko on
suojattu kiihdytysvoimilta ajon aikana, jotta se ei paase
liikkumaan tai jotta muut tavaratilassa olevat esineet
eivat vahingoita sita.

/A VAROITUS

Ndaiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa sahkaoiskun tai tulipalon tai vaurioittaa
latauslaitetta.

* Vain valtuutetut séhkoéalan ammattihenkil6t saavat
asentaa ja ottaa kayttoon JUICE BOOSTER 3 air
-laitteen pistorasioita.Sahkoalan ammattilaiset vastaavat
taysin siita, ettd olemassa olevia koodeja, standardeja ja
maardyksid noudatetaan.

Ala kytke laitetta pistorasioihin, joiden kautta laitteisiin
voisi padstd vetta.

Al3 upota latauslaitetta veteen &l3ka altista sitd suoraan
vesisuihkulle (esim. painepesurit tai puutarhaletkut).

* JUICE BOOSTER 3 air on tarkoitettu kaytettavaksi
yksityistalouksissa ja puolijulkisissa tiloissa (esim.
vksityisalueilla tai yrityksen pysédkointialueilla jne).

* Valvomattoman latauksen aikana valtuuttamattomat
henkilot (esim. lapset, alaikdiset henkil6t,
lemmikkieldaimet tai muut eldimet) eivat saa paasta
kasiksi latauslaitteeseen ja ajoneuvoon.

* JUICE BOOSTER 3 air voi kuumentua, jos se altistuu
suoralle auringonvalolle.Jos nain tapahtuu, tartu
laitteeseen sen silikonikumisista paétulpista tai
kaapelista.

Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa omaisuusvahinkoja, sakkoja tai jopa rangais-
tuksen.

 Kayttdja on vastuussa siita, ettd kaikkia paikallisia
mobiilien latausasemien kayttoa koskevia maarayksia
noudatetaan.

JUICE BOOSTER 3 air -laitteen sahkaliitdnnén tietojen
pitaa vastata sahkoverkon tietoja.

* Suojaa pistokkeen liittimid ja pistorasioita kosteudelta.
Pid& aina JUICE CONNECTOR -liittimet, pistoke ja
ajoneuvon paan liitin kuivana.Kytkemattomat liitimet
eivat ole vesitiiviita. Peitd ne aina suojatulpilla, kun ne
eivat ole kaytossa.

Sailytd latauslaitetta kuivassa ja puhtaassa paikassa, kun
se ei ole kéytossa.Latauskaapeli pitaa kaaria siististi ja
asianmukaisesti ilman kiertymia.

Merkintdjen selitykset (tassa kayttooppaassa ja/tai

latauslaitteessa esiintyvat symbolit)

Ce

CE-merkintd on merkinta, jolla tuotteen valmistaja tai
jakelija vakuuttaa, ettad tuote tayttaa kaikki tuotetta
koskevat EU:n maaraykset ja standardit (EU-vaatimus-
tenmukaisuusvakuutus).

& >

Tama merkintd osoittaa yleista vaaraa tai uhkaa. Lue
Kayttoohje tutustuaksesi latauslaitteeseen.

UK Conformity Assessed (UKCA) -merkintd on merkin-
t4, jolla tuotteen valmistaja tai jakelija vakuuttaa, ettd
tuote tayttaa kaikki tuotetta koskevat Yhdistyneen ku-
ningaskunnan maaraykset ja standardit (UK Declaration
of Conformity / UK Conformity Assessed).

RoHS

Talla merkinnalld varustetut tuotteet tayttavat EU-direk-
tiivien vaatimukset, joilla rajoitetaan tiettyjen vaarallis-
ten aineiden kayttoa sahko- ja elektroniikkalaitteissa.

Tama merkintaa osoittaa alimman mahdollisen [ampoti-
lan (=30°C), jossa laitetta voidaan kayttaa

Vaarallisen jannitteen aiheuttaman séhkaéiskun vaara, jos
laitetta kaytetaan vaarin.

B> B &

Latauslaitteen pinta voi muuttua erittdin kuumaksi, jos
se altistuu suoralle auringonvalolle.

)
)
N

Tama merkinta osoittaa, ettd timan tuotteen suojaus-
luokitus tayttaa suojausluokan IP67 vaatimukset. Se
tarkoittaa, etta tuote on suojattu haitalliselta maaralta
polya ja hetkelliseltd upottamiselta veteen.

Tama merkinta osoittaa, ettd maadoitusjohdin on kiinted
ja pysyvasti liitetty.

Tama tuote tayttaa kansainvalisen sahkoteknisen
komission suojausluokan | vaatimukset IEC-standardin
61140 mukaisesti.

EI— &

Latauslaite soveltuu kaytettavaksi enintdan 3000 met-
rin korkeudessa merenpinnasta.

JUICE on istuttanut puun kompensoidakseen taman
laitteen valmistuksesta ja kuljetuksesta syntynytta
hiilijalanjalkea.

Lue liséd osoitteesta juice.world/engagement

Valinnaiset verkkovirta-adapterit ja lisavarusteet

Voimassaoleva lisdvarusteiden
ja lisdosien luettelo l6ytyy osoitteesta
juice.world/jb3air

Verkkovirta-adapteri (JUICE CONNECTOR -turva-adap-
terit) tunnistaa lataamiseen kaytettavien erilaisten pistor-
asioiden latausvirran voimakkuuden. JUICE BOOSTER 3
air asettaa automaattisesti oikean lataustiheyden. JUICE
CELSIUS -sarjan kotipistokkeet on varustettu patentoidulla
ldmpotila-anturilla, joka kommunikoi JUICE BOOSTER 3 air
-laitteen kanssa.

ARANAASAANAAAARNR RS RRRRRARNY

Irrota JUICE BOOSTER 3 air verkkovirrasta ukkosen Al koskaan irrota laitetta pistorasiasta, kun JUICE
ajaksi. NETWORK-LED vilkkuu tai palaa jatkuvasti. Tama LED
osoittaa, ettd laite lataa ja/tai asentaa paivityksia.
Odota, kunnes paivitys on suoritettu ja kaikki
toimintavalon LEDit palavat samanaikaisesti ja
jatkuvasti. Vasta sen jdlkeen laitetta voidaan kadyttaa
jalleen normaalisti.

Al3 koskaan irrota laitteen liittimia, kun laitteessa on
sahkojannite (esim. auton latauksen aikana), sillé tama
saattaa aiheuttaa jaamia liittimen pistokkeen
koskettimiin ja vaurioittaa ajoneuvosi ja JUICE
BOOSTER 3 air -laitteen latauselektroniikkaa ja
sahkojarjestelmia.Pysdyta aina latausprosessi ensin
ajoneuvon ohjaimista.

Suosittelemme, ettd yhdistat laitteen sdannollisesti
WLAN-verkkoon, jotta laite voi ladata uusimmat
pdivitykset ja pysya ajan tasalla.

&

A A A /\0 < < < < /\@/\0/\ A A A @o Q, Q, Q Q A
e e 22 22929 %% 205 & a2 2 0 0 5% a0 2% 5% 5
kosteille tai mérille ympéristéille tai aggressiivisille 2 2% 3% 0028 8% 8833080 R AR Y R 8 0% % L RRAR AR RO%
% 33 3% Ty TV v o Q RN W 38 3R Yo 3 > S
teill 5 v 2% A% ra a9 o L LHT T T 5828 TR R B R T Tew, G 0P
nestellle. > 5% 95 % LE Ly we e 90 a2 0% 5 B 7 Y v 7 % ) k3 A
(TN T S T T A A PRE T % 03 0% 09 0% 0% % % %
z Z 2% T e o232 LA - T S S
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Al3 altista latauslaitetta runsaalle polylle, erittdin

»
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Estda adapterien ja jatkokaape-
leiden irtoamisen.

JUICE BOOSTER 3 air -laitetta
varten kehitetty kiinnike on

turvallisin ja vakain latausasema.

Jatkokaapelin avulla voit ladata esim. viereiselld julkisella

latausasemalla, jonka kayton toinen ajoneuvo estda tai
kauempana sijaitsevista pistorasioista. Vesitiivis (IP67
saakka), kestaa paalleajon.Lahettda myos automaattisen
adapterin tunnistuksen. Ei kuulu standarditoimitukseen,
joten ei CE-merkintaa.

Standardilaitteet:
IC-CPD, jossa seuraavat pistokkeet/liittimet:

* Ajoneuvon paa:Liitin (tyyppi 2)

* Verkkovirran paa:JUICE CONNECTOR -turvaliitin

* Yksi tai useampi JUICE CONNECTOR -verkkovirta-
adapteri

* Laukku (jossa tarranauha alhaalla, palonkestiva)

Osat:
1 JUICE BOOSTER 3 air

2 JUICE CONNECTOR -turvaliitin

3 Ajoneuvon liitin ajoneuvon latauspistokkeeseen
liittAmista varten (tyyppi 2)

4 Verkkovirta-adapteri (viitataan myds yksinkertaisesti
"adapterina”, saatavilla useina eri versioina)

5 Verkkopistoke (tdssa tapauksessa CEE16 400-V,
16-A, 3-vaiheinen pistoke)

6 400-V, 20-A, 3-vaiheinen latauskaapeli, jossa
ohjaussignaalin johtimet

7 Laukku (jossa tarranauha alhaalla)

8 Owner & warranty card

9 2 RFID-korttia

1\“

yksinkertaisesti maailman pienin,
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j+ pilot on all-in-one-sovellus. Sen avulla

"‘ voit ohjata JUICE BOOSTER 3 air -lataus-
j+ asemaa, hallita kuormituksenhallintaa,
analysoida ja arvioida ajoneuvotietojasi ja DEVICES

kayttaa akkujen lataamiseen 100-prosent-

tisesti puhdasta sdhkod, jonka sveitsildi-

nen vesivoimalaitos tuottaa reaaliajassa.
Kaikki tama j+ pilotissa.

PLUGGED

Lataa sovellus nyt ja yhdistéd se JUICE BOOSTER 3 air
-latausasemaan. Selitimme, miten tdma toimii seuraavassa
luvussa "Yhteyden muodostaminen laitteeseen”.
SMARTJUICE
Jos haluat tietda tarkemmin, mitd muuta j+ pilotilla voi teh-
da, kdy verkkosivustollamme osoitteessa juice.world/app

DRIVING

[Els E
\ GETITON B =] # Download on the
}’ Google Play é% @& App Store

JUICE BOOSTER 3 air -laitteen Bluetooth-verkko on aina kdytdssa.Sen osoittaa jatkuvasti palava valkoinen
Bluetooth-LED-valo.

Varmista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuhelimessasi ja ettd Owner & Warranty -kortti ovat valmiina. Avaa sovellus ja
valitse "Laitteet”-ruudusta "+ Lisa3 laite” lisitéksesi JUICE BOOSTER 3 air -latausaseman. Seuraa sovelluksen ohjeita.

»

Lisatietoja "LINK-alueen LEDeista on kohdassa "Langaton tiedonsiirto (LINK)
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Kayttéohjeet

* Kayta latauslaitetta ainoastaan niissa pistokkeissa ja
latausasemilla, joissa voit kayttaa alkuperéaista
JUICE-verkkovirta-adapteria. Laite lataa ajoneuvosi
yksi- tai kolmivaiheisella vaihtojannitteelld, joka vaihtelee
vililld 6-16 ampeeria.Kayta vain alkuperaisia
JUICE-lisdvarusteita, jotka on varustettu alkuperdiselld
JUICE CONNECTOR -liittimella.

Suojaa latauslaitettasi vaurioilta, joita voi syntya
paalleajosta, pudottamisesta, vetdisysta, taivuttamisesta
tai murskautumisesta.

Estaéksesi ylikuumenemisen lataamisen aikana &l
altista JUICE BOOSTER 3 air -laitetta suoralle
auringonvalolle tai muille lammaonlahteille pitkaksi ajaksi.
Jos JUICE BOOSTER 3 air ylikuumenee, lataus
keskeytetddn automaattisesti, kunnes yksikon lampétila
laskee normaalille kayttdalueelle.

Useissa maissa teolliset pistorasiat pitda varustaa tyypin
A jaannosvirtalaitteella (RCD). JUICE suosittelee tyypin
A RCD:n asentamista kaikenlaisiin pistokkeisiin. Huomioi
kayttomaassa voimassa olevat maaraykset, silld ne ovat
aina etusijalla.Koska JUICE BOOSTER 3 air -laitteeseen
on jo asennettu sisdanrakennettu tasavirran
jaédnndsvirran monitori, sinun ei tarvitse huolehtia
tyypin B RCD:n tai tyypin A virtaldhteen kalliista
asennuksesta

Latauslaitteen kayttépaneeli

=0 6 8 10 13 16

Valintapainike lataustilan/kéyttotilan valintaan

PHASE(vaihe): Osoittaa verkon latausvirrassa havaittujen
vaiheiden maaran ja latauksessa kéytettyjen vaiheiden
maaran.

AMPERE (AMPEERI):Nayttaa automaattisesti maaritetyn
tai erikseen pienennetyn ampeeriarvon (eli virran voimak-
kuuden).

MODE (TILA): Nayttaa esivalitun tilan.

LINK (LINKKI): Nayttaa aktiiviset radioliitannat
(ks. taulukko tdman kieliluvun lopussa).

FAULT (VIKA): Nayttaa vikatilanteen syyn (ks. taulukko
taman kieliluvun lopussa).

Juokseva valo: Osoittaa kdynnissa olevan lataustoiminnon
(vilkkumisnopeus vaihtelee lataustehon mukaan).

Laitteen takana on pikaohje, varoitukset, yksikén sarjanu-
mero ja muita tietoja tuotteesta.

Ajoneuvon paan liittimessa oleva
toimintopainike

JUICE BOOSTER 3 air -laitteen ajoneuvon paan littimeen
taakse on asennettu painike.Tama painike toimii vakio-omi-
naisuutena samaan tapaan kuin identtinen Valitse-painike
JUICE BOOSTER 3 -air -laitteen toimintonaytolld.Jos olet
yhdistanyt JUICE BOOSTER air -laitteen alypuhelimesi

j+ pilot -sovellukseen, voit maarittda muita toimintoja tai
lisdtoimintoja, mikali ne on aktivoitu laitteessasi.

Lisatietoja loydat j+ pilot -sovelluksesta.

Ajoneuvon paan liittimessa oleva RFID-
lukija

Ajoneuvon paan litimessa oleva RFID-lukija on aina akti-
voituna.Aktivoi latausprosessi pitamalla aiemmin rekisteroi-
tyd RFID-korttia ajoneuvon paan liittimen RFID-symbolin
paalla.Laitteesi mukana toimitetaan kaksi korttia, jotka ovat
valmiit aktivoitaviksi sovelluksessa.

\oit rekister6ida ylimaardisen RFID-kortin tai valitsemasi
tunnisteen (MIFARE Classic) yhdistamalla JUICE BOOSTER
3 air -laitteen j+ pilot -sovellukseen ja noudattamalla
annettuja ohjeita.

Latausohjeet

A VAARA

Suorita aina lataustoimenpiteet annetun jarjestyksen
mukaan.

* Pysdyta aina latausprosessi ennen kuin poista laturin
ajoneuvon paan littimen ajoneuvon latauspistokkeesta.

« Al koskaan irrota mitaan pistoketta (pistokkeesta tai
JUICE CONNECTOR -liittimesta), kun latausprosessi on
kaynnissa.
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* Mahdolliset latausviat (FAULT, vika) nakyvét laitteen
toimintonaytolla. (Lisdtietoja tasta 1oytyy
Vikailmoitukset-taulukosta).

Ajoneuvot, jotka on varustettu tyypin 2
latauspistokkeella, lukitsevat latausliittimen
latausprosessin ajaksi, ja liitin pysyy lukittuna niin kauan
kuin auto on lukittu. Tama suojaa JUICE BOOSTER 3 air
-laitetta varkaudelta.

Jos jokin valtuuttamaton henkilé irrottaa verkkovirran
paan kaapelin pistokkeesta latausprosessin aikana,
latausprosessi jatkuu automaattisesti viimeksi
tunnistetulla tai manuaalisesti pienennetylla latausvirran
voimakkuudella, kun kaapeli yhdistetdan takaisin
pistokkeeseen.

Ajoneuvon paan latausliitin

Lue ajoneuvon kayttoohjeesta tiedot liittimen kytkemisests,
liittimen lukitsemisesta ja avaamisesta, latausprosessin py-
sdyttamisesta, liitimen irrottamisesta ajoneuvon paan pis-
tokkeesta sekd latauksen tilasta ja liitdnnastad ajoneuvoon.

Verkkovirran paan adapterin
vaihtaminen

A VAARA

* Pysayta latausprosessi.

* Ennen kuin vaihdat verkkovirran paan
adapteripistokkeen, irrota aina ensin ajoneuvon paan
liitin ajoneuvosta ja verkkovirta-adapteri pistokkeesta.

* Vaihda aina verkkovirta-adapterit kuivassa paikassa.

Adapterit liitetdan ja irrotetaan JUICE CONNECTOR
-turvaliitdnnan avulla:

1 JUICE CONNECTOR -turvapistoke (johtaa JUICE
BOOSTER 3 air -laitteeseen)

2 JUICE CONNECTOR -turvaliitin (adapterin osa)

3 Liitd ja paina yhteen, kunnes kuulet
napsahduksen. Tarkeda: Varmista, etta kuulet ja
tunnet litdnndn napsahtavan paikalleen! Mekaaniset
ohjaimet mahdollistavat liittdmisen ainoastaan oikeassa
suunnassa (oranssit pisteet auttavat kohdistamisessa).

4 Irrota liittimet vetamalld JUICE CONNECTOR
-turvaliittimen varmistusrengasta taaksepain. Tama on osa
verkkovirta-adapteria.

5 Suojaavat paatulpat (aseta tulpat aina paikalleen, kun
laite ei ole kéytossa, silld ne suojaavat polyn, kosteuden ja
muiden haitallisten aineiden paasylta). JUICE CONNEC-
TOR on vesitiivis vain taysin liitettyna.

Lataaminen kotitalous- tai
teollisuuskayttoon tarkoitetuista
pistorasioista

1 Valitse sopiva verkkovirta-adapteri.

2 Liita JUICE BOOSTER 3 air -laitteen JUICE CONNEC-
TOR -liitin adapterin JUICE CONNECTOR -liittimeen ylla
kuvatulla tavalla.

3 Liita verkkovirtaliitin virtaldhteen pistokkeeseen.

- Juoksevat valot osoittavat itsetestausta
vilkkumalla ensin vasemmalta oikealle ja sitten
oikealta vasemmalle, ennen kuin sammuvat.

4 Laite on valmis kdytettavaksi noin kolmen sekunnin
kuluessa.

Valittu latausvirta (AMPERE) ja vaiheiden
Rlabaied 33 (PHASE) seka valittu kayttotila

(MODE) palavat valkoisina.

5 Tarkista, etts latausvirran voimakkuus on oikea.
Huomautus: Latauksen voimakkuutta voidaan pienentaa
30 ensimmaisen sekunnin kuluessa siité, kun Booster 2
on liitetty ajoneuvoon, painamalla e SELECT (Valitse)
-painiketta.

6 Kytke ajoneuvon paan liitin ajoneuvon latausportin
pistokkeeseen.

- llman aktivointia: Kun ajoneuvo on
tunnistettu onnistuneesti, juoksevat valot vilkkuvat
ensin oikealta vasemmalle ja sitten vasemmalta
oikealle, ennen kuin sammuvat.
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- RFID-aktivoinnin kanssa: Pida aiemmin
rekistertitya RFID-korttia ajoneuvon paan liittimen
paalla. Kun tunnistus on onnistunut, juoksevat valot
vilkkuvat ensin oikealta vasemmalle ja sitten
vasemmalta oikealle, ennen kuin sammuvat.

7 Latausprosessi alkaa automaattisesti.
- Juoksevat valot vilkkuvat vasemmalta
oikealle latauksen aikana.Vilkkumisnopeus vaihtelee
latausvirran voimakkuudesta riippuen.

8 Latausprosessi paattyy.

Kun juoksevat valot lopettavat vilkkumisen, ajoneu-
von latausprosessi on paattynyt onnistuneesti.

Jos lataus ei heti kdynnisty automaattisesti, on mahdollista,
ettd lataus on ajastettu ajoneuvon asetuksissa tai sovelluk-
sessa tiettyyn vuorokaudenaikaan.

Latausvirran ampeeriarvon (AMPERE)
muuttaminen

Paina @ SELECT (Valitse) -painiketta (ennen ajoneuvon
paan littimen liittamista ajoneuvon latauspistokkeeseen
tai 30 sekunnin kuluessa sen liittdmisesta).

Kun tilan vaihto on aktivoitu, latausvirran
taso vilkkuu valkoisena.

Kun painat painiketta uudelleen, ampeeriarvo pienenee
yhdella tasolla.Paina SELECT (Valitse) -painiketta niin
monta kertaa, kunnes LED-valo on halutun
ampeeriarvon kohdalla.

Kun painiketta painetaan uudelleen kohdan 6 jalkeen,
LED-valo palaa takaisin kdytossé olevalle adapterille
madritetyn maksimiarvon kohdalle.

kun lataat vanhoista laitteista tai lataat kotipistorasiasta.
Tama saattaa olla tarpeen myos silloin, kun useita
sdhkoautoja ladataan pistorasioista, joilla on yhteiset
sulakkeet tai jos pistorasioiden sulakkeissa on erikseen
merkitty alemmat ampeeriarvot.

Turvallisuussyistd latauksen voimakkuutta ei voida
suurentaa JUICE BOOSTER 3 air -laitteessa maaritettya
latauksen voimakkuutta suuremmaksi.

Valittu asetus tallennetaan automaattisesti noin
5 sekunnin kuluttua.

Suosittelemme latausvirran voimakkuuden vahentamista,

LED-valo nayttda valitun ampeeriarvon
kiinteasti palavalla valkoisella.

* JUICE BOOSTER 3 air tallentaa viimeisimman latauksen
voimakkuuden asetuksen, jota on kaytetty tietyn
verkkovirta-adapterin kanssa, ja kyseinen asetus
palautetaan minka tahansa sahkokatkoksen jalkeen tai
kun laite liitetdan uudestaan samaan adapteriin

Kayttotilan vaihtaminen (MODE)

* Pidd SELECT (Valitse) -painiketta painettuna noin viiden
sekunnin ajan (ennen ajoneuvon paan littimen
liittdmista ajoneuvon latauspistokkeeseen tai 30
sekunnin kuluessa sen littdmisestd).

Slakeaid [<Un tilan vaihto on aktivoitu, nykyinen
asetus vilkkuu valkoisena/keltaisena.

Aseta haluamasi kéyttotila painamalla 9 SELECT
(Valitse) -painiketta toistuvasti, kunnes haluttu tila on
saavutettu. Jarjestys: Vakio - Norja - Ranska -
Ranska+maadoitus pois - Maadoitus pois

Valittu asetus tallennetaan automaatti-
sesti noin 5 sekunnin kuluttua. Valittu tila nakyy
valkoisena.

STANDARD (Vakio) -tila

Kéytetaan kaikissa maissa, paitsi Ranskassa ja Norjassa.

FRANCE (Ranska) -tila

Tama tila pitaa valita lataamista varten Ranskassa (rajoittaa
Schuko- ja Green'up-pistokkeet maakohtaisten maaraysten
mukaisiksi).

NORWAY (Norja) -tila

Vain tdma tila voidaan valita, kun lataus tapahtuu Norjassa
(maarittaa laitteen kaytettavéksi maadoittamattomissa
IT-verkoissa).

A VAARA

EARTH CHECK OFF (MAADOITUS POIS) -TILA
Poistaa kaytosta laitteen sisdisen maadoitusjohtimen tar-
kistuksen. Prosessi ei aiheuta katkosta maadoitukseen. Tata
tilaa voidaan kayttaa vasta sen jalkeen, kun olet tarkistanut,
ettd sahkolaitteisto ja maadoitus on liitetty oikein.
Tasapainottomat kuormitukset ja muut sahkéverkon puut-
teet voivat aiheuttaa sen, ettd maadoitusjohtimen tarkistus
tunnistaa epasadnnollisyyttd maadoituksessa, vaikka se olisi
liitetty oikein. Teknisista syista tata tilannetta ei voida rat-
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kaista muulla tavalla. Tata tilannetta on havaittu toistuvasti
muun muassa Italiassa.

Turvallisuussyistd palauta kayttotilaksi STANDARD (Vakio),
jos lataat eri pistokkeesta.

Ajoneuvon lataaminen julkisella
latausasemalla

1 Valitse sopiva adapteri (tyyppi 2 tai tyyppi 3).

2 Liitd JUICE BOOSTER 3 air -laitteen JUICE CONNEC-
TOR -liitin adapterin JUICE CONNECTOR -liittimeen ylla
kuvatulla tavalla.

3 Kytke liitetty adapteri latausasemaan.

4 Yhdistd JUICE BOOSTER 3 air -laitteen ajoneuvon
paan liitin ajoneuvon latauspistokkeeseen.

5 Aktivoi latausprosessi latausasemalla tai maksa
tarvittaessa.

6 Latausprosessi alkaa automaattisesti.

- Perakkain vilkkuvat oranssit LED-valot
osoittavat, ettd lataus on kdynnissa.

Latausprosessin pysayttaminen

1 Pysayta latausprosessi ajoneuvon sisilld olevista
ohjaimista.

2 Tamai vapauttaa ajoneuvon latausliittimen lukituksen.
Jos lataat ajoneuvoa latausasemalla, myos latausaseman
lukitus vapautuu.

3 Irrota ensin ajoneuvoon liitetty liitin, ja irrota sitten
liittimen pistoke pistorasiasta tai latausasemasta.

Huolto ja puhdistus

Puhdistus

* Irrota JUICE BOOSTER 3 air pistorasiasta ja
ajoneuvosta.

* Puhdista ainoastaan laitteen ulkopinta. Kaytd pehmeda,
hieman kosteaa tai antistaattista liinaa.

« Al kayta laitteen puhdistamiseen puhdistusaineita tai
kemiallisia aineita.

Huolto

Laite on kdytanndssa huoltovapaa.

Huomaa, etta liittimet ja kytkimet ovat herkkia osia, ja
niiden koskettimet on aina pidettava puhtaina ja kuivina.
Laitteen koskettimissa oleva kosteus, lika tai korroosio voi
heikentdd laitteen toimintaa ja suorituskykya ja aiheuttaa
laitteen ylikuumenemisen tai vikaantumisen.Jos pistokkeet
kastuvat, anna niiden kuivua ennen niiden kayttamista.
Kiinnita laitteeseen aina suojatulpat, jos se ei ole liitettyna.

Korjaukset / muutokset
Ainoastaan valmistaja saa tehda korjauksia ja/tai muutoksia.

Vastuu ja takuu

Tuotteemme kayvat lapi tarkan laadunvalvonnan.Jos jokin
JUICE-tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti, pahoit-
telemme tallaista tilannetta ja pyyddmme sinua ottamaan
vhteyttd alla mainittuun asiakaspalveluumme. Olemme
tavoitettavissa puhelimitse tai séhkopostitse, jos haluat
ottaa meihin yhteytta.

Lakisdateisen takuun lisaksi myénnémme sinulle takuun,
joka kattaa kaikki JUICE-tuotteet seuraavien ehtojen ja
edellytysten mukaisesti. Ndméa ehdot eivat millaan tavalla
rajoita laillisia oikeuksiasi.

Kaikki vaatimukset, jotka koskevat lakisdateisesta takuuta
tai myontamaamme takuuta, pitaa tehda valittomasti sen
jalkeen, kun vika on havaittu takuuaikana.Takuuaika astuu
voimaan osto- tai toimituspdivasta.

Vastuu
* Vastuu on voimassa kaksi vuotta ostopaivastd ja se on
lakisaateinen.

Takuu

* Takuuaika on kaksi vuotta ostopaivasta. Takuu on
voimassa siind maanosassa, jossa laite ostettiin, ja se on
"Carry-In"-muotoinen takuu.

* Laitteet, joissa on takuuaikana materiaali- ja
valmistusvirheista johtuvia vikoja, korjataan tai
vaihdetaan harkintamme mukaan.Vaihdetuista laitteista
tai niiden osista tulee omaisuuttamme.Takuun kaytto ei
pidenna takuuaikaa tai aloita uutta takuuta.

Takuuvaatimusten tekeminen
* Pida seuraavat asiakirjat valmiina, silld ne toimivat
vastuuta tai takuuta koskevien vaatimusten perustana:
- Lahetysluettelo (takuuajan aloituspéivamaard)
— Lasku (ostotodistus)
- Takuutodistus, jossa laitteen sarjanumero
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» Ota yhteytta asiakaspalveluumme (katso asiakaspalvelua
koskeva osio)

Ala missaan tapauksessa ldheti laitetta varastollemme
tai padtoimistoomme ennen kuin olet ottanut meihin
yhteyttd, silla palvelukeskuksemme sijaitsevat muualla.
Tallaisissa tapauksissa paketti palautetaan sinulle omalla
kustannuksellasi.

Jos lakisaateinen takuu tai myéntdmamme takuu kattaa
vian, saat tilalle uuden laitteen, korjatun laitteen tai
vaihtolaitteen kohtuullisen ajan kuluessa. Tallaisissa
tapauksissa JUICE TECHNOLOGY AG huolehtii laitteen
palautuksen kustannuksista.

Takuun poikkeukset
Takuuvaatimukset ovat mitéttomis, jos:

on todisteita virheellisestd tai epdasianmukaisesta
kasittelysta, kdytosta tai kuljetuksesta

laitetta ei ole kdytetty oikein kdyttotarkoituksen
mukaisesti

on kaytetty muita kuin alkuperéisia JUICE
CONNECTOR -turva-adaptereita ja kaapeleita

on kaytetty muita kuin valmistajan suosittelemia tai
toimittamia lisdvarusteita tai varaosia

JUICE CONNECTOR -turva-adapteri tai kaapeli on
irrotettu kuormitettuna

laite on irrotettu verkkovirrasta kéyton aikana
pistokkeen koskettimissa on korroosiota, joka johtuu
jatkuvasta kosteudesta

laitteeseen paddsee vettd tai muita nesteita
suojaamattomien tai sulkemattomien pistokkeiden tai
liittimien kautta tai veden syottoputken kautta
kayttoohjeita ei ole noudatettu

merkittavat ympdristotekijat (kosteus, kuumuus,
virtapiikit, poly) vaikuttavat laitteeseen

vaurio johtuu ajoneuvon luomista oikosuluista tai
ylijannitteista

laite on palautettu vaéranlaisessa suojapakkauksessa
tapahtuu onnettomuus tai ennakoimaton tapahtuma
(esim. salama, vesi, tulipalo, force majeure)

laitetta koskevia varotoimia ei ole noudatettu
turvallisuusohjeita ja varoituksia ei ole noudatettu
laitteeseen on kohdistettu voimaa (se on esim. altistunut
iskulle tai tormaykselle tai se on pudotettu, sen paalta
on ajettu, se on murskautunut tai tuhoutunut)

olet yrittanyt korjata laitteen itse

joku muu kuin valtuutettu palvelukeskuksemme on
peukaloinut laitetta

joku muu kuin valmistaja on tehnyt muutoksia
laitteeseen

kotelot, pistokkeet tai kaapelit on avattu tai niitd on
peukaloitu

Takuu ei kata seuraavia:

* minkaanlainen tavanomainen kuluminen tai kotelon,
kumiosien, kaapeleiden, kaapeleiden suojuksien tai
liittimien kuluminen;

JUICE CONNECTOR -liittimen sahkdiskua estavien
kosketussuojien haviamista Tama ei vaikuta
turvallisuuteen tai toimintaan, ei ole minkaan
standardien edellyttamaéa eika tavan vuoksi sisally
takuuseen.

| JUICE CONNECTOR -liittimen (m)
sahkoiskua estédva kosketussuoja

Korjaukset

Korjaamme mielelldmme kaikki laitteen viat tai vauriot, joita
takuu ei kata (tai joita se ei enaa kata), mutta veloitamme
tastd maksun.Ota yhteytta asiakaspalveluumme saadaksesi
yksildllisen kustannusarvion.Sina vastaat kuljetuskustan-
nuksista.

Lahetetyista laitteista, joissa ei ole vikaa tai joiden vikoja
takuu ei kata, veloitetaan kasittelymaksu, mikéli asiakas ei
halua korjata laitetta.

Asiakaspalvelu

Ennen kuin otat yhteyttd helpdeskiimme, tarkista, ettd
JUICE BOOSTER 3 air -laitteessasi on kaytdssa uusin
laiteohjelmistoversio.

Maéaraaikaisten pdivitysten saamiseen tarvitaan verkkoyh-
teys WLAN:in kautta.

Tassa on nopein tapa ottaa yhteyttd asiakaspalveluumme:
Tayta ja lahetd verkko-osoitteessa juice.world/service ole-
va lomake, jos sinulla on teknisia kysymyksia tai jos haluat
tehda lakisdateista takuuta tai myontdmaamme takuuta
koskevan vaatimuksen. Otamme pyyntosi heti kasittelyyn
ja tarjoamme sinulle tarvitsemaasi tukea.

Ota aina yhteytta huoltotiimiimme puhelimitse, sahko-
postitse tai verkkolomakkeen kautta ennen kuin lahetat
tuotteen. Tiimi keskustelee prosessin seuraavista vaiheista
kanssasi ja antaa sinulle tarvittaessa tapausnumeron seka
kertoo oikean postitusosoitteen ja tarvittaessa tarjoaa
sinulle lainalaitteen.

JUICE TECHNOLOGY AG
Asiakaspalvelu

Puhelin +41(0)41 51002 19
Sahkoposti service@juice.world
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Yleisia tietoja

Pidatdamme oikeuden tehdad muutoksia teknisen kehitys-
tyon edistamiseksi.

JUICE TECHNOLOGY AG ei voi taata, etta kaikki vaatimuk-
set, sdadokset, direktiivit, ohjeet, tekniset tiedot ja standardit
olisivat vapaita kolmannen osapuolen immateriaalioikeuksista.

Huomautus pienjannitettad koskevista teknisista
liittdmissaannoista:

Useissa maissa paikalliset pienjannitettd koskevat tekniset
littamissaannot edellyttavat, ettd vastuulliselle sdhkon-
tuottajalle iimoitetaan sdhkdauton latausasemista tai ettd
palvelulta saadaan lupa tai lisenssi. Useat sahkontuottajat
eivat kuitenkaan ole vield maarittaneet tallaista ilmoitusta
tai lupaa koskevia toimenpiteitd, erityisesti mobiilien la-
tausasemien kohdalla, joita niiden luonteen vuoksi ei usein
kayteta ollenkaan palvelun kayttoalueella. Useiden téta
asiaa koskevien keskustelujen perusteella suosittelemme,
ettd vahintaan ilmoitat sahkontuottajalle, jos kaytat JUICE
BOOSTER 3 air -laitetta seinddn asennettuna latausase-
mana

Toimittaja / valmistaja

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Switzerland
www.juice.world

Séhképosti: info@juice.world
Puhelin: +41 (0)41 510 02 19

Huomio: Al3 I3het3 laitteita tai tavaroita tdhan osoittee-
seen. Varasto ja huolto-osasto ovat eri toimipisteissa ja
tilanne voi vaihdella eri maissa.

Tahan osoitteeseen ldhetetyt tavarat palautetaan 1&het-
tajalle lahettajan kustannuksella. Joudumme valitettavasti
veloittamaan l&hettdjalta palautuslahetyksistd mahdollisesti
johtuvat edelleenkuljetuskustannukset, tullimaksut ja/tai
arvonlisaveron.

Jatteen kasittely ja kierrattaminen

Ole hyva ja lajittele jatteet!
Al3 havita titi laitetta tavanomaisen kotitalo-
E/ usjatteen joukossa.Euroopan unionin direktiivin
2012/19/EU maaraykset koskevat tata laitetta.

Havita laite valtuutetun jatteen kasittely- ja kierra-
tysyrityksen ja paikallisten jatteidenkasittelyviranomaisten

kautta. Noudata voimassa olevia asiaankuuluvia maarayksia.

Jos olet epavarma, ota yhteytta jatteenkasittelylaitokseen.

Kierratys

@Y Kierrdtettdvat tavarat: Erottele pakkaus ja
'. L) sahkolaite materiaalin tyypin mukaan havitta-

mistd varten. Laita kaikki kartonki ja aaltopahvi

kartonkikeraykseen, kalvot ja kelmut jatemateriaalien
kerdyskeskukseen ja toimita elektroniikkakomponentit havi-
tettavaksi erikoistuneelle elektroniikan vahittaismyyijélle tai
paikalliseen kierratyskeskukseen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Tama tuote on seuraavien EU-direktiivien mukainen

* 2014/30/EU (sdhkémagneettinen yhteensopivuus)

* 2011/65/EU (vaaralliset aineet sahko- ja
elektroniikkalaitteissa)

* 2014/35/EU (sdhkolaite- ja pienjannitedirektiivi)

» 2014/53/EU (radiolaitedirektiivi)

ja seuraavien standardien tai ohjeellisten asiakirjojen mukainen:

IEC 62752:2016

IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

EN IEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330Vv2.1.1

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on sivulla 385.
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Tekniset tiedot

Kotelon mitat

Pituus: 286 mm, Halkaisija: 63 mm, seké silikonikumiset paatulpat

Paino 700g ilman kaapelia,2,3 kg kaapelin ja liittimen kanssa
Teho 1,4kW-11kW AC

Nimellisvirta 6 -16 A (20 A tilassa-3 latauskaapeli)

Verkkojannite 230V (1-vaiheinen) / 400V (3-vaiheinen)

Jaannosvirtalaite

RCD DC 6mA, AC 30mA, jossa suojajohtimen valvonta

Suojausluokka

IP-suojausluokka

IP67-suojausluokka (polytiivis ja suojattu hetkelliseltd upottamiselta veteen)

Ajoneuvon paan liitin

Tyyppi 2 (EN 62196), kaapelin pituus 3,1 m, kovat hopeoidut koskettimet

Verkkovirran paan pistoke

Yli 30 itsetunnistavaa adapteria saatavilla kotitalous- teollisuus- ja EV-pistorasioihin1,5 m virtakaapeli
+ noin 20cm adapteri

Kaapelin kokonaispituus

noin 5m

Lampotila-alue

Sailytys: —40°C - +60°C; Kaytto: -30°C - +50°C

Kayton korkeusrajoitus

Enintdan 3 000 m merenpinnan ylapuolella

Iskun- ja pudotuksenkesto

Kestad 3000kg:n pydrakuorman, mikéli ajat laitteen yli vahingossa (kumikotelo saattaa haljeta, ja
kotelo ja pistoke voivat naarmuuntua tai taittua, mutta jannitteisia komponentteja ei tule esiin.)
Pudotuksenkestava enintddn 100 cm:n korkeudesta.

Vari

Metallinen antrasiitti, silikonikumiset paatulpat ja musta kaapeli

Materiaali

Anodisoitu alumiini ja silikonikumiset paatulpat

Lampotilan seuranta

Laitteessa ja kaikissa JUICE CELSIUS SERIES -SARJAN KOTIPISTOKKEISSA

Energian mittaus

Tarkkuus:noin 5 %:in sisalla
Turvalaukaisu virtapiikin varalta tai jos ajoneuvo kéyttaa liikaa latausvirtaa tai jos pistorasian johdotus
on viallinen

RFID-standardi

MIFARE

Langatonta tiedonsiirtoa

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (laitepaivitys), smartJUICE (kuormituksenhallinta).

Vikailmoitukset (FAULT)

A VAARA

Vian sattuessa siihen liittyva naytto vilkkuu punaisena. Kuittaamisen jalkeen nollaamista edellyttévat viat vilkkuvat
jatkuvasti hitaasti, jotta olet tietoinen asiasta.Voit nollata JUICE BOOSTER 3 air -laitteen irrottamalla laitteen ajoneu-
vostasi ja sdhkoverkosta ja liittdmalla sen sitten takaisin sisaan.

Lisdtoimenpiteitd vian erottamista varten 6ytyy osoitteesta juice.world/service > JUICE BOOSTER
Kirjaa huolellisesti kaikki virheet/vikaviestit ennen kuin otat yhteytta asiakaspalveluun.
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Vikailmoitukset (FAULT)

Toimintonaytto

Mahdollinen s Toimenpide

/ LED 4l °

BOOSTER Alustusvirhe Irrota JUICE BOOSTER 3 air ajoneuvosta.Kaynnista prosessi uudelleen. Lataa
ajoneuvosi muista pistorasioista ja eri paikoissa. Jos sama virhe toistuu: Lopeta
laitteen kayttd ja ota yhteyttad JUICE-asiakaspalveluun.

BOOSTER + Laitteen RCD-suojaustoi- Jos tdma vika toistuu useita kertoja perakkéin: Ota yhteys JUICE-asiakaspalve-

RCD minnon alustus epaonnistui luun ja toimita laite tarkistettavaksi.

CAR Virhe autossa Tarkista ajoneuvosi ja ajoneuvon latauspistoke. Kaynnista koko latausprosessi
uudelleen. Jos sama virhe toistuu, ota yhteyttd ajoneuvon asiantuntijaan.

SOCKET Virhe pistorasiassa tai Tarkista, onko JUICE CONNECTOR -liitin kytketty tiukasti niin, ettd kuulet

sy6ttolinjassa napsahduksen.
Tarkista sahkolaitteisto, verkkopistoke, adapteri ja JUICE CONNECTOR vaurioi-
den ja/tai korroosion varalta; korjauta mahdolliset vauriot.
Adapterin JUICE CELSIUS
SOCKET + o . Pistorasia on ylikuumentunut, lataus on keskeytetty véliaikaisesti.Lataus alkaa
HOT -anturi ilmoittaa ylikuume- X i L e .
oet uudelleen seuraavalta tehotasolta, kun pistorasia on jadhtynyt.Tama prosessi
nemisesta
toistetaan kolme kertaa ennen kuin latausprosessi keskeytetdan kokonaan.
Tarkista liitetty pistorasia ja verkkopistoke vaurioiden varalta.

NO EARTH Verkkovirran pistorasiassa ei | Al lataa ajoneuvoasi tassa laitteistossa. Sahkdiskun vaara. Lue myds osio "Kayt-

havaittu maadoitusjohdinta totilan vaihtaminen (MODE).

WIRING Verkkovirran pistorasia on Latausta ei aloiteta turvallisuussyisté.llmoita asiasta asennuksesta vastuussa

liitetty virheellisesti. olevalle sihkdasentajalle.Ala kayti tita pistorasiaa mydskaan muiden laitteiden
kanssa.N&ma vaarat aiheuttaa hengenvaaran!

DVEHLOAD Ajoneuvosi kayttaa enem- Lataus on keskeytetty turvallisuussyista.Kaynnista ajoneuvosi (jos mahdollista)

man virtaa kuin mitd JUICE ja aloita lataustoimenpide uudestaan.Jos tamé ei poista ongelmaa, ota yhteytta
BOOSTER 3 air -laitteeseen | ajoneuvon valmistajaan.
on madritetty.

OVERLOAD Virheellinen tyypin 2 adap- Olet yhdistanyt JUICE BOOSTER 3 air -laitteeseen tyypin 2 adapterin, joka on

+ SOCKET teri (32 A) yhdistetty maaritetty 32 Aille (= 22kW), mutta latauslaite on suunniteltu 16 A:lle (= 11kW).
Lataustoimenpidettd ei voida aloittaa turvallisuussyista.Jos haluat kayttaa JUICE
BOOSTER 3 air -laitetta tilan 3 latauskaapelina, kaytd JUICE BOOSTER 3 air
-laitteen kanssa tyypin 2 adapteria, jonka voi tunnistaa JUICE CONNECTORissa
olevasta keltaisesta pisteesta.

HOT Laite on ylikuumentunut Jos JUICE BOOSTER 3 air -ylikuumenee, latausvirtaa pienennetaan.Latauspro-
sessi keskeytetaan tarvittaessa siihen saakka, kunnes lampotila laskee tietyn kyn-
nysarvon alapuolelle.Odota, kunnes JUICE BOOSTER 3 air kdynnistyy uudelleen
sen jalkeen, kun laite on jaahtynyt.Ald jat3 laitetta alttiiksi auringonvalolle, mutta
ala myoskaan peita sita.

RCD Fl-katkaisija on lauennut Irrota JUICE BOOSTER 3 air ajoneuvosta.Odota, kunnes vika nollaantuu auto-
maattisesti ja vian merkkivalo ei enda vilku.Kaynnista latausprosessi uudelleen.
Lataa ajoneuvosi ainoastaan erilliselld sulakkeella varustetuista pistorasioista.
Jos tama vika toistuu useita kertoja perakkain: Vie ajoneuvosi huoltoon tarkis-
tettavaksi.

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2

-4

o
-
z
<
"
w
(%2}
-
(%]




Langatonta tiedonsiirtoa (LINK)

LED Tila Kuvaus
9 palaa jatkuvasti Laitteen Bluetooth-verkko on aktiivinen.
@ vilkkuu Laite etsii kdytettavissa olevia WLAN-verkkoja.
palaa jatkuvasti Laite on liitetty WLAN-verkkoon.
’J'Eﬁ,%,, vilkkuu/palaa jatkuvasti
Paivitysta ladataan/asennetaan. Ald missaan tapauksessa irrota laitetta
virtaldhteesta. Toimintavalojen kaikkien LEDien syttyminen ilmoittaa paivityksen
paattymisesta.
smaaj:‘l?ce palaa jatkuvasti Laite kuuluu smartJUICE-kuormituksenhallintaryhmaan
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=
z
w
w
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EMnvikd: O8nyieg xetptopon

ZnpavTtikd: AlaBaoTte autd To 0SnYIEg XEPLOHOU TPV
EEKIVINOETE VA XPNOLLOTIOLEITE TN CUOKELY)!

QTOTUXIi0 CUMHOPPWONG HE TIG 08NYIEG AUTES wmopei

va odnynoeL o€ TpaupaTIoNO 1) Oavaro, BAGBN ot
ouokeun Kat {npud oto niepBaiiov. Pulagte auté to
0dnYieg XEPLOMOU 0t AoPANEG HEPOG padi e Tov €§OTTAL-
opo @optiong. Eniong, mapéxete mavra ae 6Aoug Toug
VEOUG XPNOTEG TNG CUCKEUNG TO 08NYiEG XELPLOMOU.

MposiSototfoeig

Ta akohouBa oupBoAa poeldormoinong Kat KvdUvVou
XPNOLLOTTOOUVTAL O AUTO TO 08NYIEC XELPLOLOU:

/A KINAYNOZX

Ta TUAUATA TOU KEWWEVOU TIOU ETTLONUAVOVTAL E QUTO TO
OUHBOAO TIEPNAUBAVOUV TTANPOPOPIES YIa TNV ATPAAELL
00¢ Kal EMONUAVOLY ETTKIVOUVEG CUVONMKEC TTIOU EVEXOUV
KiVOUVO 00BaPWV 1) aKOHN Kat Bavat@opwy TPAUPATL-
OUWV Yla E0AG,.

/A MPOEIAOMNOIHXH

Ta TUAUATA TOU KEWEVOU TIOU ETTLONUANVOVTAL LE AUTO TO
OUUBOAO UTTIOSEIKVUOLV TUOAVEG ETUKIVOUVEG OUVOTKES TTOU
EVEXOULV KIVOUVO TPAUATIOUOU.

AUTO T0 OUPBOANO TTIPOOPILETAL VA 0AG EVNUEPWOEL YL
Tuavoug KivdUvVoug {NULAG oL artattouy augnueévn mpo-
OOXN Ao TAELPAG OaG.

GA\ou mpooapployea 1)/kat kaAwdiou anayopeveTal Kat
Bewpeltal akat@\AnAn xpnon.

Ormowadnote GAAN xpron Bewpeital akatdAANAN Kat
WTOPEl va 08Ny oeL o€ 00RAPO TPAUUATIONO T UAIKY|
ud. O KATaoKeLAoTNG Kat ol e7rtionuol dlavopelg dev Ba
avaiaBouv kapia euBuvn yla {npLd Tou TTPOKABNKE arnod
AKATAANAN xprion. Emutiéov, n eyyunon tou eEonAlopol
AKUPWVETAL OF TETOLEG TIEPUTTWOELG,.

MAnpodopieg yia Tnv acpdieia

/A KINAYNOZ

H pn mpnon autwy Twv 0dnyuwy ac@aieiag Wtopet
Va TIPOKOAAEDEL BPAXUKUKAWA, NAEKTPOTTANE(A, EKPT)-
EELC, TTUPKAYLEG, eyKaupata 1) GAAoUG Bavammpopoug
OWHATIKOUG TPAUHATIOMOUG KABWE KAl UAIKEG ONIULEG.

MpoPAemépevn xprion

Xpnowornomote to JUICE BOOSTER 3 air kat Ta €€aptn-
LATA TOU (TTOU AvapEPOVTAL OTO GUVONO KATWTEPW ETTONG
WG EEOTTALOUOC (POPTIONG) ATTOKAELOTIKA YIa TN POPTION
TWV WTATAPLOV NAEKTPIKWY OXNUATWY Ta orola eivat
€EOMAMOPEVA LE EVA KATAAANAO pEUUATONTTTY (TTpida)
@OPTIONG.

Xpnowornomote to JUICE BOOSTER 3 air pévo omwg
TipoRAEMETAL KAl KaBopIeTal 08 AUTO TO OONYIEG XELPLOMOU.
XPNOWOTTOMOTE QTOKAELOTIKA YV OLOUG TIPOCAPOYEIG
aopaleiag JUICE CONNECTOR kat kKahwdla emékTaong
aopaheiag JUICE CONNECTOR ¢ JUICE TECHNOLOGY
AG 10U SLlaBETOLV AElTOoUPY(a AUTOUATNG AViXVEUONG
€VTAOoNG PELUATOG (POPTIONG. H xprion onoloudrote

EAEyxeTe TOV €EOMALOLO (POPTIONG YIa TUXOV {NULEG 1
akaBapaoleg mpv artd KABe xpron. Xe TepimTwon
elpavolg (NULAg 1 purtavong, un B€tete tov eEONALOUO
o€ \ettoupyia.

Eav mipokAnBel O katd ) @OpTIoY), ATOCULVEEDTE
AUEOWG TOV EEOTTALOMO (POPTIONG artd To SIkTUO
Tpowodoaiag, eav elval Suvatdv, ATEVEPYOTTOUWVTAG
TNV AO0@ANELQ/TOV QUTOHATO SLAKOTTTN LoXVOG. Mnv
ayyllete ekapmpata nou Bplokovtal untod Taon.

Qoprilete To OXNUE 0AG HOVO OE ENAYYENUATIKA
EYKATEOTNIEVES, OOKILAOMEVES Kal Xwplg PAGBEG Tpileg
KOl O€ AETOUPYIKEG NAEKTPIKES EYKATAOTACELG.

Xpnoworoteite to JUICE BOOSTER 3 air poévo oe
KATAAANAQ YEWWHEVES KAl OWOTA EYKATEOTNUEVES
Tiplleg. EGv auTtég ol ouvONnKeg Sev WITOPOLV va Slacpa-
AOTOUV, 1) OUCKEUT| SEV TIPETTEL VA XPNOLLOTTOLETAL OF
Aettoupyia EARTH-OFF (Felwon amevepyoromuévn).

.

Y& Kapla mepimtwon dev Ba MPETEL va XPNOULOTIOLE(TE
KaAwdla emekTaonc, Tupmava kaAwdiwy, ToAuTpla n
TIPOOAPHOYEIC (Ta&ldlov) Tpltwy Kataokeuaotwy. Movo
yviola KaAwdLa ENEKTAONG KAl YV OOl TTIPOCUPHOYE(S
JUICE mnpénet va xpnotorotouvtal pe to JUICE
CONNECTOR.

[ToTé N @opTileTe Pnatapleg XpNOHOTOWWVTAG AUTHV
TN CUOKEUN e Ta KaAWSIA TUALYUEVA. KATL TETolo
wtopel va 0dnynoel og UTEPBEPUAVON Kal va
TIPOKAAETEL THEN ™G BWPAKIONG TOU KAAwd(ou.
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* [loté un xpnotuoroleite to JUICE BOOSTER 3 air kovtd
OE EKPNKTIKOUG ATHOUG 1) aépta. Ot AelToupyieg
EVAAAYNG EVTOG TNG OUOKEUNG ITOPOUV Va SNLLOUPYT)-
OOULV UUKPOOKOTTIKOUG NAEKTPLKOUG OTIVONPEG, OL OTtoloL
6a opolioav va TPOKAAECOLV EKPTEELG.

e [loTé unv ayyileTe TIq EMPAVELEG ETTAPNG TOU
€EOMALOLIOU (POPTIONG. MNV eloayAyeTe AVTIKElEVA
OTIG ETIPAVELEG OUVOEONG TOU EEOTTALOOU (POPTIONG.

* KaBapiote tov €E0MAOUO (POPTIONG HOVO OTAV EXEL
QTOoLVOEDEL TTANPWE QIO TO NAEKTPIKO SIKTUO Kal TO
OYNUaA. XpNOoWOTIon|oTe EAAPPWS UYPO mavi yla tov
KaBaPLOUO KAl KATOTIY OTEYVWOTE TIPOCEKTIKA OAA T
pepn.

* MV ETIXELPT)OETE VA TPOTTOTIOOETE 1 VA ETIIOKEVAOE-
TE HOVOL 00 ToV €EOTTALOHO (POPTIONG HE KAVEVAV
TPOTI0. MNV aVolYeTE TIOTE TO TTEPIBANUA KAl UNV KAVETE
QM\AYEG OTOUG TTPOOAPHOYELG /KAl 0Ta KaAwdLa
ETTEKTAONG,.

* Anoppite OWOTA Ta UAIKA cLOKELAo(ag Tou
€EOMALOLIOU KaTd éva UTTELBLVO TPOTTO. TETOLA LAIKA SeV
elval KatdAAnAa yia xpron wg navidla. Alatpeite
TOV €E0MALOUO (POPTIONG LAKPLA Atd AviALKA ATOpA.

* AMoONKeVOETE TOV EEOMALOHO 0AG POPTIONG OTO KOUTE
QTOONKEUONG TIOU TIAPEXETAL WOTE VA TO UETAPEPETE
evoow odnyelte. BeBawbeite 0Tt TO KOUTL Elvat KaAd
QOPANOUEVO EVAVTIA O€ BUVAMELG ETUTAXUVONG EVW
0ONYElTE WOTE VA ATOTPEPETE VA HETATOTIOTEL 1 val
LTTOOTEL POOPA ATTd AANA AVTIKEILEVA 1) ATTOOKEUEG.

/A TNMPOEIAONOIHXIH

H ) ™pnom autwy Twv TTPOEIBOTION|0EWY WITOPEL Va
TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANE(A 1) TTupKAYLA 1 (i oToV
€EOMALOUO POPTIONG.

165

* MOVO EBIKEVILEVOL NAEKTPONOYOL ETUTPETTETAL VA
eykablotouv kat va B€touv og Aettoupyia mpileg yia to
JUICE BOOSTER 3 air. Autot ot el81kot NAeKTpoAOYOL
PEPOLV TIANPN €VOLVN Yl TN SLACEANLON TNG
OUHHOPPWONG E TOUG UPLOTAUEVOUG KWEIKES, Ta
TIPOTUTA KAl TOUG KAVOVIOUOUG OE LoXU.

M CUVOEETE TN CUOKELY) OE TIPILEG LECW TWV OTTOlWV
6 ITOPOUOE VA ELOXWPTIOEL VEPO OTN CUOKEUT.

Mn BuBileTe ToV €E0IMAOUO (POPTIONG OE VEPO KAl LNV
Tov ekBeTeTe ameuBeiag oe Pekaouod vepou (L. and
OUOKEVEC kaBaplopol uPn g riieong 1) Aaotixa
notiopartoc).

Arnoouvéeote to JUICE BOOSTER 3 air amnd to diktuo
Tpoodoaoiag Katd T SLapKela Katatyidwy.

[TOTE NV ATOOUVEEETE TOUG CUVOETOUG TNG CUOKEUNG
000 N CUOKEUN elval NAEKTPIKA evepyn (TLx. katd N
(POPTION EVOC OXNUATOC), KABWE aUTO WITopEL va
08NYNOEL 0€ KATAAOUTA OTIG ETTAPES TOU OLVEETNPA
Buopatog, kat PAARN oTa NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKNG

@OPTIONG CUCTAHATA TOU OXNHUATOS 0aG KABWS ertiong
kat oto JUICE BOOSTER 3 air. AlakOMTeTe tavta
mpwta TN dladikaacia popTIoNG XPNOOTTOWVTAS Ta
XEPLOTAHPLA LECA OTO OXNUAL.
* Mnv ekBETeTe TOV EEOMAIOHO (POPTIONG OE TEPPANNOVTA
JLE TIOAAT) OKOVN 1) TTIOAU Uypaoia, 1 o€ SlaBpwTika LYPA.
To JUICE BOOSTER 3 air mpoopietat yia xpron oe
IOIWTIKEG KATOIKIEG Kal 08 NUL-ENIOCLOUG XWPOUS (1. O
XWPOUG OTAOHEVONG KATOKIWY 1 ETIXEPNOEWY, KATT.)
Karta m Stapketa Sladikaolwy @opTiong Xwpig

miapakoholOnom, pn eoualodommueva Lepn (.
madLd, avilikol, katokidia {wa 1) aa {wa) dev Ba
TIPETTEL VA €XOLV TIPOORACT OTOV EE0TTAOHO POPTIONG
Kal 0To OXNHa.

To JUICE BOOSTER 3 air popel va Bepuavbet eav
eKTeDEl 08 AUECO NAAKO PWG. AV OUUBEL AUTO,
KPATYOTE TO QIO TA KAAUUUATA TWV AKPWY Ao
KAOUTOOUK HE OAKOVN 1 artd TO KAAWSLO.

H un m)pnon Twv mapakdtw odnyLwy Wtopel va odn-
YT\OEL 08 UAIKEG ONLULEC, TIPOOTLLLA 1) AKOUT KAL TIOWVT).

* O xpnotng eivat LTTELBLVOC YIa TN SLACPANLON TG
OULLOPOWONG HE GAOUG TOUG TOTIKOUG KAVOVIOLOUG
TIOU SLETTOUV TN AELTOUPYIA KVNTWY OTABUWY (POPTIONG,.
Ta edopéva nhektplkng ovvdeong tou JUICE
BOOSTER 3 air mpérnet va avtioToouy He ta
Sedopéva Tou diktuou Tpopodoaiag.

Mpootatéte ta Buopata kat Tig mpideq amod vypaota.
Alampeite Toug ouvdéapoug Tou JUICE CONNECTOR,
TG TTpideg SIKTVOU Kal TOV CUVOETHO-AKPOU TOU
oyNuartog oteyvouc. Ot amoouvoedeEVOL CUVEETLIOL
Sev elvat oteyavol. Ppovtilete va Toug KAAUTTTETE
TIAVTA PE TA TIPOOTATEUTIKA KATtakia otav Sev
XpnotporolouvTal.

Anobnkevoate Tov €EONMAIOMO POPTIONG O€ [ia
kaBapr), oTeyvn TEPLOXY), OTav dev xpnopornoteitat. To
KAAWSL0 OPTIONG Oa TTIPETEL VA TUNXOEL TIPOOEKTIKA
Kal 0WoTA XwpIg OUCTPOMEG 1 ToakiopaTa.

[ToTé punv arocuvE&EETe TN CUOKELY) artd TV Tiplla
otav 1 Auyvia LED JUICE NETWORK avaBooBnveln
elval povipa avappévn. Aut n Auvyvia LED
UTTOBEIKVUEL OTL 1] CUOKEUT TIPAYHLATOTTOLEL A 1)/Kkat
€YKATAOTAON EVNUEPWOEWV. [NEPIUEVETE UEXPL VA
OAOKANPWOEL 1) evNEPWON Kal va avapouv
TAUTOXPOVA KAL YIA LEYANO XPOVIKO SLACTNHA OAES OL
Auxvieg LED tou KUNOUEVOU WTOGC. YT CLVEXELa Ba

elval Eava duvam) n Kavovikn xpron TG CUOKEUTG.
JUVIOTOULE VO OUVOEETE TAKTIKA TN CUOKEUT O€ SIKTUO
Wi-Fi, LOTE N OUOKEUN VA WITOPEL VA TTPAYLLATOTTOLEL

AU TWV TEAELTAIWY EVNUEPWOEWY KAl VA TIAPAEVEL
€TOL EVIUEPWEVT.
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Aelavra cupPérou (cupBola mou epdaviCovtal oe autd To eyyelpidlo

XPoEwg Kau/fy oToV eEOTANIOUS GOPTIONG).

Me ™ xprjon ™ onpavon CE, o kataokeuaotg 1) o
c € SlaVOHEAG SNAWVEL OTL TO TIPOIOV AVTATOKPIVETAL TIPOG

ta Eupwridikd ripdtuma kat kavoviopoug (E.E. Anlwon

TUHHOPPWONG ™G Eupwrtaikrg Kowvomtag).

AUTO TO GUHBOAO UTIOSEIKVUEL YEVIKO KIVOLVO 1)
emkivduvn kataotaon. AlaBacTe To 0dnYieg XEPLOHOU
yla va E0IKELWOELTE e TOV EEOTTALOHO POPTIONG.

UK Me ™ xprion g onuavon H.B. (UK) AGloAdynon
C n ™G ouvppdpewaong (UKCA), o Stavopéag SnAwvel
OTL TO TIPOIOV AVTATOKPIVETAL TIPOG TA TIPOTUTIA KAl
Kavoviopoug tou Hvwpévou Baatelou (H.B. AnAwaon

Tuppopewong / H.B. aflohoynuévn cuppopewon)UK

Declaration of Conformity / UK Conformity Assessed].

Ta mpoidvta mou YEPouV auTo To GUUBOAO TTANPOLV
TIG QTALT’OELG Twv 0dnywwv ™G EE mou meplopidouv ™

XPNOY OPLOUEVWY ETIKIVOUVWV OUCLWV O€ NAEKTPIKO
Ka NNAEKTPOVIKO €EOTTAGHLO.

AuTS TO OUBONO UTIOSEIKVUEL TN XAUNAOTEPT) SuvaTh
@ Beppokpacia (-30°C) oy orola 1 cUoKeLN WTopEl

va AELToUpYEL

AuTO TO GUHRBOAO UTTOSEIKVUEL OTL O BaBOG

§ &b

Tpo0Tactag auTtoy Tou TPOIOVTOG TTANPOL TIG

QAT OELG NG KAAoNG mpootaciag IP67. Autd
onuaivel OTL IPOCTATEVETAL Artd OKOVN O€ eTtBAABELG
TIOOOTNTES Kal arnd pocwpivi) BUBLOT O€ VEPO.

AUTO TO OUHPBOAO UTIOSEIKVUEL OTL O AywYOG YEIWONG
£lval OTEPEWHEVOG KAl LOVIA CUVOESEHEVOG.

AUTO TO TTPOLOV IKAVOTIOLEL TIG QTAUTNOELS TPO0TACIAq
mg kamyoplag | Baoet m¢ IEC Standard 61140 g
AeBvoug Hhektpotexvikig Ertporm|c (International
Electrotechnical Commission).

Kivduvog nhektpornglag ano enikivbuvn taon edv
XPNOoTomn el akatdAANAa.

H erpavela tou eEonopol @OpTIoNg Wtopel va
BeppavBel TOAU OTav eKTEDEL 0€ APETO NALAKO PWG.

O €£0nMAOHOG OPTIONG elval KATAAANAOG yla

E — @

Aettoupyla og upopeTpo 3.000 PETPWY TTAVW Artd TNV
enpavela g Balaooag.

H JUICE @utelel 6¢vtpa yia va avTioTabuioeL To
QTOTUTIWHA AvOpaKa TToU TTPOKAAE(Tal amd Ty
KATAOKEUT] KAl TN METAPOPA QUTYG TNG CUOKEUT|G.
AwaBaote neplocotepa oto juice.world/engagement

MpoaipeTikoi Mpocappoyeig peblpATOG Kat TAPEAKSPEVA

OL TPOCAPLOYEIG PEVATOC (TIPOCAPUOYEIC aopaleiag
JUICE CONNECTOR) avixvelouV TIG EVTATELS TOU
PEVHLATOG POPTIONG TWV SlAPOPWV TIPLLWY TTIOU
xpnotuorowuvtal yia @option. To JUICE BOOSTER 3 air
PUBUIZEL aUTOHATA TNV KATAANANAN TIUKVOTNTA POPTIONG,.
O npileg okiakng xprong g oetpag JUICE CELSIUS
£lval EQOBIACHEVOL LIE €Va KATOXUPWEVO LIE EUPEDLTEXVIA
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alotnmpa Beppokpaaciag o ormoiog
erkolvwvel pe to JUICE BOOSTER 3 air.
Mropeite va Bpeite TV Tpéxovoa Aiota
TIAPENKOUEVWY KAl TTPOCOETWY OTOV
lototoro juice.world/jb3air
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ATIOTPETEL TNV ATTOCUVOEDT TWV TIPOTAPHO-
YEWV Kal TWV KAAWSIWV eMEKTAONC.

O e18IKA AVETTTUYHEVOC
ouykpatnmpag ya to JUICE
BOOSTER 3 air 1o kataote,
TIONU QTAG, TO UKPOTEPO,
ACPANECTEPO KAl TILO ATPAAL-
OMEVO TTAQUOLO EVTOLXIOMOU.

AUTO 0ag TTAPEXEL TN SUVATOTNTA VA POPTIOETE TL.X. O€ KATTOLO

SUTAQVO SNUOCLO 0TABUO (POPTIONG TTOU Elval prTAokapl-
OMEVOG aTtd €va AANO OXNUa, 1) artd PEVLLATOSOTES TTOU

Bplokovtat pakputepa. ASLABPoxo (turou IP67) kat avBekTikO

av tamBel anod oxnua. AlBBalouvy emniong TNV avtopam)
QVIXVEUOT TTIPOCAPHOYEQ. AEV TTAPEXOVTAL OTOV OTAVIAP
€EOTMALOUO, WG €K TOUTOU, dev Eépouv orjavon CE.

2tavrap £omAoHoG:
IC-CPD pe ta akérouba Buouata/cuveEcpous:

* [M\eupd tou oxnuatog: (Turog 2) XVvdeong

* [M\eupA NAEKTPIKOU SIKTUOUL: YUVOECHIOC AOPAAEIQS
JUICE CONNECTOR

* 'Evag 1 meploodtepol mpooappovelg pevpatog JUICE
CONNECTOR

* Baltodkl (e Velcro oTig Katw mAEUPEG, avOEeKTIKO ot
PWTLA)

E§apmpara:
1 JUICE BOOSTER 3 air

2 Yuvéeopog aopaieiac JUICE CONNECTOR

3 Yuleukmpag oxnuatog yla ouvdeon otnv npila
@opTiong (Tumog 2).

4 TMpooapuoveag SikTuou (avapépetat emtong edw we
«TIPOCAPHOYEASY, SIADETIUOG O TIOMES EKSOTELS)

5 Kevtpn napoyr) pevpatog [npidal (oe avtr) v
meplmTwon pia tpupactkn napoxr) CEE16 400-V, 16-A).

6 400-V, 20-A, 3-Qaoikd KaAAWSIO POPTIONG HE AywYOUG
ONUATOG EAEYXOU.

7 Toavta (ue Velcro oTig Katw MAEUPEC)

8 Kapta yvnoomntag yia j+ pilot

9 2 RFID kapTeg

1\“
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To j+ pilot anoteAel pwa epappoyn all-in-

"‘ one. Mropeite va To XpnoOTomMoeTe
j+ yia va eréyyete to JUICE BOOSTER 3 air,
yla ™ dlaxelplon Tou poptiov oag, TV DEVICES

avahuon kat v aglohoynon twv &edo-

HEVWY TOU OXNUATOC 0ag Kal Yla Xpron

100% kaBapmg NAEKTPIKNG EVEPYELAS YIa
™ QOPTION TNG Watapiag oag, n omnola napdyetat o
TIPAYUATIKO XPOVO atd €va UOPONAEKTPIKO EQYOOTACLO PLUGGED
EABETIKNG KaTaokeunc. O a autd eival duvatd PLEow Tou
j+ pilot.

[Mpayuatoror)ote AN TG EQAPHOYNE TwPa Kal
ouvdeote ) pe To JUICE BOOSTER 3 air oac. ©a oag
€ENYNOOUE TOV TPOTIO WE TOV OTT0L0 AELTOUPYEL AUTO OTO
ETTOUEVO KEQAAALO «ANLoupyia oUVEEONC LE GUOKEUT)».

Eav BéNeTe va pabeTe mMePIOOOTEPEG AEMTOLEPEIEG OXETIKA
LE TIG EMUTAEOV SUVATOTNTEG TTIOU OAG TIPOOPEPEL TO |+
pilot, emoke@Beite ™V W0TO00EABA pag ot SlevBuvon
juice.world/app

DRIVING

GETITON ] ..E_;“ -‘E,! 7 Download on the E ; E'
P> Google Play [ & App Store -
iz D

To &iktuo Bluetooth tou JUICE BOOSTER 3 air eival mavtote evepyormompuévo. AuTo UMTOSEIKVUETAL ATtd TN CUMTTAYN
AeuKN Auyvia évoelEng LED tou Bluetooth.

Bepawbeite ot n Aettoupyla Bluetooth tou smartphone oag elvat evepyomompévn Kat OTL €XETE £TOUN TNV KAPTA
IOLOKTNTN Kal TNV KAPTA €YYUNOoNG. 2T OUVEXELD, AVOIETE TNV EQAPLOYT) Kal ETIAEETE «+ MPOaBY|KN GUOKEUNG» OTO
TIAAKIBIO «XUOKEVES Yia va TipooBéaete To JUICE BOOSTER 3 air. Y11 ouvexela akohoubToTe TIg 0dnyieg otV
£PAPUOYN. Ia TEPLOCOTEPEC TTANPOPOPIEC OXETIKA UE TIG Auxviec LED oty meploxn) «LINK», avatpétte otnv evomta
«AcUppatn erkovwvia (LINK)».
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O8nyieg AerTovpyiag

* Xpnoloroleite Tov eE0NMAIOUO POPTIONG QTOKAELOTIKA
o€ TIPIdeg kat oTabpoUg POPTIONG YId TOUG OTTOI0UG
SlaBETETE YVNOLOUC TTIPOCAPLOYEIG SIKTUOU
tpopodoaiag JUICE. H ouokeur) popTilel To OxnUa oag
E LOVOQATLIKT) 1) TPUPACIKT| TAOT) EVAANACTOOUEVOU
PEVILATOC TTOU Kupaivetal armod 6 €wg 16 Amep.
Xpnotoroleite povo yvhola napeikopeva JUICE nou
SdlaBétouv tov yvnoto JUICE CONNECTOR.
[MpooTateVeTe TOV EEONMALOUO POPTIONG artd {NIULES TTOU
wtopel va mpokANBouv Adyw NATHUATOGC, TTTWONG,
TPARYHATOC, OTPERAWONG 1) UVOAUNG.

la va anotpeete v LIEPBEPLIAVOT) KATA TN
popTion, unVv ekBetete To JUICE BOOSTER 3 air o¢
AUECO NALAKO PWG 1) AANEG TINYEG BepOTNTAG YA
ueyaha xpovika dtaompuata. Eav to JUICE BOOSTER
3 air urtepBepUavOEl, N POPTION SLAKOTTTETAL AUTOUATA
€WwGq 0Tou N Beppokpacia TG povadag mEceL 0To
(PUOLONOYIKO EVPOC AELTOLPYLAC TNG.

Y& TIOMEQ XWPEG, Ol BLOUNXAVIKES TTPILEG TIPETTEL VA
elval eE0TTAOUEVES [LE CUOKEUT| UTTOAEUTOMEVOU
pevpatog turou A (RCD). H JUICE cuviotda v
eykataotaon RCD turnou A oe mpileg ormoloudnmote
€idoug. MNpoooxn oToug Kavoveg OTn XWwpa O1Tou
Xpnoloroleital, kabwg autol £xouv mavta
nipotepatotnta. Enedn to JUICE BOOSTER 3 air eivat
1161 EEOMALOUEVO E EVOWATWHEVO CUOTNA
TIAPAKOAOUONONG UTTONEUTOLEVOU GUVEXOUC PEVLLATOC,
Sev xpeladeTal va KAVETE SAavnpY) €yKAataotaon
Tpopodotikou RCD Tumou B A Turou A

Mivakag Aertouvpyiag ot cuokevr ¢pSépTiong.

06 8 10 13 16

Ert\é€te koupml yla alayn kataotaong/ermhoyn
Aettoupylag.

DAZH: YriodeilkvUel Tov aplOpo Twy OAGEWY TIOU eVTOTT-

OTNKAV 0TO PEVUA TPOPOSOTNONG SIKTUOU Kal TOV aplOpo
TWV PACEWV TIOU XPNOLLOTIOMBNKaV KaTtd TN SIApKELA TNG
©OPTIONG.

AMIMEP: Eppavilel TNV aUTOPATWE OPLOHEVN T LEUOVW-
LEVN HElwon TNE TILNG EVTAoNG PELMATOC (Y. TN TpExou-
oa TN PEVLATOQ).

AEITOYPTIA: Yrto8elkvUEL TOV TTIPOETUAEYUEVO TPOTIO
Aettoupylag.

ZEY=H: EpopaviCel g evepyeg padlodlenageg (BA. Tov
Tiivaka 0To TEAOG TOU KEPAAA(OU auTNG TNG YAWOOAK).

SMAAMA: Eppavilel to aitio oe meplttwon AaBwv (BA.
TOV TTiVaKa 0TO TENOG TOU KEPAAAIOU AUT§ TNG YAWOOdS).

Kuhopevo Owg LED: Yrodeikvuel v Slapkn dadikaota
POPTIONG (N TaXVLTNTA AVAAAWITG SLAPEPEL AvANOYa LE
™MV 1oxL EOPTIONC)

Y10 nlow HEPOG ™G CUOKEUNG Ba Bpeite évav odnyo ypn)-
YOPNG EKKIVINONG, TIPOESOTIONTELG KIVOUVOU, TOV aplBpod
OELPAG NG LOVASAC KAl AANEG TIANPOPOPIES VLA TO TTIPOLOV.

Koupmi Asitoupyiag otov o0vdeopo oTnv
TAEUPA TOL OXHHATOG.

‘Eva kouprnt elval tormoBetnuévo oto miow HEPOS 0N
TINEUPA TOU OXNUATOG - 0ToV oLVOEoUO Tou JUICE
BOOSTER 3 air. AUTO T0 KOUUTTE AELTOUPYEL WG €Va TUTIKO
XAPAKTNPLOTIKO A&ttoupylag e tov (5lo Tporo Onwg To
oOpoLo kKouprtt erthoyng (Select) otnv armelkovion Aettoupyi-
ag tou JUICE BOOSTER 3 air. Av éxete ouvdeaet To JUICE
BOOSTER 3 air pe mv epapuoyn j+ pilot oto smartphone,
WTOPE(TE VA avTIoTOL(OETE AANEG 1) ETUTAEOV AELTOUPYIES
LTTO TNV TTIPOUTIOBEDT OTL ElvaL EVEPYOTIOINUEVES VLA TN
OUOKELY) 0aq. MABETE MEPLOCOTEPA OXETIKA E QUTO OTNV
e@appoyn j+ pilot.

Avayviotng RFID oto ocuvdeTiipa oTn
TAEUPA TOL OXHHATOG.

O avayvwomg RFID oto ouvdeTpa ot mAeupd Tou
OXNUATOG €lval TTAVTOTE EVEPYOTTOMEVOG. Ma va evep-
yoromoete ™ dladikaaoia popTIoNG, KPATHOTE Lia KAPTA
RFID 710U €xXEL TTPONYOULEVWG KAaTaxwpeNOEel Wpootd
o To oUPBOAO Tou RFID 010 peupatoddtn akpou Tou
oXNHatog. H cuokeun oag rep\apBavel SUO KAPTEG TToU
elval €TOLLEG YIA EVEPYOTTOMON OTNV EQAPUOYN.

la va katayxwpnoete ermiéov pia RFID kapta 1) pa
ETIKETA ™G emtNoyni g oag (MIFARE Classic), ouvdéote to
JUICE BOOSTER 3 air pe v epappoyn j+ pilot akoou-
Bwvtag tig 0dnyleg mou divovrat

O8nyieg p6pTIOoNg

A KINAYNOZX

Na ektelelte mavta dladikaoleg opTiong pe TV Kabo-
pLOpEVN OEPA BLATWV.
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Na dlakortete navra ) dladikaoia popTiong potou
QPAPECETE TOV OUVOEGLIO (POPTIOTY) TIPOG TNV TTAELPA
TOU OXNUATOG artd TNV UTTod0oXY) POPTIOTH TOU
OXNUATOG.

[MoTé pNV amoouvdEeTe Kaveva Buopa (oUTe and Tnv
mipida oute artd tov JUICE CONNECTOR) evoow 1
Sadikaota @optiong Bploketal oe eEENEN.

MBava opahpata optiong (FAULT) ermonuaivovtat
otnv 066vN Aettoupylag TG CUCKEUNG. (TTEPLOTOTEPES
TIANPOMOPIEC OE AUTAY TNV TEPUTTWON WITOPOLV Va

BpebBolv oTov nivaka eVOEEEWY OPANUATWY). 1 Booupa (pig) aopareiag JUICE CONNECTOR

* Oynuata pe utodoxn POPTIONG TUTIOU 2 KAEWBWVOULV (katahfyet oto JUICE BOOSTER 3 air).
oV OUCEVUKTN POPTIONG KaTd TN dladlkacia gopTiong
Kal 0 OUZEVLKTNG TIAPAEVEL KAELWOWHEVOS YIa OO0 2 Suleukmc aopaheiag JUICE CONNECTOR (tpnpa
SlaoTNUa To auTokivnTo Efvat KAEWOwWHEVO. AUTO TOU TIPOCAPHOYEQ).
nipootatevel ard khomn to JUICE BOOSTER 3 air.

* Y€ EPUTTWON TTOU KATIOLO 1) EEOUCLOB0TNIEVO [EPOG 3 BaATe To oV nplda Kat TECTE Ta LETAED TOUG WG
QTOOLVOETEL TO KAAWSLO TPoPodoaiag arod v npila OTOU AKOUOETE €va KALK. X NAVTIKO: BeBaiwbelte ot
Katd ™ Sladlkacia @opTiong, Otav To KaAWSLo akoVoate Kal aloBavonkate T ouvdeon va ao@aiilel
enavaouvoebel oy mpida, n dadikacia @oépTiong Ba otn Béon ™mg! Ot unxavikot 0dnyol erTpENouY HoVo
OULVEXIOTEL QUTOMATA HE TNV €VTAOT PEVHATOG oUvdeaN 0T cwaTn B£€om (oL TTOPTOKAAL KOUKKISES
(POPTIONG TIOU AVIXVEUTNKE TTIPOCMATA 1) TIOU LLELWONKE BonBouv 0TN CWOoTN EUBUYPAULLON).

N autoparta.
4 AmoouvEEQTE TOUC OUVEETHOUC TPABWVTAS TTPOC TA

20v8eom (POPTLONG TIPOG TNV TTAEUPA TOU OXMa- ntlow Tov SaKTUALO CUYKPATNONG 0ToV OULEVKTN o
TOG aopaleiag JUICE CONNECTOR. Auto eival Uépog Tou L
JUHPBOUNEUTEITE TO 0ONYIEG XELPLOMOU TOU OX1)LATOG Yla TIPOCAPHOYEQ.

TIANPOPOPLEG OXETIKA LE TN OUVOEDT TOU CUVOECUOU, TO
KAEBWHA Kal To EekAeldwLA Tou GUZEVKT, TN SLAKOT TG 5 Mpootateutika kandkia (va tonoBeteite mavta ta

Sladkaoiag eopTIoNG, TNV ATOCUVOEDT TOU CUVOETHIOU Kartakia ot B€on Toug OTav N CUCKEUT| SEV XPNOLLOTTO-

QAo TNV LITOSOXN TIPOG TNV TAEUPE TOU OXNILATOC KAl TNV eltal, kabwg mMPOOTATEVOUY QIO TNV E0060 TKOVNG,

KATAOTAOT POPTIONG KAl TG OVVEEONG OTO OXNUA. vypaociag kat AAwv erBAaBwv ovolwv). To JUICE
CONNECTOR eivat ateyavé povo otav eivatl TAnpweg
OUVOEBEUEVO.

AX\d{ovTag Tov Tpooappoyéa TPog THV
TAeVPd Tov pebpHATOG SIKTHOVL.

DépTion amd oiklakég 1) Propnyavikég

/A KINAYNOX mpileg

* AlakoPte ) dladlkaoia eopToNng. 1 ErégTe 10 e@apuolOHEVO EEAPTNIA TOU TTPOOAPHO-
yéa SIKTUoU.
* [pw avtikatacthoete Tov Buoua (pLg) Tou
TIPOCAPLOYEQ PELUATOG SIKTUOU, TTAVTOTE, TPWTA Va 2 Yuvééote tov JUICE CONNECTOR tou JUICE
QTOOLVOEETE TO OLVOETIPA TIPOG TNV TTAEUPA TOU BOOSTER 3 air otov JUICE CONNECTOR tou
OXNUATOG artd TO OXNUA KAl TOV TTPOCUPHOYEQ TIPOOAPHOYEQ, OTIWG TIEPLYPAPETAL TIAPATTAVW.

PEVLLATOC BIKTUOU artd TV Tpila NAEKTPIKAG TAPOXTG.
3 SuvbEaTe ToV OUVOEDHO ToU BIKTUOUL Tpopodoatag
* Na aM\Aaete mavta Toug TPOoapUoYeiS SIKTUoU otV 1plda TG TINYNG TPoPodoaiag.
TPoPodoaiag e oTeEYVO LEPOC.
- Ta KUMOPEVA (PWTA ONUATOSOTOUV TOV
Ol TpooappOoYElG CUVHEOVTAL KAl ATTOCUVOEOVTAL LECW TNG AUTOEAEYXO avaPBooRrvovTag mpwta armd aplotepd
ouvdeong aopahetag JUICE CONNECTOR: P0G SekLd, kal Katory amnd SeEld mpog aplotepd
TPV SLAKOTTOUV.
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4 H ouokeun elval £Toln yia Asttoupyia evtog mepimou
3 SEUTEPONETTTWV.

To pevua @optiong (AMPERE) kat o
apBuog Twv pacewv (PHASE) kaBwg kat
0 Tporog Aettoupyiag (MODE) mou avixvetovtat
@WtilovTal e AEVKO PWG.

5 EAéyEte yia va BeBaiwBeite dTL TO pelpa GpOPTIONG
elval owoTo.

Inueiwon: H évtaon @optiong Wiopel va pHetwBdel evtog
TwV TPWTWY 30 SEVTEPOAETTTWY LETA TN OUVOEDN TOU
Booster 2 0To OxNUa ATwVTag To KO e SELECT
(Eruhoyny).

6 BUOLATWOTE TO CUVSETPA TIPOC TNV TTAEUPA TOU
OXNUATOG 0NV LTTOS0XT) TIPILa-EOPTIONG TOU OXNUATOG,.

- Xwpig evepyormoinon: Otav 1o dxnua
AVAYVWPLOTEL ETMITUXWS, TA KUAOPEVA pWTa
avaBoofr)vouy mpwta armd Sl TPOg aploTePA Kal
KOTOTIV a6 aploTePd TPoG OefLd TPV OPNOoULV.

- Me evepyomoion RFID: Kpatote pia
ké&pta RFID 10U €xeL TPONYOULEVWS KaTaxwpenOel
WTPOOTA QITO TNV HOVASA avAyvwong Kaptag oTto
OLVOETNPA OTNV TTAEUPA TOU oxNHaTog. Otav n
€VEPYOTTOMNON Elval eTUTUXNG, TA KUALOUEVA PWTA
avaBooPrvouy pwTa amod LA TTPOG aApLOTEPA Kal
KATOTIY o aploTePd TPog SeELA TPV OPRNOOUV.

7 H 8adikaoia popTiong Eekva autopata.

- To KUMOPEVO GWS avaBoaoprvel armo
aploTEPA TTPOG SefA KaTdA T SlapKela popTiong. H
TaXLTNTA AVOAQITG SLAPEPEL, avANOYa LE TNV
oYU TOU PEVLLATOC (POPTIONG.

8 H dladikaoia popTiong oAokANpwVETaAL.

‘Otav Ta eWTa aVaAaIT§ OTAATO0UV vVa ava-
BoaBrvouy, €xel OAOKANPWOEL KavovIKa N popTIoN
TOU OXNUATOG.

Eav n @opTion armotuxel va EEKIVIOEL QUTOUATWS HE TNV
TIPWTN, UTTAPXEL N SLVATOTNTA PUBLLONG EVOC XPOVOSIAKO-
TN OTO OXNUA ) OTNV EQAPLOYT), VA TIPOYPAUUATIOTEL va
POPTICEL OE LA OPLOUEVT) WPA TNG NIEPAS,.

OULVOECETE TOV OUVEEDO TTPOG TNV TTAEUPA TOU
OXNUATOG OTNV LTTOSOXN POPTIONG TOU OXNIATOG T
evtog 30 SEUTEPONETTTWY LETA TN CUVHEDT TOU).

‘Otav evepyononBet 1 al\ayn Aettoupyi-
ag, N TPEXOVOA OTABUN POPTIONG avaBoofnvel oe
AEUKO PWG.

[Matwvtag To koupTtt ava, N T TWY QUITEP LELWVETAL
katd éva eninedo. MNatmote to kouprt @ SELECT
(Erhoyn) 60eg popEg xpetadetal, éwg 6Tou N Auxvia
LED Bpebet onv ermibupnt) évtaon pevATOC.

Medovtag Eava to Koupti LEeTa ™ Béom Twv 6 AUER, N
Auxvia LED emotpépel ot péylotn T mou opiletat
QO TOV EKACTOTE TIPOOAPOYEQ TIOU XPNOLLLOTIOLELTAL.

JUVIOTOUE TNV HEIWON TG LoXVOG TOU PEVHATOG
@OPTIONG OTAV POPTILETE ATO TTANAUOTEPES
EYKATAOTAOTELG 1) OTAV POPTILETE ATTO OWKIAKES TIPIEQ).
AuTO popel emtiong va eival anapaitto eav
@OPTIOVTAL TIOAAITAG NAEKTPIKA QUTOKIVINTA OE TIPIZEC
JLE KOWVOXPNOTEG AOPAAELEG 1) OTAV OL TTPIleg SlabéTouv
AOPANELEG 1 OUYKEKPIUEVEG TIPOSIAYPAPES YL
XAUNAOTEPEC TILEG EVTAONG.

la AOyouG aopaleiag, N €vTaon PEVATOS POPTIONG
Sev wtopel va avnBel mépav g £Viaong PEUUATOS
@OPTIONG 110V KaBopiletal amod to JUICE BOOSTER 3 air.

H er\eypévn puBILoT Ba atoBNKEUTEL AUTOUATA LLETA
ano nepimou 5 SeutepolenTa.

H évdelen tng Auxviag LED eppavilet tnv
TN TWV QUITEP TIOU EXEL ETUAEYEL OE CUUTTAYES
AEUKO (pWC.

To JUICE BOOSTER 3 air artofnkevel TRV TeEAeuTaia
PUBLILON €VTAONG PEVUATOG (POPTIONG TTOU
XPNOLLOTIOLETAL UE OUYKEKPULEVO TIPOCAPHOYED
SIKTUOU TPoPOdoaiag Kal n pUBLLON EnavagepeTal
LETA artd OTTOLAdNTTOTE SLAKOT PEVLATOG 1 OTAV T
OULOKELY) oLVOEDEL Eavd e Tov (Blo TTpooapuoyed

AX\alovTag Tn Tpéxovoa Tipr évraong
pebpatog pépTiong (AMPERE).

* MathoTe To Koup O sciectT (Erthoyn) (rpwv

AX\ayn Tou Tpémou Aettoupyiag (MODE)

* MNathote napatetapéva to kouprtt SELECT (Emmoyr)
yia ePLrou 3 SeUTEPONETTTA (TP CUVEETETE TOV
OUVOEDIO TIPOG TNV JTAEUPA TOU OXNIUATOG OTNV
UTTOBOXN POPTIONG TOU OXNHATOC 1 evTog 30
OEVUTEPOAETTTWY HETA TN OUVEEDT] TOU).

171
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‘Otav evepyoromBei 1 alhayr) Aettoupyi-
ag, N TPEXoLOA PUBLON avaBooPrVEL OE AEUKO
Pweg/ Kitpvo.

* Pubuiote Tov emBuunTod TPOTO AEITOLPYIAC TATWVTAG
enavenupéva to koupt @ SELECT (Emhoyn) éwg
Otou erteuyOel 0 erBLLNTOC TPOTTOG AELTOUPYIAC.
Sequence (akohoubia): Standard (Turko) - Norway
(NopBnyta) - France (fa\hia) - France+Earth Check Off
(TaAAla+Teiwon erheyuévn ektog) - Earth Check Off
(Melwom er\eypévn ektog ).

H er\eypévn pubon Ba armodnkeuTet
QUTOMATA HETA artd mepimou 5 deuteporernta. O
ETUAEYUEVOG TPOTIOG Aeltoupylag eppavideTal pe
AEUKO.

Tpomnog Aettoupyiag STANDARD
[a Aettoupyia 0g OAEC TG XWPES EKTOG TaAAAag Kat
Noppnyiag.

Tpomnog Aettoupyiag FRANCE (FTAAAIA)

AUTOG 0 TPOTTOG AELTOUPYIAG TIPETTEL VA ETUAEYEL YIA
@option oy falia (meplopilet ta Buouata Schuko kat
Green'up 0TOUG KAVOVIOLIOUG TNG EKACTOTE XWPAC).

Tpomnog Aettoupyiag NORWAY

AUTOC 0 TPOTTOG AELTOUPYIAG, KAl OVO QUTOC, TIPETTEL VA
erAeyeTal ya @option ot NopPnyia (Slapopewvel ™
OUOKEULT) Yl xpron oe diktua IT xwplg yelwon).

/A KINAYNOZX

TPOMOX AEITOYPIIAX EARTH CHECK OFF

(FEIQZH EMIAETMENH EKTOX)

ATIEVEPYOTTOLEL TOV EAEYXO TOU EOWTEPIKOU AYWYOU Yelw-
OoNG TNG OLOKEUNG. H yelwon b dlakormtetal ot dladika-
ola. AuTOG 0 TPOTIOG AElTOUPYIaG WITOPEL va XN aolorom-
Bel povo apol BeBalwbelte OTL N NAEKTPIKY EYKATAOTAON
Kal N yelwon €xouv ouvdeBel owaoTd.

ACUUHETPA OPTIa KAl AANEG AVETIAPKELEG TOU NAEKTPIKOU
SIKTUOU LIMOPEL va elval 0 AOYOG TTOU KATA TOV EAEYXO TOU
aywyou Yelwaong avixveuovtal avwiuahieg otn yelwon
TIAPOTL elval owoTd ouvoedepévn. a TeXVIKOUG AOYoUg,
QUTN N KATAOTAOoT 8eV WITOPEL va eTIAUBEL e 0TToLovVeY)-
TIOTE AANO TPOTIO. AUTH 1) KATAOTAON €XEL TapaTneEnOet
enavelnNuUuéva oty Itaiia, aAAd kat o aGAAa pépn.

[0 TNV A0@ANELA 0AC, EMTAVAPEPETE TOV TPOTTO AELTOUP-
viag oe STANDARD HETA TN OPTION QIO SLAPOPETIKY)
nplla.

DdépTion Tou oXfpaTég cag o
Snuéotoug oTadbpoig GpépTiong

1 Erégre Tov npooapuovéa (Turog 2 1) Turog 3).

2 Yuvdéate tov JUICE CONNECTOR tou JUICE
BOOSTER 3 air otov JUICE CONNECTOR tou
TIPOOUPHOYEQ, OTIWG TIEPLYPAPETAL TTAPATTAVW.

3 YUVEEOTE TOV OUVOESEUEVO TIPOOAPIOYEQ OTOV
OTaBUO POPTIONG.

4 YUuv6EoTE TOV OUVSEGHO TIPOC TNV TAEUPA TOU
oxnuatog tou JUICE BOOSTER 3 air otv urtodoxn
(POPTIONG TOU OX)LATOG.

5 Evepyoromoete ) Sladikacta @opTiong oto otabud
POPTIONG, 1) TTANPWOTE, OTWG artalTe(tal.

6 H Sadikaoia eopTIong EeKva auTopata.
- To 8ladoxkd avaBooBnua Twv

TIOPTOKAAL AUXVIWV LED umodelkvUel OTL N (popTion
Bploketat oe eEENEN.

Awakom tn¢ Siadikaciag pépTiong

1 AlakoPte ™ dladikaoia gopTiong XpNOONoWwvTas ta
XEPLOTNPLA €T OTO OXNUA.

2 Me auTdV TOV TPOTIO EEKAELBWVEL T AOPANEL TOU
OULLEUKTN POPTIONG TOU OXNUAToG. Edv poptilete TO
OXYNUA 0 OTABUO POPTIONG, EEKAEIBWVEL ETTIONG 1
QOPAAELA OTOV OTABUO POPTIONG,.

3 Mpwta amoouvdéoTe Tov oVVEECHO TToU elval
OUVOEBEUEVOG OTO OXNUA KA, OTN CUVEXELD, ATTOOUVEEDTE
1o BUopa artd v mpida 1) ard Tov oTabuo POPTIoNG,.

ZuvTiipnon kat kabapiopég

KaBaplopndg

* Anoouvdéote To JUICE BOOSTER 3 air amo v mnpila
Kal arto To OxNHa.

* KaBapiote povVo To eEWTEPIKO LEPOG TNG CUOKEUNG.
XPNOWOTTOMAOTE €va HAAAKO, EAAPPWG LYPO T
QVTIOTATIKO Ttavi.

* MM XPNOWOTIOLEITE QTTOPPUITAVTIKA 1 XNIIKA UAIKA yid
va To kabaploeTe.
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Zuvtnpnon

H ouokeur) ouolaoTIKA eV amaltel ouvVTHENOM.
Ynuewoate 4Tt ot Buopata (i) kat ot UCEVKTES givat
evalobnta efaptmuata, Kat oL EMAPES TOUG TIPETEL VA
Slampouvtal kaBapeg Kat oTeYVEG. Yypaold, PPOpLEG 1)
OKOUPLA OTIG ETTAPEG TOU CUVOETNPA WTOPEL VA LELWTOULV
™V artodoon Aeltoupyiag, Kat va TPOKAAECOLY UTEPBEP-
[LavVON 0TI OUOKEUN 1) VA KATAOTEL EAATTWHATIKY. Edv ta
Buopata Bpaxolyv, aehoTe Ta VA OTEYVWOOULV TPV Ta
XPNOLWLOTIOMOETE. TOMOOETEITE TAVTA TA TIPOOTATEUTIKA
KQTaKla oTov €E0TTALOUO OTav SV elval oLVOESEEVOG,.

Emokevég/Tpomonomoaoelg
TUXOV ETILOKEVEG /KAl TPOTIOTIOMNTELG ETUTPETETAL VA
TIPAYHATOTTOOUVTAL LOVO ATt TOV KATAOKEUAOT).

Eyyonon katackevaoTi Kai vopiun eyyoneon

Ta 1poldvTa Hag UTIOKEWVTAL O AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYXO.
Y€ meplnTwaon mou kamnoto npoiov Mg JUICE dev Aet-
Toupyel aloya, AUTTOVLAOTE 1ISLAITEPA VLA AUTO KAl 0ag
ONTALLE VA ETUKOVWVTOETE HE TO TUNMA pag EEurmpétong
TIEAATWY TIOU AVAPEPETAL TIAPAKATW. Euxapiotws Ba oag
€EUTINPETNOOUVLE TNAEQWVIKA 1 LEow e-mail eav BéleTe va
ETUKOVWVTOETE padl pag.

EKTOC ard ) VOLUN eyyUNnon, oag TIAPEXOUIE YYUN-
on 70U KAAUTTEL OAa Ta tpoiovta ™G JUICE cupgpwva
[LE TOUG akOAOUBOUG GPOUG Kal TIPOUTTIOBETELS. AUTEC OL
SLATAEELG KATA Kaveéva TPOTo Meplopl{ouV Ta VOLIKA 0ag
Skalwpata.

Oroleadnote afWOELS TTOU TIPOKUTTTOLY QUTO TA VOLLLLA
Slkalwpata yyunong 1 Ty £yyunor) Hag mpEmneL va
Yivouv apeoa HOAG avTINN@OEITE TO EAATTWHA EVTOG TNG
XPOVIKTG SLApKELag 1 TNE TepLodou eyyunong. Kat ot d0o
neplodol TiBevTal og LoXL artd TNV NIEPOUNVIa ayopdg 1
napdadoong.

EyyuUnon Kataokeuaotn
* H eyyunon oxVeL yia U0 xpovia armod Ty NEPoUnvia
QAYoPAg Kal pUBLLIZETAL Artd TOV VOLO.

Népuun eyyonon

* H meplodog eyyunong elvat 2 xpovia and ty
NUepouNVia ayopds. H eyyunon oxVel oty NIepo
TTOU 1) OUCKEUY) AYOPATTNKE KAl TIA{PVEL TNV LLOPPT|
Carry-In warranty (va to @€peL 0 TTEAATNG oTNV
QAVTUTPOOWTTELQ).

Katd v dlapkela g meptodou eyyUunaons, CUOKEVEG
IO €X0LV BAARN AOYW EAATTWHATWY OTA UNKA 1) OE

ENATTWHATIKN TIapaywyn Ba EMoKELATTOLV 1) Ba
aVTIKATAOTAB0UV KaTA TNV Kplon Hag. YUOKEVES Kal

AVTAMNCKTIKA AQUTWV TIOU aVTIKATAoTadnkay yivovtat
1bloktnota pag. H aoknom twv SIKAWUATWY g
eyyunong dev Ba mapateivel TV TePiodo eyyunong
oUTe Ba EVEPYOTTOW)OEL VEQ EYYUNOT).

YrofoAr a§lwoewv oo MAaiolo g eyyunong

* O TIPETIEL VA EXETE TIPOETOLLACEL TA akOAouBa

£YYpama, KaBwg armoteAovV TN BAcN yia TNV LTIOBOAN

aflOEWV TIOL QITOPPEOLV ATTO TN VOULUN £yYUNOoN 1

™V £yyUNnon KAaTaoKeUAOTY) TIOU 0AC TIPOOMEPOULE:

— Anodelgn napalafng (Npepopnvia vaping g
TIEPLOSOL £YyYUNONG)

~ TiHOAOYL0 (artddelen ayopdg)

= MoTonoNTIkd £yYUNONG HE TOV aplOud OELpAg TG
OUOKEUNG

ErtikolvwvnioTe e To Tunpa pag EEurmpémong

TEEAATWV (Beite ™V evotnTa otnv EEurmpéton

TEENATWOV)

Y€ KALULA TTEPUTTWON UNV QTOOTEINETE TNV CUCKEUN 0AG
O€ LA ato TIG ATOONKEG Lag 1 0NV €8pa Hag Xwpig
TIPONYOULEVWG VA €POETE O€ £MAPY| LE ELLAC, KABWE Ta
KEVTPA OEPRLG BplokovTal AAAOU. YTIG TTEPUTTWOELG
aUTEG TO Hépa Ba oag erotpagel pe Sika oag €Eoda.

* Eav 1o eEAATTWHA KAAUTTTETAL AUTO TN VO EYYUNON 1
MV €yyUNoN KATaokeuaotn, Ba AABeTe eite VEq, elte
ETULOKEVATHEVN 1) AVTANAAKTIKY) CUOKELY) EVTOG
€UAOYOU XPOVIKOU SLAOTAUATOG. XTI TIEPUTTWOELG
auTég, 1 JUICE TECHNOLOGY AG avahappavel to
KOOTOG YIa TNV ETOTPOPN TNG CUCKEUNG.

E&aipéoeig eyyimong
Ot a&uwoelg eyyunong elvat akupeg eav:

* unapyouv evoeitelg A\avBaouévou 1 akataAAnAou
XELPLOMOU, Aettoupylag 1) HETAPOPAG

T OUOKEUT| BEV €XEL XPNOLOTIONOEl OWOTA OTIWG
TpoRAETETAL

XPNOWOTTOMONKAV TTPOCAPHOYEIG 1) KAAWSIA EKTOG Ao
TOUG yvnaoloug mpoaappoyelg aopaieiag JUICE
CONNECTOR kat kahwdia

XPNOWOTTOMONKAY TTAPENKOLEVA 1 AVTAANAKTIKA
SLAPOPETIKA ATO AUTA TTIOU CUVIOTWVTAL 1) TIAPEXOVTAL
QO TOV KATAOKEUAOTN

0 PoCapHoYEag aopaleiag 1) to kahwdio JUICE
CONNECTOR aroouvdednke evw itav urod @optio

T OUOKEUT| AItooLVOEBNKE ard To SIKTUO TPOPodoaiag
€VOOW NTAV O€ XPron

UTTAPXEL DLABPWON OTIG EMTAPES TOU BUOHATOG AOYW
OUVEXOUG LYPASLAg N/Kal UYPWV CUVONKWY
ELOXWPNOEL VEPO T) AANA UYPA OTN) CUOKEULY) QITO N
TIPOOTATEVHEVA 1) ATTOCUVOESEUEVA BUOLATA T
OLVOECOUC I ATO OWATIVEG TPOPOSOGIAg VEPOU.

Sev €xouv TNENOEL oL 0dnyieg Aettoupylag

* 1) OUOKEUT) EMNPEACTEL ATTO ONUAVTIKOUG
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TepBaN oVTIKOUG TTapayovTes (Uypaota, Beppotnta,
UTIEPTATELS LOXVOG, OKOVIN KAJTT.)

TIPOKANONKE LA AOYW BPAXUKUKAWIATWY T
UTTEPTACEWY TTOU SNoupyonkayv artd To Oxnua
€CV 1 OUOKEUN €TLOTPAPEL O€ aKATAAANAN
TIPOOTATEVTIK CUOKEUATIQ

OUMBEL atUXNUA 1) APORAETTTO CUHBAV (TLX. KEPAUVOC,
VEPO, PWTLA, avwTtepa Bla)

Sev €xouv A\NPOEl oL TPOPUAGEELG aopaleiag ou
LoXVOULV YA TN OUCKELN

edv dev £xouv MPENBel ol 0dNyieq aopaleiag kat ot
TIPOELOOTIOMNTELG KIVOUVOU

Eav éxel epappuootel Suvaun (. eav €xel UITOOTEL
KpouoN 1) CUYKPOUON, 1) O€ TTEPITTWON TTTWONG,
matOnke, CUVONBEL 1) KATACTPAPEL).

EXETE TTPOOTIAONOEL Va ETIIBLOPOWOETE LOVOL 0ag TN
OUOKEUT)

T CUOKEUT) EXEL TapartonOel armd AANO ATOHO EKTOG
Qo Ta €E0UCLOBOTNUEVA UAG KEVTPA TEXVIKNG
eEurmpeoNg

€X0UV YIVEL TPOTTOTIOTELG OTN CUOKELT) QIO
OTTOLOVENTTOTE AANO EKTOG ATt TOV KATAOKEUAOTY)
Ta MEPBANHATA, Ta BUOUATA ) TA KAAWSLA EXOLV
avoi&eL 1) €xouv mapartonOet.

H eyyunon dev Ka\UTTTEL

oTtoldNToTE €160¢ oupPBatikng Bopdg, 1) PBopPAg 0To
TEPIPANUA, 0TA EAAOTIKA EEAPTAIATA, OTA KAAWDLA,
oTIG Bwpakioelg KaAwdlwv 1) aTOUG CUVOETOUG,
ATIWAELD TWV TIPOCTATEUTIKWY NAEKTPOTANELAC e
TPOOTATEUTIKA ang oto Puopa JUICE CONNECTOR.
AUTO dev ermpedlel TNV AoPANELd 1) TN AetToupyia, dev
QTaLTelTal amd Kaveva IPOTUTTO Kal, ETIOMEVWC,
eCalpeltal arod v eyyunon.

{— MPOOTATEUTIKO aPN§ Ao
nAektporAnéia oto Buopa JUICE
CONNECTOR (m)

Emokevgg

Euxaplotwe Ba emoKEVATOULLE OTTOLAVONTIOTE EAATTW-
pata 1 BAARN 0T OUOKEUY) TTOU SeV KAAUTITETAL ATTO
€yyunon (1) Oxt TAéov O€ yyunan) évavtl lag apoBng.
Erkowvwvnote pe to Kévrpo EEurmpétnong Mehatwy ya
LULaL ATOWLKN TTPOOMOPA. Oa eTBapLVBE(TE Ue Ta €50da
QTOOTOANG.

O XPEWVETAL TENOG SLEKTTEPAULWONC YL CUOKEUEG TIOU
QTOOTEANNOVTAL XWPIG EAATTWHUATA 1 LLE EAATTWHATA IOV
Sev KaAUTTTOVTAL AITO TNV €YYUNON O€ TIEPITTWON IOV O
TIEAATNG AITOPACIOEL VA PNV TG ETTIIOKEUAOEL.

ESumnpétnon mehatwv

[Mpwv eMIKOWWVAOETE HE Ypapelo pag eEummpetnong, Be-
Bawwbeite mpwta ott to UICE BOOSTER 3 air Aettoupyetl
E TNV TEAEUTALA £KSOOT UAIKOAOYIOULKOU.

Xpetaletal pa ouvdeon e to dadiktuo péow WLAN ya
™ AU TV TTEPLOSIKWY EVNUEPWOEWV.

O YpnyopoTEPOG TPOTIOG EMIKOWVWVIAG PE TO Turua egurmn-
p€ong rehatwyv: MetaBeite ot dlevBuvonjuice.world/
service CUWTANPWOTE Kal UTTORANETE TNV EKEL SLABIKTUAKT)
POPLA €AV EXETE TEXVIKEG EPWTTOELG 1) ETUOUNE(TE VA UTTO-
BAAETE pia artaitnon ToU EWTTITTEL 0TA VOUIUA SIKAUWUATA
€yyunong 1 my eyyunon pag. Oa Aapoupe apéows To
altua oag kal Oa 0ag TPOOPEPOUIE LTTOCTNPLEN OTTOTE
™ Xpelaleote.

[MapakaAoUpE ETIKOWWVAOTE e TNV opada pag eEurm-
PETNONG HECW TNAEPWVOU 1) e-mail 1] XPNOLLOTIOLWVTAS
TNV NAEKTPOVIKN POPA TIPWV QTG TNV ATOOTOAN TOU
TPoioVTOC. To KEVTPO T€PPRIS Ba 0ag EVNEPWOEL YIa TNV
nepaltépw dladikaoia kat av anatteital, Oa oag Kowo-
TIOMNOEL €va aplOuod deltiov, Ba oag YvVwOoTOmow) oL T
OWOTY) TaXUOPOLKY) SlevBuvan, kal o1ov appolel, Ba oag
TIPOOPEPEL LA CUOKEUN SAVELKT).

EL

JUICE TECHNOLOGY AG
EEurmpémon nehatwv
TnAépwvo +41 (0)41 510 02 19
E-Mail service@juice.world

Fevikég MAnpodopieg

AlaPOULE TO SIKAlWLA TPOTTOTIONTEWY Yid AOYOUG
TEXVIKNG BeATiwong.

H JUICE TECHNOLOGY AG 6¢gv propel va eyyunBel ot
OAEC Ol QTALTNOELG, Ol KAVOVIO[OL, 0L 08nYleg, ol kateuBu-
VINPLEG 0ONYIEG, OL TIPOSIAYPAPES KAl TA TIPOTUTTIA £lval
QTaAAYUEVA armd SIKAWLATA TIVEUHATIKNG IOLOKTNOIag
Toltwv.

INMELWOT) OXETIKA LLE TOUG KAVOVEG TEXVIKNG
oLVdEoN G Yia XapunAn taon:

Y€ BLAPOPEG XWPEG, OL TOTTKOL KAVOVEG TEXVIKNG OUVOEDNG
o€ XapnAn taon opidouv OTL 0 UTTELBLVOC TTAPOXOG
EVEPYELAG A EVNUEPWVETAL YIA OTABUOUG (POPTIONG NAE-
KTPIKWY QUTOKWVITWV 1) 0TL Ba Aappdavetal eEouolodotnon
7 adela armd tov oTad o NAEKTPOTIAPAYWYNG. QoTo00,
TIOANOL TTAPOXOL EVEPYELAG SEV €XOUV AKOUT KaBoploel
Sladikaoieq yla TETola evnueEpwaon 1 eéouatodotnaon, 1iwg
yia Kivntolg otabpoug popTiong oL ortolot, artd T puon
TOUG, OLVNBWG SV XPNOLLOTIOLOVVTAL KABOAOU EVTOG TNG
TEEPLOXTG €EUTTNPETNONG TOU OTABIOU NAEKTPOTIAPAYWYNG.
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MeTtd arnd moAEC CLINTAOELG OXETIKA LIE AUTO TO BENQ,
00G OUVIOTOUUE VA EVNILEPWOETE TOUAAXIOTOV TOV TOTTIKO
oag napoxo evépyelag eav to JUICE BOOSTER 3 xpnotuo-
TIOLELTAL WG ETLTOIXI0G OTABOC POPTIONG,.

Mapoyog/katackevacTig

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Switzerland
www.juice.world

E-Mail: info@juice.world

TnAépwvo: +41 (0)41 51002 19

Mpoooxy): Mn oTEAVETE GUOKEUEG 1) TPOIOVTA O AUTH
v S1evbuvon. Tooo 1 arnoOnKn 600 KAt To TUHKA
TEXVIKNG €EUNNPETNONG BpiokovTal Ot SLAPOPETIKEG
£YKATAOTACELG KAl EVOEXETAL VA SLapEépouv avaloya e
TNV EKACTOTE XWPA.

[Mpoiovta mou Ba arootahouv oe auTy) T dlevBuvon Ba
ETILOTPAPOVV OTOV ATOOTONEA E €E08a SIKA Tou. Au-
OTUXWG, TIPETTEL VA XPEWOOUE TOV QITOOTONEX VLA TUXOV
€00 ATOOTOANG, SACHOUG T)/Kal POPO TIPOOTIOEUEVNS
alag mou TIPOKUTTTOUY AOYW QITOCTOAWY ETILOTPOPNG,.

A1d0eon kat avakokAwon amoBAfTwy

Ta&wvounote ta andpAnta oag!

Mnv artoppUTTETE AUTY) TN CUOKEUY) OTA CUVAON
olKlaKa oag aroppippata. AUTr 1) CUOKEUY) UTTO-
KELTAL OTOUG KAVOVIOMOUG Ttou kaBopilovTtal amod
mv Eupwraikng Odnyla 2012/19/EU. Awabéote
TN OUOKEUN 0a¢ HEOW E0VOLOSOTNHEVNG ETALPEIQG SlaDE-
ONG KAl AVaKUKAWONG QTOPATITWY KAl HECW TNG TOTTIKNG
apxng dlaxelplong artoBANTWY. TNPYIOTE TOUG TPEXOVTES
OXETIKOUG KAVOVIOHOUG TTIOU LOXUOULV. Y€ TTEPITWon
apBoAiag, emkovwvnoTe e TNV eykataotaon dlabeong
ATOBANTWV.

AvakUkAwon
@9 Avakukhwolua mpoldvta: AlaxwploTe T GUCKEU-
aw aola Kal ™V NAEKTPIKT) GUOKEUT) avd TUTTO UAIKOU
yla artdppun. TormoBeToTe OAa Ta xaptovia
KQl TO KULATOELSEG XAPTOVL O AVAKUKAWOT) XAPTLOU, ANOU-
LVOXAPTA KAl LEUBPAVES O KEVTPO CUANOYIG QUTOPPLL-
HATWV Kal SlaB€0Te TA NAEKTPOVIKA EEAPTIATA OWOTA
LEOW KATAOTAUATOG NAEKTPLIKWY ELBWV 1 TOTIKOU KEVTPOU
AVAKUKAWONG,.

AfAwon cuppépodwong Tne E.E.

AUTO TO TTPOIOV CUMHOPQWVETAL HLE TIG akOAouBeg Odnyleg
™m¢ EE

* 2014/30/EE (MAekTpopayvnTIKA cLUBATOTNTA)

* 2011/65/EE (emkivduVeG 0UOIEG OE NAEKTPLKO Kal
NAEKTPOVIKO €E0MALOUO)

* 2014/35/EE (0dnyia yia NAeKTpLKd €EOTMALOHO Kat
XapnAr) taon)

+ 2014/53/EE - (Oényla Padioggormiopon)

Kat T akodAoLOa TPOTUTIA T KAVOVIOTIKA £YYPamat:

IEC 62752:2016

|IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
|IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD1:2013
|IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-1:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1 V0.0.0

ETSIEN 301 489-0V0.1.1

ETSIEN 301 489-17V2.0.2

ETSIEN 300 220-0V2.7.1

ETSIEN 300 328 vV2.2.2

ETSIEN 300 330 V2.1.1

H dnAwon ocuppopewong E.E. Bpioketal ot oehida 385.
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Texvikd xapakTnpioTikd

Awaotdoelg nepPAHpaTog

Mrkog: 286 mm, AlGETPOG: 63 MM, e TTPOTHETN GINKOVN-KAOUTOOUK KAAUHUATA TWV AKPWV.

Bapog

700gr xwplg to KaAWdLo, 2.3kg e To KAAWSLO Kat oUVOETNPA.

loxug

1.4kW-11kW AC

OvopaoTiké pelpa

6 €wGgl6A (20A wg Mode-3 KaAwdlo popTiong)

Téon Siktuou Tpoodoaiag

230V (povogaotko) / 400V (3paoiko)

S UOKEUY| UTIOAEUTOUEVOU
pevuatog

RCD DC 6 mA, AC 30mA - pe mapakohouBnan (EAEyXou) TPOCTATEUTIKOU aywyoU YEIWOTG.

KAdom npootaciag

Babpog npootaociag IP

Ta&vounon npoataciag IP67 (mpootacia ard okdvn Kal Tpootacia aro TG ETUSPATELS TIPOCTWPVTG
epBaTTIONG o€ VEPO).

2 UVSECHOG TIPOG TNV TTAEU-
pPAa TOU OXAMATOG

Type-2 (EN 62196), urkog kKahwdiou 3.1 m, e eMAPES OKANPA ENMAPYUPWIEVEGS.

Buopa npog v mAeupa
Tou SiKTUOU TpoWodoaiag

AlatiBevtal mavw and 30 MPOoapHOYELG AUTOMATNG QVIXVEUONG YL OLKIAKEG, BLOMNXAVIKES Kal EV
TIpideg. 1.5m KaAwdlo pevpaTog + mepimou 20 cm mPooappoYEd.

ZUVOAIKO UAKOG KaAwdiou

neplmou 5m

Eupog Beppokpaciag

OUAagn: ~40°C €wg +60°C; Aettoupyia: -30 °C éwg +50 °C

YPopeTpikd 6plo Aettoup-
yiag

‘Ewg kat 3.000 W mavw arnod v empavela mg Balacoag

AVOEKTIKO 0€ Kpouom Kat
nTwon

Ikavo va avteet woptio tpoxol 3.000 KIAWV ot TtepiTTwon mou ratnBel katd AaBog e To aUTOKIVITO
(t0 eEAAOTIKO TTEPIBANUA WTOPEl va OTIACEL Kal TO TEEPIBANUA Kat To BUCHA WopEl va ydapBolv 1) va
AUYIOOUV, AAAG TA NAEKTPOPOPA eEapTraTa dev Ba ekTEBOUV.) AVBEKTIKO OE TTTWwon armd UPOG EwG
kat 100 ek.

Xpwpa MEeTaMKOG avBpakitng, KAAUUIATA GKPWV OKOVNG- KAOUTOOUK KAl LaUpo KAAWdLo.
YAko AVOSIWHEVO ANOUHIVIO PE KAAUUATA AKPWY GAKOVING- KAOUTOOUK

MapakoAolOnomM g >mv (6la ™ ouokewY) kat og OAa Ta otkiaka Buouata (eig) Twv XEIPON JUICE CELSIUS.
BOepuokpaoiag

Metpnosig evépyelag AxpiBela: evtog mepinou 5%

Alakorn acpaleiag oe TEPIMTWOoN UIEPTAONG PEVHATOG, T AV TO OXNHA AVTAEL UTTEPBOAIKN LOXU (OPTL-

ong, 1) 1N kKahwdiwon ™ mpidag elval ENATTWHATIKY).

Mpétumo RFID

MIFARE

AcUppatn enkowvwvia

Bluetooth, Wi-Fi, JUICE NETWORK (evnuépwon cuokeung), smartJUICE (Swayeipion poptiwv)

Ev8ei§eig obapdarwv (FAULT)

A KINAYNOZX

Y€ TEPUTTWON EVOG OPANUATOGC, 1) CUCXETIOEVN OTTTIKY) TTapouciaon avaBooBnVvel e KOKKIVO Xpwiua. MNapd ) yvw-
oToTolNON, TO EMAVAPOPA OPAALATWY (reset faults) avaBooPrvel apyd Kal CUVEXWS VLA VA 0AG EVNUEPWVEL MTTopei-

Te va enavappubuioete to JUICE BOOSTER 3 air armoouvdéovtag T CUOKEUT) artd TO OXNUA 0ag KAl TNV Tapoxn
PEVLLATOG ATTO TO S{KTUO, KAl OTN CUVEXELD OUVOEOVTAG TNV TTIAAL

Mepaltépw EVEPYELEG YL ATTOHOVWON o@aiuatog Ba Bpeite oto juice.world/service > JUICE BOOSTER

I NUEWOTE TIPOCEKTIKA OTTOLOSNTIOTE OPAALA/UNvUpaTa BAARNG TPV ETTKOWVWVNOTE UE TNV UTNPeaia e§uUmNPETNoNg

TEEAATWV.
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Ev8ei§eig cpalpatwy (FAULT)

MpoPoAn Aet-
Toupyiag/ LED

Moeavn artia

Evépyela

BOOSTEF" S (PAAUA TTPOETOIACTiag Arnoouvééate 1o JUICE BOOSTER 3 air arto 1o oxnua. Enavekkiviote t Stadika-
ota. Qoptiote 10 OxNUA 0ag o GAeG TIPILeC Kat TomoBeateq. Eav enavalneBel to
{510 OQANUA: XTAPATIOTE VA XPNOLLOTOLETE TN OUCKEUN KA EMIKOWWVNOTE LIE TO
TN A eEurnpémong meAatwy g JUICE.

BOOSTEH H apyikomoinon g Aet- Edv autd to ogaApa sppavidetal Sladoxika kat’ eravainn: EmkovwvroTe pe

+ RCD Toupylag mpootaciag RCD | to tprpa efummnpetong rehatwy g JUICE kat avaBéate toug tov EAeyxo TG

0T OUOKEUN QITETUXE

OUOKEUNG.

CAR

ZPAALA OTO QUTOKIVNTO

EAéyETe TO OXNUA 0ag Kal TV UIodoxT) CUVOEONC TOU OXNIATOG,. EmtavekkivioTe TV
TIAnPEN dladikacta @optione. Eav enavaingOel o (510 o@AaAua, EMKOWVWYNOTE JE
£vaV TEXVIKO QUTOKWVITWV.

SOCKET

S pahua otny npida
TIAPOXNG N TN YPAKMT
Tpopodootag

EAéyEte eav 1o JUICE CONNECTOR éxel ouvOeBel KaAd MEXPL VA AKOVOTEL Eva
XAPAKTNPLOTIKO KALK.

EAEYETE TNV NAEKTPIKN £YKATAOTAON, TNV KEVIPIKN TTAPOXT) PEUIATOG, TOV TTIPO-
oappoyea kat to JUICE CONNECTOR yua BAafn kau/v) okoupld. Emlokeudote
ornowadrote gpd.

SOCKET + O awebnmpag JUICE H mpida mapoxng €xel unepBepravOel, N pOpTIoN avacTENeTAL TPOoWPWVA. MOAG
HUT CELSIUS gtov npooappo- | 1 rplda mapoxng KpUWOoEeL N @optian Ba Eekivioel Eava oty eNOPEVT XaALNAO-
Yéa avagepeL UnepOEp- Tepn otadun. Autn N dladikacta emavalapBavetal TPel Qopeg mpLv 1 dladikaota
pavaon. patalwBel TANpwG. EAEVETE yia {niié oTn ouvdedepEVN TpIda Kat To Buoua (eLg)
KEVTPIKNG TTAPOXIG PEVHATOG.
NO EARTH Agv evtomioke kKaAwdlo Mn @opTioeTe TO OYXNHA 0AG OE AUTNV TNV EYKATAOTAOT. YIAPXEL KIVOUVOG NAEKTPO-

yelwong oty npida diktu-
0oU TPOPodoaiag

mAnglac.
Awpaote eniong v evotnta «AMNayr Tou Tporou Aettoupyiag (MODE).

WIRING

H ripida diktvou tpowo-
Soatag dev £xel oLVOEDEL
OWwoTaA.

[a v aopaleld oag, 1 @option Sev Eekva. EGomoleloTe Tov NAEKTPOAOYO
LITEVBLVO YIa TNV EYKATACTAON. ATIOPUYETE VA XPNOWOTIOLETE AUTO TNV TPIla
KaBwg erntiong yla omnotadnote AN cuokeur). Ot kivbuvol autol evéxouv Bavacipo
Kkivduvo!

OVERLOAD

To dXnNua oag anoppo@d
TEEPLOCOTEPO PEVHA ATTO
OTL €xel puBLLOTEL OTO
JUICE BOOSTER 3 air.

H @option aveotdhn yla ty Sikr) oag ac@dlela. Exkkivnoete to autokivnto oag (1
Suvartdy), Kal Katorny EKvAoTe TIAAL T Sladikacia @optiong. Av autd Sev AUOEL TO
TIPORANLA, ETUKOWWVIOTE |LE TOV KATAOKELAOTH| TOU OXTLATOG.

OVERLOAD
+ SOCKET

Turnog-2 npooappoyéag
(32 A) un ouvSedepevog
owota

‘Exete ouvdEael to Tumo-2 npooappoyéa tou JUICE BOOSTER 3 air, rou eivatl pub-
WOMEVOG Yia 32A(=22kW), al\G 1 ouokeur) @optiong eivat oxedaopevn yia 16 A (=
11kW). Na Aoyoug aogaheiag, 1 Aettoupyia @optiong dev ptopet va Eekvnoel. Ma
va xpnotporomoete to JUICE BOOSTER 3 air wg éva Mode-3 kahwdlo @optiong,
xpnoworoteiote to Tumo-2 npooappoyéa yia to JUICE BOOSTER 3 air, rou ava-
Yvwpliletal amd my kitpvn koukida navw oto JUICE CONNECTOR.

HOT

H ouokeur) éxet urepOep-
paveet

Eav o JUICE BOOSTER 3 air unepBeppaivetal, n LoxUg @OpTIong eAaTtveTal Av
elvat anapaimro, n dladlkacia QopTIoNG AVACTEANETAL EWG OTOU 1) BEPLOKPA-
ola TECEL KATW amod TNV EBIKN TN KatweAiou. Mepipévete €wg otou to JUICE
BOOSTER 3 air enavahetroupynoel ) dladlkacia popTiong autopata HoAG n
OUOKEUY) KPUWOEL MNV A@YVETE TN OUOKEUT) EKTEDELEVN OTO NALAKO OWG, AANG
LNV TNV KAAUTTTETE 70N,

RCD
(RESIDUAL
CIRCUIT
BREAKER]

O autdparog dakomnmg Fl
£XEL evepyOTTONOEL

Anoouvdéaete to JUICE BOOSTER 3 air arnd to oxnua. MNepiuévete €wg GTou

TO OPAAIA EMAVAPUBIOTEL QUTOPATWE KAl O EVOEKTNG OPAALATOG VA NV
avaBoaprivel mhéov. Enavekkivnote ™ Sadikacia eoptiong. Poptiote To OxNHa
0aG ATOKAELOTIKA artd EEXWPLOTES TIPICEC HE aoPAAELa TENG. EGvV auTd TO o@apa
eppavidetal dladoyka kat' enavainm: To dxnud oag va ekeyxOel anod to auvepyeio
0€pPIG TOU OXNHATOG 0aG.

o
-
z
(%]
w
(%2}
|
(%]
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AcUppatn grmkowwvia (LINK)

Kat on

QWTIZEL LOVILA

Meprypapn

To diktuo bluetooth TG cuokeung eivatl evepyo.

@

avaBoopPrvel

H ouokeun npayuatonotel avadntnon yia dabéotpa diktua WiFi.

QWTILEL pOVIPA

H ouokeur) eival ouvdedepévn pe eva diktuo WiFi.

’jr;‘i%l a\{aBooBﬁvst/cpu)T(Z&t
HovIa
AUTN TN OTLYUN TIPAYHATONOLETAl AP/ YKATAOTAON Hiag EVIHEPWANG. Mnv
QATOCUVOETETE TN OUOKEUN O€ Kapia MEPIMTWON Ao TNV mapoxr) pevpatog. H
EVEPYOTIOMOT OAWY TWV AUXVIWY LED TOU KUMOUEVOU GWTOG ONpatodoTel To
TENOG TNG EVNLEPWONG.
sm;-ij:ﬁce QWTIZeL LOVILA H ouokeur) mephapBavetat oe pia opada duayeiplong @optiov smartJUICE. |
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DuleZita informace: Pfectéte si tento navod k pouziti
jesté pred zahajenim pouzivani zafizeni!

Nedodrzeni téchto pokynt mize vést k ubliZeni na zdravi
nebo i smrti, skoddm na zafizeni nebo ohroZeni Zivotniho
prostiedi. Uchovavejte tento navod k pouZiti na bezpec-
ném misté, spolu s nabijecim zafizenim. VSem novym
uzZivatelGim zafizeni také poskytnéte navod k pouZiti.

V tomto ndvodu k pouziti se pouzivaji symboly varovani a
rizika:

AN NEBEZPECI

Texty oznacené timto symbolem obsahuiji informace pro
vasi bezpecnost a zdUraznéni rizik, které se vyznacuji
nebezpecim pro vas v pfipadé vaznych nebo smrtelnych
ublizeni na zdravi.

Texty, pfi kterych je zobrazen tento symbol, poukazuji na
potencialni Gskali, kterd predstavuiji riziko ublizeni na zdravi.

Tento symbol mé za Ukol upozornovat vés na potencialni
rizika skod, kterd vyzaduji vasi zvysenou pozornost.

Vyrobek JUICE BOOSTER 3 air a jeho pfislusenstvi (nize
oznacovano také souhrnné nabijeci zafizeni) pouzivejte
vyhradné pro nabijeni akumulator( elektrickych vozidel,
kterd jsou vybavena vhodnou zasuvkou pro pripojeni
nabijeni vozidla.

Zarizeni JUICE BOOSTER 3 air pouzivejte vyhradné

pro urcené pouziti, vymezené v tomto ndvodu k pouziti.
Pouzivejte vyhradné plvodni bezpecnostni adaptéry JUICE
CONNECTOR a bezpecnostni prodluzovaci kabely JUICE
CONNECTOR z technologie JUICE TECHNOLOGY AG,
které jsou vybaveny funkci automatické detekce intenzity
nabijeciho proudu. Pouziti jinych adaptérti a/nebo kabelt
je zakdzano a bude povaZzovéano za nevhodné pouziti.

Jakékoli jiné pouziti bude povazovano za nevhodné a mize
mit za nasledek vazné ublizeni na zdravi nebo skody na
majetku. Vyrobce a prodejci nepfijimaji Zzddnou odpo-
védnost za Skody, zpusobené nevhodnym pouzitim. V tako-
vych pripadech navic propadne platnost zaruky.

A NEBEZPECI

Nedodrzeni téchto bezpecnostnich pokyn mize zp-
sobit zkrat, zasah elektrickym proudem, vybuch, poZzar,
popéleniny a jind ublizeni na zdravi, smrtelny Uraz jako i
Skody na majetku.

* Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijeci zafizeni z
hlediska poskozeni nebo znecisténi. Pi zjisténi
jakéhokoli poskozeni nebo znecisténi neuvadéjte
zafizeni do ¢innosti.

Pri vyskytu poskozeni béhem nabijeni okamzité odpojte
nabijeci zafizeni od elektrické sité, je-li to mozné, a to
vypnutim pojistek nebo hlavniho vypinace elektrického
napajeni. Nedotykejte se zadnych ¢asti pod napétim.

Vase vozidlo nabijejte pouze z profesionalné
nainstalovanych, odzkousenych a neposkozenych
elektrickych zasuvek v misté spravné funguijicich
elektrickych instalaci.

Zarizeni JUICE BOOSTER 3 air pouzivejte vyhradné
prostrednictvim vhodné uzemnénych a spravné
nainstalovanych elektrickych zasuvek. Kdyby tato
podminka nebyla zajisténa, zarizeni nesmi pracovat v
rezimu BEZ UZEMNENI.

Za 7adnych okolnosti nesmite pouzivat prodluzovaci
kabely, kabelové bubny, rozvodky nebo (pfenosné)
adaptéry tretich stran. Se zarizenim JUICE
CONNECTOR se smi pouzivat vyhradné prodluzovaci
kabely a adaptéry JUICE.

Nikdy nenabijejte akumulatory s pouzitim tohoto
zarfizeni se svinutymi kabely. Mohlo by to vést k prehrati
a k roztaveni stinéni kabelu.

Nikdy nepouzivejte zafizeni JUICE BOOSTER 3 air v
blizkosti vybusnych vypart nebo plynd. Ukony prepinani
uvnitr zarizeni mohou zpusobit vznik drobnych
elektrickych jisker, které mohou zpUsobit vznik vybuchu.
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Nikdy se nedotykejte kontaktnich povrchd nabijeciho
zafizeni. Nevkladejte 7zadné predméty do cel konektoru
nabijeciho zafizeni.

Vase nabijeci zafizeni Cistéte pouze v piipadé, kdyz jej
Uplné odpojené od elektrické sité a od vozidla. K ¢isténi
pouZijte mirné navihceny hadr a nasledné dukladné
osuste vsechny cisténé ¢asti.

Nepokousejte se sami nijak ménit nebo opravovat vase
nabijeci zafizeni. Nikdy neotevirejte plast a neprovadéjte
zadné zmény na adaptérech a/nebo prodluzovacich
kabelech.

Obalové materialy zafizeni zlikvidujte vhodnym a
odpovédnym zplisobem; tyto materialy nejsou vhodné
na hrani. Vase nabijeci zafizeni uchovavejte mimo dosah
neplnoletych osob.

Za jizdy méjte vase nabijeci zafizeni uschovano v
dodané skladovaci krabici pro prepravu. Ujistéte se, ze
krabice je pevné zajisténa proti plsobeni sil zrychleni
béhem jizdy, aby se zabranilo jeho posunu nebo
poskozeni jinymi zavazadly.

A VAROVANI

Nedodrzeni téchto varovani mize vést k zasahu elek-
trickym proudem, ke vzniku pozaru nebo k poskozeni
nabijeciho zafizeni.

Instalaci elektrickych zasuvek pro zafizeni JUICE
BOOSTER 3 air a jejich uvedeni do provozu mohou
provadét vyhradne kvalifikovani a zkusenf elektrikari. A
to proto, Ze elektrikar nese plnou odpovédnost za
zajisténi shody s existujicimi platnymi zékony, normami
a nafizenimi.

Nepripojujte zafizeni do elektrické zasuvky, jejiz
prostrednictvim by do zafizeni mohla vniknout voda.
Neponofujte nabijeci zafizeni do vody a nesmérujte na
néj vodni sprej (napf. z vysokotlakych ¢isti¢t nebo
zahradnich hadic).

Béhem bourek odpojte zafizeni JUICE BOOSTER 3 air
od elektrické sité.

Nikdy neodpojujte konektory zafizeni, kdyz je zarizeni
pod napétim (tj. kdyz probiha nabijeni vozidla), protoze
by to mohlo vést ke vzniku usazenin na kontaktech
spojovaci zastrcky a k poskozeni elektronickych i
elektrickych systémU ve vasem vozidle i v samotném
zafizeni JUICE BOOSTER 3 air. Vzdy nejdrive zastavte
proces nabijeni a ovladaci prvky uvnitr vozidla.
Nevystavujte vase nabijeci zafizeni prostredi s vétsim
mnozstvim prachu, vysokou vihkosti, mokrem nebo

agresivnimi kapalinami.

Zarizeni JUICE BOOSTER 3 air je ur¢eno pro pouziti v
domacnosti a v poloverejnych prostorach (na
soukromém pozemku nebo na firemnich parkovacich
mistech apod.).

Béhem Ukond nabijeni bez dozoru nesmi mit
nepovolané subjekty (napf. déti, mladistvi, domaci
zvitata nebo jiné zvirata) pristup k nabijecimu zarizeni a
k vozidlu.

Zarizeni JUICE BOOSTER 3 air se maze pri vystaveni
primému slunec¢nimu svétlu ohrat na vysokou teplotu.
Kdyz k tomu dojde, drzte zarizeni za krytky ze silikonové
pryze nebo za kabel.

Nedodrzeni nize uvedenych pokynt maze vést ke sko-
dam na majetku, pokutdm nebo dokonce potrestani.

UZivatel je odpovédny za zajisténi shody se vsemi
mistnimi zafizenimi, které Fidi ¢cinnost mobilnich
nabijecich stanic.

Odaje elektrické pripojky zafizeni JUICE BOOSTER 3 air
musi odpovidat Udajum elektrického napajeni z
elektrické sité.

Chrante konektory zastrcek a elektrické zasuvky pred
vlhkosti a mokrem. Vzdy udrzujte spojky JUICE
CONNECTOR, zastrcky elektrické sité a konektory na
strané vozidla v suchém stavu. Odpojené konektory
nejsou vodotésné. Kdyz se nepouzivaji, vzdy je zakryjte
ochrannymi cepickami.

Kdyz se nabijeci zafizeni nepouziva, uchovavejte jej na
Cistém a suchém misté. Nabfjeci kabel musi byt Uhledné
a nélezité svinuty, bez zauzleni nebo zkrouceni.

Pokud LED kontrolka JUICE NETWORK blika nebo sviti
neprerusované, nikdy pristroj nevypinejte. Tato LED
kontrolka signalizuje, Ze pristroj pravé stahuje a/nebo
instaluje aktualizace. Vyckejte, aZ se aktualizace
dokonci a vsechny LED kontrolky béZiciho svétla se
rozsviti soucasné a neprerusované. Teprve pak mizete
pristroj zase normalné pouzivat.

Doporucujeme pristroj pravidelné pripojovat k WiFi siti,
aby pristroj mohl stahovat nejnovéjsi aktualizace a byl
stale maximalné aktudlni.
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Vysvétlivky k symbolim (symboly, ktere jsou uvedeny v navodu k pouziti a/
nebo na nabijecim zarizeni)

Ce

Pouzitim oznaceni ,CE" vyrobce nebo distributor Tento symbol informuje o vseobecném nebezpeci nebo
riziku. Pfectéte si navod k pouziti, abyste se seznamili s

nabijecim zafizenim.

prohlasuje, Ze vyrobek vyhovuje viem aplikovatelnym
evropskym smérnicim a normam (Prohlaseni o shodé
EU Evropského spolecenstvi).

& >

Pouzitim oznaceni posouzeni shody UK (,UKCA") vy-
robce nebo distributor prohlasuje, Ze vyrobek vyhovuje

Tento symbol informuje o tom, Ze hodnoceni ochrany
vyrobku spliiuje poZzadavky stupné kryti IP 67. To
znamena, Ze zafizeni je chranéno pred prachem v skod-
livém mnozstvi a doc¢asnym ponorenim do vody.

)
)
N

vsem aplikovatelnym smérnicim a normam Spojeného
kralovstvi (Prohlaseni o shodé UK / Posouzeni shody
UK).

Tento symbol informuje, Ze zemnici vodic je pripevnény
a trvale pripojeny.

\yrobky, oznacené timto symbolem spliuji pozadavky
smérnic EU, omezujicich pouziti jistych rizikovych latek

RoHS

v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Tento vyrobek vyhovuje pozadavktm Tridy ochrany | ve
shodé s normou IEC 61140 Mezinarodni elektrotech-

Tento symbol oznacuje nejnizsi moznou teplotu

(cké komise.
(-30°C), pfi které muze byt zafizeni v provozu ficke komise

Nabijeci zafizenf je vhodné pro cinnosti az do nadmor-

Pri nevhodném pouziti hrozi nebezpeci zasahu elektric-
ské vysky 3 000 metri nad morem.

EI— &

kym proudem v dlsledku pfitomnosti nebezpe¢ného
napéti.

Povrch nabijeciho zafizeni se mtize pri vystaveni prime- Firma JUICE zasadila strom kvli kompenzaci uhlikové

stopy, zplisobené vyrobou a prepravou tohoto zafizeni.
Podrobnéjsi informace najdete na internetové strance
juice.world/engagement

B B &

mu slunecnimu svétlu ohfat na vysokou teplotu.

=3

Sitové adaptéry a prislusenstvi, dodavané v ramci volitelného prislusenstvi

Adaptéry elektrické sité (bezpecnostni adaptéry JUICE
CONNECTOR) detekuji intenzity nabijeciho proudu jednot-
livych elektrickych zasuvek, pouzitych pro nabijeni. Zafizeni
JUICE BOOSTER 3 air automaticky nastavi vhodnou
nabijeci intenzitu. Zastrcky pro elektrickou sit v domac-
nosti série JUICE CELSIUS jsou vybaveny patentovanym
teplotnim senzorem, ktery komunikuje se zarizenim JUICE
BOOSTER 3 air.

Aktudlni seznam dostupného prislusen-
stvi a doplikd Ize najit na internetové
strance juice.world/jb3air

@ & & @ 00
Z 7, 7, % Z 02 2233 3 D Qg % Q 2T o2
T 929 9295320 T B R 8 w99
A - S T I N N -
T e ap o aw LLRET T L 58208 TR
B %Y Y55 2% ¢ % %
2% $° 5 23 %y
B %
Y
)

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2




Specialne vyvinuty drzak pro
JUICE BOOSTER 3 air z ngj
déla naprosto jednoduchou,

Predchazi odpojeni adaptért a
prodluzovacich kabel(.

nejmensi na svete, nejuspornéjsi

nabijeci zasuvku.

bijeci stanice obsazena jinym vozidlem, nebo ze vzdalenéjsi
elektrické zasuvky. Vodéodolné (az IP 67) a odolné vici
prejeti. Automaticka detekce adaptéru je také prenasena.
Neni poskytnuto v rdmci normy, a proto neobsahuje zadné
oznaceni ,CE" (ES).

1 JUICE BOOSTER 3 air

Standardni zafizeni:
IC-CPD s nésledujicimi zastrckami/konektory: 2 Bezpecnostni konektor JUICE CONNECTOR

* Strana vozidla: Konektor (typ 2) 3 Konektor na strané vozidla pro pripojeni do zasuvky

« Strana elektrické sité Bezpecnostni konektor JUICE pro nabijeni vozidla (typ 2)
CONNECTOR

* Jeden nebo vice sitovych adaptért JUICE 4 Sitovy adaptér (nize oznacovany také jednoduse jako
CONNECTOR ,2adaptéry, dostupny ve vice verzich)

* Ohnivzdorné pouzdro se suchym zipem na spodnich
stranach 5 Zastrcka elektrické sité (v tomto pripadé typ CEE16

pro 400V, 16 A, 3-fazové napajeni)

qg 6 Napajeci kabel pro 400V, 20A, 3-fazové napéjent, s
= ~ vodici ridicich signald

7 Pouzdro (se zapinanim na suchy zip na spodni strané)

8 Owner & warranty card

9 2 karty RFID

1\“
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j+ pilot je aplikace typu all-in-one. S

"‘ jeho pomoci muzete ovladat svij JUICE
j+ BOOSTER 3 air, ovladat fizeni zatizeni,
analyzovat a vyhodnocovat své Udaje DEVICES

vozidla pro nabijeni akumuldtoru vyuzivat

100% cisty proud, ktery v redlném case

produkuje Svycarska vodni elektrarna. To
vée jsou funkce aplikace j+ pilot.

PLUGGED

Stahnéte si nyni tuto aplikaci a pripojte ji ke svému pristroji
JUICE BOOSTER 3 air. Jak to funguje, vam vysvétlime v
nasledujici kapitole ,\Vytvoreni pripojenf k pristroji“.

Pokud chcete védét vice podrobnosti o tom, co jesté j+
pilot umi, navstivte nasi webovou stranku juice.world/app

DRIVING

[El e E
) GETITON ; =}
}’ Google Play g%

Sit Bluetooth zarizeni JUICE BOOSTER 3 air je vzdy aktivovana. Je to signalizovano prostrednictvim LED Bluetooth
rozsvicené stalym bilym svétlem.

Ujistéte se, Ze je v chytrém telefonu aktivovéana funkce Bluetooth, a pripravte si majitele a zarucni list. Nasledné otevrete
aplikaci a zvolte na dlazdici ,Pristroje" polozku ,+ pFidat pFistroj, pro pridani vaseho pfistroje JUICE BOOSTER 3 air.
Déle postupuijte podle pokyn( v aplikaci. Dalsi informace k LED kontrolkdm v oblasti ,LINK" najdete v oddile ,Bezdratova
komunikace (LINK)".
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Pokyny pro pouziti

* Nabijeci zafizeni pouZivejte vyhradné v elektrickych
zasuvkach a nabijecich stanicich, pro které mate k
dispozici originalni sitové adaptéry JUICE. Zarizeni nabiji
vase vozidlo jednofazovym nebo trojfazovym stridavym
proudem v rozsahu od 6 do 16 ampér(. Pouzivejte
vyhradné originalni prislusenstvi JUICE, vybavené
originalnim konektorem JUICE CONNECTOR.

Ochrante vase zarizeni pred poskozenim, zptsobenym
prejetim po zafizeni, jeho padem, jeho vytrzenim, jeho
zauzlenim nebo rozdrcenim.

* Aby se zabranilo prehrati béhem nabijeni, nevystavujte
vase zarizeni JUICE BOOSTER 3 air dlouhodobé
primému slunec¢nimu svétlu nebo zdroji tepla. Kdyz
dojde k prehrati zafizeni JUICE BOOSTER 3 air, nabijent
bude automaticky preruseno az do poklesu teploty do
jejiho bézného provozniho rozmezi.

V mnoha zemich musi byt pramyslové elektrické
zasuvky vybaveny proudovym chranicem typu A (FCD).
Firma JUICE doporucuje, aby byl proudovy chrani¢ FCD
typu A nainstalovan v elektrickych zasuvkach jakéhokoli
druhu. Prosim, zohlednéte predpisy platné v zemi
pouziti, protoze maji vzdy prednost. Vzhledem k tomu,
Ze zafizeni JUICE BOOSTER 3 air je dodavano jiz se
zabudovanym zarizenim na monitorovani zbytkového
stejnosmeérného proudu, nemusite se obtézovat s
nakladnou instalaci elektrického napéajeni s proudovym
chrani¢em typu B nebo typu A

Ovladaci panel na nabijecim zafizeni

LINK

= 10 13 16

Zvolte tlacitko pro stav/rezim nabijeni.

PHASE: Informuje o poctu fazi, detekovanych v nabfjecim
proudu elektrické sité a pocet fazi, pouzivanych béhem
nabijent.

AMPERE: Zobrazuje automaticky nastavenou nebo indivi-
dudlné snizenou hodnotu proudu v ampérech).

MODE: Informuje o predvoleném rezimu.

LINK: Zobrazuje aktivni radiova rozhrani (viz tabulka na
konci této jazykové kapitoly).

FAULT: Zobrazuje pricinu udélosti, kterd zplsobila poruchu

(viz tabulka na konci této jazykové kapitoly).

BéZici svétlo: Informuje o probihajici ¢innosti nabijeni
(rychlost blikani se méni v zavislosti na nabijecim vykonu).

Na zadni strané zarizeni najdete stru¢nou Uvodni prirucku

,Jak postupovat’, vystrazné symboly, vyrobni ¢islo jednotky

a dalsi informace o vyrobku.

Funkcni tlacitko na konektoru na strané

vozidla

Tlacitko je umisténo na zadnf strané konektoru na strané
vozidla zarizeni JUICE BOOSTER 3 air. Toto tlacitko pracu-
je jako standardni funkce stejnym zplsobem jako identické

tlacitko volby na provoznim displeji zafizeni JUICE BOOS-

TER 3 air. Kdyz jste propojili zarizeni JUICE BOOSTER 3
air s aplikaci j+ pilot na vasem smartphonu, mizete priradit

dalsi nebo pridavné poskytnuté funkce, které jsou aktivo-
vané pro vase zarizeni.

Viyhledejte podrobnéjsi informace o aplikaci j+ pilot.

Ctec¢ka RFID na konektoru na strané
vozidla

Cte¢ka RFID na konektoru na strané vozidla je aktivovana
nepretrzité. Pro aktivaci procesu nabijeni pridrzte predtim

zaregistrovanou kartu RFID na symbolu RFID na konektoru
na strané vozidla. Vase zarizeni je dodano se dvéma karta-

mi, které jsou pripravené pro aktivaci v aplikaci.

Pro registraci pridavné karty RFID nebo znacky dle vasi
volby (MIFARE Classic), pripojte vase zafizeni JUICE

BOOSTER 3 air s aplikaci j+ pilot a postupuijte dle pokyn(.

Pokyny pro nabijeni

NEBEZPECI

Ukony nabijeni vzdy provadéjte formou krokd ve speci-
fickém poradi.

* Pred odpojenim nabijeciho konektoru na strané vozidla

z nabijeci zasuvky vozidla vzdy zastavte proces nabijeni.

Nikdy neodpojujte jakoukoli zastrcku (z elektrické

zasuvky ani na konektoru JUICE CONNECTOR) béhem

procesu nabijeni.

185
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Potencialni poruchy nabijeni (,FAULT") jsou
identifikovany na provoznim displeji zafizeni.

tabulce signalizaci poruchy).

Vozidla vybavena nabijeci zasuvkou typu 2 zamknou
béhem nabijeni nabijeci spoj a ten zlstane zamceny po
celou dobu zamknuti vozidla. Tim je zafizeni JUICE
BOOSTER 3 air chrdnéno proti odcizeni.

Kdyby néjaky neautorizovany subjekt odpojil hlavni
napajeci kabel z elektrické zadsuvky béhem nabijeni, pri
opétovném pripojeni kabelu do zasuvky bude nabijeci
proces automaticky pokracovat s nejnovéji
zaznamenanou nebo manudlné snizenou intenzitou
nabijeciho proudu.

Pripojeni nabijeni na strané vozidla
Prectéte si v ndvodu k pouziti vozidla informace o pripojenti

ke konektoru, zamceni a odemceni spoje, zastaveni nabije-

ni, odpojeni konektoru ze zasuvky na strané vozidla, stavu
nabijeni a pripojeni vozidla.

Vyména adaptéru na strané elektrické
sité

A NEBEZPECI
Zastavte nabijen.

Pred vymeénou zastrcky adaptéru elektrické sité vzdy
nejdrive odpojte konektor na strané vozidla od vozidla,
a adaptér elektrické sité ze zasuvky elektrického
napajent.

Vymeénu sitovych adaptért vzdy provadéjte na suchém
miste.

Adaptéry jsou pripojovany a odpojovany prostrednictvim
bezpecnostniho spoje konektoru JUICE CONNCETOR:

S

2 Bezpec¢nostni spojka JUICE CONNECTOR
(soucast adaptéru)

3 Zastréte a zatlacte spolu , dokud neuslysite kliknuti.
Dulezita informace: Ujistéte se, Ze slysite i citite, ze
spojeni zapadlo na své misto! Mechanicka vedeni
umoznuji pripojeni vyhradné ve spravné poloze (pro
spravné vyrovnani se fidte oranzovymi teckami).

4 Konektory odpojujte potazenim pojistného krouzku na
bezpecnostnim spoji dozadu. Jedna se o soucast
adaptéru.

5 Kdyz se zafizeni nepouziva, vzdy nasadte ochranné
Cepicky kvuli ochrané pred vniknutim prachu, vihkosti
nebo jinych skodlivych latek. Konektor JUICE CO-
NNECTOR je vodé odolny pouze v pripadé, kdyz je Uplné
zasunuty.

1 Bezpecnostni zastrcka JUICE CONNECTOR
(vede do zafizeni JUICE BOOSTER 3 air)

Nabijeni z elektrickych zasuvek v
domacnosti nebo z primyslovych
elektrickych zasuvek

1 Zvolte vhodny adaptér elektrické sité.

2 Pripojte konektor JUICE CONNECTOR zafizeni JUICE
BOOSTER 3 air ke konektoru JUICE CONNECTOR
adaptéru vyse popsanym zplsobem.

3 Pripojte sitovy konektor do zasuvky zdroje elektrického

napajen.

- Bézici svétla signalizuji samokontrolu
blikanim zleva doprava, a poté, pred vypnutim,
zprava doleva.

4 Zarizeni je pripraveno k ¢innosti po uplynuti pfiblizné 3

sekund.

16 Detekovany nabijeci proud (AMPERE) a
STANDARD

pocet fazi (PHASE), jako i nastaveny
provozni rezim (MODE) jsou osvétleny bile.

5 Provedte kontrolu, abyste se ujistili o spravnosti
intenzity nabifjeciho proudu.

Poznamka: Intenzita nabijeciho proudu maze byt snizena
v pribéhu prvnich 30 sekund po pfipojeni zarizeni JUICE

BOOSTER 3 air k vozidlu stisknutim tlacitka @ SELECT"

6 Zastrcte konektor na strané vozidla do zasuvky
nabijeciho portu vozidla.
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- Bez aktivace: Kdy? je vozidlo Uspésné
rozeznano, bézici svétla nejdrive blikaji zprava
doleva a poté, pred vypnutim, zleva doprava.

B s oktivaci prostrednictvim RFID:
Pridrzte predtim zaregistrovanou kartu RFID na
Ctecce karet na konektoru na strané vozidla. Kdyz
aktivace probéhne Uspésné, bézici svétla nejdrive
blikaji zprava doleva a poté, pred vypnutim, zleva
doprava.

7 K zahajeni nabijeni dojde automaticky.

- Béhem nabijeni bézici svétlo blika zleva
doprava. Rychlost blikdni se méni v zavislosti na

intenzité nabijeciho proudu.
8 Dojde k ukonceni procesu nabijent.

Kdyz bézici svétlo prestane blikat, proces nabijeni
vozidla byl vhodné dokoncen.

Kdyz nejdrive selze automatické zahajeni nabijent, je
mozné, Ze nastaveni casovace ve vozidle nebo aplikaci

naplanovalo nabijeni pro specificky ¢as béhem dne.

Zména hodnoty nabijeciho proudu
(AMPERE)

Stisknéte tlacitko 9 SELECT" (pred pripojenim
konektoru na strané vozidla do nabfjeci zasuvky vozidla
nebo v prabéhu 30 sekund po jeho pfipojeni).

Pri aktivaci rezimu zmény bude Uroven
nabijeciho proudu blikat bile.

Opétovnym stisknutim tlacitka hodnota v ampérech
klesne o jednu Uroven. Stisknéte tlacitko , @ SELECT"
tolikrat, kolik bude treba, aby se LED nachéazela v poloze
pozadované intenzity proudu.

Pri stlaceni tlacitka se po dosazeni polohy 6 LED znovu
vrati zpét na maximalni hodnotu, ur¢enou aktualné
pouzivanym adaptérem.

Doporucujeme snizit intenzitu nabijeciho proudu pri
nabijeni ze starsich instalaci nebo pfi nepretrzitém
nabijeni ze zasuvky v domacnosti. Mlze byt zapotrebi
také v pripadé, kdyz se vice elektromobilti nabiji v
zasuvkach, které jsou pripojeny ke stejnym pojistkdm
nebo tam, kde jsou zasuvky vybaveny pojistkami pro
specifické nizsi hodnoty intenzity proudu.

* Z bezpecnostnich divodu intenzita nabijeciho proudu
nemuze byt zvysena nad hodnotu, uréenou zafizenim
JUICE BOOSTER 3 air.

Zvolené nastaveni bude uloZzeno automaticky po
uplynuti pfiblizné 5 sekund.

LED zobrazuji zvolenou hodnotu v
ampérech stalou bile, bez blikani.

Zarizeni JUICE BOOSTER 3 air uklada posledni
nastaveni intenzity nabijeciho proudu se specifickym
adaptérem a nastaveni je po preruseni dodavky
elektrického proudu, nebo po opétovném pripojeni ke
stejnému adaptéru, obnoveno

Zména provozniho rezimu (,MODE")

* Stisknéte a drZte stisknuto tlacitko ,SELECT" po dobu
priblizné 3 sekund (pred pripojenim konektoru na strané

vozidla do nabijeci zasuvky vozidla nebo v pribéhu 30
sekund po jeho pripojent).

Pri aktivaci rezimu zmény bude nastaveni
proudu blikat bile/zZluté.

Nastavte pozadovany provozni rezim opakovanym
stlacenim tlacitka @ SELECT", a7z do dosazeni
pozadovaného provozniho rezimu. Posloupnost:
Standardni — Norsko - Francie - Francie+Vypnuti
kontroly uzemnéni - Viypnuti kontroly uzemnéni

Sladeaiil 7\/0lené nastaveni bude ulozeno
automaticky po uplynuti pfiblizné 5 sekund. Zvoleny
rezim je zobrazen bile.

Standardni rezim (,STANDARD")
Pro ¢innost ve vsech zemich kromé Francie a Norska.

ReZim FRANCIE

Tento rezim je tfeba zvolit pro nabijeni ve Francii (omezuje
zastrcky Schuko a Green'up podle platnych predpist dané
zeme).

Norsky rezim (,NORWAY")

Viyhradné tento rezim musi byt zvolen pro nabfjeni v Nor-
sku (provede konfiguraci zafizeni pro pouziti pocitacovych
siti bez uzemnéni).
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A NEBEZPECI

REZIM VYP. KONTROLY UZEMNENI

Slouzi na deaktivaci interni kontroly zemniciho vodice. Bé-
hem procesu nedochéazi k preruseni uzemnéni. Tento rezim
je mozné pouzit poté, co jste ovérili, ze elektroinstalace a
uzemnéni byly spravné pripojené.

Nevyvazené zatéze a jiné nedostatky v elektrické siti mo-
hou vést k tomu, Ze kontrola zemniciho vodice zaznamena
nesrovnalosti v uzemnéni navzdory tomu, Ze bylo pfipoje-
no spravné. Z technickych pficin neni mozné vyresit tuto
okolnost jinym zplsobem. Tato situace byla opakované
pozorovana v Italii i na mnohych jinych mistech.

Kdyz provadite nabijeni z jiné elektrické zasuvky, pro vasi
bezpecnost vynulujte provozni rezim na hodnotu ,STAN-
DARD"

Nabijeni vozidla na verejnych nabijecich
stanicich.

1 Zvolte vhodny adaptér (typ 2 nebo typ 3).

2 Pripojte konektor JUICE CONNECTOR zafizeni JUICE
BOOSTER 3 air ke konektoru JUICE CONNECTOR
adaptéru vyse popsanym zplsobem.

3 Zasunte pripojeny adaptér do nabijeci stanice.

4 Pripojte konektor zafizeni JUICE BOOSTER 3 air na

strané vozidla do nabijeci zasuvky vozidla.

5 Aktivujte proces nabijeni v nabijeci stanici, nebo
zaplatte, je-li to zapotrebi.

6 K zahajeni nabijeni dojde automaticky.

- Probihajici proces nabijeni bude
signalizovan postupné blikajicimi oranzovymi LED.

Zastaveni procesu nabijeni

1 Zastavte proces nabijeni prostfednictvim ovladacich
prvkl uvnitr vozidla.

2 Tim dojde k odeméeni zdmku na nabijecim spoji vozidla.
Pokud nabijite vozidlo na nabijeci stanici, dojde také k
odemceni zadmku nabijeci stanice.

3 Nejprve odpojte konektor pripojeny k vozidlu a poté
odpojte zastrcku konektoru z elektrické zasuvky nebo
nabijeci stanice.

Udrzba a &isténi
Cisténi

Odpojte zafizeni JUICE BOOSTER 3 air z elektrické
zasuvky a od vozidla.

Cistéte pouze zevnéjsek zaFizeni. Pouzifte mékky
navlhéeny nebo antistaticky hadr.

Pro cisténi nepouzivejte cistici prostfedky nebo
chemicka cinidla.

Udrzba

Obecné plati, Ze zafizeni nevyzaduje zadnou udrzbu.
Uvédomte si, Ze zastrcky a spojky jsou citlivé komponenty,
a jejich kontakty musi byt vzdy udrzovany v cistém a su-
chém stavu. Vihkost, znecisténi nebo koroze na kontaktech
konektoru mohou zhorsovat vykonnost funkce, a zapricino-
vat prehrati zafizeni nebo jeho chybny stav. Kdyz zastrcky
zmoknou, pred pouzitim je nechte vyschnout. Vzdy kdyz
zafizeni neni pripojeno, nasadte na néj ochranné cepicky.

Opravy / zmény
Jakékoli opravy a/nebo zmény mohou byt provedeny
vyhradné vyrobcem.

Zaruka a ruceni

Nase vyrobky prochazeji prisnou kontrolou kvality. Kdyby
se vsak stalo, Ze artikl od firmy JUICE prestane bezchybné
fungovat, bude nam to velmi lito. V takovém pripadé se
obratte na nize uvedené stredisko zakaznického servisu.
Pokud se na nas obrétite telefonicky nebo e-mailem, velmi
radi vam budeme k dispozici.

Kromé zaruky vyplyvajici ze zdkona vam poskytneme
zaruku, kterd se vztahuje na vsechny artikly od firmy JUICE
v souladu s nasledujicimi nélezitostmi a podminkami. Tato
nafizeni v zadném pripadé neomezuji vase zakonna prava.

Jakékoli naroky, vyplyvajici ze zakonné zaruky nebo z nasi
zaruky, musi byt uplatnény okamzité poté, co si zacnete
uvédomovat vadu v zaruce nebo v zaru¢nim obdobi. Obé
obdobi vstupuji do platnosti od data zakoupeni nebo
dodani.

Zaruka
« Zaruka je platnd po dobu dvou let od data zakoupeni a
fidi se legislativou.
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Ruceni

* Obdobi rucenf trva 2 roky od data zakoupeni. Zaruka se
vztahuje na kontinent, na kterém bylo zarizeni
zakoupeno a nabyva podobu zaruky ,Carry-In“
(poskytované v servisnim stredisku).

Béhem zaru¢niho obdobi budou zafizeni s poruchou, s
vadami materialu nebo s vyrobnimi vadami budou dle
naseho uvézeni opravena nebo nahrazena. Vyménéna
zarizeni nebo dily se v téchto pripadech stanou nasim
vlastnictvim. Uplatnéni zaruky neprodluzuje zarucni
obdobi ani nespousti novou zaruku.

Uplatnéni reklamaci ze zaruky

* Méjte k dispozici nasledujici dokumenty, protoze tvori
zaklad pro uplatnéni reklamaci vyplyvajicich z ruceni
nebo zaruky:

— doklad o doruceni (datum zahéajeni zaru¢niho obdobi);
- fakturu (dtikaz o zakoupen);

= zarucnf list s uvedenym vyrobnim cislem zarizeni
Obratte se, prosim, na nas zakaznicky servis (viz ¢ast,
vénovana zakaznickému servisu).

Za z4dnych okolnosti neposilejte vase zafizeni do
jednoho z nasich skladist nebo central bez toho, abyste
se nejdrive obratili na nas, na jedno z nasich servisnich
stredisek, kterd se nachazeji jinde. V takovych pfipadech
by se balik vratil k vam na vase vlastni naklady.

Pokud se na chybu vztahuje zakonna zéruka nebo Ucel
nasi zaruky, v rozumném case dostanete nové,
opravené nebo ndhradni zafizeni. V takovych pripadech
firma JUICE TECHNOLOGY AG ponese naklady na
vraceni zafizeni.

Vylouceni ze zaruky
Reklamace ze zaruky jsou neplatné, pokud:

* existuje dikaz nespravného nebo nevhodného
zachazenli, ¢cinnost nebo prepravy;

Kdyz zafizeni nebylo pouzivano v souladu s urcenym
pouzitim;

byli pouzity jiné adaptéry nebo kabely jako
bezpecnostni adaptéry a kabely JUICE CONNECTOR,;
bylo pouzito jiné prislusenstvi nebo nahradni dily, nez
jaké byly doporuceny nebo dodany vyrobcem;

byl bezpec¢nostni adaptér nebo kabel JUCIE
CONNECTOR odpojeny pod zatézi;

bylo zafizeni odpojeno od elektrické sité béhem pouziti;
pokud se na kontaktech zastrcky vyskytuje koroze v
dasledku pretrvavajici vihkosti a/nebo mokra;

se do zafizeni dostala voda nebo jiné tekutiny
prostrednictvim nechranénych nebo odpojenych
zastréek nebo konektort, nebo pres trubku pro privod
vody;

nebyly dodrzené pokyny pro pouziti;

je zafizeni vystaveno faktorem prostiedi (vihkost, teplo,

narazovy proud, prach apod.);

bylo poskozeni zplisobeno zkraty nebo prepétimi, ktera
vznikla na vozidle;

bylo zafizeni vraceno v nevhodném ochranném obalu;
doslo k vyskytu nepredvidané udélosti (napr. blesk,
voda, ohen, vy3si moc);

nebyla prijata bezpecnostni opatreni, aplikovatelné na
zarfizent,

nebyly dodrzené bezpecnostni pokyny a vystrazna
varovani;

kdyz byla aplikovana sila (napf. pfi vystaveni narazu
nebo kolizi, nebo pfi padu, prejeti, rozdrceni nebo
znicen)

jste se pokusili opravovat zafizeni vy sami;

bylo zafizeni vystaveno neopravnénému zakroku
nékoho jiného nez pracovnikd servisniho strediska;
byly na zafizeni provedené zmény nékym jinym nez
vyrobcem;

byly plasté, zastrcky nebo kabely otevieny nebo
vystaveny neopravnénému zakroku.

Zaruka se nevztahuje na:

* jakykoli druh opotrebovani a roztrzeni, nebo
opotrebovani plasté, gumovych dil, kabell, plastd
kabelti nebo konektord;

* Ztrata ochrannych krytt, chranicich pred dotykem a
zabranujicich zdsahu elektrickym proudem na zastrcce
JUICE CONNECTOR. Toto nema vliv na bezpe¢nost
nebo ¢innost, neni vyzadovano zadnou normou, a proto
je vylouceno ze zaruky.

| Ochranny kryt, chranici pred
dotykem a zabranuijici zdsahu
elektrickym proudem na zastrcce
JUICE CONNECTOR (m)

Opravy

Radi opravime jakékoli vady nebo poskozeni na zarize-
ni, které nejsou (nebo jiz déle nejsou) kryta zarukou, za
Uhradu. Prosim, obratte se na zakaznicky servis ohledné
nabidky na miru. Naklady na dorucenf hradite vy.

Poplatky za zpracovani budou uplatnény v pfipadé zafizeni,
na kterych se nebudou vyskytovat zadné chyby, nebo

se na nich budou vyskytovat chyby podléhajici zaruce, v
pripadé, kdyz se zakaznik rozhodne, Ze je nechce nechat
opravit.
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Zakaznicky servis

Pred obracenim se na nasi technickou podporu se nejdfive
ujistéte, ze vas JUICE BOOSTER 3 air pracuje s nejnovejsi
verzi firmwaru.

Pro ziskavani pravidelnych aktualizaci je potrebné pripojeni
k siti prostrednictvim WLAN.

Tohle je nejrychlejsi zplsob, jak kontaktovat zékaznicky
servis: Kdyz mate dotazy technického charakteru nebo
chcete uplatnit zdkonnou zaruku nebo nase ruceni, prosim,
prejdéte na internetovou stranku juice.world/service, a
vyplnte a odeslete online formular. Vasi zadosti se budeme
okamzité zabyvat a poskytneme vam potrebnou podporu.

Pred odeslanim vyrobku vzdy kontaktuje, prosim, nas
servisni tym telefonicky nebo e-mailem. Servisni stredisko
s vami probere nasledny proces a v pripadé potreby vam
vyda ¢islo z&dosti, oznami vam spravnou postovni adresu,
a kdyz je to nélezité, nabidne vam na dobu opravy nahrad-
ni zafizeni.

JUICE TECHNOLOGY AG
Zékaznicky servis

Telefon +41(0)41 51002 19
e-mail service@juice.world

Vseobecné informace

\yhrazujeme si pravo na zmény v zajmu technického
vylepseni.

Firma JUICE TECHNOLOGY AG neruci za to, ze na zadny z
pozadavkU, predpist, smérnic, direktiv, specifikaci a norem
se nevztahuji prava na dusevni vlastnictvi treti strany.

Poznamka ohledné pravidel pro technické pfipo-
jeni pro nizké napéti:

V jednotlivych zemich mistni pravidla pro technické pripo-
jeni pro nizké napéti urcuji, ze odpovédny organ dodava-
tele elektrické energie musi byt uvédomen o stanicich pro
nabijeni elektrickych vozidel, nebo Ze od daného organu
musi byt ziskana autorizace, nebo licence. Mnoho doda-
vatel( elektrické energie musi urcit postupy pro uvedené
oznameni nebo autorizaci, predevsim pro mobilni nabijeci
stanice, které vzhledem k jejich povaze nejsou pouzivany v
prostoru provozu verejné sluzby. Po pocetnych diskusich
na toto téma vam doporucujeme, abyste prinejmensim
obeznamili vaseho dodavatele elektrické energie o pouziti
vaseho JUICE BOOSTER 3 air formou nasténné nabijeci
stanice

Dodavatel / vyrobce

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, §vycarsko
www.juice.world

e-mail: info@juice.world

Telefon: +41 (0)41 510 02 19

Upozornéni: Nezasilejte na tuto adresu zafizeni nebo
zbozi. Sklad a oddéleni servisu se nachazeji na odlisnych
mistech a jejich adresy se mohou ménit v zavislosti na
dané zemi.

Zbozi zaslané na tuto adresu bude vraceno odesilateli na
jeho naklady. Bohuzel musime pricist odesilateli jakékoli
naklady na odeslani, naklady na celni poplatky a/nebo darn
7 pridané hodnoty v disledku zpétného dorucenti.

Likvidace a recyklace odpadu

Tridte, prosim, vas odpad!

Prosim, nelikvidujte toto zafizeni v béZzném do-
movnim odpadu. Toto zafizeni podléhd narizenim,
uvedenym v evropské smérnici 2012/19/EU.
Zabezpecte, aby bylo vase zarizeni zlikvidovano
firmou autorizovanou na likvidaci a recyklaci odpadu a
vasim mistnim orgédnem na likvidaci odpadu. Prosim, dodr-
Zujte platné souvisejici predpisy. V pripadé pochybnosti se
obratte, prosim, na zafizeni pro likvidaci vaseho odpadu.

Recyklace
QY Recyklovatelné zbozi: Rozdélte obal a elektrické
A zafizeni na zakladé typu materiélu, urceného na

likvidaci. Odhodte vsechny kartony a zvinénou
lepenku odevzdejte do recyklace papiru, folie a ilmy do
strediska pro shér odpadovych materiél(, a elektronické
komponenty zlikvidujte nélezité prostrednictvim maloob-
chodniho specialisty na elektricka zafizeni nebo mistniho
recyklacniho strediska.
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Prohlaseni o shodé EU

Tento vyrobek je ve shodé s nasledujicimi smérnicemi EU:

2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita);
2011/65/EU (rizikové latky v elektrickych a
elektronickych zarizenich);

2014/35/EU (smérnice o elektrickych zafizenich a
nizkém napéti)

2014/53/EU (Réadiova zafizeni)

a nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:

IEC 62752:2016

IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

EN IEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2 V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330Vv2.1.1

EU prohlaseni o shodé najdete na strané 385.

Bezdratova komunikace (LINK)

LED ‘ Status ‘ Popis

9 sviti neprerusované

(i 3) bliké

sviti neprerusované

Sit Bluetooth pfistroje je aktivni.

Pristroj vyhledava dostupné sité WiFi.

Pristroj je pripojen k siti WiFi.

ay, P .
'-i},'s",‘w?,,, blika/sviti neprerusované
Stahuje/instaluje se aktualizace. V zadném pfipadé pristroj neodpojujte od
napajeni. Konec aktualizace signalizuje rozsviceni vsech LED kontrolek béziciho
svétla.
smaftjuice sviti neprerusované Pfistroj je zapojen ve skupiné fizeni zatizeni smartJUICE.

arHeJur Ryl e fBcrofsifskdsrur)p]nulcs e rdnolsvioalnferlesfimfrr]en]oe
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Technické parametry

Rozméry plasté

délka: 286 mm, Primér: 63mm, plus koncové krytky ze silikonové pryze

Hmotnost 700¢g bez kabelu, 2,3kg s kabelem a konektorem
Vykon 1,4kW = 11kW, se stfidavym proudem
Jmenovity proud 6 az 16 A (20 A pfi pouziti nabijeciho kabelu rezimu 3)

Sitové napéti

230V (jednofazové) / 400V (trojfazové)

Proudovy chrani¢

I=: 6mA, I~: 30mA - s monitorovanim ochranného zemniciho vodice

Trida ochrany

Stupen kryti

IP 67 (Uplna prachotésnost, vodotésnost pri docasném ponofeni pod vodu)

Konektor na strané vozidla

typ 2 (EN 62196), délka kabelu 3,1 m, kontakty potazené stribrem s vysokou tvrdosti

Zastrcka na strané elektrické sité

k dispozici je vice nez 30 adaptér(i s automatickou identifikaci, urcenych pro elektrické zasuvky v
domécnosti, primyslové elektrické zasuvky a zasuvky pro elektrické vozidla. napéjeci kabel 1,5m +
adaptér priblizné 20cm

Celkova délka kabelu

pribl. 5m

Teplotni rozsah

Skladovani: ~40°C az +60°C; Cinnost -30°C a2 +50°C

Limit nadmorské vysky

azdo 3000m n. m.

Odolnost viici narazu a padu

Odolnost vuci zatizeni 3000kg, zplisobenému nedmyslnym prejetim kolem (gumovy obal mdze
prasknout a plast maze byt poskraban nebo ohnut, ale nedojde k odhaleni ¢asti pod napétim.)
Odolnost vici padu z vysky az do 100cm.

Barva

kovova antracitova, koncové krytky barvy silikonové pryze a cerny kabel

Material

eloxovany hlinik s koncovymi krytkami ze silikonové pryze

Monitorovani teploty

v samotném zafizenf a v elektrickych zasuvkach v domécnosti v pripadé JUICE CELSIUS SERIES

Meéfreni energie Presnost: priblizné do 5 %
Bezpecnostni vypnuti v pfipadé prepéti elektrického napéjeni, pfi nadmérném odbéru nabijeciho
vykonu nebo pfi poruse kabelaze elektrické zasuvky.

Standard RFID MIFARE

Bezdratova komunikace

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (aktualizace pristroje), smartJUICE (Fizeni zatizeni)

Indikace poruch (,FAULT")

A NEBEZPECI

V pripadé poruchy bude prifazeny displej blikat cervené. | po potvrzeni bude vynulovani alarm( nadéle pomalu blikat,
aby vés informovalo. Zarizeni JUICE BOOSTER 3 air mlzete vynulovat jeho odpojenim od vaseho vozidla a od sité
elektrického napéjeni, a jeho naslednym pripojenim.

Dalsi tkony pro izolaci poruchy muzete najit online na internetové strance juice.world/service > JUICE BOOSTER
Peclivé si poznacte kazdou chybu/poruchu dfive nez se obratite na zakaznicky servis.
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Indikace poruch (,FAULT")

Zobrazeni funkce
/ LED

BOOSTER

Chyba inicializace

Potfebny ukon

Odpoijte zafizeni JUICE BOOSTER 3 air od vozidla a z elektrické sité. Restartujte
proces. Nabijte vase vozidlo z jinych elektrickych zasuvek nebo na jinych mistech.
V pfipadé opétovného vyskytu chyby: Zastavte pouzivani zafizeni a obratte se na
zakaznicky servis firmy JUICE.

Poznamky :

BOOSTER +
RCD

Inicializace funkce
ochrany prostrednic-
tvim jistice zbytkového
proudu v zafizeni

skoncila netspésné

Pokud se porucha objevuje opakované, postupujte nasledovné: Zkontrolujte zafizeni a

poté se obratte se na zékaznicky servis firmy JUICE.

CAR

Chyba na vozidle

Zkontrolujte vase vozidlo a zasuvku pro pripojeni vozidla. Restartujte cely proces nabi-

jeni. Pfi vyskytu chyby se obratte na specialistu na dany typ vozidla.

SOCKET

Porucha v elektrické
zasuvce nebo v napéje-
cim vedeni

Zkontrolujte, zda byl konektor JUICE CONNECTOR pevné pripojeny az po slysitelné
zacvaknuti.

Zkontrolujte elektrickou instalaci, sitovou zastrcku, adaptér a JUICE CONNECTOR z
hlediska poskozeni a/nebo koroze; jakoukoli skodu nechte opravit.

SOCKET +
HOT

Senzor JUICE CELSIUS
v adaptéru informuje o

prehrati

Doslo k prehrati elektrické zasuvky; nabijeni je doc¢asné pozastaveno. Po ochlazeni
elektrické zasuvky bude nabijeni opét zahajeno na nejnizsi Grovni vykonu. Tento proces
bude zopakovan trikrat pred jeho Uplnym prerusenim. Zkontrolujte poskozeni pfipojené

elektrické zasuvky a sitové zastrcky.

NO EARTH V zasuvce elektrické Nenabijejte vase vozidlo v ramci této elektroinstalace. Hrozi riziko zasahu elektrickym
sité nebyl zaznamenan | proudem. Prectéte si také ¢ast, tykajici se ¢asti ,Zmény provozniho rezimu (,MODE).
zadny zemnici vodic

WIRING Zasuvka elektrické Pro vasi bezpecnost nabijeni nebude zahajeno. Upozornéte elektrikare, odpovédného

sité byla pfipojena
nespravne.

za instalaci. Kromé toho tuto elektrickou zasuvku nepouzivejte ani pro jina zarizeni.
Toto riziko predstavuje smrtelné nebezpeci!

OVERLOAD

Vase vozidlo odebira
vice proudu, nez je
nastaveno na zarizeni
JUICE BOOSTER 3 air.

Nabifjeni bylo pozastaveno kvili vasi bezpe¢nosti. Nastartujte vase vozidlo (je-li to
mozné) a restartujte nabijeni. KdyZ to nepovede k vyfeseni problému, obratte se na

vyrobce vaseho vozidla.

OVERLOAD
+ SOCKET

Je pripojeny nespravny
adaptér typu 2 (32A)

Pripojili jste adaptér typu 2 zarizeni JUICE BOOSTER 3 air, ktery neni nastaveny pro
32A (= 22kW), ale nabijeci zafizeni je navrzeno pro 16 A (= 11kW). Z bezpecnostnich
divodd nemdze byt nabijeni zahajeno. Pro pouziti vaseho zafizeni JUICE BOOSTER 3

air s nabfjecim kabelem rezimu 3, prosim, pouZijte adaptér typu 2 pro zarizeni JUICE
BOOSTER 3 air, rozeznatelny podle Zluté tecky na JUICE CONNECTOR.

HOT

Doslo k prehrati

zafizeni

Kdyz se zafizeni JUICE BOOSTER 3 air prehreje, nabijeni bude omezeno. V pfipadé
potreby bude nabijeni pozastaveno az do poklesu teploty pod urcenou mezni hodnotu.
Vyckejte na ochlazeni zafizeni JUICE BOOSTER 3 air a nasledné automatické obnoveni
c¢innosti. Nenechavejte zafizeni vystaveno slunecnimu svétlu, ale prikryjte jej.

RCD

Doslo k vypnuti
jistice FI.

Odpoijte zafizeni JUICE BOOSTER 3 air od vozidla. Viyckejte na automatické vynulovani
poruchy a ukonceni blikani indikatoru poruchy. Restartujte nabijeni. Vase vozidlo nabi-
jejte vyhradné z elektrickych zasuvek s vlastnimi pojistkami. Pokud se porucha objevuje

opakované, postupuijte nasledovné: Nechte vase vozidlo prohlédnout v autoopravné.
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Fontos: Olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét, miel6tt
hasznalni kezdi a késziiléket!

Az utasitasok be nem tartasa sériiléssel, halallal, a
késziilék vagy a kérnyezet karosodasaval jarhat. Tarolja a
hasznalati tmutatoét a toltéberendezéssel egyiitt bizton-
sagos helyen. A késziilék uj tulajdonosainak mindig adja
tovabb a hasznalati atmutatét is.

A hasznélati Utmutatéban az alabbi figyelmezteto és
veszélyszimbolumokat alkalmazzuk:

A VESZELY

Az ezzel a szimbolummal jeldlt szévegek az On biztonsa-
gaval kapcsolatos informaciokat tartalmaznak, és olyan
kockazatokra hivjak fel a figyelmet, amelyek Onre nézve
sulyos vagy akar halélos sértilésveszélyt jelentenek.

Az ezt a szimbolumot tartalmazd szovegek sériilések koc-
kazataval jard potencidlis veszélyeket jeleznek.

Ennek a szimbolumnak a célja, hogy felhivja figyelmét a
lehetséges sérulési kockazatokra, amelyek fokozott 6vatos-
sagot kovetelnek meg Ontél.

A JUICE BOOSTER 3 air késztléket és annak tartozékait
(k6zos megnevezéssel toltéberendezés) kizardlag olyan
elektromos jarmUvek akkumulatorainak toltésére hasznalja,
amelyeket ellattak a megfeleld jarmitoltd csatlakozoal-
jzattal.

A JUICE BOOSTER 3 air-t kizarélag rendeltetésszertien

és az Utmutatéban meghatérozottak szerint hasznélja.
Kizarélag a JUICE TECHNOLOGY AG eredeti JUICE
CONNECTOR biztonsagi adaptereit és JUICE CONNEC-
TOR biztonsagi hosszabbitd kabeljeit hasznalja, amelyeket
automatikus toltéaram-erésséget észleld funkcioval lattak
el. Barmilyen egyéb adapter és/vagy kébel hasznéalata tilos
és nem rendeltetésszertinek mindsdl.

Barmilyen egyéb hasznélat nem rendeltetésszertinek
mindsUl, és sulyos sértiléssel vagy vagyoni karral jarhat.
Sem a gyarto, sem a kereskedék nem vallalnak felel¢sséget
a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd karokért. Ra-
adéasul ilyen esetekben a berendezésre vonatkoz¢ jotallas is
érvényét veszti.

A VESZELY

Ezeknek a biztonsagi utasitdsoknak a be nem tartasa
rovidzarlatot, dramitést, robbanast, tlzet, égést vagy
egyéb haldlos személyi sértiléseket, valamint vagyoni
kart okozhat.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
téltéberendezés nem sériilt vagy szennyez6dott-e.
Amennyiben sérlilést vagy szennyezédést észlel, ne
helyezze (izembe a berendezést.

Ha toltés kdzben kar kévetkezik be, azonnal vélassza le
a toltéberendezést az elektromos haldzatrdl, ha
lehetséges, akkor a halézati biztositék/megszakito
kikapcsoldsaval. Ne érjen hozza &ram alatt lévo
alkatrészekhez.

Jarmlvét kizardlag professziondlisan telepitett, tesztelt
és sértetlen halozati aljzatoknal, és megfelel6en mdkodé
elektromos berendezéseknél toltse.

A JUICE BOOSTER 3 air-t kizarolag kelloképpen foldelt
és megfelelden telepitett haldzati aljzatoknal
mUkodtesse. Ha ez a feltétel nem biztosithatd, a
készulek EARTH-OFF modban nem mukodtethetd.

Semmilyen kortlmények kozott ne hasznaljon harmadik
féltél szarmazo hosszabbito kabeleket, kabeldobokat,
tobbaljzatos elosztdkat vagy (Uti) adaptereket. A JUICE
CONNECTOR-hoz kizarélag eredeti JUICE hosszabbitod
kabelek és adapterek hasznalhatok.

Soha ne hasznélja ezt a készlléket feltekert kdbelekkel
akkumulatorok toltésére. Ez tulmelegedéshez vezethet,
és a kabelburkolat megolvadasat okozhatja.

Soha ne mUkddtesse a JUICE BOOSTER 3 air-t
robbanasveszélyes gézok vagy gazok kozelében. A
készlléken bellli kapcsolasi miveletek kis elektromos
szikrakat kelthetnek, ami robbanasokat indithat el.
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* Soha ne érintse meg a toltéberendezés érintkezési
fellleteit. Ne helyezzen semmilyen targyat a
toltéberendezés csatlakozoprofiljaiba.

* Atoltéberendezést csak akkor tisztitsa, ha teljesen
levélasztotta az elektromos haldzatrol és a jarmdrél. A
tisztitdshoz hasznaljon enyhén nedves kendét, majd
ezutdn gondosan szaritsa meg mindegyik alkatrészt.

= Semmilyen modon ne prébélkozzon a toltéberendezés
modositasaval vagy javitasaval. Soha ne nyissa fel a
készulékhazat, és ne eszkdzoljon modositast az
adaptereken és/vagy hosszabbitd kabeleken.

* A berendezés csomagoldanyagot megfeleld, felelés
maodon artalmatlanitsa, ezek az anyagok jatékra nem
hasznalhatok fel. Ugyelien arra, hogy kiskortiak ne
férjenek hozza a téltéberendezéshez.

* Vezetés kézben tartsa toltoberendezését a széllitashoz
rendelkezésre bocsatott tarolodobozban. Gy6z6djon
meg réla, hogy a doboz vezetés kdzben kell6képpen
védve van a gyorsulasi erékkel szemben, hogy
megakadalyozza annak elcstszasat vagy a poggyaszban
taldlhato egyéb targyak Altali kdrosodasat.

A FIGYELMEZTETES

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a be nem tartasa
aramitéshez, tlizhez vezethet, vagy a toltéberendezés
megrongalodasat okozhatja.

197

* Kizarolag képzett, elektromossagban jartas személyek
telepithetnek és helyezhetnek lizembe haldzati
aljzatokat a JUICE BOOSTER 3 air készilékhez. Ezek az
elektromossagi szakemberek viselik a teljes felel6sséget
a meglévé szabdlyzatoknak, szabvanyoknak, és hatalyos
rendeleteknek valé megfelel6ség biztositasaért.

Ne dugaszolja a készlléket olyan haldézati kimenetekbe,
amelyeken keresztil viz hatolhat be a késziilékbe.

Ne meritse a téltéberendezést vizbe, és ne tegye ki
kozvetlendl vizpermetnek (pl. nagynyomasu tisztitékbol
vagy locsolocsovekbdl).

Vihar esetén vélassza le a JUICE BOOSTER 3 air-t a
halézatrol.

Soha ne vélassza le a készUlék csatlakozoit, mikdzben a
készllék feszlltség alatt van (pl. jarmu toltése kozben),

mivel ez lerakddasokat eredményezhet a csatlakozddugasz

érintkezdin, és megrongalhatja az On jarmivének
toltéelektronikajat és elektromos rendszerét csakugy, mint

a JUICE BOOSTER 3 air-t. A toltési folyamatot el6szor
mindig a jarm( kezel6szerveinél éllitsa le.

Ne tegye ki a toltéberendezést jelentés mennyiségl
pornak, erésen paras vagy nedves kdrnyezetnek, vagy
agressziv folyadékoknak.

koztertleten (pl. magantertleten vagy vallalati
parkolokban stb.) torténé hasznalatra szantuk.

Feltgyelet nélkuli toltési folyamatok soran
illetékteleneknek (pl. gyermekeknek, kiskortaknak,
haziallatoknak és egyéb allatoknak) nem szabad
hozzaférnitk a toltéberendezéshez és a jarmiihoz.

A JUICE BOOSTER 3 air felforrésodhat, ha kézvetlen
napfénynek teszik ki. Ha ez megtorténik, a szilikongumi
zarokupakoknal vagy a kdbelnél fogja meg.

Az alabbi utasitasok be nem tartasa vagyoni karral,
birsaggal vagy akar blintetéssel jarhat.

* Afelhasznalo felel6s a toltéalloméasok kezelését
szabalyoz6 6sszes helyi rendeletnek valé megfelel6ség
biztositasaért.

* AJUICE BOOSTER 3 air elektromos csatlakozasi
adatainak egyeznie kell az dramellatd halézat adataival.

+ Ovja a csatlakozddugaszokat és a halozati aljzatokat a
paratol és a nedvességtdl. A JUICE CONNECTOR
csatoldit, a halézati dugaszokat és a jarmdoldali
csatlakozot mindig tartsa szarazon. A kihdzott
csatlakozok nem vizalloak. Hasznalaton kivil mindig
helyezzen rajuk védékupakot.

* Atoltéberendezést hasznalaton kivil tarolja tiszta,
szaraz helyen. A toltokabelt gondosan és megfeleléen
kell feltekerni csomok vagy csavarodéasok nélkal.

* Soha ne huzza ki a készuléket, ha a JUICE NETWORK
LED villog vagy folyamatosan vilagit. Ez a LED jelzi,
hogy a készllék éppen frissitéseket tolt le és/vagy
telepit. Varja meg, amig a frissités befejezédik, és a
futofény osszes LED-je egyszerre és folyamatosan
vilagitani kezd. Csak ezutan lehet Ujra
rendeltetésszerlien hasznélni a késziléket.

* Javasoljuk, hogy rendszeresen csatlakoztassa a
készuléket Wi-Fi halozathoz, hogy a készilék le tudja
tolteni a legujabb frissitéseket, és igy naprakész legyen.

A JUICE BOOSTER 3 air-t maganhaztartasokban és félig
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Jelmagyarazat szimbolumokhoz (a hasznalati utmutatoban

es/vagy toltéberendezésen lathato szimbolumok)

Ce

A Ce-jel6lés hasznélataval a gyartd vagy forgalmazo
nyilatkozik arrol, hogy a termék megfelel az 6sszes
alkalmazandd eurdpai rendeletnek és szabvanynak (az
Eurdpai Kozosség EU megfeleldségi nyilatkozata).

& >

Ez a szimbolum éltaldnos veszélyt vagy kockézatot jeldl.
Olvassa el a hasznélati Gtmutatét, hogy megismerked-
jen a toltéberendezéssel.

UK
cA

Az UK Conformity Assessed (UKCA) jeldlés hasz-
nélataval a gyartd vagy forgalmazo nyilatkozik arrol,
hogy a termék megfelel az Egyeslt Kirdlysag 6sszes
alkalmazandd europai rendeletének és szabvanyanak
(Az Egyesuilt Kiralysag megfeleléségi nyilatkozata/ UK
Conformity Assessed).

Az ezzel a szimbolummal megjeldlt termékek megfe-
lelnek a bizonyos veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben torténé hasznalatat
korlatozd unids iranyelvek kovetelményeinek.

Ez a szimbolum jelzi a legkisebb lehetséges hémérsék-
letet (-30°C), amelyen a késziilék tizemeltethetd.

Nem rendeltetésszerti hasznalat esetén fennall a veszé-
lyes feszlltséggel torténd dramutés veszélye.

B> B &

A toltéberendezés felulete felforrosodhat, ha kdzvetlen
napfénynek teszik ki.

)
)
N

Ez a szimbdlum jelzi, hogy a készllék védettségi beso-
roldsa megfelel az IP67 védettségi osztaly kovetelmé-
nyeinek. Ez azt jelenti, hogy karos mennyiségl por és
4tmeneti vizbe merités ellen védett.

Ez a szimbdlum jelzi, hogy a foldelévezetét rogzitették
és tartosan csatlakoztattak.

Ez a termék teljesiti az I. védelmi osztaly kévetelménye-
it a Nemzetkozi Elektrotechnikai Bizottsag IEC 61140
szabvéanyanak megfeleléen.

EI— &

A toltéberendezés alkalmas hasznalatra akar 3000
méteres tengerszint feletti magassagban.

A JUICE elliltetett egy fat, hogy ellenstlyozza a kész(-
|ék gyartasa és szallitasa altal okozott szénlabnyomot.
Tudjon meg tobbet a juice.world/engagement oldalon

Opcionalis halozati adapterek és tartozékok

A hélézati adapterek (JUICE CONNECTOR biztonsagi
adapterek) érzékelik a toltéshez hasznalt kilonféle haldzati
kimenetek toltéaram-erésségeit. A JUICE BOOSTER 3 air
automatikusan bedllitja a megfelel6 toltési erésséget.

A JUICE CELSIUS sorozat haztartasi dugdit szabadalmazta-
tott hémérsékletérzékeldvel lattuk el, amely kommunikal a
JUICE BOOSTER 3 air-rel.

DRINNANSARNANANNIR AN R SRR R RAN AR

A tartozékok és kiegésziték aktudlis listaja
a juice.world/jb3air cimen talalhato
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A JUICE BOOSTER 3 air a
specidlisan kifejlesztett tarténak

Megakadalyozza az adapterek és
hosszabbité kabelek kihtizodasat.
koszonhetden egész egyszerlien
a vilag legkisebb, legbizton-
sagosabb és legvédettebb fali
doboza.

Ez lehetové teszi a toltést pl. egy szomszédos nyilvanos
toltéallomason, amelyet egy masik jarmu elfoglalt, vagy
tavolabb taldlhato halozati aljzatokrdl. Vizallo (IP67) és
athajtéssal szemben ellenéllé. Az automatikus adapterfel-
ismerést szintén jelzi. A szabvanyban nem szerepel, ezért
nincs CE-jelolés.

Alkatrészek:
1 JUICE BOOSTER 3 air
Alapfelszereltség:
IC-CPD a kovetkez6 dugaszokkal/csatlakozokkal: 2 JUICE CONNECTOR biztonsagi csatlakozd
3 Jarmlcsatlakozoé a jarmu toltéaljzataval (2-es tipusu)
torténd osszekotéshez

* JarmUoldali: Csatlakozo (2-es tipusu)

* Haldzatoldali: JUICE CONNECTOR biztonsagi
csatlakozo

* Egy vagy tobb JUICE CONNECTOR halozati adapter 4 Halozati adapter (egyszertien mint ,adapterek” is

* Zsak (az aljan Velcro tépézar, tizallo) utalunk rajuk itt, szamos valtozatban kaphatok)

5 Halozati dugasz (ez esetben egy CEE16 400-V, 16-A,
3 fazist dugasz)

q@ 6 400-V, 20-A, 3 fazisu toltdkabel vezérsjel-vezetékekkel
S

7 Zsak (az aljan Velcro tépézarral)

8 Owner & warranty card

9 2 RFID-kartya

1\“
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A j+ pilot egy all-in-one alkalmazas.

"‘ Segitségével irdnyithatja a JUICE
j+ BOOSTER 3 air késziiléket, kezelheti
terhelését, elemezheti és értékelheti DEVICES

jarmUive adatait, és 100%-ban tiszta

aramot hasznalhat az akkumulator

toltéséhez, amelyet egy svajci
vizerémU valos idében termel. Mindezt a j+ pilot-ban.

PLUGGED

Toltse le az alkalmazast most, és csatlakoztassa a JUICE
BOOSTER 3 air késziilékhez. Ennek miikddését a
kovetkezé, ,Csatlakozas a késziilékhez” cimUi fejezetben
ismertetjlik.

Ha szeretné részletesen megismerni, mit tud még a
j+ pilot, latogasson el weboldalunkra a juice.world/app
cimen.

DRIVING

[El e E
) GETITON ; =}
}’ Google Play g%

A JUICE BOOSTER 3 air is Bluetooth-hélézata mindig aktivalva van. Ezt a folyamatos fehér fénnyel vilagitod Bluetooth
LED jelzi.

Gy6z6djon meg rola, hogy okostelefonjan engedélyezve van a Bluetooth és készitse elé tulajdonosi és jotallasi kartyajat.
Ezt kévetéen nyissa meg az alkalmazast, és valassza a ,Készilékek” pontndl a ,+ késziilék hozzaadasa” lehetdséget a
JUICE BOOSTER 3 air hozzaadasahoz. Kovesse az alkalmazasban taldlhato utasitdsokat. A ,LINK” tertileten taldlhato

»

LED-ekkel kapcsolatos tovabbi informacidkért lapozzon a ,Vezeték nélkili kommunikacio (LINK)” cim( részhez.
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Kezelési utasitasok

« Toltéberendezését kizardlag olyan halozati aljzatokon és
toltéallomasokon hasznalja, amelyekhez rendelkezik
eredeti JUICE halozati adapterekkel. A késziilék a
jarmlvet egy- vagy haromfazisti 6 és 16 amper (A)
kozotti dramerdsségli egyendramd feszlltséggel tolti.
Kizéarolag az eredeti JUICE CONNECTOR-ral ellatott
eredeti JUICE tartozékokat hasznalja.

+ Ovja toltéberendezését az atgazolasbdl, elejtésbél,
rangatashol, 6sszegubancolashél vagy térésbél eredd
sérilésektdl.

* Hogy megelézze a toltés kdzbeni tulmelegedést, ne
tegye ki a JUICE BOOSTER 3 air-t hosszu idére
kozvetlen napfénynek vagy egyéb héforrasnak. Ha a
JUICE BOOSTER 3 air tulmelegszik, a toltés
automatikusan megszakad, amig az egység
hémérséklete le nem csokken a normal tzemi
tartomanyon belllre.

* Az ipari halézati kimeneteket szamos orszagban el kell
latni A tipusu hibadram-véddkapcsoléval (RCD). A JUICE
javaslata, hogy minden héaldzati aljzatba A tipusi RCD-t
telepitsenek. Kérjlk, vegye figyelembe a hasznélati
orszag rendeleteit, mivel azok mindig elsébbséget
élveznek. Mivel a JUICE BOOSTER 3 air-t mér ellattuk
beépitett egyenaramu hibadram-figyelével, Onnek nem
kell bajlédnia egy B tipust RCD vagy A tipusu tapegység
koltséges telepitésével

PHASE  AMPERE

=0 6 8 10 13 16

MODE ————————— ©3se FAULT

Valassza ki a toltési allapot/tzemmaod gombjat

Kezelépanel a toltokésziiléken

FAZIS: A haldzati toltéaramnal észlelt, valamint a téltés
sordn hasznalt fazisok szamat jelzi.

AMPERE: Az automatikusan bedllitott vagy egyénileg
csokkentett dramerdsség-értéket jelzi ki (tehat az aktualis
aramerdsséget).

MODE: Az el6re kivéalasztott tizemmaodot jelzi.

LINK: Az aktiv radidinterfészeket jelzi ki (tablazat a nyelvi
fejezet végén).

FAULT: Hiba esetén annak okét jeleniti meg
(tblazat a nyelvi fejezet végén).

Futofény: A folyamatban 1évé toltést jelzi (a villogas sebes-
sége a toltési teljesitménytdl fliggden valtozik).

A készilék hatoldalan taldlhaté egy rovid Gzembehelyezési
utmutato, figyelmeztetések veszélyekre, az egység sorozat-
szama, és egyéb termékinformaciok.

Funkciogomb a jarmuoldali csatlakozon

JUICE BOOSTER 3 air jarmUoldali csatlakozoéjanak hatuljara
egy gombot szereltek. Ez a gomb szabvéanyosan ugy funkci-
onal, mint a vele azonos Select gomb a JUICE BOOSTER 3
air kezel6 kijelzéjén. Ha 6sszekapcsolta a JUICE BOOSTER
3 air-t a j+pilot alkalmazassal az okostelefonjan, egyéb vagy
kiegészitd funkciokat is hozzarendelhet, feltéve, hogy azok

készlléke szamara aktivélva vannak.

Tudjon meg tobbet errdél a j+pilot alkalmazasban.

RFID-olvaso a jarmuoldali csatlakozon

A jarmuoldali csatlakozd RFID-olvaséja mindig aktivalva
van. A toltési folyamat aktivalasahoz tartsa az el6zéleg
regisztralt RFID-kartyat a jarmdoldali csatlakozon lathato
RFID-szimbolumhoz. Készilékéhez két kartyat mellékeltink,
amelyek készen &llnak az aktivélasra az alkalmazasban.

Egy On 4ltal vélasztott kiegészité RFID-kartya vagy cimke
(MIFARE Classic) aktivalasahoz kapcsolja ¢ssze a JUICE
BOOSTER 3 air-t a j+pilot alkalmazassal, és kévesse a
megjelend utasitdsokat.

Toltési utasitasok

A VESZELY

A toltési mlveleteknél mindig tartsa be a lépések meg-
hatarozott sorrendjét.

* Mindig éllitsa le a toltési folyamatot, mielétt eltavolitja a
tolté jarmUoldali csatlakozoéjat a jarmu toltdaljzatabol.

* Soha ne huzzon ki dugaszt (se a halozati aljzatbol, se a
JUICE CONNECTOR-b0I), amig a toltés folyamatban van.

* A potencidlis toltési hibakat (FAULT) a készulék
mukodéskijelzéje jelzi ki. (tovabbi ilyen jellegl
informéaciok a Hibajelzések tablazatban talalhatok)
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* A 2-es tipusl toltéaljzattal ellatott jarmuvek lezarjdk a
toltécsatlakozot a toltési folyamat soran, és a csatlakozd
lezarva marad mindaddig, amig az auté le van zarva. Ez
megvédi a JUICE BOOSTER 3 air-t lopés ellen.

Ha egy illetéktelen fél levélasztja a haldzatoldali kabelt a
halozati aljzatrol a toltési folyamat sordn, a toltési
folyamat automatikusan folytatédni fog az éppen
érzékelt vagy manudlisan csokkentett dramerdsségen,
amikor a kabelt Gjracsatlakoztatjak az aljzatba.

Jarmuioldali téltécsatlakozas

Kérjuk, a csatlakozd bedugasaval, a csatold lezaraséaval és
kioldasaval, a toltési folyamat ledllitasaval, a csatlakozd
jarmdoldali aljzatbol torténd kihtzasaval, valamint a toltés
allapotaval és a jarmUre torténd csatlakoztatdssal kapcso-
latos informéacioknak a jarmU hasznalati Utmutatéjaban
nézzen utana.

A haléozatoldali adapter cseréje

A VESZELY

+ Allitsa le a toltési folyamatot.
* Miel6tt a halozati adapterdugot cserélné, elészor mindig
vélassza le a jarmUoldali csatlakozot a jarmdrdl, és a

halézati adaptert a halézati aljzatrol.

* Ahélozati adaptereket mindig széraz helyen cserélje.

Az adapterek csatlakoztatasa és levalasztasa a JUICE
CONNECTOR biztonséagi csatlakozoval torténik:

1 JUICE CONNECTOR biztonsagi dugé (a JUICE
BOOSTER 3 air készllékbe vezet)

2 JUICE CONNECTOR biztonsagi csatolé (az adapter
része)

3 Dugaszolja és nyomja 6ssze, amig kattanast nem hall.
Fontos: Gy6zédjon meg réla, hogy hallja és érzi, ahogy a

csatlakozo a helyére pattan! A mechanikus
vezetések csak a megfeleld pozicidban teszik

lehetévé a csatlakoztatast (a narancsszinti pontok
szolgalnak irdnymutatasként a megfeleld beigazitashoz).

4 A csatlakozok levélasztasahoz hizza hatra a
biztositogytirtit a JUICE CONNECTOR biztonséagi
csatlakozon. Ez az adapter része.

5 Biztonsagi zarékupakok (mindig illessze a kupakokat a
helylkre, ha a késziiléket nem hasznélja, mivel ezek
védelmet nyUjtanak a por, nedvesség és egyéb artalmas
anyagok behatolasa ellen). A JUICE CONNECTOR csak
akkor vizallo, ha teljesen be van dugva.

Toéltés otthoni vagy ipari halézati
kimenetekrél

1 Vélassza ki a megfeleld haldzati adaptert.

2 Csatlakoztassa a JUICE BOOSTER 3 air JUICE
CONNECTOR-4t a hélézati adapter JUICE CONNEC-
TOR-ahoz a fent leirtaknak megfeleléen.

3 Dugaszolja a halozati csatlakozot az dramforras
aljzatéba.

- A futéfények az 6nellendrzést jelzik
elészor balrdl jobbra, majd jobbrol balra villogéssal,
mielétt kialszanak.

4 Akészilék mintegy 3 masodpercen beliil tizemkész.

16 Az észlelt toltéaram (AMPERE), a fazisok
STANDARD

szama (PHASE), valamint a bedllitott
lUzemmodd (MODE) fehér szinnel jelennek meg.

5 Ellenérizze, hogy meggy6z6djon a toltéaram megfeleld
erésségérol.

Megjegyzés: A toltési erésség a Booster 3 air jarmiihoz
tortend csatlakoztatasat kéveté 30 masodpercben a Q
SELECT gomb megnyomasaval csokkenthetd.

6 Dugja a jarmUoldali csatlakozot a jarm toltéport-aljzataba.

B Activalss nélkiil: A jarm sikeres
felismerése esetén a futofények eldszor jobbrol
balra, majd balrol jobbra villognak, miel6tt kialszanak.

B RriD-aktivalassal: Tartsa az elézdleg
regisztralt RFID-kartyat a jarmloldali csatlakozon
ldthatd RFID-szimbolumhoz. Sikeres aktivalas
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esetén a futdfények eldszor jobbrol balra, majd
balrél jobbra villognak, miel6tt kialszanak.

7 Atoltési folyamat automatikusan elindul.
B /. utofcny a toltés soran balrdl jobbra
villog. A villogds sebessége a toltéaram erésségétol
flggben valtozik.

8 Atoltési folyamat befejezédik.

A futofény villogasanak ledllasa jelzi, hogy a jarmd
megfeleléen befejezte a toltési folyamatot.

Ha a toltés nem indul el elsére automatikusan, el6fordul-
hat, hogy a jarmU vagy az alkalmazas idézitési bedllitasa a
toltést a nap egy adott idépontjara Gitemezte.

A toltéaram erésségének (AMPERE)
modositasa

* Nyomja meg a 9 SELECT gombot (miel6tt a
jarmdoldali csatlakozot a jarmd toltéaljzataba dugna,

vagy 30 masodpercen belll annak bedugasat kovetden).

Ha a Mdédositas tizemmaod aktivalva van,
a toltéaram szintjét villogd fehér szin jelzi.

A gomb ismételt megnyomasaval az dramerésség értéke
egy szinttel né. Nyomja meg a 9 SELECT gombot
annyiszor, ahanyszor szikséges, mig a LED-en be nem
all a kivant dramerdsség.

Ha a gombot a 6 amperes pozicio elérése utan ismét
megnyomja, a LED visszaugrik a hasznalatban lévé
adapter altal definidlt maximum értékre.

Azt javasoljuk, hogy csokkentse a toltéaram erdsségét,
ha régebbi berendezésekrol, vagy folyamatosan
haztartasi halézati aljzatokrdl tolt. Erre sziikség lehet
akkor is, ha tobb e-autot toltenek olyan kimeneteken,
amelyek biztositékokon osztoznak, vagy ahol a
kimenetek kifejezetten kisebb dramerdsség-értékeket
jeleznek, és a biztositékaik is ennek megfeleléek.

A toltési erésség biztonsagi okokbdl nem novelheto a
JUICE BOOSTER 3 air altal meghatarozott toltési
erdsség folé.

A kivélasztott bedllitds hozzavetdleg 5 masodperc utan
automatikusan elmentédik.

A LED a kivalasztott amperértéket
folyamatos fehér szinnel jeleniti meg.

* AJUICE BOOSTER 3 air elmenti az egy adott halézati
adapterrel hasznalt utolsoé toltési erésséget, és ez a
bedllitas allitddik vissza az dramellatas barmilyen
megszakadasa utan, vagy amikor a késziléket ismét
csatlakoztatjak ugyanazzal az adapterrel

Az izemmod (MODE) modositasa

* Nyomja meg a 9 SELECT gombot, és tartsa nyomva
nagyjabol 3 masodpercig (miel6tt a jarmuoldali
csatlakozot a jarmd toltéaljzataba dugna, vagy 30
masodpercen belll annak bedugéasat kovetéen).

Sladadid Ha 2 Modositas (izemmaod aktivalva van,

a bedllitott aramerdsséget fehér/sarga villogas jelzi.

A kivant Gzemmod bedllitdsdhoz nyomja meg tébbszor a
SELECT gombot, amig el nem éri azt. Szekvencia:
Standard - Norvégia - Franciaorszag - Franciaorszag+F

oldelésellendrzés ki - Foldelésellendrzés ki

A kivélasztott bedllitds hozzavetdleg 5
masodperc utdn automatikusan elmentédik. A
kivalasztott Gzemmod fehér szinnel jelenik meg.

STANDARD lizemméd
Az Uzemeltetéshez mindegyik orszag terlletén, kivéve
Franciaorszagot és Norvégiat.

FRANCIAORSZAG {izemméd

Ezt az Gzemmadot kell kivalasztani a toltéshez Franciaor-
szagban (a Schuko és Green'up csatlakozokat orszagspecifi-
kus el6irdsokra korlatozza).

NORVEGIA iizemméd

Ezt az lzemmaddot, és csak ezt az lizemmodot kell kivalasz-
tani a toltéshez Norvégia tertletén (ez konfiguralja a készi-
léket foldelésmentes IT-haldzatokban vald hasznalatra).

/A VESZELY

FOLDELES ELLENORZESE KI UZEMMOD
Kikapcsolja a készllék belsé foldelévezets-ellendrzését. A
foldelés a folyamat soran nem szakad meg. Ezt az (izem-
modot csak azutan hasznélja, hogy ellendrizte az elektro-
mos berendezés és a foldelés megfeleld csatlakoztatasat.
A kiegyensulyozatlan terhelések és az egyéb halézati
elégtelenségek azt eredményezhetik, hogy a foldeléveze-
té-ellendrzés a foldelés rendellenességét érzékeli annak
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megfeleld csatlakoztatasa ellenére. MUszaki okokbdl ez a
kortlmény semmilyen mas modon nem oldhaté meg. Ezt a
szituaciot tobbek kozott Olaszorszagban tébb alkalommal
észlelték.

A sajat biztonsaga érdekében éllitsa vissza a STANDARD
Uzemmaodot, amint masik aljzatrol végzi a toltést.

Az On jarmiivének toltése nyilvanos
téltéallomasokon

1 Vdlassza ki a megfeleld adaptert (2-es vagy 3-as tipus).
2 Csatlakoztassa a JUICE BOOSTER 3 air JUICE
CONNECTOR-4t az adapter JUICE CONNECTOR-ahoz a
fent lefrtaknak megfelelen.

3 Dugja be a csatlakoztatott adaptert a téltéallomasba.

4 Csatlakoztassa a JUICE BOOSTER 3 air jarmuioldali
csatlakozojat a jarmd toltéaljzataba.

5 Aktivalja a toltési folyamatot a téltéallomason, vagy
szlikség esetén fizessen.

6 Atoltési folyamat automatikusan elindul.

- Az egymas utan villogd narancssarga
LED-ek jelzik, hogy a toltés folyamatban van.

Allitsa le a toltési folyamatot

1 Atoltési folyamatot a jarmuben 1évé kezelészerveknél
allitsa le.

2 Ezkioldja a jarmu toltécsatoldjanak zarjat. Ha a
jarmdvet toltéallomason tolti, a téltéallomas zérja szintén
kiold.

3 El6szor valassza le a jarmiihdz csatlakoztatott
csatlakozot, majd huizza ki a csatlakozodugaszt a
toltéallomas halozati aljzatabdl.

Karbantartas és tisztitas

Tisztitas
* Vihar esetén vélassza le a JUICE BOOSTER 3 air-t a
halozatrol.
* Akésziléknek csak a kilsejét tisztitsa meg. Hasznaljon
puha, enyhén nedves vagy antisztatikus térlérongyot.
* Ne hasznaljon mosodszert vagy vegyszereket a
tisztitashoz.

Karbantartas

A készilék alapvetéen nem igényel karbantartast.
Vegye figyelembe, hogy a dugdk és a csatoldk érzékeny
alkatrészeik, amelyek érintkezéit mindig tisztan és szarazon
kell tartani. A nedvesség, a szennyezddés vagy korrozio a
csatlakozo érintkez6in ronthatja a mikodési teljesitményt,
és a készllék tulmelegedéséhez vagy meghibasodasahoz
vezethet. Ha a dugaszokat nedvesség éri, hasznalat el6tt
hagyja 6ket megszaradni. Mindig helyezzen a berendezésre
véddkupakot, ha nincs bedugva.

Javitasok / médositasok
Javitast és/vagy modositast kizarolag a gyartd végezhet.

Jotallas és garancia

Termékeinket szigord minéségellenérzésnek vetjiik ala.
Amennyiben a JUICE barmely terméke nem mukaodik
hibatlanul, akkor azt mélységesen sajnaljuk, és javasoljuk,
hogy vegye fel a kapcsolatot a lent feltlintetett tigyfélszol-
gélatunkkal. Orémmel allunk rendelkezésre telefonon vagy
e-mailben, ha kapcsolatba szeretne Iépni vellink.

A kotelez6 garancia mellett jotallast vallalunk minden JUICE
termékre az alabbi feltételek szerint. Ezek az eléirasok
semmilyen médon nem korlatozzak az On térvényes jogait.

A kotelezd garanciabol vagy jotallasunkbél eredé barmely
igényt a hiba észlelése utan azonnal a garancialis vagy
jotallasi idészakon beldl be kell jelenteni. Mindkét idészak a
vasarlas vagy kiszallitds napjan Iép hatalyba.

Jotallas
* Ajotéllas a vasarlas napjatol szamitott két évig érvényes,
és torvényi szabalyozas alatt all.

Garancia

* Ajotéllasi idészak a vasarlas napjatol szamitott 2 év. A
jotallas arra a kontinensre vonatkozik, ahol a készlléket
megvasaroltak, beszallitasi jotallas formajaban.

A jotallasi idészak soran az anyag- vagy gyartashiba
miatt meghibdsodé készilékeket sajat belatasunk szerint
javitjuk vagy cseréljik. A cserélt készllékek vagy azok
alkatrészei a mi tulajdonunkba kerilnek. A jotallas
gyakorldsa nem hosszabbitja meg a jotallasi id6szakot,
és nem jar egyUtt a jotallas Ujraindulasaval.

Jotallasi igények érvényesitése

* Tartsa készenlétben a kovetkezé dokumentumokat,
mivel ezek képezik az alapjat a garanciabdl vagy
jotallasbol eredd igények érvényesitésének:
- Széllitolevél (a jotallasi idészak kezddnapja)
- Szamla (bizonyiték a vasarlasra)
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— Jotallasi igazolas a készUlék sorozatszamaval
* Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot tigyfélszolgalatunkkal
(lasd az tgyfélszolgalatrol szol6 bekezdést).
Semmilyen kértlmények kdzott ne kildje készilékét
valamelyik raktarunkba, vagy a székhelytnkre anélkdl,
hogy el6tte kapcsolatba lépne veltink, mivel a
szervizkbzpontok méashol taldlhatok. llyen esetben a
csomagot a sajat koltségére visszakiildjik Onnek.
Ha a hiba a kételezé garancia vagy jotallasunk
hataskorébe tartozik, ésszerd idén belll eljuttatunk
Onnek egy Ui, javitott, vagy csereterméket. llyen
esetekben a JUICE TECHNOLOGY AG villalja a
készulék visszakuldésének koltségét.

A jotallas kizarasa
A jotallasi igények érvénytelenek, ha:

bizonyiték van a helytelen vagy nem megfelelé
kezelésre, mukodtetésre vagy szallitasra

a készlléket nem a rendeltetésének megfeleléen
hasznaltak

nem az eredeti JUICE CONNECTOR biztonsagi
adaptereket és kabeleket hasznaltak

nem a gyarto altal javasolt vagy széllitott tartozékokat
vagy potalkatrészeket hasznaltak

a JUICE CONNECTOR biztonsagi adaptert vagy kabelt
terhelés alatt valasztottak le

a készlléket hasznalat kdzben valasztottak le a

halézatrol

a dugasz érintkez6i folyamatos péra és/vagy géz miatt
korrodalodtak

viz vagy egyéb folyadék hatol be a készllékbe a
védelem nélkuli vagy kihtzott dugaszokon,
csatlakozokon vagy vizellatd csévezetéken at.

a hasznalati utasitdsokat nem tartotték be

jelent6s kornyezeti tényezdk (para, hé,
feszlltségingadozasok, por stb.) hatnak a készulékre
a jarmui altal keltett rovidzarlatok vagy tulfesziltségek
kart okoztak

ha a készlléket nem megfelelé védécsomagoldsban
kildik vissza

tlizvész, elharithatatlan kils6 ok) kovetkezik be

a jarmunél alkalmazandé biztonsagi évintézkedéseket
nem tették meg

ha a biztonsagi utasitadsokat és veszélyekre vald
figyelmeztetéseket nem vették figyelembe
amennyiben eréhatés érte (pl. Gtkdzésnek vagy
becsapddasnak tették ki, vagy ha leejtették, atgazoltak
rajta, 6sszetorték, vagy szétszedték)

On megprobalta sajat maga megjavitani a késziléket
a készlléket felhatalmazott szervizkdzponttol eltérd
helyen babraltdk meg

* a késziléken nem a gyarto végzett modositasokat

baleset vagy elére nem lathatd esemény (pl. villam, arviz,

* a késziilékhazakat, dugaszokat vagy kabeleket
felnyitottak vagy megbabraltak.

A jotallas nem vonatkozik:

semmilyen szokdsos kopdsra és elhasznalddasra, sem a
készUlékhaz, a gumi alkatrészek, kabelek, kabelhtvelyek
vagy csatlakozdk kopésara;

a JUICE CONNECTOR dugasz dramdités elleni
érintésvéddinek elvesztésére. Ez nincs hatéssal a
biztonsagra vagy a mtikodésre, egyetlen szabvany sem
koveteli meg, ezért a jotallasbol kizartuk.

— A JUICE CONNECTOR dugasz (m)
aram(tés elleni érintésvédsje

Javitasok

Dij ellenében 6rommel megjavitjuk a készulék barmely
hibajat vagy sértlését, amelyre nem (vagy mar nem)
vonatkozik a jotallas. Az egyéni arajanlathoz kérjik, vegye
fel a kapcsolatot tigyfélszolgalatunkkal. On felel a szallitasi
koltségekért.

Kezelési koltséget szamitunk fel, ha a készlléket hiba nél-
kal, vagy olyan hibaval kildik vissza, amelyre a jotallas nem
vonatkozik, abban az esetben, ha az tgyfél ugy dont, hogy
nem javittatjia meg azokat.

Ugyfélszolgalat

Mielétt kapcsolatba lépne segélyszolgalatunkkal, elészor
gy6z6djon meg rola, hogy JUICE BOOSTER 3 air a leg-
Ujabb firmware-verzidval Gizemel.

Wifis haldzati kapcsolat sziikséges az id6szakos frissitések
beszerzéséhez.

Az Ugyfélszolgalat legkdnnyebben a kdvetkezéképpen
érhet6 el: Kérjlk, Iépjen a

juice.world/service oldalra, és toltse ki, majd adja le ott az
online Urlapot, ha barmilyen muszaki jellegli kérdése van,
vagy szeretné a kotelezd garancia vagy jotallasunk hatas-
kore ala tartozo igényét érvényesiteni. Azonnal rogzitjik
kérését, és biztositjuk Onnek a sziikséges tamogatast.

Kérjuk, mindig lépjen kapcsolatba szervizcsapatunkkal
az online formanyomtatvanyt hasznalva, telefonon, vagy
e-mailen, miel6tt elklldené a terméket. A szervizkdzpont
megbeszéli Onnel a tovabbi teendéket, és amennyiben
szikséges, kiad Onnek egy jegyszamot, kozli Onnel a
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megfelelé postacimet, és adott esetben felkindl Onnek egy
kélcsonkésziléket.

JUICE TECHNOLOGY AG
Ugyfélszolgalat

Telefon +41(0)41 51002 19
E-mail service@juice.world

Altalanos tudnivalok

Fenntartjuk a jogot, hogy mUszaki fejlesztéseink érdekében
modositasokat hajtsunk végre.

A JUICE TECHNOLOGY AG nem tudja garantalni, hogy
egyetlen kovetelmény, rendelet, irdnyelv, irdnymutatés,
eldiras és szabvany sem tartozik harmadik fél szellemi
tulajdonjoga ala.

Megjegyzés a kisfesziiltségre vonatkozé muszaki
csatlakoztatasi szabalyokkal kapcsolatban:

A kisfesziltségre vonatkozo helyi miiszaki csatlakozta-

tasi szabalyok tébb orszagban eldéirjak, hogy az illetékes
energiaszolgaltato kbzmuivet értesiteni kell az elektro-
mosauto-tolté dllomasokrdl, esetleg felhatalmazast vagy
engedélyt kell kérni a kdzmitél. Mindazonaltal szdmos
energiaszolgaltatonak egyelére még ki kell dolgoznia az
értesitési vagy felhatalmazasi eljarast, kiléndsen a mobil
toltéallomasokhoz, amelyeket természetiknél fogva alta-
laban egyaltalan nem a k6zmU szolgéltatasi tertiletén belll
hasznalnak. Miutan a dolgot szdmtalanszor megvitattuk, azt
javasoljuk Onnek, hogy legalabb értesitse energiaszolgalta-
tojat, ha a JUICE BOOSTER 3 air-t falra szerelt toltéallo-
mésként hasznélja

Szolgaltato / gyarto

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Svéjc
www.juice.world

E-mail: info@juice.world
Telefon: +41 (0)41 510 02 19

Figyelem: Ne kiildjon késziilékeket vagy termékeket erre
a cimre. Mind a raktar, mind a szervizrészleg mas hely-
szineken vannak, és a szoban forgé orszagtdl fliggéen
eltérhetnek.

Ez erre a cimre kildott termékeket a feladd koltségén
kildjuk vissza a feladonak. Sajnos fel kell szamitanunk a
kildének minden visszaszallitds miatt felmertld szallitma-
nyozasi koltséget, vamot és/vagy altalanos forgalmi adot.
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Hulladékkezelés és ujrahasznositas

Kérjiik, valogassa szét hulladékat!

Kérjuk, a késziléket ne az altaldnos haztartasi
hulladékba helyezze. A készulék a 2012/19/EU
irdnyelvben meghatarozott rendelkezések hatalya
ala tartozik. Készulékét engedéllyel rendelkezd

hulladékkezeld és Ujrahasznositd céggel, valamint a helyi
hulladékkezel6 hatosaggal rtalmatlanittassa. Kérjuk, tartsa
be az aktuédlisan hatalyos vonatkozé rendelkezéseket. Kér-
juk, kétség esetén vegye fel a kapcsolatot a hulladékkezel
|étesitménnyel.

Ujrahasznositas
2 J Ujrahasznosithaté termékek: Az artalmatlanitas-
A hoz anyagtipus szerint vélassza kilén a csomago-

last és az elektromos készlléket. Minden kartont
és hullampapirlemezt helyezzen a papir-Ujrahasznositéba, a
folidkat és filmeket juttassa el a hulladékgyUijté kdzpont-
ba, az elektronikus alkatrészeket pedig artalmatlanittassa
megfelelé modon szakosodott villamossagi kiskereskedével
vagy helyi Ujrahasznosito kdzponttal.

EU megfeleléségi nyilatkozat
A termék megfelel az alabbi EU-iranyelveknek

+ 2014/30/EU (elektromagneses dsszeférhet6ség)

* 2011/65/EU (veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben)

* 2014/35/EU (elektromos berendezésekrél és
kisfeszltségrél szold iranyelv)

* 2014/53/EU (radidberendezésekrél sz6l6 iranyelv)

valamint a kdvetkezé szabvanyoknak vagy normativ doku-
mentumoknak:

|IEC 62752:2016

|EC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014

|IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012

|IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
|IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSI EN 301 489-1V2.2.3

Specifikaciok

A késziilékhaz méretei

Hosszusag: 286 mm, Atméré: 63mm, valamint szilikongumi zarékupakok

Tomeg

700¢g kabel nélkul, 2,3kg kabellel és csatlakozoval

Teljesitmény

14kW-11kW AC

Méretezési aram

6 - 16 A (20A mint 3-as Gzemmodu téltokabel)

Halozati fesziiltség

230V (egyfazist) / 400V (3 fazisu)

Hibaaram-védékapcsolé

RCD DC 6mA, AC 30mA - véddéfoldeld vezeték feltgyeletével

Védettségi osztaly

IP-védettségi besorolas

P67 védettségi besorolas (poralld és dtmeneti vizbe merités ellen védett)

Jarmoldali csatlakozé

2-es tipustl (EN 62196), a kdbel hossza 3,1 m, keményezisttel bevont érintkezék

Haloézatoldali dugasz

Tobb mint 30 6nérzékeld adapter all rendelkezésre haztartasi, ipari és elektromosjarmu-aljzatokhoz,
1,5m tépkabel + hozzavetdleg 20 cm adapter

A kabel teljes hossza

kb. 5m

Hémérséklettartomany

Térolas: ~40°C - +60°C; MUkodtetés: -30°C - +50°C

Miikédtetési magassag korla-
tozasa

A tengerszint felett 3000 m-ig

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSI EN 301 489-17V3.2.3 késziilékhaz és a dugasz megkarcolodhat vagy elhajolhat, de az aram alatti alkatrészek nem lesznek
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 lathatok.) Ejtésallo 100 cm magassagig.

ETSIEN 300 328 Vv2.2.2
E ETSI EN 300 330 V2.1.1 Szin Fémes antracit, szilikongumi zarokupakok és fekete kabel E

Anyag Anodizalt aluminium szilikongumi zarokupakokkal

Utés- és ejtésallo Képes kibirni 3000kg kerékterhelést, ha véletlentl athajtana rajta (a gumitok szétrepedhet, a

EU megfelel6ségi nyilatkozat a 385 oldalon talalhato.

Magaban a készilékben, valamint a JUICE CELSIUS SOROZAT OSSZES HAZTARTASI HALOZATI
DUGASZABAN.

Hémérsékletfeliigyelet

Energiamérés Pontossag: nagyjabol 5%-on beltl

Biztonsagi kioldas fesziltségingadozas esetén, ha a jarmu tul sok toltési energiat vesz fel, vagy a

Vezeték nélkiili kommunikacié (LINK) halozati aljzat vezetékezése hibas

. .. RFID-szabvany MIFARE
LED Statusz Leiras

9 Vezeték nélkili kommunikacio Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (készUlékfrissités), smartJUICE (terheléskezelés)

folyamatosan vilagit A késziilék Bluetooth-halozata aktiv.

@ villog

folyamatosan vilagit A gép Wi-Fi halézathoz van csatlakoztatva. Hlba‘]elzesek (FAULT)

Al villog/folyamatosan vilagit A VESZ ELY
Tl

Egy frissités letoltése/telepitése folyamatban van. Semmilyen kérilmények kozott

A késziilék keresi az elérheté Wi-Fi halozatokat.

Hiba esetén a hozza tarsitott kijelzés pirosan villog. A torolt hibakrél nyugtézas esetén is folyamatos lassu villogas
tajékoztatja Ont. On visszadllithatja a JUICE BOOSTER 3 air-t tgy, hogy a készilléket levalasztja jarmuivérél, valamint a
halézati tapellatasrol, majd Ujra bedugja azt.

ne vélassza le a készUléket a tapegységrol. A frissités végét a futofény 6sszes LED-
jének kigyulladasa jelzi.

«),

smaftjuice folyamatosan vilagit A készllék egy smartJUICE terheléskezel6 csoporthoz lett csatlakoztatva.

A hibak elkilonitésével kapcsolatos tovabbi miveletekrél juice.world/service > JUICE BOOSTER oldalon tjékozodhat.
Mielétt kapcsolatba lépne az Ggyfélszolgalattal, minden hibatizenetet gondosan jegyezzen fel.
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Hibajelzések (FAULT)
E ;/ICJ:Dodeskljelzo Lehetséges ok Miivelet
BOOSTER Inicializalasi hiba Valassza le a JUICE BOOSTER 3 air-t a jarmurdl és a haldzatrol. inditsa Gjra a fo-
E lyamatot. Toltse jarmUivét egyéb halozati kimeneteken és helyeken. Ha ugyanez
a hiba Ujra jelentkezik: Ne folytassa a készlilék hasznalatat, és Iépjen kapcsolatba
a JUICE Ugyfélszolgélataval.
BOOSTER + Az RCD védéfunkcio Ha ez a hiba tébbszér egymas utan jelentkezik: Lépjen kapcsolatba a JUICE
E RCD telepitése a készulékbe Ugyfélszolgalataval, és ellendriztesse a késztiléket.
meghitsult
CAR Az auto hibaja Ellendrizze jarmUvét és a jarmu csatlakozdaljzatat. Inditsa Ujra a teljes toltési
o folyamatot. Ha ugyanez a hiba Ujra jelentkezik, forduljon jarmiszakértéhoz.
SOCKET Hiba a halozati aljzatban Ellencrizze, hogy JUICE CONNECTOR-t szorosan bedugta-e, mig egy kattanast
E vagy a betaplald vezetékben | nem hall.
Ellendrizze az elektromos berendezést, a haldzati dugdt, az adaptert, valamint a
JUICE CONNECTOR-t sériilésre és/vagy korrdziora; minden sérilést javittasson
meg.
E SOCKET + A JUICE CELSIUS érzékeld A halézati aljzat tdlmelegedett, a toltés ideiglenesen felfliggesztésre kertilt.
HOT az adapterben tulmelege- Amint a haldzati aljzat lehdilt, a toltés Ujra kezdddik az eggyel alacsonyabb
H dést jelez teljesitményszinten. Ez a folyamat haromszor megismétldik, miel6tt a toltési
folyamat teljesen megszakadna. Ellenérizze a csatlakoztatott halézati aljzatot és
héldézati dugaszt sérilésre.
o NO EARTH Nem érzékelheté foldeléve- Ne téltse jarmivét ezen a berendezésen. Aramiités veszélye all fenn. Olvassa el
zeték a haldzati kimeneten az ,Az izemmaod (MODE) modositasa” bekezdést is.
E WIRING A halozati aljizatot nem meg- | Az On biztonsaga érdekében a toltés nem indul el. Ertesitse a telepitésért felelds
feleléen csatlakoztattak. elektromossagi szakembert. Tartozkodjon az aljzat egyéb készUlékekhez valo
hasznélatatol is. llyen esetekben halalos veszély all fenn!
OVERLOAD Jarmive a JUICE BOOSTER | A toltés az On biztonsaga érdekében felftiggesztésre kerilt. Inditsa be jarmiivét
E 3 air késziiléken bedllitottnal | (ha lehetséges), majd inditsa el a toltési mlveletet. Ha ez nem oldja meg a
t6bb dramot vesz fel. problémaét, |épjen kapcsolatba jarmUvének gyartojaval.
E OVERLOAD Nem megfeleld 2-es tipusti | On a JUICE BOOSTER 3 air 2-es tipust adapterét csatlakoztatta, amelyet
+ SOCKET (32 A) adapter csatlakoztatva | 32A-re (= 22 kW) éllitottak be, azonban a toltékészilék 16 A-re (= 11kW) van
E tervezve. A toltési mivelet biztonsagi okokbol nem indithaté el. A JUICE BOOS-
TER 3 air-t tigy hasznélhatja 3-as Gzemmodu toltékabelként, hogy a 2-es tipusu
w adaptert hasznélja a JUICE BOOSTER 3 air-hez, amelyet a JUICE CONNEC-
TOR-on lathato sarga pontrol ismer fel.
E HOT Akészilék tulmelegedett Ha a JUICE BOOSTER 3 air tulmelegszik, a toltési teljesitmény csdkken. Sziikség
esetén a toltési folyamat felfiiggesztésre kertl, amig a hémérséklet le nem
E csokken egy meghatarozott kiiszébérték ala. Varjon, mig a JUICE BOOSTER 3 air
automatikusan Ujrainditja a toltési folyamatot, amint a készilék lehilt. Ne tegye
ki a készuléket napfénynek, de ne is takarja le azt.
E RCD Az FI megszakitd kioldott Vélassza le a JUICE BOOSTER 3 air-t a jarmurdl. Varjon, mig a hiba automati-
kusan torlédik, és a hibajelzé mar nem villog. Inditsa Ujra a toltési folyamatot.
E JarmUvét kizarolag egyedi biztositékkal ellatott halézati aljzatokrol téltse. Ha ez
a hiba tobbszor egymas utan jelentkezik: Ellendriztesse jarmivét a szervizga-
E rézzsal.
<
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Polski: Instrukcja obstugi

Wazne: Przed przystapieniem do korzystania z urzadze-
nia zapoznaj sie z trescia Instrukcji uzytkownika!

Nieprzestrzeganie instrukcji moze skutkowac uszczerb-
kiem na zdrowiu lub $miercia, uszkodzeniem urzadzenia
lub zanieczyszczeniem srodowiska. Niniejsza instrukcje
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu razem

z urzadzeniami do tadowania pojazdéw. Instrukcje te
nalezy zawsze przekazywac nowym uzytkownikom
urzadzenia.

Ostrzezenia

W niniejszej Instrukcji uzytkownika zastosowano nastepu-
jace symbole ostrzegawcze:

/A NIEBEZPIECZENSTWO

W tekscie oznaczonym tym symbolem zawarto informa-
cje dotyczace bezpieczenstwa uzytkownika i zagrozen
mogacych skutkowac¢ powaznym uszkodzeniem ciata lub
Smiercia.

A OSTRZEZENIE

W tekscie oznaczonym tym symbolem wskazano poten-
cjalne zagrozenia mogace skutkowac uszkodzeniem ciata.

Symbol ten stuzy do zwrdcenia uwagi uzytkownikowi na
mozliwe ryzyko uszkodzenia urzadzenia w celu zachowania
szczegodlnej ostroznosci.

Przeznaczenie urzadzenia

JUICE BOOSTER 3 air wraz z akcesoriami (okreslanymi w
instrukgji jako urzadzenia do tadowania) nalezy stosowac
wytacznie w celu tadowania akumulatorow w autach elek-
trycznych wyposazonych w stosowne gniazdo.

Ze stacji JUICE BOOSTER 3 air nalezy korzysta¢ zgodnie z
niniejsza Instrukcja uzytkownika. Nalezy stosowac wytacz-
nie oryginalne ztacza i przejsciowki JUICE CONNECTOR
firmy JUICE TECHNOLOGY AG wyposazone w funkcje
automatycznego wykrywania natezenia pradu tadowania.
Zastosowanie innych przejsciowek lub przewodow jest
zabronione i uznane zostanie za niewtasciwe uzytkowanie
urzadzenia.

Korzystanie z urzadzenia w inny sposéb moze grozi¢
powaznym uszkodzeniem ciata lub wtasnosci materialnej

i uznane zostanie za niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia.
Producent i dystrybutorzy nie odpowiadaja za szkody
wynikte z niewtasciwego uzytkowania urzadzenia. Ponadto
w takich przypadkach gwarancja ulegnie uniewaznieniu.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczenstwa moze
skutkowac wystapieniem zwar¢, porazeniem pradem
elektrycznym, eksplozja, pozarem, oparzeniem, innym
uszkodzeniem ciata lub $Smiercia, lub tez uszkodzeniem
wtasnosci materialnej.

* Przed kazdorazowym uzyciem urzadzen do tadowania
skontroluj je pod katem uszkodzen lub zanieczyszczen.
Jesli wystepuje wyrazne uszkodzenie lub zabrudzenia,
urzadzen nie wolno uruchamiac.

.

Jesli uszkodzenie nastapi podczas tadowania,
natychmiast odfacz urzadzenia tadujace od sieci
elektrycznej, wytaczajac bezpiecznik gtéwny lub
bezpiecznik obwodu, o ile to mozliwe. Nie wolno
dotykac czesci bedacych pod napieciem.

.

Pojazd nalezy tadowac wytacznie, korzystajac z w petni o
sprawnych gniazd zamontowanych i skontrolowanych
przez fachowcow i z prawidtowo dziatajacych instalacji
elektrycznych.

Stacje JUICE BOOSTER 3 air nalezy podtaczac
wytacznie do prawidtowo zainstalowanych gniazd z
odpowiednim uziemieniem. Jesli ten warunek nie moze
by¢ zagwarantowany, urzadzenia nie wolno uzywac w
trybie EARTH-OFF (uziemienie wytaczone).

* Pod zadnym pozorem nie wolno korzystac z kabli,
bebnoéw kablowych, listew zasilajacych z wieloma
gniazdami lub przejscidwek innych producentéw. Do
ztaczy JUICE CONNECTOR mozna podtaczac wytacznie
oryginalne przejsciéwki i przewody firmy JUICE.

Nie wolno tadowac¢ akumulatoréw za pomoca tego
urzadzenia przy uzyciu kabla spiralnego. Moze to
skutkowac przegrzaniem kabla i stopieniem sie jego
izolacji.

(-~
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* Nie wolno uzywac stacji JUICE BOOSTER 3 air w
sasiedztwie oparéw lub gazéw wybuchowych. Przetaczenie
rodzaju pracy urzadzenia moze skutkowac wystapieniem
niewielkich iskier mogacych powodowac eksplozje.

* Nie wolno dotyka¢ stykow urzadzen do tadowania. Nie
wolno wktadac¢ zadnych elementow do czota ztaczy
urzadzen tadujacych.

* Urzadzenia tadujace mozna czysci¢ wytacznie, gdy
odfaczono je catkowicie od sieci elektrycznej i pojazdu.
Do czyszczenia stosuj sciereczke lekko zwilzona woda.
Nastepnie wytrzyj wszystkie czesci do sucha.

* Nie podejmuj prob samodzielnej naprawy lub
modyfikacji urzadzen tadujacych. Nie otwieraj obudowy
ani tez nie préobuj modyfikowac przejsciéwek lub
przedtuzaczy.

* Materiaty opakowaniowe nalezy odpowiednio
zutylizowac. Nie wolno ich wykorzystywac jako
zabawek. Urzadzenia do tadowania nalezy
przechowywac poza zasiegiem osob niepetnoletnich.

* Na czas jazdy umie$¢ urzadzenia do tadowania w
dotaczonej do kompletu skrzynce. Upewnij sie, ze
skrzynka jest zabezpieczona przed wptywem impetu
powodowanego jazda, aby zapobiec jej przemieszczaniu
sie lub uszkodzeniu poprzez uderzenie o inne przedmioty.

/A OSTRZEZENIE

o
Zignorowanie ostrzezen moze skutkowac porazeniem
pradem elektrycznym, pozarem lub uszkodzeniem
urzadzen fadujacych.

Gniazda stuzace do podtaczenia stacji JUICE BOOSTER
3 air moga instalowac i zatwierdza¢ wytacznie
doswiadczeni fachowcy. Osoby te ponosza petna
odpowiedzialno$¢ za zapewnienie zgodnosci z
obowiazujacymi normami i przepisami.

Nie podtaczaj urzadzenia do gniazd elektrycznych,
poprzez ktére woda mogtaby przedostac sie do
urzadzenia.

Nie zanurzaj urzadzen tadujacych w wodzie ani tez nie
wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie rozproszonego

strumienia wodnego (generowanego na przyktad przez
wysokocisnieniowe urzadzenia czyszczace lub weze
ogrodowe).

Na czas burzy odtacz stacje JUICE BOOSTER 3 air od
sieci elektrycznej.

Nie odfaczaj wtykéw, gdy urzadzenie wykorzystuje prad

elektryczny (np. podczas tadowania pojazdu), poniewaz
mogtoby to skutkowac uszkodzeniem stykow i

elektroniki odpowiedzialnej za tadowanie oraz instalacji
elektrycznej w pojezdzie i stacji JUICE BOOSTER 3 air.
Proces tadowania koncz zawsze przy uzyciu urzadzen
sterujacych znajdujacych sie w pojezdzie.

Nie wystawiaj urzadzen tadujacych na dziatanie duzej
ilosci pytu, wilgoci lub cieczy reaktywnych.

Ze stacji JUICE BOOSTER 3 air nalezy korzystac¢ w
gospodarstwach domowych i niektérych publiczne
dostepnych miejscach (np. na prywatnych lub
firmowych miejscach postojowych, itp.).

Nalezy zadba¢, aby na czas procesu tadowania nie
podlegajacego nadzorowi do urzadzenia fadujacego i
pojazdu nie miaty dostepu dzieci, osoby niepetnoletnie,
zwierzeta domowe lub inne zwierzeta badz tez osoby
niepowotane.

Stacja JUICE BOOSTER 3 air moze si¢ nagrzac, jesli
zostanie wystawiona na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych. Jesli to nastapi, chwytaj urzadzenie za
zatyczki z kauczuku silikonowego lub kabel.

Niestosowanie sie do instrukcji moze skutkowac uszko-
dzeniem wiasnosci materialnej, grzywna lub natozeniem
innej kary.

* Uzytkownik odpowiada za zapewnienie zgodnosci z
lokalnymi przepisami w zakresie obstugi mobilnych
stacji fadowania.

Parametry elektryczne stacji JUICE BOOSTER 3 air
musza by¢ zgodne z parametrami sieci elektrycznej, do
ktorej jest ona podtaczana.

Chron wtyki i gniazda przed dziataniem wilgoci. Wtyki
ztacza JUICE CONNECTOR, wtyki sieci elektrycznej i
ztaczki od strony pojazdu nalezy utrzymywac w
suchosci. Ztacza nie sg wodoszczelne, gdy nie s
podfaczone. Gdy nie sa w uzyciu, nalezy zakrywac je
naktadkami ochronnymi.

Jedli urzadzenia do tadowania nie sa wykorzystywane,
umies¢ je w czystym i suchym miejscu. Kabel do
tadowania nalezy odpowiednio zwinac, zapobiegajac
jego poskrecaniu sie.

Nigdy nie odtaczaj urzadzenia, gdy dioda JUICE
NETWORK miga lub $wieci na state. Dioda ta wskazuje,
ze urzadzenie aktualnie pobiera i/lub instaluje
aktualizacje. Zaczekaj, az aktualizacja sie zakonczy i
wszystkie kontrolki narastajace beda jednoczesnie
Swieci¢ na state. Dopiero wtedy mozna ponownie
korzystac z urzadzenia w zwykty sposob.

Zalecamy regularnie podtaczac urzadzenie do sieci
WLAN, aby mogto pobiera¢ najnowsze aktualizacje i
dzieki temu zawsze by¢ aktualne.
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Symbole (zamieszczone w Instrukgji uzytkownika i/lub na urzadzeniach tadujgcych)

Poprzez oznaczenie CE producent i dystrybutor

c € zaswiadczaja, ze produkt spetnia wszelkie normy i
przepisy europejskie (Deklaracja zgodnosci Wspolnoty
Europejskiej).

Symbol ten oznacza zagrozenie ogolne. Zapoznaj sie
z tresciq Instrukcji uzytkownika, aby dowiedziec sie
wiecej o urzadzeniach tadujacych.

& >

UK Poprzez oznaczenie UKCA producent i dystrybutor

Cn zaswiadczaja, ze produkt spetnia wszelkie normy i
przepisy Wielkiej Brytanii (Deklaracja zgodnosci w Wik.
Brytanii).

Produkty oznaczone takim symbolem spetniaja wymogi
Dyrektyw UE dotyczacych ograniczenia niektorych sub-
stancji niebezpiecznych stosowanych w urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych.

RoHS

Symbol ten oznacza najnizsza mozliwa temperature
w stopniach (-30°C), przy ktorej moze pracowac
urzadzenie.

Istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym, jesli
urzadzenia nie beda uzytkowane w sposéb prawidtowy.

Powierzchnia urzadzen tadujacych moze sie nagrzac,
jesli zostang wystawione na bezposrednie dziatanie
promieni stfonecznych.

B> &

Symbol ten oznacza, ze stopien ochrony dla tego urza-
dzenia spetnia wymogi klasy ochrony IP67. Oznacza to,
ze jest zabezpieczone przed nadmierna iloscia pytu i
krotkotrwatym zanurzeniem w wodzie.

)
)
N

Symbol ten oznacza, ze przewdd uziemiajacy jest
podtaczony na state.

Produkt ten spetnia wymogi klasy ochrony | zgodnie z
norma IEC 61140 Miedzynarodowej Komisji Elektro-
technicznej.

Urzadzenia fadujace przystosowane sa do pracy na
wysokosci do 3000 metréw nad poziomem morza.

EI— &

Firma JUICE zasadzita drzewo jako rekompensate za
emisje wegla wykorzystanego do produkgji i transportu
urzadzenia.

Wiecej informacji znajduje sie na stronie internetowej
juice.world/engagement

[ pL |

Opcjonalne przejsciowki i akcesoria sieci elektrycznej

Bezpieczne przejscidwki taczace ztacze JUICE CON-
NECTOR z siecia elektryczna wykrywaja natezenie pradu
tadowania z réznych gniazd elektrycznych stosowanych do
tadowania pojazdu. Stacja JUICE BOOSTER 3 air samoist-
nie dostosowuje gestosc tadunku elektrycznego.

Wtyki do zastosowan domowych serii JUICE CELSIUS
wyposazone sa w opatentowany czujnik temperatury

komunikujacy sie z urzadzeniem JUICE
BOOSTER 3 air.

Wykaz akcesoriow i dodatkow dostepny
jest na stronie juice.world/jb3air
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Zapobiega roztaczeniu sie przej-
Sciowek i przedtuzaczy.

Zaprojektowany dla urzadze-
nia JUICE BOOSTER 3 air
uchwyt sprawia, ze stanowi ono
najmniejsza, najbezpieczniejsza
i najlepiej zabezpieczona stacja
tadowania na rynku.

Umozliwia tadowanie pojazdu, np. na publicznej stacji
tadowania pojazdow w poblizu stanowiska, ktére zostato

zastawione przez inny pojazd, lub z gniazda elektrycznego
zlokalizowanego w dalszej odlegtosci. Odporna na dziatanie
wody (IP67) i najechanie. Transmisja danych odbywa sie po

automatycznym wykryciu przejsciowki. W wersji standar-
dowej nie wystepuje, dlatego tez nie ma oznaczenia CE.

Elementy:
1 JUICE BOOSTER 3 air

Wyposazenie standardowe:

Przewdd sterujaco-ochronny IC-CPD z nastepujacymi

wtykami/ztaczami: 2 Bezpieczne ztacze JUICE CONNECTOR
= Od strony pojazdu: Ztacze (typu 2) 3 Ztacze do gniazda tadowania w pojezdzie (typu 2)

« Sie¢ elektryczna: Bezpieczne ztacze JUICE

CONNECTOR 4 Przejscidwka sieci elektrycznej (okreslana w tej instrukcji
* Jedna lub kilka przejsciowek sieci elektrycznej JUICE jako ,przejsciéwka” - dostepne w réznych wariantach)
CONNECTOR.

* Torba (z zapieciami na rzep u dotu, ognioodporna)
400V, 16 A, trojfazowy)

q@ 6 400V, 20A, trojfazowy kabel do tadowania z przewodami
= ~ kontroli sygnatu

7 Torba (z zapieciami na rzep u dotu)

8 Owner & warranty card

9 2 karty identyfikacyjne RFID

1\“
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5 Wtyk do gniazda elektrycznego (w tym przypadku CEE16

j+ pilot to aplikacja ,all-in-one”. Mozna za

"‘ jej pomoca sterowac JUICE BOOSTER
j+ 3 air, zarzadzac obciazeniami, analizo-
wac dane pojazdu i wykorzystywac do DEVICES

tadowania pojazdu w 100% ekologiczny

prad, wytwarzany w czasie rzeczywistym

przez elektrownie wodna w Szwajcarii.
Wszystkie te mozliwosci kryja sie w j+ pilot.

PLUGGED

Pobierz teraz aplikacje i potacz ja ze swoim JUICE BO-
OSTER 3 air. Jak to dziata, wyjasniamy w kolejnym rozdzia-
le, ,Nawiazywanie potaczenia z urzadzeniem”.

Jesli chcesz szczegdtowo poznac wszystkie mozliwosci
aplikacji j+ pilot, odwiedzZ nasza strone internetowa juice.
world/app

DRIVING

[Els E
\ GETITON B =] # Download on the
}’ Google Play é% @& App Store

Opcja Bluetooth w stacji tadowania JUICE BOOSTER 3 air jest zawsze wtaczona. Informuje o tym kontrolka Bluetooth
podswietlona jednostajnie na biato.

Upewnij sie, ze tacznos¢ Bluetooth jest aktywowana na Twoim smartfonie ze masz pod reka swoja karte gwarancyjna
(Owner & Warranty Card). Nastepnie otwérz aplikacje i w polu ,urzadzenia” wybierz ,+ Dodaj urzadzenie”, aby dodac
swoj JUICE BOOSTER 3 air. Nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w aplikacji. Wiecej informacji na
temat diod w obszarze ,LINK” znajdziesz w punkcie ,Komunikacja bezprzewodowa (LINK)".
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Instrukcja uzytkowania

* Urzadzenia tadujace podtaczaj wytacznie do gniazd
elektrycznych i stacji tadowania, dla ktorych posiadasz
oryginalne przejsciowki JUICE. Urzadzenie wykorzystuje
do tadowania pojazdu napiecie jedno- lub tréjfazowe
zmienne w zakresie od 6 do 16 amperdow. Stosuj
wytacznie oryginalne akcesoria JUICE bedace w
komplecie z oryginalnym ztagczem JUICE CONNECTOR.

Chron urzadzenia tadujace przed uszkodzeniem poprzez
przejechanie po nich, upuszczenie, szarpniecie,
poskrecanie lub zgniecenie.

Aby zapobiec przegrzaniu sie urzadzenia podczas
tadowania, nie dopusc, aby byto wystawione na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub
innych Zrodet wysokiej temperatury przez dtuzszy czas.
Jedli urzadzenie JUICE BOOSTER 3 air ulegnie
przegrzaniu, tadowanie zostanie przerwane.
Wznowienie tadowania nastapi, gdy temperatura
urzadzenia spadnie do standardowej temperatury
roboczej.

W wielu krajach przemystowe gniazda elektryczne
musza by¢ wyposazone w wytacznik roznicowopradowy
typu A). Firma JUICE zaleca, aby instalowac¢ taki
wytacznik we wszelkiego rodzaju gniazdach. Prosimy o
przestrzeganie przepiséw obowigzujacych w danym
kraju, gdyz maja one charakter nadrzedny. Poniewaz
urzadzenie JUICE BOOSTER 3 air posiada wbudowany
czujnik roznicowopradowy DC, nie trzeba
przeprowadzac kosztownej instalacji wytacznika
réznicowopradowego typu B lub zasilacza typu A

Panel sterowania na urzadzeniu
tadujacym

PHASE  AMPERE

06 8 10 13 16

Przycisk ten stuzy to zmiany statusu/trybu tadowania

PHASE: Wskazuije liczbe faz wykrytych w pradzie tado-
wania z sieci elektrycznej i liczbe faz wykorzystywanych
podczas tadowania.

AMPERE: Wyswietla automatycznie ustawiona lub celowo
zredukowang wartos$¢ natezenia pradu tadowania (tj.
natezenie biezace).

MODE: Wskazuje wybrany tryb.

LINK: Wskazuje aktywne potaczenia bezprzewodowe
(patrz tabela na koncu tego rozdziatu).

FAULT: Wskazuje usterke i jej przyczyne (patrz tabela na
koncu tego rozdziatu).

Kontrolki narastajace: \Wskazuje odbywajacy sie proces
tadowania (predkos$¢ migotania zalezy od mocy tadowania).

W tylnej czesci urzadzenia znajduja sie instrukcja szybkiego
uruchomienia, ostrzezenia o zagrozeniach, numer seryjny i
inne informacje o produkcie.

Przycisk funkcyjny na ztaczu od strony
pojazdu

Przycisk ten znajduje sie z tytu ztacza urzadzenia JUICE
BOOSTER 3 air od strony pojazdu. Standardowo przycisk
dziata w ten sam sposob co przycisk Select na wyswietla-
czu JUICE BOOSTER 3 air. Jesli podtaczytes urzadzenie
JUICE BOOSTER 3 air, korzystajac z aplikacji j+ pilot na
smartfonie, mozesz przypisac inne lub dodatkowe funkcje,
o ile twoje urzadzenie je obstuguje.

Wiecej informacji znajdziesz w aplikacji j+ pilot.

Czytnik RFID na ztaczu od strony
pojazdu

Czytnik RFID na ztaczu od strony pojazdu jest zawsze
aktywny. Aby uruchomic proces tadowania, przytrzymaj
zarejestrowana wczesniej karte RFID przy oznaczeniu RFID
na ztaczu od strony pojazdu. W komplecie z urzadzeniem
dotaczono dwie karty, ktére mozna aktywowac w aplikacji.

Aby zarejestrowac dodatkowa karte RFID lub wybrac dane
oznaczenie (MIFARE Classic), podtacz urzadzenie JUICE
BOOSTER 3 air za pomoca aplikacji j+ pilot i postepuj
zgodnie z komunikatami.

Instrukcja tadowania

/A NIEBEZPIECZENSTWO

Procedure tadowania nalezy przeprowadzac¢ w okreslo-
nej kolejnosci.

* tadowanie nalezy zakonczyc przed odtaczeniem wtyku
od gniazda tadowania w pojezdzie.
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* Gdy procedura tadowania jest w toku, nie wolno
odtaczac¢ wtykow od sieci elektrycznej lub od ztacza
JUICE CONNECTOR.

Informacja o potencjalnym btedzie tadowania (FAULT)
pojawi sie na wyswietlaczu funkcyjnym urzadzenia.
(Dalsze informacje w tej kwestii znajduja sie w tabeli
dotyczacej wykrywania usterek).

W pojazdach wyposazonych w gniazdo typu 2 ztacze
tadowania zostaje zablokowane podczas procesu
fadowania do momentu jego zakonczenia. W ten sposéb
JUICE BOOSTER 3 air zabezpieczony jest przed kradzieza.

Jesli osoba niepowotana odtaczy kabel sieciowy od
gniazda sieci elektrycznej podczas tadowania, po
ponownym podtaczeniu przewodu do gniazda proces
fadowania zostanie wznowiony przy natezeniu wykrytym
wczesniej lub takim, jakie zostato zadane recznie.

Ztacze tadowania w pojezdzie

Prosimy o skorzystanie z instrukcji uzytkowania pojazdu w
celu uzyskania informacji dotyczacych podtaczenia wtyku,
blokowania lub odblokowywania ztaczki, wstrzymywania
procesu fadowania, odtaczania wtyku od gniazda w pojez-
dzie oraz statusu tadowania i potaczen w pojezdzie.

Zmiana przejsciowki sieci elektrycznej

/A NIEBEZPIECZENSTWO

Wstrzymaj proces tadowania.

Przed przystapieniem do zmiany przejsciowki najpierw
odfacz ztacze od strony pojazdu, a nastepnie
przejsciowke sieci elektrycznej od gniazda
elektrycznego.

Przejsciowki sieci elektrycznej nalezy zmienia¢ w
suchym miejscu.

Przejsciowki podtacza i roztacza sie poprzez bezpieczne
ztacze JUICE CONNECTOR:

1 Bezpieczny wtyk JUICE CONNECTOR
(prowadzi do urzadzenia JUICE BOOSTER 3 air)

2 Bezpieczna ztaczka JUICE CONNECTOR (stanowi
czesc przejsciowki)

3 Podtacz i przycisnij jednoczesnie do momentu
ustyszenia klikniecia. \WWazne: Upewnij sie, czy klikniecie
byto styszalne i wyczuwalne! Dzieki zastosowaniu
mechanicznym prowadnic ztagcze bedzie umieszczone
we wiasciwej pozycji (pomaranczowe kropki wskazuja
prawidtowe potozenie ztacza).

4 Odfacz ztacza, odciagajac pierécien podtrzymujacy
znajdujacy sie na bezpiecznej ztaczce JUICE CONNEC-
TOR. Stanowi on czes$¢ przejsciowki.

5 Naktadki ochronne (nalezy je naktada¢, gdy urzadzenie
nie jest w uzyciu, gdyz chronig one przed przedostawa-
niem sie pytu, wilgoci i innych szkodliwych substancji).
Ztacze JUICE CONNECTOR jest wodoszczelne wytacznie,
gdy jest prawidtowo podtaczone.

tadowanie przy uzyciu gniazd
domowych lub przemystowych

1 Wybierz odpowiednia przejscidwke sieci elektrycznej.
2 Podtacz ztacze JUICE CONNECTOR urzadzenia JUICE

BOOSTER 3 air do ztacza JUICE CONNECTOR
przejsciowki zgodnie z instrukcja powyzej.

3 Podtacz wtyk sieci elektrycznej do gniazda elektrycznego.

- Kontrolki narastajace informuja o
automatycznym tescie urzadzenia, migoczac od
lewej do prawej, a nastepne od prawej do lewej, po
czym wytaczaja sie.

4 Urzadzenie bedzie gotowe w ciggu okoto 3 sekund.

Kontrolki wykrywajace prad tadowania
(AMPERE), liczby faz (PHASE) | trybu
pracy (MODE) $wieca sie na biato.

5 Upewnij sie, czy warto$¢ natezenia pradu tadowania
jest prawidtowa.

Uwaga: Wartosc natezenia pradu tadowania mozna
zmniejszy¢ w ciggu 30 sekund po podtaczeniu do pojazdu
urzadzenia Booster 2, naciskajac przycisk e SELECT.

6 Podtacz ztaczke do gniazda tadowania w pojezdzie.

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2

[ pL |




P
=

- Bez aktywacji: Gdy pojazd zostanie
rozpoznany, kontrolki narastajace zaczna migotac od
prawej do lewej, a nastepne od lewej do prawej, po
czym wytacza sie.

- Z aktywacja RFID: Przytrzymaj
zarejestrowana wczesniej karte RFID przy czytniku
kart na ztaczu od strony pojazdu. Gdy aktywacja
ukonczy sie, kontrolki narastajace zaczna migotac¢ od
prawej do lewej, a nastepne od lewej do prawej, po
czym wytacza sie.

7 Proces tadowania uruchomi sie samoistnie.

- Podczas tadowania kontrolki narastajace
migocza od lewej do prawej. Predkos$¢ migotania
jest rézna i zalezy od natezenia pradu tadowania.

8 Proces tadowania zostanie ukonczony.

Gdy kontrolki narastajace przestana migotac, bedzie
to oznaczac, ze tadowanie pojazdu zakoriczyto sie.

Jesli na samym poczatku proces tadowania nie uruchomi
sie samoistnie, moze to oznaczac, ze sterownik znajdujacy
sie w pojezdzie ustawit tadowanie na okreslona godzine w
danym dniu.

Zmiana natezenia pradu tadowania
(AMPERE)

* Nacisnij przycisk 9 SELECT (przed podtaczeniem
ztacza do gniazda tadowania w pojezdzie lub w ciggu 30
sekund od jego podtaczenia).

Gdy opcja zmiany trybu bedzie wtaczona,
kontrolka poziomu pradu tadowania bedzie migotac
na biato.

Ponowne naci$niecie przycisku powoduje obnizenie
natezenia o jeden poziom. Nacisnij przycisk 9 SELECT
kilkukrotnie do momentu uzyskania pozadanej wartosci
natezenia na wyswietlaczu.

Ponowne nacisniecie przycisku po uzyskaniu wartosci 6
amperow spowoduje przeskok do maksymalnej wartosci
wymuszonej przez przejsciéwke bedaca w uzyciu.

* Zalecamy zmniejszenie natezenia pradu tadowania w
przypadku tadowania z wykorzystaniem starszych
instalacji lub ciagtego tadowania z gniazd domowych.
Moze to by¢ réwniez koniecznie, jesli kilka pojazdow
taduje sie z gniazd, ktére maja wspolne bezpieczniki, lub

gdy gniazda wyposazone sa w osobne bezpieczniki i
wykazuja nizsze natezenie pradu.

Ze wzgledow bezpieczenstwa nie mozna zwiekszyc
wartosci natezenia pradu tadowania powyzej limitu
okreslonego przez urzadzenie JUICE BOOSTER 3 air.

Wybrane ustawienia zostang automatycznie zapisane
po uptywie ok. 5 sekund.

Wybrana warto$¢ natezenia wyswietlac¢
sie bedzie w sposob jednostajny na biato.

* Stacja JUICE BOOSTER 3 air zapisuje ostatnia wartos¢
natezenia pradu tadowania zastosowanego dla danej
przejsciowki. Warto$¢ ta jest przywracana w razie
przerwy w zasilaniu lub gdy urzadzenie zostanie
podtaczone ponownie przy uzyciu tej samej
przejsciowki

Zmiana trybu pracy (MODE)

* Przytrzymaj przycisk SELECT przez okoto 3 sekund
(przed podtaczeniem ztacza do gniazda tadowania w
pojezdzie lub w ciagu 30 sekund od jego podtaczenia).

Gdy opcja zmiany trybu bedzie wtaczona,
kontrolka pradu bedzie migotac¢ na biato/zo6tto.

* Wybierz tryb pracy, naciskajac przycisk @ SELECT
kilkukrotnie. Kolejno$¢: Standard - Norway (Norwegia)
- France (Francja) - France+Earth Check Off (Francja +
wytaczona kontrola uziemienia) - Earth Check Off
(wytaczona kontrola uziemienia)

Wybrane ustawienia zostang automa-
tycznie zapisane po uptywie ok. 5 sekund. Wybrany
tryb podswietli sie na biato.

Tryb STANDARD
Do zastosowania we wszystkich krajach z wyjatkiem
Francji i Norwegii.

Tryb FRANCE (Francja)
Tryb ten nalezy wybra¢ w razie tadowania pojazdu na

terenie Francji (ogranicza wtyczki schuko i Green'up do
przepisow krajowych).

Tryb NORWAY (Norwegia)

Tryb ten jako jedyny nalezy wybra¢ w razie tadowania
pojazdu w Norwegii (powoduje ustawienie urzadzenia w
celu podtaczenia go do sieci IT bez uziemienia).
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TRYB EARTH CHECK OFF (WYtACZONA KON-
TROLA UZIEMIENIA)

Powoduje wytaczenie w urzadzeniu funkcji testu we-
wnetrznego przewodu uziemiajacego. W procesie tym
uziemienie nie ulega przerwaniu. Z trybu tego mozna
skorzystac wytacznie po upewnieniu sie, ze instalacja elek-
tryczna i uziemienie zostaty odpowiednio podtaczone.
Niejednostajne obciazenie i inne zaktdcenia sieci elektrycz-
nej moga powodowac, ze wykryty zostanie btad uziemienia
mimo jego prawidtowego podtaczenia. Ze wzgledow
technicznych sytuacja taka nie moze by¢ zazegnana w inny
sposdb. Taka sytuacje obserwowano czesto, miedzy innymi
we Wtoszech.

Dla wtasnego bezpieczenstwa zresetu;j tryb pracy do
STANDARDOWEGO w przypadku tadowania urzadzenia z
innego gniazda.

tadowanie pojazdu na stacjach
publicznych

1 Wybierz odpowiednia przejsciowke (typu 2 lub typu 3).
2 Podtacz ztacze JUICE CONNECTOR urzadzenia JUICE
BOOSTER 3 air do ztacza JUICE CONNECTOR
przejsciowki zgodnie z instrukcja powyzej.

3 Wepnij podfaczona przejscidwke do stacji tadowania.

4 Podtacz ztacze urzadzenia JUICE BOOSTER 3 air do
gniazda tadowania w pojezdzie.

5 Rozpocznij tadowanie w stacji tadowania. W razie
koniecznosci dokonaj opfaty.

6 Proces fadowania uruchomi sie samoistnie.
- Kontrolki migoczace w sekwencji na

pomaranczowo wskazywac beda, ze tadowanie jest
w toku.

Zatrzymywanie procesu tadowania

1 Wstrzymaj proces tadowania przy uzyciu urzadzen
sterujacych znajdujacych sie w pojezdzie.

2 Woéweczas blokada na ztaczce tadowania pojazdu
zostanie zwolniona. Jesli tadujesz pojazd na stacji
tadowania, blokada zostanie zwolniona w ten sam sposéb.

nastepnie odtacz wtyk od gniazda elektrycznego
lub stacji tadowania.

Konserwacja i czyszczenie

Czyszczenie

* Odtacz stacje JUICE BOOSTER 3 air od gniazda
elektrycznego i pojazdu.

» Czyscic nalezy wytacznie zewnetrzne czesci urzadzenia.
W tym celu zastosuj migkka Sciereczke zwilzona woda
lub éciereczke antystatyczna.

* Do czyszczenia urzadzenia nie stosuj detergentéw ani
Srodkow chemicznych.

Konserwacja

Zasadniczo urzadzenie nie wymaga konserwacji.

Poniewaz wtyki i ztaczki to delikatne elementy, znajdujace
sie w nich styki musza by¢ zawsze utrzymane w czystosci

i suchosci. Obecnos¢ wilgoci, zanieczyszczen lub korozji

na stykach ztagcza moze doprowadzi¢ do pogorszenia
funkcji urzadzen, ich przegrzania lub szkodzenia. Jesli wtyki
zamokna, pozostaw je do wyschniecia przed kolejnym
wykorzystaniem. Gdy urzadzenie nie jest w uzyciu, nalezy
stosowac naktadki ochronne.

Naprawy i modyfikacje
Naprawy lub modyfikacje moga by¢ przeprowadzane
wytacznie przez producenta.

Gwarancja

Nasze produkty podlegaja Scistej kontroli jakosci. Jesli
ktorys z produktow firmy JUICE nie bedzie funkcjonowac
prawidtowo, prosimy o kontakt z naszym Biurem Obstugi
Klienta. Mozna sie z nami skontaktowac telefoniczne lub
poprzez e-mail.

Poza ustawowa gwarancja, udzielamy réwniez gwarancji
na wszystkie produkty JUICE na warunkach okreslonych
ponizej. Przepisy te w zaden sposdb nie ograniczaja praw
przystugujacych uzytkownikowi.

Wszelkie roszczenia wynikajace z gwarancji ustawowej

lub gwarancji producenta nalezy sktadac¢ niezwtocznie po
stwierdzeniu usterki w okresie obowiazywania obu gwa-
rancji. Oba okresy obowiazuja od daty zakupu lub dostawy.

Gwarancja ustawowa
* Gwarancja wazna jest przez 2 lata od daty zakupu i
podlega regulacjom prawnym.
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Gwarancja producenta

» Okres gwarancji wynosi 2 lata od daty zakupu.
Gwarancja obowiazuje na kontynencie, na ktérym
dokonano zakupu urzadzenia. W ramach gwarancji
klient musi dostarczy¢ urzadzenie do serwisu.

W okresie obowiazywania gwarancji, urzadzenia, w
przypadku ktérych stwierdzono usterki wynikte z
zastosowanych materiatow lub procesu produkcyjnego,
zostang naprawione lub wymienione na podstawie
decyzji irmy. Urzadzenia lub czesci podlegajace
wymianie staja sie nasza wtasnoscia. Skorzystanie z
gwarancji nie powoduje wydtuzenia jej okresu lub
udzielenia nowej gwarancji.

Sktadanie reklamacji

* Jako podstawe ztozenia reklamacji w ramach gwarancji

nalezy przedstawi¢ nastepujace dokumenty:

— karte doreczenia (data poczatku obowiazywania
gwarancji)

— rachunek (dowdd zakupu)

- certyfikat gwarancji z numerem seryjnym urzadzenia

Prosimy o kontakt z Biurem Obstugi Klienta (patrz:

rozdziat dotyczacy obstugi klienta).

Prosimy o nieprzesytanie urzadzenia do magazynu lub

naszej siedziby przed skontaktowaniem sig z nami, gdyz

nasze centra serwisowe zlokalizowane sg w innych

miejscach. W takich przypadkach przesytka zostanie

zwrocona do uzytkownika na jego koszt.

Jedli usterka podlega gwarancji ustawowej lub gwarancji

producenta, w stosownym czasie otrzymasz naprawione

urzadzenie badzZ urzadzenie nowe. W takich

przypadkach firma JUICE TECHNOLOGY AG pokryje

koszty przesytki zwrotnej urzadzenia.

Woytaczenia z gwarancji
Reklamacja zostanie odrzucona, jesli stwierdzimy, ze:

* urzadzenie uzytkowano lub transportowano w
niewtasciwy sposob

urzadzenie uzytkowano niezgodnie z jego
przeznaczeniem

zastosowano przejsciowki i przewody inne niz JUICE
CONNECTOR

zastosowano akcesoria lub czesci zamienne inne niz
zalecane lub dostarczone przez producenta
bezpieczna przejsciéwka lub przewod JUICE
CONNECTOR zostaty odtaczone przy obecnosci
napiecia

urzadzenie odtaczono od sieci elektrycznej podczas
jego pracy

na stykach wtykéw wystepuje korozja spowodowana
wilgocia

do urzadzenia dostata sie woda lub inne ciecze poprzez
niezabezpieczone wtyki lub ztacza, lub poprzez linie

podawania wody.

nie postepowano zgodnie z instrukcja obstugi

na urzadzenie miaty wptyw czynniki srodowiskowe
(wilgo¢, wysoka temperatura, skoki napiecia, pyt, itp.)
wystapito uszkodzenie wywotane spieciem lub
przepieciem spowodowanym przez pojazd

urzadzenie zwrécono w niewtasciwie zabezpieczonym
opakowaniu

wystapit wypadek lub nieprzewidziane zdarzenie (np.
uderzenie pioruna, zalanie wodg, pozar, sita wyzsza)
nie zapewniono odpowiednich $rodkéw bezpieczerstwa
w odniesieniu do urzadzenia

nie stosowano sie do instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa i ostrzezen o zagrozeniu

na urzadzenie zadziatata sita zewnetrzna (np. zostato
uderzone, upuszczone, przejechane, zgniecione lub
zniszczone)

uzytkownik podjat probe samodzielnej naprawy
urzadzenia

w urzadzenie ingerowata osoba spoza autoryzowanego
serwisu

urzadzenie zostato zmodyfikowane przez inny podmiot
niz producent

ingerowano w obudowe, wtyki lub przewody.

Gwarancja nie obejmuje:

* wszelkich przypadkéw naturalnego zuzycia, w tym otarc
na obudowie, elementach gumowych, kablach,
ostonach przewodow i wtykach;

Utraty ostony wtyku JUICE CONNECTOR chroniacej
przed porazeniem pradem elektrycznym. Gwarancja nie
obejmuje tych sktadnikéw, poniewaz nie wptywa to na
bezpieczenstwo ani funkcjonowanie urzadzenia oraz z
powodu braku takiego wymogu.

| Ostona zabezpieczajaca przed
porazeniem elektrycznym na
wtyku JUICE CONNECTOR (m)

Naprawy

Oferujemy rowniez mozliwos¢ usuniecia usterek lub uszko-
dzen urzadzenia nie objetych gwarancja lub po okresie
gwarancji. W takiej sytuacji za naprawe naliczymy opfate.
Prosimy o kontakt z Biurem Obstugi Klienta w celu prze-
prowadzenia wyceny. Uzytkownik odpowiada za optacenie
kosztow dostawy.

Optata za obstuge zostanie zastosowana w przypadku
przestania urzadzen, ktore nie posiadajg usterek lub ktére
posiadaja usterki nie objete gwarancja, gdy klient zadecy-
duje, aby ich nie naprawiac.
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Biuro Obstugi Klienta

Zanim skontaktujesz sie z Biurem Pomocy Technicznej,
upewnij sie, czy w urzadzeniu JUICE BOOSTER 3 air zain-
stalowano najnowsze oprogramowanie.

Aby otrzymywac aktualizacje, niezbedne jest podtaczenie
urzadzenia do Internetu poprzez ztacze WLAN.

Oto najszybsze sposoby kontaktu z Biurem Obstugi Klien-
ta: W razie pytan natury technicznej lub w celu ztozenia
reklamacji w ramach gwarancji ustawowej lub gwarancji
producenta, prosimy o wypetnienie i przestanie formularza
internetowego znajdujacego sie pod adresem
juice.world/service. Niezwtocznie przystapimy do rozpa-
trzenia zgtoszenia i udzielimy Ci niezbednego wsparcia.

Prosimy, aby przed wystaniem do nas urzadzenia skon-
taktowac sie z naszym Biurem ds. Wsparcia Technicznego
poprzez telefon, e-mail lub formularz internetowy. W
razie konieczno$ci Centrum serwisowe poinformuje Cie o
dalszych krokach, numerze zgtoszenia i adresie do wysytki
lub zaoferuje urzadzenie zamiennie.

JUICE TECHNOLOGY AG

Biuro Obstugi Klienta

Nr telefonu +41 (0)41 510 02 19
E-mail: service@juice.world

Informacje ogdlne

Zastrzegamy sobie prawa do wprowadzania modyfikacji w
celu poprawy jakosci technicznej.

JUICE TECHNOLOGY AG nie moze zagwarantowac, ze
wszystkie wymogi, przepisy, dyrektywy, wytyczne, spe-
cyfikacje i normy nie beda obciazone prawami wtasnosci
intelektualnej.

Informacje techniczne o zasadach podtaczania
urzadzen do sieci o niskim napieciu:

W niektérych krajach obowiazuja zasady podtaczania
urzadzen do sieci o niskim napieciu, w mysl ktérych nalezy
poinformowac dostawce energii elektrycznej o uzytko-
waniu stacji tadowania aut elektrycznych lub uzyskac od
niego zezwolenie na ich uzytkowanie. Jednakze wielu
dostawcow energii elektrycznej dopiero przymierza sie

do opracowania procedur dotyczacych zawiadomien i
zezwolen, zwitaszcza w odniesieniu do mobilnych stacji ta-
dowania, ktére zazwyczaj wykorzystuje sie poza obszarem
dziatania danego dostawcy. Zalecamy, aby powiadomi¢
dostawce energii elektrycznej, jesli twoje urzadzenie JUICE
BOOSTER 3 air wykorzystywane jest jako nascienna stacja
tadowania pojazdow.

Dostawca/producent
JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbulach, Switzerland
www.juice.world

E-mail: info@juice.world

Nr telefonu: +41 (0)41 510 02 19

Uwaga: Nie nalezy wysytac¢ urzadzen lub innych przed-
miotéw na ten adres. Zaréwno magazyn, jak i serwis
znajduja sie w innych lokalizacjach w zaleznosci od kraju.

Produkty przestane na ten adres zostang zwrécone do
nadawcy na jego koszt. Musimy niestety obciazy¢ nadawce
kosztami transportu, cet i/lub podatku od produktéw i
ustug zwigzanych z przesytka zwrotna.
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Gospodarka odpadami i recykling

Prosimy o sortowanie odpadéw!
Prosimy o niewrzucanie tego urzadzenia do
standardowych odpadéw domowych. Urzadzenie
podlega postanowieniom Europejskiej Dyrektywy
2012/19/UE. W celu utylizacji urzadzenia nalezy
przekazac je do autoryzowanego punktu zbiorki odpadow
i recyklingu lub stosownej instytucji samorzadu lokalnego.
Nalezy przestrzega¢ obecnie obowigzujacych przepisow.
W razie watpliwosci nalezy skontaktowac sie z punktem
utylizacji odpadow.

Recykling

QY  Produkty podlegajace recyklingowi: Urzadzenie
'.’ i opakowanie po nim nalezy posegregowac w

zaleznosci od rodzaju odpadu. Karton i tekture

nalezy umiesci¢ w pojemniku na papier, folie nalezy
przekazac¢ do punktu zbiorki odpadow, natomiast elementy
elektroniczne do punktu zbiorki elektrosmieci lub lokalne-
go punktu recyklingu.

Deklaracja zgodnosci CE

Produkt spetnia nastepujace dyrektywy UE

2014/30/UE (kompatybilnos¢ elektromagnetyczna)
2011/65/UE (substancje niebezpieczne w urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych)

2014/35/UE (dyrektywa dot. urzadzen elektrycznych i
niskiego napiecia)

2014/53/UE (dyrektywa ws. urzadzen radiowych)

oraz nastepujace normy i dokumenty normatywne:

IEC 62752:2016

|IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
|IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330V2.1.1

Deklaracja Zgodnosci CE znajduje sie na stronie 385.

Komunikacja bezprzewodowa (LINK)

LED Status Opis

9 Swieci na state

Sie¢ Bluetooth urzadzenia jest aktywna.

@ miga

Urzadzenie wyszukuje dostepne sieci WLAN.

Swieci na state

Ly ) -
Vo .
# juice miga/$wieci na state
'NETWORK
\\e Swieci na state
smaftjuice

Urzadzenie jest potaczone z siecia WLAN.

Trwa pobieranie/instalacja aktualizacji. Nie wolno odtacza¢ urzadzenia od zasilania.
Gdy aktualizowanie sie zakonczy, zaswieca sie wszystkie kontrolki narastajace.

Urzadzenie jest wiaczone w grupe zarzadzania obciazeniami smartJUICE.
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Specyfikacje
Wymiary obudowy Dtugosc¢: 286 mm, Srednica: 63 mm oraz naktadki z kauczuku silikonowego
Waga 700¢g bez kabla, 2,3kg z kablem i wtykiem
Moc 1.4kW-11kW AC
Prad znamionowy od 6 do 16A (20A jako przewdd tadowania Mode-3)

Napiecie sieci elektrycznej

230V (jednofazowe) / 400V (tréjfazowe)

Wytacznik réznicowopradowy

RCD DC 6mA, AC 30mA z funkcja kontroli przewodu uziemiajacego

Klasa ochrony

Stopien ochrony IP

Klasa ochrony IP67 (ochrona przed pytem i krotkotrwatym zanurzeniem w wodzie)

Ztacze od strony pojazdu

Ztacze typu 2 (EN 62196), kabel o dtugosci 3,1 m, mocne styki posrebrzane

Wtyczka do sieci elektrycznej

Ponad 30 automatycznie wykrywalnych przejsciowek dla gniazd domowych, przemystowych i EV,
przewdd zasilania 1,5m + przejéciowka o dtugosci ok. 20cm

Catkowita dtugosc kabla

ok.5m

Zakres temperatury

Przechowywanie: od -40°C do +60°C Praca urzadzenia: od -30°C do +50°C

Limit wysokosci dla pracy
urzadzenia

Do 3000 m nad poziom morza

Odpornos¢ na uderzenie i
upuszczenie

Moze wytrzymac nacisk pochodzacy z két o ciezarze 3000kg w razie przypadkowego najechania (gu-
mowa ostona moze peknac a obudowa i wtyczka moga sie zarysowac lub wygiac, jednakze elementy
gtowne nie ulegna zniszczeniu.) Upadek z wysokosci do 100cm.

Kolor

Metaliczny antracyt, naktadki z kauczuku silikonowego i czarny kabel

Materiat

Aluminium anodyzowane z naktadkami z kauczuku silikonowego

Monitorowanie temperatury

W samym urzadzeniu i we wszystkich wtykach do zastosowar domowych serii JUICE CELSIUS

Pomiar energii

Doktadnos¢: okoto 5%
Bezpieczne rozfaczenie w razie przepiecia, jesli pojazd pobiera zbyt duzo pradu, lub w razie usterki
okablowania gniazda

Standard RFID

MIFARE

Komunikacja bezprzewodowa

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (aktualizacja urzadzen), smartJUICE (zarzadzanie

obciazeniami)

Wykrywanie usterek (FAULT)

/A NIEBEZPIECZENSTWO

W razie usterki na wyswietlaczu zaswieci sie czerwona kontrolka. Kontrolki usterki migaja powoli, aby poinformowac
uzytkownika. Urzadzenie JUICE BOOSTER 3 air mozna zresetowac, odtaczajac wtyczki od pojazdu i sieci elektrycznej,

i podtaczajac je z powrotem.

Dalsze dziatania majace na celu eliminacje usterek opisano na stronie
www. juice.world/service w zaktadce JUICE BOOSTER
Przed skontaktowaniem sie z Biurem Obstugi Klienta zanotuj doktadnie tres¢ komunikatu o btedzie lub usterce.
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Hrvatski: Upute za uporabu

Wykrywanie usterek (FAULT)

Wyswietlacz / S AT Vazno: Pro¢itajte ovaj priruénik prije poéetka uporabe Proizvodac i dobavljaci ne preuzimaju nikakvu odgovornost
K IKi Mozliwa przyczyna Dziatanie
ontrolki uredaja! za Stetu nastalu nepropisnom uporabom. Stovise, u takvim
E BOOSTER Btad inicjalizacji Odtacz stacje JUICE BOOSTER 3 air od pojazdu i sieci elektrycznej. Zrestartuj slucajevima jamstvo za opremu postaje nistavno. E
proces. Przeprowadz tadowanie pojazdu przy uzyciu innego gniazdka lub w Nepostivanjem ovih uputa mozZete izazvati ozljede ili
E innej lokalizacji. Jesli ten sam btad wystapi ponownie: Zaprzestan uzytkowania smrt, ostecenja uredaja i Stete u okoliSu. Ovaj upute za E
urzadzenia i skontaktuj sie z Biurem Obstugi Klienta firmy JUICE. uporabu drZite na sigurnom mjestu zajedno s opremom Sigurnosne informacije
BOOSTER + Inicjalizacja funkcji ochronnej | Jesli ta usterka bedzie sie powtarzac kilkukrotnie, skontaktuj sie z Biurem z .pur‘uenje. Svakom novom korisniku uredaja takoder .
RCD wytacznika réznicowoprado- Obstugi Klienta firmy JUICE w celu przegladu urzadzenia. dajte i upute za uporabu. A OPASNOST
E wego w urzadzeniu zakonczy- . . o ) . - E
fa sie niepowodzeniem : Nepostivanje ovih sigurnosnih uputa moze prouzrociti
- - - - - Upozorenja kratki spoj, elektricni udar, eksplozije, pozare, opekline
CAR Wykryto bfad dotyczacy auta SF)rawsj‘z pojazd oraz gniazdo fradowamz‘a w pqezdme“ ?restartUJ proces {a‘df)wa— ili druge, smrrtonosne ozljede, kao | materijalnu &tetu.
nia. Jesli ten sam btad wystapi ponownie, skontaktuj sie z elektromechanikiem. U ovome korisnickom priruéniku upotrebljavaju se sliedeci
simboli upozorenja i opasnosti: * Prije svake uporabe provijerite je li oprema za punjenje
SOCKET Usterka w gniezdzie zasilaja- Upewnij sie, czy ztacze JUICE CONNECTOR zostato dobrze podtaczone do P ) P VJ ) - P X prov] . 4J P P ,J VJ .
o o . o ostecena ili zaprljana. U slucaju da dode do ostecenja ili
cym lub na linii zasilajacej sieci elektrycznej i styszalne byto charakterystyczne klikniecie. A OPASNOST ani tavliait
Sprawd? instalacje elektryczna, wtyk sieci elektrycznej, przejsciowke i ztacze Zaprijanja, opremu ne stavijajte u pogon.
> JUICE CONNECTOR pod katem uszkodzen i/lub korozji. Wszelkie uszkodzenia X >
wn . O S - [ P wn
nalezy wyeliminowat Tekstovi oznaceni ovim simobolom sadrze informacije za * Ako dode do ostecenja tijekom punjenja, odmah
- vasu sigurnost i ukazuju na opasnosti koje vam predstavlja- iskljucite opremu za punjenje iz napajanja, ako je
SOCKET + Czujnik JUICE CELSIUS w Griazdo zasilania ulegto przegrzaniu - fadowanie zostato tymczasowo ju opasnost od ozbiljnih ili €ak smrtonosnih ozljeda. moguce iskljucenjem na mreznom osiguracu /
HOT przejscidwcee informuje o wstrzymane. Po ostygnieciu gniazda zasilania nastapi wznowienie tadowania sigurnosnom prekidacu. Nemojte dodirivati dijelove pod
przegrzaniu na poziomie nizszym o jeden. Proces ten powtorzy sie trzykrotnie, a nastepnie A UPOZORENJE naponom.
tadowanie zostanie catkowicie zatrzymane. Sprawdz podtaczone gniazdo i
= o o . . —
przejsciowke sieci elektrycznej pod katem uszkodzen. Tekstovi koji prikazuju ovaj simbol ukazuju na potencijalne * Svoje vozilo punite samo u profesionalno instaliranim,
oD NO EARTH W gniezdzie elektrycznym Nie nalezy tadowac pojazdu z takiej instalacji. Istnieje ryzyko porazenia pradem opasnosti koje predstavljaju opasnost od ozljeda. testiranim i neostecenim mreznim uti¢nicama i na D
O nie wykryto przewodu elektrycznym. Zapoznaj sie réwniez z trescia rozdziatu pt. ,Zmiana trybu pracy elektricnim instalacijama koje pravilno funkcioniraju.
E uziemiajacego (MODE). E
WIRING Gniazdo sieci elektrycznej tadowanie nie zostanie uruchomione ze wzgledu na bezpieczenstwo uzytkow- o o o o : Stamcom‘ Za punjenje JqlCE BQOSTER 3 air rad.\te'
zostato nieprawidtowo nika. Nalezy powiadomic¢ elektryka odpowiedzialnego za instalacje. Do gniazda Ovaj simbol mam”emen Je OSVJ_'ESCI\'/anJU o p?ten?‘Ja‘nlm Sarno' naispravno Uzem“er'”m Hispravno 'pOStaYUenlm. —
o podtaczone. nie nalezy podtaczac réwniez innych urzadzes. W takim przypadku istnieje rizicima od ostecenja koji zahtijevaju vas pojacani oprez. uhcmcania Ako se t(? Sta!’ue ne Amoze osigurati, uredaj o
E sagrozenie utraty zycial se ne smije upotrebljavati u nacinu rada EARTH-OFF. E
Poj i iecej £ i T i | i A zytk ika. hi - : . - - - . . .
OVERLOAD ojazd pobiera wiecej pradu adowanie zostafo zawieszone dla bezpieczenstwa uzytkownika. Uruchom po Namjena + Ni pod kojim uvjetima ne smijete upotrebljavati vanjske
niz ustawiono na urzadzeniu jazd (jesli to mozliwe), a nastepnie zrestartuj proces tadowania. Jesli powyzsze . . .
CE BOOSTER 3 4 Dstanie i o o Contakiu < ; - produzne kabele, kabelske bubnjeve, visenaponske
JUICE BOOSTER 3 air Ziafanie nie rozwiazuje problemu, skontaktu] sie z producentem pojazdu. JUICE BOOSTER 3 air i njegove dodatke (koji se zbimo na- utiénice ili (putne) adaptere. S JUICE KONNEKTOROM
E OVERLOAD Podfaczono nieprawidtowa Podfaczono przejsciowke typu 2 JUICE BOOSTER 3 air, ktdra obstuguje vode u nastavku i kao oprema za punjenje) upotrebljavajte se upotrebljavaju samo originalni produzni kabeli i E
+ SOCKET przejsciowke typu 2 (32 A) natezenie 32 A (= 22kW), jednakze urzadzenie tadujace przystosowane jest isklju¢ivo za punjenje baterija elektri¢nih vozila koja su adapteri JUICE.
do natezenia 16 A (= 11kW). Procesu tadowania nie mozna uruchomic ze opremljena odgovarajucim prikljuckom za punjenje vozila.
wzgleddw bezpieczenstwa. Aby wykorzystac stacje JUICE BOOSTER 3 air jako « Nikada ne punite baterije koriste¢i ovaj uredaj s
E kabel fadowania Mode-3, zastosuj przejsciowke typu 2 oznaczona z6tta kropka JUICE BOOSTER 3 air upotrebljavajte samo na nacin koji namotanim kabelima. To moZe dovesti do pregrijavanja i E
na zfaczu JUICE CONNECTOR. je naveden i specificiran u ovome korisnickom priru¢niku. do topljenja kabela.
E HOT Urzadzenie ulegto prze- Jesli stacja tadowania JUICE BOOSTER 3 air ulegnie przegrzaniu, wartosc Upotrebljavajte iskljucivo originalne sigurnosne prilagod- E
grzaniu pradu fadowania zostanie zmniejszona. W razie koniecznosci proces tadowania nike JUICE KONEKTORA i sigurnosne produzne kabele * JUICE BOOSTER 3 air nikada nemojte upotrebljavati u
zostanie wstrzymany do czasu obnizenia sie temperatury ponizej danej warto- JUICE KONEKTORA iz tvrtke JUICE TECHNOLOGY AG, blizini eksplozivnih para ili plinova. Operacije .
4ci. Odczekaj do momentu samoistnego restartu urzadzenia JUICE BOOSTER koji su opremljeni funkcijom automatske detekcije inten- prebacivanja unutar uredaja mogu stvoriti sitne
E 3 air po jego ostygnieciu. Nie wystawiaj urzadzenia na diugotrwate dziatanie ziteta punjenja. Upotreba bilo kojih drugih prilagodnika i/ elektri¢ne iskre, koje bi mogle inicirati eksplozije. E
promieni stonecznych ani go nie przykrywaj. ili kabela je zabranjena i njihova upotreba smatrat ¢e se
nepravilnom. = Nikada ne dirajte kontaktne povrsine opreme za
E RCD Wyzwolit sie bezpiecznik FI QOdtacz stacje JUICE BOOSTER 3 air od pojazdu. Odczekaj do momentu P . ! N R P p o E
. e R - punjenje. Ne umecite nikakve predmete na prednjoj
samoistnego resetu usterki i zgasniecia kontrolki o niej informujacej. Uruchom | L i R o
) ) o , _ Svaka druga upotreba smatrat ce se neprimjerenom i strani prikljucka opreme za punjenje.
ponownie proces tadowania. tadowanie pojazdu przeprowadz, korzystajac N . i o .
) ) N " o moze rezultirati teskim ozljedama ili materijalnim Stetama.
=~ wytacznie z gniazda z osobnym bezpiecznikiem. Jesli ta usterka bedzie sie ~
powtarzac kilkukrotnie, Oddaj pojazd na przeglad do warsztatu. .
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* Svoju opremu za punjenje Cistite samo kad je potpuno
iskljucena iz elektricne mreze i vozila. Za ¢is¢enje
upotrijebite vlaznu krpu, a nakon toga pazljivo osusite
sve dijelove.

* Ne pokusavajte sami ni na koji nacin mijenjati ili
popravljati opremu za punjenje. Nikada ne otvarajte
kuciste i nemojte vrsiti nikakve promjene na
prilagodnicima i/ili produznim kabelima.

 Pravilno odloZite pakirni materijal opreme na odgovoran
nacin; takvi materijali nisu prikladni kao igracke. Svoju
opremu za punjenje drzite izvan dosega maloljetnih
osoba.

* Opremu za punjenje tijekom voznje spremite u spremnik
za transport. Pazite da je spremnik tijekom vozZnje ¢vrsto
pricvrsc¢en zbog sila ubrzanja, kako se ne bi pomaknuo
ili ostetio drugim predmetima prtljage.

/A UPOZORENJE

Nepostivanje ovih upozorenja moze dovesti do strujnog
udara ili pozara, ili oStec¢enja opreme za punjenje.

Ugradnju i pustanje u rad mreznih uti¢nica za JUICE
BOOSTER 3 air mogu vrsiti samo kvalificirani elektricari.
Takvi strucni elektricari snose punu odgovornost za
osiguranje postivanja postojecih kodeksa, standarda i
propisa koji su na snazi.

Uredaj nemojte ukapcati u uticnice kroz koje bi voda
mogla prodrijeti u uredaj.

Ne uranjajte opremu za punjenje u vodu i ne izlazite je
izravno rasprsivanju vode (npr. iz uredaja za cis¢enje
pod visokim tlakom ili vrtnih crijeva).

QOdspojite JUICE BOOSTER 3 air iz strujnog napajanja
tijekom grmljavine.

Konektore uredaja nikada ne odspajajte dok je uredaj
pod elektricnim naponom (tj. dok puni vozilo), jer to
moze dovesti do ostataka na kontaktima utikaca i
ostetiti elektroniku punjenja i elektri¢ne sustave u vozilu
i u stanici za punjenje JUICE BOOSTER 3 air. Kad Zelite
provjeriti unutrasnjost vozila, uvijek najprije zaustavite
postupak punjenja.

Svoju opremu za punjenje ne izlazite velikim koli¢cinama
prasine, visokoj vlaznosti ili mokrom okolisu, kao ni
agresivnim tekuc¢inama.

* Stanica za punjenje JUICE BOOSTER 3 air namijenjena
je za uporabu u privatnim domacinstvima i polujavnim
povrsinama (npr. na privatnim posjedima ili na
parkiralistima poduzeca itd.).

* Tijekom punjenja bez nadzora, neovlastene osobe (npr.
djeca, maloljetne osobe, ku¢ni ljubimci ili druge
Zivotinje) ne bi smjele imati pristup opremi za punjenje
ni vozilu.

* JUICE BOOSTER 3 air se mozZe zagrijati ako se izlaze

izravnom suncevom svjetlu. Ako se to dogodi, uhvatite
ga za Cepove od silikonske gume ili za kabel.

Ako ne slijedite donje upute, moze dovesti do imovin-
ske Stete, novcane kazne ili ¢ak kaznenog progona.

« Korisnik je odgovoran za osiguranje uskladenja sa svim

lokalnim propisima koji reguliraju rad mobilnih stanica za

punjenje.

Podaci o elektricnom spoju stanice za punjenje JUICE
BOOSTER 3 air moraju se podudarati s podacima
napojne mreze.

Spojnice, utikace i krajnji konektor vozila stanice za

punjenje JUICE CONNECTOR uvijek odrzavajte suhima.

Odspojeni konektori nisu vodonepropusni. Dok nisu u
uporabi, uvijek ih prekrijte zastitnim kapicama.

pravilno namotan, bez savijanja i uvijanja.

Nikada ne iskljucujte uredaj dok LED dioda JUICE
NETWORK treperi ili neprekidno svijetli. Ova LED
dioda oznacava da uredaj preuzima i/ili instalira
azuriranja. Pricekajte dok se azuriranje ne dovrsi i dok
sve LED diode lutajuceg svjetla rada ne svijetle
istovremeno i neprekidno. Tek tada se uredaj moze
ponovno normalno koristiti.

* Preporucujemo redovito povezivanje uredaja s
bezi¢cnom lokalnom mrezom kako bi uredaj mogao
preuzeti najnovija azuriranja i biti azuriran.

Zastitite konektore utikaca i uticnice od vlage i mokrine.

Opremu za punjenje spremite na cisto, suho mjesto dok
se ne upotrebljava. Kabel za punjenje mora biti uredno i
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Legenda simbola (simboli koji se pojavijuju u ovome

korisnickom prirucniku i/ili na opremi za punjenje)

Ce

Primjenom oznake CE proizvodac ili dobavljac izjavljuje
da proizvod ispunjava sve vazece europske propise
i standarde (EU Izjava o sukladnosti Europske zajednice).

Ovaj simbol naznacuje opc¢u opasnost i ugrozu. Procitaj-
te upute za uporabu kako biste se upoznali s opremom
za punjenje.

Upotrebom oznake ocjene uskladenosti Ujedinjenog
Kraljevstva (UKCA), proizvodac ili distributer izjavljuje
da proizvod zadovoljava sve vazece propise i standarde
Ujedinjenog Kraljevstva (Izjava o uskladenosti UK-a /
Ocjena uskladenosti UK-a).

RoHS

Proizvodi oznaceni ovim simobolom zadovoljavaju
zahtjeve direktiva EU-a koje ogranicavaju upotrebu
odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj
opremi.

Ovaj simbol naznacuje najnize moguce temperature u
(-30°C) na kojima uredaj moze raditi.

Pri nepravilnoj uporabi moze do¢i do strujnog udara
uslijed opasnog napona.

B> B &

Povrsina opreme za punjenje se moze zagrijati ako se
izlaze izravnom suncevom svjetlu.

g wb

Ovaj simbol naznacuje stupanj zastite ovog proizvoda
zadovoljava zahtjeve razreda zastite IP67. To znaci da je
zasti¢en od prasine u stetnim koli¢inama i povremenog
uranjanja u vodu.

Ovaj simbol naznacuje da je vodic uzemljenja fiksno i
trajno povezan.

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve razreda zastite |
sukladno IEC standardu 61140 Medunarodne elektro-
tehnicke komisije.

EI— &

Oprema za punjenje prikladna je za rad do nadmorske
visine od 3000 metara.

Tvrtka JUICE je posadila stablo radi nadoknade ugljic-
nog otiska prouzrocenog proizvodnjom i transportom
ovog uredaja.

Vise o tome procitajte na juice.world/engagement

Opcijski strujni prilagodnici i pribor

Strujni prilagodnici (sigurnosni prilagodnici za JUICE KO-

NEKTOR) detektiraju intenzitet struje punjenja na razlicitim
uti¢nicama koje se upotrebljavaju za punjenje. JUICE BO-
OSTER 3 air automatski postavlja odgovarajuc¢u gustocu
punjenja. Kucanski utikaci serije JUICE CELSIUS opremljeni
su patentiranim senzorom temperature, koji komunicira
stanicom za punjenje JUICE BOOSTER 3 air.

Trenutacni popis dostupnog pribora i
dodataka mozete pronaci na
juice.world/jb3air
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Specijalno osmisljen drzac za
JUICE BOOSTER 3 air ¢ini ga
zaista jednostavnom, najma-

Sprjecava iskljucenje prilagodnika
i produznih kabela.

To vam omogucuje da punite npr. na susjednoj javnoj sta-
nici za punjenje koju blokira drugo vozilo ili iz uti¢nica koje
se nalaze dalje. Vodootporan (IP67) i otporan na voznju
preko njega. Isto tako se prenosi i automatsko otkrivanje
prilagodnika. Nije predvideno standardom pa stoga nema

oznaku CE.

Dijelovi:
1 JUICE BOOSTER 3 air

Standardna oprema:

IC-CPD sa sljedecim utikacima/konektorima: 2 Sigurnosni konektor JUICE KONEKTOR

* Na strani vozila: Konektor (tipa 2) 3 Konektor vorzila za spajanje na uti¢nicu za punjenje
* Na strani struje: Sigurnosni konektor JUICE KONEKTOR vozila (tip 2)

* Jedan ili vise mreznih adaptera JUICE KONEKTOR
* Vreca (s ¢ickom na donjoj strani, vatrootporna) 4 Mrezni adapter (koji se ovdje takoder nazivaju i
Lprilagodnici®, dostupan u brojnim verzijama)

5 Strujni utikac (u tom slucaju CEE16 400-V, 16-A,
3-fazni utikac)

q@ 6 400-V, 20-A, 3-fazni kabel za punjenje s provodnicima
= ~ kontrolnog signala

7 Vreca (s ¢ickom na donjoj strani)

8 Owner & warranty card

9 2 RFID kartice

1\“

njom, najsigurnijom i najpouzda-
nijom zidnom kutijom na svijetu.
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j+ pilot je aplikacija sve u jednom. Mozete

"‘ je koristiti za upravljanje svojim JUICE
j+ BOOSTER 3 airom, upravljanje svojim
upravljanjem opterecenja, analizom i DEVICES

procjenom podataka o vozilu i punjenjem

baterije 100 % cistom elektricnom ener-

gijom koju u stvarnom vremenu proizvodi
Svicarska hidroelektrana. Sve je to u j+ pilotu.

PLUGGED

Preuzmite aplikaciju sada i povezite je sa svojim JUICE
BOOSTER 3 air. Objasnit ¢emo kako to funkcionira u
sliede¢em poglavlju ,Uspostava veze s uredajem".

MARTJUICE
Ako zelite detaljno saznati sto j+ pilot jos moze, posjetite
nasu web stranicu na juice.world/app

DRIVING

[El e E
GETITON ; =}
»’ Google Play g%

Bluetooth mreza stanice za punjenje JUICE BOOSTER 3 air uvijek je aktivirana. To je naznaceno trajno osvijetljenim
bijelim LED svjetlom Bluetootha.

Provijerite je li Bluetooth aktiviran na vasem pametnom telefonu i pripremite svoju Owner & Warranty karticu. Zatim
otvorite aplikaciju i odaberite ,+ Dodaj uredaj“ na plocici ,Uredaji* da biste dodali svoj JUICE BOOSTER 3 air. Zatim
slijedite upute u aplikaciji. Za vise informacija o LED diodama u podrucju ,LINK" pogledajte odjeljak ,Bezi¢na komunikacija
(LINK)*.
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Upute za rad

* Svoju opremu za punjenje upotrebljavajte iskljucivo na
uti¢nicama i stanicama za punjenje za koje imate
originalne strujne prilagodnike marke JUICE. Uredaj
puni vase vozilo jednofaznim ili trofaznim izmjenicnim
naponom u rasponu od 6 do 16 ampera. Koristite se
samo originalnim JUICE priborom prilozenim uz
originalni JUICE CONNECTOR.

Svoju opremu za punjenje zastitite od ostecivanja

uslijed prevrtanja, pada, potezanja, izvijanja ili drobljenja.

Kako biste sprijecili pregrijavanje tijekom punjenja, svoj
JUICE BOOSTER 3 air nemojte izlagati izravhom
suncevom svjetlu ni drugim izvorima topline u duljem
razdoblju. Ako se JUICE BOOSTER 3 air pregrije,
punjenje se automatski prekida sve dok temperatura
uredaja ne padne unutar uobicajenog radnog podrucja.

U mnogim zemljama industrijske uti¢nice moraju biti
opremljene spravom za rezidualnu struju tipa A (FCD).
JUICE preporucuje da se FCD tipa A instalira u mrezne
uti¢nice svake vrste. Molimo pridrzavajte se vazecih
propisa u zemlji uporabe, jer oni uvijek imaju prednost.
Buduci da je JUICE BOOSTER 3 air vec¢ ugraden u DC
monitor rezidualne struje, ne morate se muciti skupom
instalacijom FCD napajanja tipa B ili tipa A.

Radna ploca na uredaju za punjenje

Odaberite gumb za status/modus punjenja

FAZA: Oznacava broj faza otkrivenih u struji punjenja iz
mreze i broj faza upotrijebljenih tijekom punjenja.

AMPERI: Prikazuje automatski postavljenu ili individualno
smanjenu vrijednost ampera (tj. amperazu struje).

NACIN RADA: Ukazuje na unaprijed odabrani nacin rada.

POVEZNICA: Prikazuje aktivna radijska sucelja (vidi tablicu
na kraju ovog jezi¢nog poglavlja).

KVAR: Prikazuje uzrok u slucaju kvara (vidi tablicu na kraju
ovog jezicnog poglavlja).

Lutajuce svjetlo: Pokazuje postupak punjenja u tijeku
(brzina treptaja se mijenja ovisno o snazi punjenja).

Na straznjoj strani uredaja pronaci ¢ete Vodic za brzi po-
Cetak, upozorenja o opasnosti, serijski broj uredaja i ostale
informacije o proizvodu.

Funkcijski gumb na konektoru na strani
vozila

Gumb se nalazi na straznjoj strani konektora punjaca JUICE
BOOSTER 3 air na strani vozila. Ovaj gumb funkcionira kao
standardna znacajka na isti nacin kao i identicnai gumb Se-
lect (Odaberi) na radnom zaslonu uredaja JUICE BOOSTER
3 air. Ako ste JUICE BOOSTER 3 air povezali s aplikacijom
j+ pilot na svom pametnom telefonu, moZzete dodijeliti
druge ili dodatne funkcije pod uvjetom da su aktivirane za
vas uredaj.

Vise o tome pronadite u aplikaciji j+ pilot.

RFID ¢ita¢ na konektoru na strani vozila

RFID ¢itac na konektoru na strani vozila uvijek je aktiviran.
Kako biste aktivirali postupak punjenja, drzite prethodno
registriranu RFID karticu do RFID simbola na konektoru
na strani vozila. Vas se uredaj isporucuje s dvije kartice
spremne za aktivaciju u aplikaciji.

Za registraciju dodatne RFID kartice ili oznake po vasem
izboru (MIFARE Classic), povezite svoj JUICE BOOSTER 3
air sa svojom j+ pilot aplikacijom i slijedite navedene upute.

Upute za punjenje

OPASNOST

Uvijek obavljajte operacije punjenja po zadanom
redoslijedu.

* Postupak punjenja uvijek zaustavite prije uklanjanja
prikljucka na strani vozila iz uti¢nice punjaca na vozilu.

* Nikada ne iskljucujte nijedan utikac (ni iz strujne
uti¢nice, niti na JUICE KONEKTORU) dok je proces
punjenja u tijeku.

Potencijalni kvarovi pri punjenju (FAULT) prikazuju se na
prikazu funkcija uredaja. (vise informacija u vezi s tim
mozete pronaci u tablici Indikacija kvarova).
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Vozila opremljena uticnicom za punjenje tipa 2
zakljucavaju spojnicu za punjenje tijekom postupka
punjenja, a spojnica ostaje zaklju¢ana dok je automobil
zakljucan. Time se JUICE BOOSTER 3 air stiti od krade.

Ako neka neovlastena osoba tijekom postupka punjenja
odspoji mrezni kabel iz uticnice, kada se kabel ponovno
spoji u uti¢nicu, proces punjenja automatski ce se
nastaviti zadnje detektiranim ili ru¢no smanjenim
intenzitetom struje punjenja.

Prikljuc¢ak za punjenje na strani vozila

U korisnickom prirucniku vozila potrazite informacije o
ukapcanju konektora, zaklju¢avanju i otklju¢avanju spojnice,
zaustavljanju postupka punjenja, iskopcavanju konektora

iz uti¢nice na strani vozila i statusu punjenja i prikljucku na
vozilu.

Zamjena prilagodnika na strani mreze
A OPASNOST

* Zaustavite postupak punjenja.

* Prije promjene utikaca mreznog adaptera uvijek prvo
odspojite konektor na strani vozila i mrezni adapter iz
uticnice.

* Mrezne adaptere uvijek zamjenjujte na suhome mjestu.

Adapteri se spajaju i odspajaju preko sigurnosnog prikljucka
JUICE KONEKTORA:

1 Sigurnosni utika¢ JUICE KONEKTORA (vodi do punjaca
JUICE BOOSTER 3 air)

2 Sigurnosna spojnica JUICE KONEKTORA (dio adaptera)

3 Utaknite i stisnite dok ne zacujete klik. \azno:
Osigurajte da Cujete i osjetite da spoj uskace u svoje
mjesto! Mehanicki vodi¢i omogucuju spajanje samo u
ispravnom poloZaju (narancaste tocke pruzaju orijentaciju
za ispravno poravnanje).

4 Konektore odspajajte povlacenjem sigurno-
snog prstena na sigurnosnoj spojnici JUICE
KONNEKTORA. To je dio adaptera.

5 Zastitne zavrine kapice (uvijek kapice postavite na
mjesto kada uredaj nije u uporabi, jer stite od prodiranja
prasine, vlage i drugih Stetnih tvari). JUICE KONEKTOR
vodonepropusan je samo kad je potpuno ukopcan.

Punjenje iz ku¢anskih i industrijskih
uticnica

1 Odaberite odgovarajuc¢i mrezni adapter.

2 Spojite JUICE KONEKTOR stanice za punjenje JUICE
BOOSTER 3 air na JUICE KONEKTOR mreznog adaptera,
kako je opisano iznad.

3 Ukopcajte mrezni konektor u naponsku uti¢nicu.

- Lutajuca svjetla signaliziraju samotestira-
nje trepereci najprije slijeva nadesno, a zatim s
desna nalijevo prije odvajanja.

4 Uredaj je spreman za rad unutar oko 3 sekundi.

Otkrivena struja punjenja (AMPERI) i broj
faza (FAZA), kao i postavljeni nacin rada
(MODUS) svijetle bijelo.

5 Provjerite je li intenzitet struje punjenja pravilan.
Napomena: Intenzitet punjenja moze se smanjiti unutar
prvih 30 sekundi nakon prikljucivanja JUICE BOOSTER 3
air na vozilo pritiskom na gumb Q SELECT (ODABIR).

6 Ukopcajte spojnicu na strani vozila u priklju¢nu
uti¢nicu za punjenje na vozilu.

- Bez aktivacije: Kad je vozilo uspjesno
prepoznato, lutajuca svjetla trepere prvo zdesna
nalijevo, a zatim slijeva nadesno prije iskljucivanja.

- S aktivacijom RFID-a: Drzite prethodno
registriranu RFID karticu do citaca kartica na
konektoru na strani vozila. Kad se aktivacija
uspjesno izvede, lutajuca svjetla trepere prvo
zdesna nalijevo, a zatim slijeva nadesno prije
iskljucivanja.
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7 Postupak punjenja automatski zapocinje.

- Lutajuce svjetlo tijekom punjenja treperi
slijeva nadesno. Brzina treperenja se mijenja ovisno
o intenzitetu struje punjenja.

8 Postupak punjenja zavrsava.

Kada lutajuce svjetlo prestane treperiti, vozilo je
uspjesno izvelo postupak punjenja.

Ako se punjenje na pocetku ne pokrene automatski, mogu-

e je da postavka mjeraca vremena u vozilu ili aplikaciji ima
predvideno punjenje za odredeno doba dana.

Punjenje amperazom struje punjenja
(AMPERE)

Pritisnite gumb @ SELECT (prije ukapcanja prikljucka
na kraju vozila u uti¢nicu za punjenje vozila ili unutar 30
sekundi nakon sto ga ukopcate).

Kad se aktivira modus Promjena, razina
struje punjenja treperi bijelo.

Ponovnim pritiskom na gumb, vrijednost ampera
smanjuje se za jednu razinu. Pritiskom na gumb
SELECT (ODABIR) onoliko puta koliko je potrebno dok
LED ne bude na Zeljenoj amperazi.

Ponovnim pritiskom na tipku nakon sto je polozaj od 6
ampera prouzrocio da se LED vrati na maksimalnu
vrijednost koju definira odgovarajuci prilagodnik u
uporabi.

Preporucujemo smanjenje intenziteta struje punjenja pri
punjenju iz starijih instalacija ili kontinuiranom punjenju
iz kucanskih uti¢nica. Ono bi moglo biti potrebno i ako
se vise e-automobila puni na uticnicama koje dijele
osigurace ili tamo gdje su uti¢nice osigurane i posebno
navode nize vrijednosti amperaze.

Iz sigurnosnih razloga, intenzitet punjenja ne moze se
povecati iznad intenziteta punjenja koji je utvrdio JUICE
BOOSTER 3 air.

QOdabrana postavka automatski ¢e se spremiti nakon
otprilike 5 sekundi.

LED svjetlo prikazuje odabranu vrijednost
amperaze u trajno bijeloj boji.

* JUICE BOOSTER 3 air sprema posljednju upotrijeblienu
postavku intenziteta punjenja s odredenim strujnim
prilagodnikom, a ta se postavka obnavlja nakon svakog
prekida napajanja ili kada se uredaj ponovno ukljuci s
istim prilagodnikom.

Promjena nacina rada (MODE)

* Pritisnite i drzite gumb 9 Select oko 3 sekunde (prije
ukapcanja prikljucka na kraju vozila u uticnicu za punjenje
vozila ili unutar 30 sekundi nakon $to ga ukopcate).

Kad se aktivira modus Promjena,
postavka struje treperi bijelo/zuto.

Odaberite Zeljeni nacin rada uzastopnim pritiscima na
gumb SELECT dok se ne postigne Zeljeni nacin rada.
Sekvenca: Standardno - Noreska - Francuska -
Francuska+provjera uzemljenja - Provjera uzemljenja

Odabrana postavka automatski ¢e se
spremiti nakon otprilike 5 sekundi. Odabrani modus
prikazuje se u bijeloj boji.

Nacin rada STANDARD
Za rad u svim zemljama osim u Francuskoj i Norveskoj.

Modus FRANCUSKA

Ovaj nacin rada potrebno je odabrati za punjenje u Fran-
cuskoj (ogranicava Schuko i Green'up utikac na propise
specificne za zemlju).

Nacin rada NORWAY

Ovaj nacin rada, i samo taj nacin rada, potrebno je odabrati
ako se punjenje obavlja u Norveskoj (konfigurira uredaj za
uporabu u IT mrezama bez uzemljenja).

/A OPASNOST

NACIN RADA EARTH CHECK OFF

Onemogucuje unutarnju provjeru vodica uzemljenja ureda-
ja. Uzemljenje nije prekinuto u postupku. Ovaj nacin rada
moze se upotrebljavati samo nakon sto ste provjerili jesu li
elektricna instalacija i uzemljenje pravilno spojeni.
Neuravnotezeno opterecenje i druge neadekvatnosti u
mrezi mogu rezultirati time da provjera provodnika uze-
mljenja otkrije nepravilnosti uzemljenja unato¢ pravilnom
prikljucenju. 1z tehnickih razloga ovu okolnost nije moguce
rijesiti ni na koji drugi nacin. Ova je situacija vise puta
primijecena u Italiji, medu ostalim mjestima.

Radi vase sigurnosti, nacin rada postavite na STANDARD
kad punite iz neke druge uticnice.
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Punjenje vaseg vozila na javnim
stanicama za punjenje

1 Odaberite prilagodni adapter (tip 2 ili tip 3).

2 Spojite JUICE KONEKTOR stanice za punjenje JUICE
BOOSTER 3 air na JUICE KONEKTOR prilagodnika, kako
je opisano iznad.

3 Ukopcajte spojeni prilagodnik u stanicu za punjenje.

4 Spojite prikljucak na strani vozila stanice za punjenje
JUICE BOOSTER 3 air na uti¢nicu za punjenje na vozilu.

5 Aktivirajte postupak punjenja na stanici za punjenje, ili
platite ako je potrebno.

6 Postupak punjenja automatski zapocinje.

- Uzastopno treptanje narancaste LED
lampice ukazuje na to da je punjenje u tijeku.

Zaustavljanje postupka punjenja

1 Postupak punjenja zaustavite na kontrolama unutar
vozila.

2 Time se otpusta blokada na spojnici za punjenje vozila.
Ako vozilo punite na stanici za punjenje, otkljucava se i
blokada na stanici za punjenje.

3 Najprije odspojite konektor spojen na vozilo, a zatim
iskopcajte utikac konektora iz uticnice ili stanice za punjenje.

Odrzavanje i ¢is¢enje

Ciséenje

* Odspojite JUICE BOOSTER 3 air iz uticnice i vozila.

« Cistite samo vanjski dio uredaja. Upotrijebite mekanu,
lagano navlazenu ili antistaticku tkaninu.

* Za CiS¢enje uredaja ne upotrebljavajte deterdzente ni
kemijska sredstva.

Odrzavanje

Uredaj u osnovi ne zahtijeva odrzavanje.

Imajte na umu da su utikaci i spojnice osjetljivi dijelovi, a
njihovi kontakti moraju uvijek biti ¢isti i suhi. Vlaga, prljav-
Stina ili korozija na kontaktima konektora mogu pogorsati
radne karakteristike funkcije te prouzrociti pregrijavanje ili
ostecenje uredaja. Ako se utikaci navlaze, ostavite ih da se
osuse prije upotrebe. Uvijek opremu opremite zastitnim
kapicama dok nije ukopcana.

Popravci / izmjene
Popravke i/ili preinake smije izvoditi samo
proizvodac.

Jamstvo i opce jamstvo

Nasi proizvodi podvrgavaju se strogim kontrolama kvalitete.
Ako neki artikl iz tvrtke JUICE ne funkcionira besprijekorno,
duboko se ispricavamo zbog takvih okolnosti i trazimo da
kontaktirate nase sluzbenike iz sluzbe za korisnike navede-
ne u nastavku. Na usluzi smo telefonom ili e-postom ako
nas zelite kontaktirati.

Uz zakonsko jamstvo, dajemo vam i jamstvo koje pokriva
sve artikle tvrtke JUICE u skladu sa sljede¢im uvjetima i
odredbama. Ove odredbe ni na koji nacin ne ogranicavaju
vasa zakonska prava.

Svi zahtjevi koji proizlaze iz zakonskog jamstva ili naseg
jamstva moraju se podnijeti odmah nakon sto nastanu
ostecenja, unutar jamstva ili jamstvenog roka. Oba raz-
doblja stupaju na snagu s danom kupnje ili isporuke.

Jamstvo
* Jamstvo vrijedi dvije godine od dana kupnje i regulirano
je zakonom.

Opce jamstvo

Jamstveni rok je 2 godine od datuma kupnje. Jamstvo
vrijedi na kontinentu na kojem je uredaj kupljen i
zauzima oblik Carry-In jamstva.

Tijekom jamstvenog razdoblja, uredaje na kojima
nastanu ostecenja zbog materijalnih i proizvodnih
kvarova, popravit cemo ili zamijeniti po nasem
nahodenju. Zamijenjeni uredaji ili njihovi dijelovi postat
¢e nase vlasnistvo. Izvrsenje jamstva ne produzuje
jamstveno razdoblje niti pokrece novo jamstvo.

Iznosenje jamstvenih zahtjeva

* Pripremite sliede¢e dokumente, jer oni ¢ine osnovu za

podnosenje zahtjeva nastalih iz vaseg jamstva ili opceg

jamstva:

- Dostavnica (datum pocetka jamstvenog roka)

~ Racun (dokaz o kupniji)

— Potvrda o jamstvu sa serijskim brojem uredaja

Molimo kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike

(pogledajte odjeljak o korisnickoj sluzbi).

Ni u kojem slucaju svoj uredaj ne saljite u neko od nasih

skladista ni u nase sjediste bez da nas prvo kontaktirate,

jer se nasi servisni centri nalaze drugdje. U takvim

slucajevima paket ¢e vam se vratiti na vas vlastiti trosak.

* Ako je kvar pokriven zakonskim jamstvom ili opsegom
naseg jamstva, dobit ¢ete novi, popravljeni ili zamjenski
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uredaj u razumnom roku. U takvim slucajevima, JUICE
TECHNOLOGY AG preuzima troskove vracanja uredaja.

lzuzeca iz jamstva
Jamstveni zahtjevi ponistavaju se ako:

postoje dokazi o pogresnom ili neprimjerenom
rukovanju, radu ili transportu

uredaj nije upotrebljavan u skladu s namjenom
upotrebljavani su prilagodnici i kabeli drugih
proizvodaca, a ne originalni sigurnosni prilagodnici i
kabeli za JUICE CONNECTOR

upotrebljavani su pribor ili rezervni dijelovi drugih
proizvodaca, a ne oni koje je proizvodac preporucio ili
isporucio

sigurnosni prilagodnik ili kabel za JUICE CONNECTOR
odspojen je dok je bio pod opterecenjem

uredaj je odspojen iz struje dok je u bio uporabi

na kontaktima utikaca prisutna je korozija zbog trajne
vlage i/ili pare

voda ili druge tekucine prodiru u uredaj preko
nezasticenih ili neukopcanih utikaca ili konektora, ili kroz
cjevovod za dovod vode.

upute za otvaranje nisu ispostovane

glavni ¢cimbenici iz okolisa (vlaga, toplina, udari napona,
prasina itd.) utjecu na uredaj

doslo je do ostecenja zbog kratkih spojeva ili prenapona
koje stvara vozilo

ako se sprava vrati u neodgovaraju¢em zastitnom
pakiranju

doslo je do nesrece ili nepredvidenog dogadaja (npr.
munje, voda, vatra, visa sila)

sigurnosne mjere opreza koje se odnose na uredaj nisu
poduzete

ako nisu uzete u obzir sigurnosne upute i upozorenja o
opasnosti

ako je primijenjena sila (npr. ako je bio izlozen udarcu ili
sudaru ili ako je pao, prevrnuo se, sudario ili unistio)
uredaj ste sami pokusali popraviti

uredaj je neovlasteno dirao netko drugi, a ne nas
ovlasteni servisni centar

modifikacije na uredaju radio je netko drugi, a ne
proizvodac

kucista, utikaci ili kabeli otvarani su ili neovlasteno dirani.

Jamstvo ne pokriva:

* nijednu vrstu uobicajenog trosenja ili habanja kucista,
gumenih dijelova, kabela, kabelskih naglavaka ili
konektora;

gubitak zastita od dodira uslijed elektricnog udara na
utikacu JUICE KONNEKTORA (m) To ne utjece na
sigurnost ili funkcionalnost, nije zahtijevano nijednim
standardom te je zbog toga iskljuc¢eno iz jamstva.

| Zastita od dodira uslijed
elektricnog udara na utikacu
JUICE KONNEKTORA (m)

Popravci

Rado ¢emo popraviti sve nedostatke ili oStecenja uredaja
koja nisu (ili vise nisu) pokrivena jamstvom u zamjenu za
naknadu. Za pojedinac¢nu ponudu obratite se nasem timu
sluzbe za korisnike. Vi snosite troskove slanja.

Naknada za obradu naplatit ¢e se za uredaje poslane bez
ikakvih nedostataka ili s ostec¢enjima koja nisu pokrivena
jamstvom u slucaju da klijent odluci da ih ne popravlja.

Korisnicka sluzba

Prije nego sto se obratite nasoj sluzbi za pomoc¢, prvo
provjerite radi li vas JUICE BOOSTER 3 air na najnovijoj
verziji ugradenog softvera.

Za dobivanje povremenih azuriranja potrebna je mrezna
veza putem WLAN -a.

Ovo je najbzi nacin kontakta s korisnickom sluzbom: Idite na
juice.world/service i tamo ispunite i posaljite internetski
obrazac ako imate tehnickih pitanja ili Zelite podnijeti
zahtjev prema zakonskom jamstvu ili nasem jamstvu. Vas
zahtjev odmah ¢emo prihvatiti i pruziti vam potrebnu
podrsku.

Prije slanja proizvoda, uvijek prethodno kontaktirajte ser-
visni tim putem telefona ili e-poste, ili putem internetskog
obrasca. Servisni centar razgovarat ¢e s vama o daljnjem
postupku i po potrebi vam izdati broj karte, re¢i vam
ispravnu postansku adresu i, tamo gdje je to prikladno,
ponuditi vam uredaj na posudbu.

JUICE TECHNOLOGY AG
Korisnicka sluzba

Telefon +41(0)41 51002 19
E-posta service@juice.world

Opce informacije

Zadrzavamo pravo na izmjene u interesu tehnickog
poboljsanja.

Tvrtka JUICE TECHNOLOGY AG ne moze jamciti da svi za-
htjevi, propisi, direktive, smjernice, specifikacije i standardi
ne ukljucuju prava intelektualnog vlasnistva trece strane.
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Napomena o pravilima o tehnickim spajanjima za
niski napon:

U raznim drzavama, lokalna pravila o tehnickom spajanju
za niski napon propisuju da se odgovorni pruzatelj usluga
napajanja obavijesti o stanicama za punjenje elektri¢nih
automobila ili da se od komunalne sluzbe dobije autoriza-
cija ili licenca. Mnogi pruzatelji usluga napajanja jos uvijek
nisu definirali postupke takve obavijesti ili autorizacije,
posebno za mobilne stanice za punjenje koje se po svojoj
prirodi obi¢no uopce ne upotrebljavaju u podrucju usluge
komunalne sluzbe. Nakon brojnih rasprava na tu temu, pre-
poruc¢ujemo da barem obavijestite svog pruzatelja usluga
napajanja ako se vas JUICE BOOSTER 3 air upotrebljava
kao zidna stanica za punjenje.

Dobavlja¢ / proizvodaé

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Svicarska
www.juice.world

E-posta: info@juice.world

Telefon: +41 (0)41 510 02 19

Pozor: Nemojte na ovu adresu slati uredaje ni robu. Skla-
diste i odjel za usluge nalaze se na razlicitim lokacijama i
mogu se razlikovati ovisno o zemlji o kojoj je rijec.

Roba poslana na ovu adresu bit ¢e vracena o trosku posi-
ljatelja. Nazalost, posiljatelju moramo naplatiti sve troskove
prosljedivanja, carine i/ili porez na dodanu vrijednost
nastale uslijed slanja povratne posiljke.

Odlaganje otpada i recikliranje

Molimo razvrstavajte svoj otpad!
Molimo nemojte ovaj uredaj odlagati u standardni
ku¢ni otpad. Ovaj uredaj podlijeze propisima
definiranima u Europskoj direktivi 2012/19/EU.
Ovaj uredaj neka zbrine ovlastena tvrtka za odvoz
i recikliranje i vase lokalno tijelo za gospodarenje otpadom.
Molimo vas da se pridrzavate trenutacno vazecih propisa.
U slucaju dvojbe obratite se uredu za zbrinjavanje otpada.

Recikliranje

@Y Roba koja se moze reciklirati: Sortirajte ambalazu i
'. elektricni uredaj prema vrsti materijala za odlaga-

nje. Sve kartonske i valovite ploce od vlaknastog

materijala odvojite za recikliranje papira, folije i ilmove u
centar za prikupljanje otpadnih materijala, a elektronicke
dijelove pravilno odloZite kod specijaliziranog prodavaca
elektricne opreme ili u lokalni centar za reciklazu.

EU izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod zadovoljava sljedece direktive EU-a

2014/30/EU (elektromagnetska kompatibilnost)
2011/65/EU ((opasne tvari u elektricnoj i elektronickoj
opremi)

2014/35/EU (direktiva o elektri¢noj opremi i niskom
naponu)

2014/53/EU (direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti)

i sliedece standarde ili normativne dokumente:

IEC 62752:2016

IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2V3.1.1

ETSIEN 300 328 vV2.2.2

ETSIEN 300 330 V2.1.1

EU izjava o sukladnosti moze se pronadi na stranici 385.
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Specifikacije

Dimenzije kucista Duljina: 286 mm, Promjer: 63 mm, plus zavrsne kapice od silikonske gume

Masa 700g bez kabela, 2,3kg s kabelom ili konektorom

Snaga 1,4kW-11kW AC

Nazivna struja 6 do 16 A (20 A kabel za punjenje nacina-3)

Strujni napon 230V (jednofazni) / 400V (3-fazni)

Uredaj diferencijalne struje RCD DC 6mA, AC 30mA s nadzorom zastitnog vodica uzemljenja

Razred zastite |

IP stupanj zastite IP67 stupanj zastite (otporan na prasinu i zasticen od priviemenog uranjanja u vodu)

Krajnji konektor vozila Tip-2 (EN 62196), duljina kabela 3,1 m, tvrdi posrebreni kontakti

Krajnji strujni utikac¢ Preko 30 samootkrivajucih prilagodnika dostupno je za kucne, industrijske i EV uti¢nice napojni kabel

1,5m + adapter od pribl. 20cm

Ukupna duljina kabela priblizno 5m

Raspon temperature Spremanje: ~40°C do +60°C Rad: -30°C do +50°C

Grani¢na radna visina do 3000m iznad razine mora

Otporan na udarce i pad Moze podnijeti opterecenje kotaca od 3000kg ako zabunom vozite preko njega (gumeno kuciste
moze puknuti, a kuciste i cep se mogu ogrebati ili saviti, ali komponente pod naponom nece biti

izlozene). Otporan na pad do 100cm

Boja Metalni antracit, zavrsne kape od silikonske gume i crni kabel
Materijal Anodizirani aluminij s kapicama od silikonizirane gume
Nadzor temperature U samome uredaju i u svim utikacima u kucanstvu serije JUICE CELSIUS

Mijerenje energije Tocnost: Unutar prosjecno 5 %
Sigurnosno iskljucenje u slucaju nestanka struje ili ako vozilo upotrebljava preveliku snagu punjenja,

ili je oZicenje uti¢nice neispravno

RFID standard MIFARE

Bezicna komunikacija Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (aktualizacija uredaja), smartJUICE (upravljanje optere-

cenjem)

Indikacija kvarova (FAULT)

/A OPASNOST

U slu¢aju kvara, odgovarajuci zaslon treperi crveno. Cak i kad su potvrdene, pogreske koje se resetiraju neprestano
sporo bljeskaju kako biste bili informirani. JUICE BOOSTER 3 air mozete resetirati tako da uredaj odspojite od vozila i
mreznog napajanja, a zatim ga ponovno ukopcate.

-4

Ostale radnje za izolaciju kvara mogu se pronaci na juice.world/service > JUICE BOOSTER

Prije kontaktiranja korisnicke sluzbe, pazljivo proucite sve poruke o pogresci/kvaru.
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Indikacija kvarova (FAULT)

Zaslon s funkcija-
ma / LED

BOOSTER

Moguci uzrok

Pogreska u instalaciji

QOdspojite JUICE BOOSTER 3 air od vozila i struje. Postupak ponovno pokrenite.
Svoje vozilo punite na drugim uticnicama ili lokacijama. Ako se ponovno pojavi
ista pogreska: Prestanite upotrebljavati uredaj i obratite se korisnickoj sluzbi
tvrtke JUICE.

BOOSTER +
RCD

Inicijalizacija zastitne
funkcije RCD-a u uredaju
nije uspjela

Ako se ovaj kvar javlja uzastopce: Obratite se korisnickoj sluzbi tvrtke JUICE i oni

neka provjere uredaj.

CAR

Pogreska u automobilu

Provijerite svoje vozilo i uti¢nicu za spajanje vozila. Ponovno pokrenite cijeli
postupak punjenja. Ako se ponovno pojavi ista pogreska, obratite se stru¢njaku
zavozila.

SOCKET

Kvar u uticnici ili napojnom
vodu

Provijerite je li JUICE CONNECTOR ¢vrsto ukopcan, sve dok se ne zacuje zvucni
klik.

Provjerite ima li ostecenja i/ili korozije na elektricnoj instalaciji, mreznom utikacu,
adapteru i JUICE KONEKTORU; popraviti eventualna ostecenja.

SOCKET +
HOT

Senzor JUICE CELSIUS u
adapteru prijavljuje pregri-

javanje

Uticnica se pregrijala, punjenje je privremeno obustavljeno. Kad se uti¢nica
ohladi, punjenje ¢e ponovno zapoceti na sljedecoj nizoj razini snage. Ovaj ¢e
se postupak ponoviti tri puta prije nego $to se postupak punjenja u potpunosti
prekine. Provjerite ima li ostec¢enja na priklju¢enoj uticnici i utikacu.

NO EARTH

U strujnoj uticnici nije otkri-

vena Zica uzemljenja

Nemojte svoje vozilo puniti na takvoj instalaciji. Postoji rizik od elektricnog
udara. Takoder procitajte poglavlje pod Promjena nacina rada (MODUSA).

WIRING

Strujna uti¢nica je nepravil-
no spojena.

Punjenje se nece pokrenuti radi vase sigurnosti. Obavijestite elektricara odgo-
vornog za instaliranje. Suzdrzite se od upotrebe ove uti¢nice i za bilo koje druge

uredaje. Ove opasnosti predstavljaju smrtnu opasnost!

OVERLOAD

Vase vorzilo trosi vise struje
nego $to je navedeno na
stanici za napajanje JUICE
BOOSTER 3 air.

Punjenje se prekida radi vase sigurnosti. Pokrenite svoje vozilo (ako je moguce),
a zatim ponovno pokrenite postupak punjenja. Ako se ovime ne rijesi problem,

obratite se proizvodacu vozila.

OVERLOAD
+ SOCKET

Spojen nepravilni adapter
tipa 2 (32A)

Prikljucili ste adapter tipa 2 stanice za napajanje JUICE BOOSTER 3 air, koji je
podesen za 32 A (= 22kW), ali je uredaj za punjenje dizajniran za 16 A (= 11kW).
1z sigurnosnih razloga, postupak punjenja se ne moze pokrenuti. Kako biste svoj
JUICE BOOSTER 3 air upotrijebili kao kabel za punjenje modusa 3, upotrijebite
adapter tipa 2 za JUICE BOOSTER 3 air, prepoznatljiv po zutoj tocki na JUICE
KONEKTORU.

HOT

Uredaj se pregrijao

Ako se JUICE BOOSTER 3 air pregrije, snaga punjenja se smanjuje. Ako je
potrebno, proces punjenja se obustavlja sve dok temperatura ne padne ispod
odredene vrijednosti praga. Pricekajte dok JUICE BOOSTER 3 air automatski
ponovno ne pokrene postupka punjenja kad se uredaj ohladi. Uredaj ne ostav-
ljajte izloZzen suncevoj svjetlosti, ali ga nemojte ni pokrivati.

RCD

FI sigurnosni prekidac se
aktivira

QOdspojite JUICE BOOSTER 3 air od vozila. Pricekajte da se pogreska automatski
resetira i indikator pogreske da vise ne treperi. Ponovno pokrenite postupak pu-
njenja. Svoje vozilo punite iskljucivo iz pojedinacno spojenih uticnica. Ako se ovaj

kvar javlja uzastopce: Vase se vozilo neka pregleda u ovlastenoj servisnoj garazi.
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Beziéna komunikacija (LINK)

LED Status Opis
9 svijetli neprekidno Bluetooth mreZa uredaja je aktivna.
@ treperi Uredaj trazi dostupne bezicne mreze.
svijetli neprekidno Uredaj je spojen na bezi¢nu mrezu.
-y, R !
'jﬁ's"ﬁv%ux treperi/svijetli neprekidno
Azuriranje se preuzima/instalira. Ni u kojem slucaju nemojte iskljucivati uredaj iz
napajanja. Zavrsetak azuriranja signalizira se paljenjem svih LED dioda lutajuceg
svjetla rada.
9, P . . - - P
sma%lnﬁce svijetli neprekidno Uredaj je ukljucen u grupu za upravljanje opterecenjem smartJUICE.
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Cpncku: YRnyTCcTBO 3a ynoTpeoby

Ba)kHo: MpounTtajTe oBO YNyTCTBO 3a YyNnoTpeby npe
noyeTka Kopuwhema ypehaja!

Henpugp>kaBatbe 0BUX yryTCTaBa MOXe A y3poKyje
nospezy uau cMpT, aa owTeTu ypehaj u aa Hawkoam
OKOJIMHK. YNYTCTBO 3a ynoTpeby yyBajTe Ha 6e36egHOM
MecCTY y3 onpeMy 3a nyketbe. CBe HoBE KOPUCHUKE
ypehaja yBek NpBo ynosHajTe ca 0BUM ynyTCTBOM.

Yno3opera

Y 0BOM ynyTCTBY 3a ynoTpeby KopucTe ce cneaehun
CUMBOIM YNO30pEeHba U 0MacHOCTM:

/A OMNACHOCT

TeKCT 03Ha4eH OBMM CMMB01I0M CaapyKmn nHbopmMalmje
paau Bawe 6e36eaHOCTM 1 ynyhyje Ha n3Bope onacHoCTU
KOjW MOTy [1a BaM MPUYMHE TELLKE WK YaK CMPTOHOCHE
nospeje.

/A YMNO3OPEHE

[Jlenoswu TexkcTa ca 0oBMM cMMB0/10M yryhyjy Ha
noTeHUpjasIHe M3BOPE OMacHOCTU Koje NpeacTas/bajy
pu3KK of, noBpehuearsa.

Ogaj cumbos1 03HavaBa fa Tpeba Aa BoauTe padyHa o
Moryhum pusmupmma owwteherba Koju 3axTesajy Behu
onpes.

HameHa

Ypehaj JUICE BOOSTER 3 air v rerose foaatke (y fAasbem
TEKCTY NOMUIbY Ce 3aje/IHO 1 Kao Ornpema 3a MNyHberbe)
KOPUCTUTE UCK/bYHMBO 3a MyHberbe 6aTepuja enekTpUYHmX
BO3W/1a ONPEM/BEHMX OAr0oBaPajyhUM NMPUK/bYUKOM 3a
nyHbeHbe.

JUICE BOOSTER 3 air kKopucTuTe MCK/bYHMBO Kao LITO je
npeaguheHo 1 HaBeaeHoO y 0BOM ynyTcTBy. KopucTuTe
WCK/bYYMBO OpUrHanHe curypHocHe apgantepe JUICE
CONNECTOR u curypHocHe npoay»xHe kabnose JUICE
CONNECTOR ¢upme JUICE TECHNOLOGY AG koju
noceayjy GyHKUMjy ayTomMaTCcke AeTekumje jadnHe cTpyje
nyrberba. Ynotpeba 1o Kojux Apyrux agantepa u/mnuv
Kab10Ba je 3abparbeHa 1 cMaTpahe ce HEMPONUCHOM.

CBaku Apyru HauuH ynotpebe cMaTpahe ce HenponmcHNMM
1N MOXKE JI0BECTM [0 036U/bHUX NoBpeaa uav olteherba
nMoBKHe. [por3Bohay 1 NpoaasUM He npuxsaTajy
O[rOBOPHOCT 3a oluTehersa HacTana ycaes HenponucHe
ynotpe6e. Y3 To, y TakBUM C/lydajeBrma ce NoHUWTasa 1
rapaHumja Ha onpemy.

Be36egHocHe MHopMauuje

/A ONACHOCT

HenpuaprkaBarbe oBMx 6€36eAHOCHMX yryTCTaBa
MOXKe y3pOKOBaTW KpaTKe CrojeBe, CTPyjHU yaap,
eKCrno3uje, noxkap, ONekoTUHe WK Apyre CMPTOHOCHE
noBpeje, kao 1 owTeherbe MMOBHMHE.

[Mpe cBake ynotpebe NpoeepuTe Aa I je onpema 3a
nyrberbe owTeheHa nan 3anpsbara. He nywTajte
onpemy y pafl ako youuTe 6110 Kakeo oliTeherse nan
3anpsbaHoCT.

Ako aohe no owTteherba TOKOM MyHerba, CMecTa
NCK/bYYUTE OMPEMyY 3a NyHberbe Ca Hanajarba, Nno
MOrYRHOCTM MCK/BYUMBaHEM OCUIypaya/ckionke. He
nvpajte HesawTvheHe NeN10Be NOL, HAaNMOHOM.

Bo3wno nyHuTe camo npeko npodpecroHaHo
yrpaheHunx, TecTmpaHmnx v HeolwTeheHnx yTuiHuLa u
MCNPaBHKX MHCTanauuja.

JUICE BOOSTER 3 air kopucTute caMo Ha NpormcHo
y3eM/beHNUM 1 MPaBUAHO yrpaheHuM yTudHMLaMa. Ako
Huje Moryhe mcnyrbaBarbe Tor yc/oBa, ypehaj ce He
cMe KopucTutn y pexxknmy EARTH-OFF.

HMNoWTO He cMeTe KOPUCTUTM NMPOAY>KHe KabsloBse,
HaMoTaje ca kab1oBMMa, NPOLYXKHE ca BULLIE YTUYHMLA
nm (NyTHe) aganTepe Apyrix npomssohava. Y3 JUICE
CONNECTOR po3BosbeHo je kopuwherse camo
OPUIMHANHNX NPOAY>KHMX KaboBa v afantepa Mapke
JUICE.

* Hukana He nyHuTe 6aTepuje kopuctehu ypehaj ca
HaMOTaHWM Kab1oBMMa. To MOXKe OBECTU A0
nperpesarba 1 1M3a3BaTh ToMberse M3onaumje.

Hukana He kopuctuTe JUICE BOOSTER 3 airy
OIM3MHIN EKCTMIO3MBHIIX UCMaperba MM racosa.
Mpeknaaun yHyTap ypehaja Mory aa npousseay cUTHe
eNeKTpUYHe BapHMLe Koje Mory Aa 3anane
€KCMN/I03MBHE MaTepuje.
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* Hukaga He J0AMPY|TE KOHTaKTE OMPEME 3a MyHseHsE.
HemojTe ymMeTaTu HVKaKBe NpeaMeTe y NPUK/byYKe
onpeme 3a nyHberse.

* OnpeMmy 3a NyHserbe YUCTUTE CaMo Kajda je 'y
MOTNYHOCTU UCK/byHEHa Ca Hanajakba 1 0ABOjeHa Of,
BO3ua. 3a ynwwherbe KOPUCTUTE B1aro HaBnaXKeHy
KPMy 1 HakoH Yniwherba yBeK NMa</brBo OCYLLNTE CBe
nenose.

* Hu Ha Koju Ha4MH He NokyllaBajTe camu Aa
npenpasuTe WaKM NONpaBMTE OMPEMY 3a MyHEHE.
Hukana He oTBapajTe KyhuwTe 1 He BpLUNTE H1KaKBe

M3MeHe Ha aganTtepmrma u/uam Npoay>kH1UM KaboBuMa.

* [ponucHo oanoKM1Te ambanaxky onpemMe Ha OfroBopaH

HauWH, TakeBu MaTepwjaau He Tpeba Aa ce KopucTe Kao
nrpadke. Onpemy 3a nykberbe APXKMUTE BaH AoMallaja
MasIoNETHUX LA,

° 3a BpPeMe BOXHbE OMPEMY 3a MyHEHE APXKUTE Y
N0OCTaB/bEHO] KYTUjW 3a YyBakbe 1M TPAHCMOPT.
MocTapajTe ce aa kyTuja 6yae no6po 3awTrheHa of,
yTuaja ybp3aBarba y TOKY BOXKHE Kako ce He 6u
TymMb6ana Uav oWTeTUAa O yaapala Apyrux npeameTa
Y MPT/bAYKHVIKY.

Yno PEHE

HenowToBare 0BMX YNO30perba MOXKE Y3pOKOBATH
CTPYjHW YAAP WM NOXKaP, Kao 1 oLuTeherbe onpeme 3a
nyHbeHbE.

* CaMo KBa/IMOUKOBaHW eNeKTpUYapu MMajy 0380y Aa
yrpahyjy v nywTajy y paa ytuinnue 3a JUICE
BOOSTER 3 air. Taka cTpy4Ha 21ua CHoce nyHy
O/1rOBOPHOCT 3a 06e36ehuBatbe ycarnaweHocT ca
BaxkehM 3aKoHWMa, CTaHJapAMMa 1 nponucuma.

He npuksbyydyjTe ypehaj Ha yTuiHMLE Kpo3 Koje 61
BOJa Mora fa nocne y ypehaj.

He noTanajte onpemy 3a nyrserbe y BoAy U HEMOJTE je
n3naratu AMPEKTHOM MpcKakby BOAOM (HMp. M3
nypomata uam GallTeHCKUX LpeBa).

3a BpeMe rpmsbaBnHe nckbyyunte JUICE BOOSTER 3
air u3 cTpyje.

1o/, HaNMoHOM (Tj. IOK Ce BO3W/I0 MyHW) jep TO MOXKe
[0BECTM [0 KOHTAMUHaLMjE KOHTaKaTa NpuK/bydKa 1
10 olTeherba eNEKTPOHUKE 33 MYHEHbE, EEKTPUYHIX

cucTeMa y Balem Bosuiy, kao 1y ypehajy JUICE

Hukana He nck/bydyjTe NpuKk/byyke ypehaja oK je nctn

BOOSTER 3 air. Ysek npeo obycTasuTe rnpouec
nyrberba NoMohy KOMaHM y BO3WITY.

* He nsnaxwute onpemy 3a nyrere BEMKIUM
KOJIMYMHAMA MpaLLnHeE, BEOMa BNIAKHUM OKPY>KEHMMA
WU arpecuBHIUM TEYHOCTUMA.

* JUICE BOOSTER 3 air je HamerbeH ynoTpebu y
AOMahMHCTBUMA M NOJYjaBHUM NpoCcTopKMa (HNp. Ha

npvBaTHIM MoceayMa v Ha napkuHaMma npeayseha,

WTA,).

* [TpunnkoM nymera 6e3 Haazopa, HeosaheHn
dakTopw (HNp. felia, ManoneTHe ocobe, KyhHM
TBYBUMLMA NN APYTE YKMBOTUHE) HE CMEJY MMaTU
NPUCTYN ONPEMM 33 MyHseHE 1 BO3MUITY.

« JUICE BOOSTER 3 air Moxke BeoMa fia ce 3arpeje ako je

WN3/TOXKEH AMPEKTHO] CYHYEBOj CBETIOCTU. AKO A0 Tora
nohe, APXKUTE ra 3a CUIMKOHCKO-TyMeHe MoK1omMLe
WK 3a Kabn.

Henpuapykasarse ynyTcTaBa 13 HacTaBKa MOXKe
n0BeCTn A0 owteherba UMOBKHE, U3pMLAHba HOBYAHMX
Ka3HW, Na YaK 1 KasHeHUX Mepa.

* KopucHuK je ay>kaH fa 06e3bean ycarnaleHocT ca
CBVIM JIOKa/IHMM MPOMUCKMMa KOjM Ce ofHOCe Ha paj,
MOBUIHMX CTaHWLa 3a NyHerbe.

* Cneundukaupje 3a enekTpnyHo nosesnearbe ypehaja
JUICE BOOSTER 3 air Mopajy ce noknanaTu ca
cneupdmrKaLmjaMa MpexxHOr Hanajakba.

* [puK/bydKe 1 yTUUHMLIE 3aLUTUTUTE Of BNare. Boaute
payyHa aa cnojHuue JUICE CONNECTOR-a,
MPUK/BYHLIM Hanajakba 1 MPYK/byYak Ha CTpaHK Bo3wa
yBeK By/ly CyBU. MICKIbYUEHW NPUKIBYYLM HUACY
BOZIOHENPOMYCHW. YBEK 1X 3aTBOPUTE 3aLUTUTHUM
MoK/I0MNLMMa Kada HUCY Y ynoTpetu.

* Onpemy 3a nyrberbe CKAAANLITUTE HA YUCTOM 1 CYBOM
MeCTY 0K ce He KopucTu. Kabn 3a nyrberbe je
noTpebHO ypeaHo 1 NPOMMUCHO COXKUTH, 6e3
JIOM/beHba WU yBPTakba.

* Hukana He ncksbydyjTe ypehaj us ctpyje aok JIEL,
namnmunua 3a JYMUE NETWORK Tpenepw nav ceetin.
Osa JIE[L namnuua nokasyje fa ypehaj ynpaso
npeysrma 1U/Wam nHcTanmpa axxypvparsa. Cadekajte
[la ce axkypuparbe 3aBpLlun 1 aa cee JIEL namnuue

nyTajyher cBeTna UCTOBPEMEHO W HEMPEKUIHO CBET/IE.

Tek Tana ce ypehaj MoyxKe MOHOBO KOPUCTUTU Ha
YyOOMYajEHN HauMH.

* [penopy4yjemo aa ypehaj y peioBHUM NHTEpBaAMMa
noeesyjeTe Ha WLAN Mpexky Kako 6u Morao aa
npey3Me HajHOBMja aykypuparba M Ha Taj HauMH yBeK

MMao MHCTasMpaHy HajHOBU]Y BEP3W]Y.
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Nerenpa cumbona (CMOONN KOjJU Ce MojaBIbyjy Y OBOM YNy TCTBY

3a ynotpeby 1/mnu Ha onpemMn 3a Nyrerse)

Ce

Kopuiwhersem o3Hake CE npowssohay vam
AMCTprbyTep 13jaBsbyje Aa je NPoM3BOA Y CKIady ca
CBUM MPUMEHMBUM NPONMcKMa 1 cTaHaapanma (EY
n3jaBa 0 ycarnalleHocTu EBponcke 3ajeaHuLE).

Osaj cuMB0/1 03Ha4aBa OMNLWTY OMacHOCT WK U3BOP
onacHocTu. MpoyunTajTe ynyTCcTBO 3a ynoTpeby kako
6u1CTe ce ynosHasm ca ONpPeMOM 3a MyHsEHbE.

Kopuwhersem o3Hake UKCA (UK Conformity Assessed)
npoussohay uam AucTpubyTep usjassvyje Aa je
MPOU3BO/, Y CKIafy Ca CBUM NPUMEHVBUM MPOnucrMa
1 cTangapanma y YK (Msjasa o ycarnaweHoctu y YK/
Mpouerbera ycarnaweHocT y YK).

RoHS

[Mpon3BoAM 03HaYEHM OBUM CUMBOIOM UCMYH-aBajy
ycnose AypekTrea EY Koje ce ogHoce Ha orpaHuierse
ynoTpe6e ogpeheHnx onacHux maTepuja y
€N1eKTPUYHO] U eNeKTPOHCKO] ONpemu.

OBaj cMMb0/ 03HaYaBa HajMarby Moryhy Temnepatypy
(-30°C) npu kojoj ypehaj Moxke [ia ce KOpUcTm

HenponncHo kopuiwherse Moxke Aa y3poKyje CTpyjHN
YAap ONacH1M HarMoHOM.

B> B> &

[MoBpLUVHa ONpeMe 3a Nykberbe MOXKe BeoMa /ia ce
3arpeje ako ce U3/I0KM ANPEKTHO] CYHYEBOj CBETNOCTMU.

§ &b

Ogaj cuMb01 03Ha4aBa Aa CTereH 3aLiTuTe OBOr
npowv3Bo/a 3a/10B0/baBa yC/1oBe knace 3awwtute IP67.
To 3Hauw aa je 3awTuher of NpalwuHe y WTeTHUM

KOMWMYMHaMa 1 O, KpaTKOTPaJHOr noTanamsa y Boay.

OBaj cMboN 03HaYaBa [a je Y3eM/berbe MPUK/bYYEHO

1 TpaJHO nosesaHo.

Osaj Npoun3BoA, UCMyHaBa yc/10Be kace 3awTute |
y cknagy ca ctangapaom IEC 61140 MehyHapoate

E/IEKTPOTEXHMNYKE KOMUCH]E.

EI— &

Onpema 3a nyrberbe Moxe /1a GYHKLMOHMULLE Ha
Haamopckoj BrcvHmn Ao 3.000 meTapa.

Komnanuja JUICE je nocagwna Apso y unssy
MOHWLLTaBakba Y/beHNKa EMUTOBAHOT MPUIVMKOM
NPOW3BOALE W TPaHCMopTa osor ypehaja.
OnuwvpHuje Ha www.juice.world/engagement

OnuuoHU aganTepu MpeXXHOr Hanajakba U Npuéop

AZlanTepu MpeXKHOr Hamnajakba (CUrypHOCHK afanTepm
JUICE CONNECTOR) aetekTyjy noeharbe jaumHe cTpyje
MyHbeHba Ha Pa3HIM yTUYHMLAMA Koje ce KopucTe 3a
nyrerse. JUICE BOOSTER 3 air aytomaTtcki nojeluasa
oarosapajyhy ryctuHy enekTpuyHor Haboja. KyhHu
npuksbydum cepuje JUICE CELSIUS onpemsbermn

Cy NaTeHTUPAHUM TeMnepaTypHUM CEH30POM KOjU

KOMyHMUMpa ca ypehajem JUICE
BOOSTER 3 air.

AKTYENHW cnvcak AOCTyMNHOr npubopa u
noaaTaka MoxkeTe npoHahu Ha apecn

juice.world/jb3air

AIRARIIEIAR A L AN

AAA/\Q QQQQA@/\Q/\AA/\ @O Q= Q Q= Q A
2 Z . L % L L L T Q @ o 2 2 2 2 50 = 59 5
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CnpeyaBa UCK/byuVBatbe
azanTepa U MpoysKHMX
KaboBa.

Onu Bam omoryhagajy nyrberbe Kazaa je, Ha npmumep,
cyceAHa CTaHWLa 3a Nyrberbe 610KMpaHa Apyrum
BO3W/IOM W/IN Ca YTUYHWMLIE KOja ce Hana3n Ha Behem
pacTojarby. OTNOPHOCT Ha Boay (00 IP67) n raxerse.
AyToMaTcKa AeTeKumja afanTepa ce Takohe npeHocu.
Hwje y cknony ctangapaa, ctora Hema o3Haky CE.

Henosu:
1 JUICE BOOSTER 3 air

CraHgappHa onpema:

IC-CPD ypehaj ca cneaehum npuksbyyumma: 2 CurypHocHu npuksbydak JUICE CONNECTOR
° Ha CTpaHX BO3WIa: NPUK/byYaK (Tun 2) 3 Mpuksbydak 3a cnajarbe ca yNasoM 3a Nykberse Ha
* Ha CTpaHW MpexXHOr Hanajakba: CUrypHOCHM BO3WAY (TUN 2)
npuksbyyak JUICE CONNECTOR
* Jenan nnn BuLe agantepa MpexkHor Hanajarsa JUICE 4 ApanTep MpexkHOr Hanajarba (OBAE ce MOMUHbY 1
CONNECTOR camo Kao ,agantepu’, AOCTYMHA Cy Y pa3HUM Bep3njama)

* Top6a (ca Yndak-TPakoM Ha [0H0j CTPaHM,

MocebHO KOHCTpyMCaHM
npxxay 3a JUICE BOOSTER
3 air YnHM ra NpocTo
HajMarbOoM, Hajb6e3beaHMjoM

1 HajCUIYPHWOM 3UIHOM
KYTMjOM.

BaTPOOTMNOPHa) 5 TMpuksbydak MpexkHOr Hanajarba (y 0BOM Cy4ajy
3-dasHum npuksbydak CEE16 400-V, 16-A)

6 3-cbasHu kabn 3a nyrberbe o 400V/20A ca
qg MPOBOAHMNLIMMA KOHTPOJHOT CUrHasa
-

7 Topb6a (ca 4myak TpakoM Ha A0H0] CTpaHW)

8 KapTtuua 3a noTepay uaeHTtuTeTa j+ pilot

9 2 RFID kaptuue

1\“

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2

Annvkaupja j+ nnaoT je anamkauumja ,cae

"‘ y jeaHoMm". MoxkeTe fa je kopuctuTe fa
j+ ynpaesbaTe ceojoM JYVILLIE BOOCTEP 3
aup CTaHMLOM, A2 YNpaB/baTe NyHerEeM, DEVICES

[a aHanmsuparte u npouerbyjeTe nogaTke

0 BallJeM BO3WY U NyHUTe GaTepujy

100% 4nCTOM eNeKTPUHHOM eHeprmnjoMm,
KOJy Y peasiHoM BpeMeHy Mpom3BOAM LLIBaAjLLIAPCKa
xuapoenekTpaHa. Cee oBo oMoryhaga j+ nuaorT. PLUGGED

[Mpey3mMuTe ofMax OBy ansiMKaLmjy 1 noeexuTte ce

ca ceojoM JYMLIE BOOCTEP 3 anp ctaHnuom. Kako To
dyHKUMOHWMLWE, objacHnhemMo y cneaehem nornassvy
JYcrnocTassbarbe Bese ca ypehajem”.

AKO »kenmTe fa casHaTe BuLe nHbopmaLmja, Koje j+

NI0T CBaKako Moxe fAa Npnbaeu, NoceTuTe Hall Beb cajT
Ha anpecu juice.world/app

DRIVING

GETITON '.E;" 2 Download on the E!-' Er
> Google Play [ @& App Store e

BayTyT Mpexka Ha ypehajy JUICE BOOSTER 3 air je yBek akTuBHa. AKTUMBHOCT je 03HadeHa 6/1yTyT LED namnunuom koja
ceeTIn 6enom 60joMm.

YeepuTe ce aa je Bluetooth akTmemnpaH Ha BalleM namMeTHOM TenedboHy 1 Aa je Ballla BAaCHMYKa 1 rapaHTHa
kapTuua (Owner & Warranty Llapa) cnpemHa. 3aTum oTBOpUTe anavkaumjy Uy nossy ,Ypehaju" nsabepute ctaBky
o+ Dopatu ypehaj*, na 6victe nonanm ceojy JYMUE BOOCTEP 3 avp cTanuuy. [MpatuTte ynyTCTBO Yy anvKaumju.
Buie nHpopmaumja o JIEQ namnuuama y aeny ,JIMHK" vahu hete v ogesbky ,bexkmndHa koMyHmukaumja (JTMHK)
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YnyTcTBO 3a pyKoBame

* OnpeMmy 3a Nyrserbe KOPUCTUTE UCKIBYHMBO Ha
YyTUYHMLLAMA M CTaHWL,aMa 3a NyHserbe 3a Koje
nocenyjete opurnHante JUICE agantepe MpexxHor
Hanajarba. Ypehaj nyHu Balle BO3W10 MOHOMA3HOM MN
TpohasHOM HaU3MEHWNYHOM CTPYjOM jaunHe o, 6 1o 16
amnepa. Kopuctute camo opurnHanty JUICE onpemy
ca opurmnHantum JUICE CONNECTOR npuksbyyumma.

OnpeMy 3a Nykserbe 3alTuTTe o4 olwTeherba yenes,
raXkerba, naja, Tp3akba, KPUB/bErba UM IOM/bEHbA.

[a 6ucTe cnpeunnm nperpesarbe NPUINKOM MyHserba,
JUICE BOOSTER 3 air HemojTe nsnarati AMpeKkTHO)
CYHYEBOj CBET/IOCTM WU APYTMM U3BOPMMA TOMIOTE Ha
nyxe speme. Ako ce JUICE BOOSTER 3 air nperpeje,
NyHEHE CE ayTOMAaTCKM NpeKaa oK ce TeMrepaTypa
ypehaja He BpaTu y HOPMasiHW pafiHK OMcer.

* Y MHOIMM 3emM/baMa UHZAYCTPUICKE YTUYHMLLE MOpajy
OUTK ONpemMsbeHe 3alTUTHUM ypehajem
andepeHumjante ctpyje (3YAC) Tun A. JUICE
npenopyuyje yrpaary 3YAC Tvn Ay cee BpcTe
yTu4HMUA. BoayTe padyHa o nponuncrMa 3eMsbe Yy Kojoj
ce onpema KOpUCTK, jep OHK YBEK MMajy NPeaiHOCT.
JUICE BOOSTER 3 air je Beh onpemsbeH yrpaheHim
MOHWTOPOM AndepeHuyjaiHe CTpyje 3a jeAHOCMEPHY
CTPYjy, Tako Aa He MopaTe Aa yrpahyjete ckyn 3YAC
TN B van Hanajaree TMNa A

KOHTpO/HU eKpaH Ha nykauy

V1360pHO AyrMe 3a CTaTyC/pexxuM nykberba

PHASE: [Npuka3yje 60j da3za AeTekToBaHMX Yy CTpyjn
Hanajarba 1 6poj hasa Koje ce KOpUCTe NPUIVKOM
nyHs-eHba.

AMPERE: Npukasyje ayToMaTCK1 noAellery v pyyHo
CMakbeHY amnepaxky (Tj. TPEHYTHY aMrepary).

MODE: [Mpukasyje nsabpaHut pexxkmm.

LINK: Mpuka3syje akTueHe paguo nHTepdejce (nornegajte
Tabeny Ha Kpajy OBOT MOr/NaB/ba Ha BalLIEM je3uKy).

FAULT: Npukasyje y3pok y caydajy rpetuxe (nornenajte
Tabesy Ha Kpajy OBOI MOr/1aB/ba Ha BalLeM jesuKky).

HausMeHuuyHo Tpenepehe namnuue: Ykasyjy Ha Tekyhy
onepaLujy nyrberba (6p3rHa TpenTarba 3aBUCK 0/l CHare
MyHEHA).

Ha 3aa+0j cTpaHu ypehaja Hanase ce 6p3m Boamd 3a
roKkpeTarse, yno3opersa, cepujcki 6poj ypehaja n apyre
MHOpMaLIMje O NPOU3BOAIY.

DYHKUMNjCKO AyrMe Ha NPUK/bYUYKY Ha
CTpaHu Bo3una

Ha 3aa+0j cTpaHu npukbyyka ypehaja JUICE BOOSTER
3 air ca cTpaHe Bo3Wa nocToju Ayrme. Hberora dyHKLMja
je ncTa Kao Koa naeHTuaHor ayrmeta ,Select” Ha
KOHTposiHOM ekpaHy ypehaja JUICE BOOSTER 3 air. Ako
cte JUICE BOOSTER 3 air noeesanu ca anankaumjom j+
pilot Ha TenedpoHy, MoxkeTe fa AofesbyjeTe aApyre Uam
nonatHe GyHKLUMje Noj, yCI0BOM [ia Cy aKTUBMpaHe 3a
BaLll ypehaj.

Buie o Tome MoxkeTe fa casHate y anankaumjn j+ pilot.

RFID uMTay Ha NpUKJ/bYYKY Ha CTPaHU
BO3uNa

RFID 4ynTay Ha NpuK/bydKy Ha CTpaHu BO3WAa je CTasIHO
aKTVBaH. 3a aKTMBMParbe MOCTYNKa NyHberba, MPETX0AHO
pernctposaHy RFID kapTuuy npucnonute Ha RFID
CMMBO Ha NPUK/BYYKY Ha CTPaHW BO3Wa. Y3 Ball
ypehaj nobujate aBe KapTuLe Koje cy Beh akTnBMpaHe y

anamKaumjv.

3a peructpaupjy aoaatHe RFID kapTuue nam npyeecka
no csoM m3bopy (MIFARE Classic), JUICE BOOSTER 3
air noeexxuTe ca ceojoM j+ pilot anamkaumjom 1 npatuTe
nobujeHa ynyTcTea.

YnyTcTBO 3a nywerwe

/A OMACHOCT

Mpouec nyHerba YBEK M3BOAMTE HAaBEAEHUM
pefiocenoMm.

* YBek 00yCTaBMTe NPOLEC NyHEHa NPe Hero WTo
NPUK/byYaK NyHbada Ha CTPaHW BO3MIa UCK/byumTe ca
y/1a3a 3a Nykberbe Ha BO3NAY.
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Hukaga He UCK/bydyjTe HujedaH NpUK/byYak (HU 13
cTpyje, HW1 npuksbydak JUICE CONNECTOR) aok je
NyHEHE Y TOKY.

Moryhe rpetike Tokom nyrberba (FAULT) 6uhe
npenosHaTe Ha GyHKUMOHaHOM ancnnejy ypehaja.
(OnwmpHuje nHbopMaLje 0 oBoMe MoxKeTe npoHahm
v Tabenn ca HacnoBoM [puKas rpetlaka).

Bo3nna ca ynasom 3a nymad Tmn 2 3aksbydaajy
CMOjHMLY MyHbada TOKOM Nykberba 1M OHa ocTaje

3aK/byyaHa CBe [I0K je ayTOMOOWA 3ak/byyaH. To
crnpeyasa kpahy ypehaja JUICE BOOSTER 3 air.

AKO 6110 KO HeoBaLheH MCK/byYM Kaba 13 cTpyje y
TOKY MyHbeHba, MPUIMKOM NMOHOBHOI MPUK/bYYMBaHba
Kabna npouec nyksekba he ce ayToMaTCKM HacTaBUTH
Ha NMocneArb0oj AETEKTOBAHO] UM PYYHO YMaHeHOj
aMnepaxu.

MpuK/byyaK NnyHaya Ha CTpaHu BO3uaa
lNornenajte KOPUCHUYKO YNy TCTBO BO3W/A Y BE3W

ca nHdopMaLMjama O NPUKIbyYMBaLY NMPUKIBYHKA,
3aKk/byyaBakby 1 OTK/bydaBarby COjHULE, 3ayCTaB/bakby
NpoLeca Myrberba, UCK/byUMBakba NPUK/bydKa ca y/1asa Ha
BO3W/Y 1 CTaTYCy MyHbetba U MOBE3aHOCTM Ca BO3U/IOM.

MpoMeHa aganTepa Ha CTPaHU MPEeXXHOor
Hanajakwa

* ObycTasuTe NPoLec rnyrserba.

* [lpe NpoMeHe NPUK/byYKa afanTepa MpexxHor
Hanajakba, YBEK MPBO UCK/byUMTE NMPUK/byHaK Ha CTpaHu
BO3WJ/1a M3 BO3WIa U MPEXKHW afanTep v3 yTUYHMLE

Hanajakba.

* 3aMeHy aganTepa Hanajakba YBEK BPLUMTE Ha CYBOM
MecTy.

Anantepu ce NpUKsby4dyjy 1 UCK/by4yjy nyTem
curypHocHor npuksbyydka JUICE CONNECTOR:

1 CurypHocHu npuksbydak JUCE CONNECTOR (soam Ka
JUICE BOOSTER 3 air)

2 CurypHocHa cnojHuua JUICE CONNECTOR (aeo
apanTepa)

3 TMpuk/byunTe 1 cacTasuTe KpajeBe jefaH ¢ ApyrM
LOK He vyjeTe KAMK. BaxxHo: BoayTe padyHa aa vyjete u
OCeTUTE Zia Cy KPajeBu YBPCTO NMPUK/byHeHn! MexaHuuke
BOhMLE 03BO/bABAjY NPUK/bYYMBAHE MCK/BYUMBO Y
MCMPaBHOM Mooxajy (HapaHLacTe Tauke Cy»Ke Kao
OPUJEHTUP 3a MPAaBW/IHO MOPaBHAHLE).

4 PazngojTe NpuK/byyke NossaderbemM npateher
npcTeHa Ha curypHocHoj cnojHmum JUICE CONNECTOR.
OHa je feo apantepa.

5 3awmutHu noknonum (yBek ux cTaBuTe Kaga ce ypehaj
He KOPWCTU jep OHW cripeYasajy Npoaop npalivHe, Baare
1 opyrnx wreTHux matepuja). JUICE CONNECTOR je
BOZ00TMOPaH CaMo Kaf, je y NOTAYHOCTN NPUKIbYYEH.

Mywere ca KYRHUX AN MHAYCTPUjCKUX
yTU4HULA

1 Vizabepute oarosapajyhu anantep Mpex<Hor Hanajarba.

/A OMNACHOCT 2 Mpukbyunte JUICE CONNECTOR ypehaja JUICE

BOOSTER 3 air a JUICE CONNECTOR mpeskHor
afanTepa Kao WTO je onmcaHo rope.

3 YiubyunTe MpuK/byyak Hamajarba y yTUUHULY Hanajarba. E

- HansmeHunyHo Tpenepehe namnue
CUrHaNM3Mpajy camoTecTuparbe Tako LWTo ce nane
NpBO C/leBa HaZleCHo, Na OHAa 3/leCHa HaneBo npe

Hero LTO ce yrace.
4 Ypehaj he 6uTK cnpemaH 3a pag, 3a Oko 3 cekyHe.

16 [NeTekToBaHa cTpyja nyrserba (AMPERE)
plabaied 1 6pO;j baza (PHASE), kao v 3aaaTK
pexkum paga (MODE) 6uhe o3HaveHn 6envm
CBET/IOM.

5 VYeepuTe ce na je UHTeH3UTET NyHberba oArosapajyh.
HanomeHa: VIHTeH3UTET Nytberba ce NPUTUCKOM Ha
nyrme QSELECT MOKe CMarbuTh Yy npemx 30 cekyHAN
HakoH nose3uBarba ypehaja JUICE BOOSTER 3 air ca
BO3WJ/IOM.
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6 TprKs/byunTe NPUK/byYak Ha CTPaHK BO3WIA Ha y/1a3
3a Nyrberbe Ha BO3UAY.

- Be3 akTuBMpara: HakoH ycneLiHor
npeno3sHaBarba BO3Wa, 1amMnuie he HausMeHUYHO
royeTy Aa Tpenepe, MPBO 34eCHa HaeBO, Na OHAA
C/1eBA HAZECHO NPE HErO LLITO Ce yrace.

- Ca RFID akTuBauujom: [MpucioHnte
NpeTxoaHoO pernctposaHy RFID kapTuLy Ha YnTay
KapTuLe Ha NMPUK/bYYKY Ha CTpaHu Bo3una. HakoH
ycnewHe akTuBaupje, namnuue he HansmMeHn4Ho
royeTw Aa Tpenepe, NpBO 34€eCHa Ha N1EBO, Na OHAa
CNEeBa HaECHO NMPE HEro LLITO ce yrace.

7 Tpougec nyrberba he noyYeTr ayTomMaTcku.

- Jlamnuue he TOKOM Nyr-erba
HaM3MeHWUYHO TPenepuTH ceBa HagecHo. bp3unHa
Tpeneperba he fa Bapypa y 3aBUCHOCTY Of,
WNHTEH3WTETA CTPYjE MyHbeHba.

8 Mpouec nyrerba ce 3aBpLuasa.

Bo3unsio je ycnewHo 3aBpLumnio Npouec nyrberba
Kafla Han3MeHn4Ho Tpenepehe namnuue npectaHy
[a csetse.

AKO Ce Myrberbe MCMpBa He NOKpeHe ayToMaTcku, Moryhe
je na je noaelaBarbeM TajMepa y BO3WIY WA anamkaumjy
nyrberbe NpeasrheHo 3a onpeheHo BpemMe y ToKy aAaHa.

Memrame jaunHe cTpyje nyrhemwa
(AMPERE)

* [puTncHKTE Ayrme 9 SELECT (npe yksbyumBarba
NPVK/bYYKa Ha CTPaHM BO3WA Y y/1a3 3a Mykberbe Wan y
poKky o/, 30 CeKyHM Ofl YK/byUnBarba).

Kana ce akTMBMpa pexuM NpoMeHe
jaumHe cTpyje nyrberba, TPEHYTHM HUBO CTPYje
nyrberba he 6T o3HadeH 6enmum Tpenepehum
CBET/IOM.

IOHOBHWM NPUTUCKOM Ha JlyrMe BPEHOCT amrepa ce
CcMatbyje 3a jefiaH HMBO. [pUTUCHUTE ayrme SELECT
OHOJIMKO MyTa KOJIMKO je NOTPeOHO AOK laMnuLa He
nohe [0 »KesbeHe amnepaxe.

MpuTUCKakbe AyrMeTa joLl jeHOM HaKOH NoJioyKaja of,
6 amnepa spatuhe namnuLy Ha MakCUMasiHy BpeaHOCT
nedbuHncaHy KopuheHUM afanTepoMm.

* [Npenopy4yjeMo Aa ce UHTEH3UTET CTPyje Nyrerba
CMakbU MPUIMKOM MyHseHba Ca CTapujux MHCTanaLmja
WIW Ly>KEr Nykberba ca yTUYHMLA Y AoMahmHCTByY. To
MOXKE BUTU HEOMXOAHO U aKO CE BULLIE e1EKTPULHMIX
ayToMO6WIa MyHW NPEKO YTUYHMLA Koje Aene
ocurypaye Wi Kaga cy yTUHHMLE noBesaHe Ha
ocurypaye Marbe amMrepaxke 1 nokasyjy Marby jaumHy
cTpyje.

113 6e36eAHOCHMX pa3/iora, MHTEH3UTET Myrberba Ce He
MOxKe noBehaTy NPeKo MHTEH3WUTETA MyHberba Koju
oapean JUICE BOOSTER 3 air.

Opabparo nofellasarbe he ce ayToMaTcku cadyBaTu
HaKoH OTMPWMKE 5 CeKyHON.

Jlamnuua he HenpeknaHNM 6enmnm
CBET/IOM MpUKasaTu M3abpaHy amnepaxy.

» JUICE BOOSTER 3 air he ca4yBaTu UHTEH3UTET
nyH-eHba Koju je nocnerbn kopuiwheH Ha AaTom
afanTepy Hanajakba 1 TO NojlelliaBarbe he ce BpaTUTH
HaKOH eBEHTYa/IHOI MPeKMAa Hamnajarkba UM NOHOBHOM
NpUK/by4mBarba ypehaja nomohy nctTor agantepa

Memame pexxuma paga (MODE)

e [TpUTnCHUTE U APXKUTE AyrMe 9 SELECT Ha oko 3
cekyHAe (Npe yK/byurBakba NMpuK/byyKa Ha CTpaHn
BO3Wa Y y/a3 3a nykberbe Wan y poky oa 30 cekyHam
o[, YK/by4MBatba).

Kafia ce akTsmpa pexknuM npomexe
jaumHe cTpyje nyrberba, TpeHyTHa nocTaska he
O1TK 03Ha4eHa 6enM/ Ky TrM Tpenepehum
CBET/IOM.

* Pe>knm paga nsabepute NpUTKUCKOM Ha AyrMe 9
SELECT oHosvKo nyTa KomKo je noTpebHo aa aohete
10 esbeHor pexkuma. Pepocnen: Standard - Norway
- France - France+Earth Check Off - Earth Check Off

OpabpaHo noaeluasatbe he ce
ayTOMaTCKM CayyBaTK HAKOH OTMPUAMKE 5 CEKYHAM.
OpabpaHu pexxmnM je npurkasaH 6eanM CBET/IOM.

Pe>xum STANDARD

3a pan y ceuM 3emsbama ocum Opatuycke 1 Hopeeluke.

Pe>xum FRANCE

OBaj pexkmnM ce Mopa 13abpaTw 3a Nyrberbe Y OpaHLycKkoj
(ogranicava Schuko v TpeeH'yn yTuKad Ha HauMoHa He
nponwce).
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Pexxum NORWAY

OBaj pexxkmM, 1 UCK/bYYMBO 0Baj PeXKMM, Mopa ce
onabpaTu 3a nyksersbe y Hopeelwkoj (koHdurypuiie ypehaj
3a ynoTpeby Ha Mpexkama ca T cuctemom).

/A OMNACHOCT

PE>XXUM EARTH CHECK OFF

[leakTrBrpa MHTEPHY NPOBEPY NMPOBOHMKA Y3EM/bEHA Y
ypehajy. OyHKuMja y3eMsberba ce TuMe He npekmaa. Oeaj
PEXKMM MOXKETE KOPUCTUTU jeAMHO HAKOH LITO CTe ce
YBEPWW @ CY ENeKTPUYHE MHCTaNaLUmje U y3emrberbe
MCNPaBHO NOBE3aHM.

HeyjeaHaveHo ontepeherbe 1 Apyre HENPaBUIHOCTH Ha
MpeXXM Mory Aia I0OBE/ly [10 Tora fla NpoBepa NpoBoHMKA
y3emsbetba Mpeno3Ha HEeMPaBUHOCT Ha Y3eM/bEHbY MaKo
je OHO MPaBMIHO MOBE3aHO. V13 TEXHWYKMX pa3/iora, oBa
OKOJIHOCT Ce He MOXKE PELUMTHM HU Ha KOjU HauuH. Taksa
cUTyaumja je Bulle nyTa npumehena y Vitannju, nsmehy
ocTasor.

Paay concTeeHe 6e36e1HOCTI, BpaTUTE PEXMM pafia Ha

STANDARD npuankoMm nykbersa ca apyre yTUHHULE.

nyl—bel-be BO3UNa HajaBHI/IM CTaHUUuaMa
3a nywheme

1 Opabepute onrosapajyhu agantep (tun 2 uam Tvn 3).
2 Mpuksbyumte JUICE CONNECTOR ypehaja JUICE
BOOSTER 3 air Ha JUICE CONNECTOR apantepa kao

LWTO je onmcaHo rope.

3 Mpuk/bydeHn aganTep yK/bydmTe y CTaHuLy 3a
nyHerbe.

4 Cnojte npuksbyyak ypehaja JUICE BOOSTER 3 air ca
CTpaHe BO3W/1a ca y/1a30M 3a MyHbeHbe Ha BO3WITY.

5 AKTMBMpAjTE MPOLEC MyHsEHba HA CTAHULM UK
naaTuTe, Kako je npeapuheHo.

6 Tlpoliec nyrserba he NoYeTr ayToMaTCKu.

- HapaHuacTe namMnuue Koje ce peaom
nase 3Haye Aa je nyrberbe y ToKy.

3ayCTaBJ’baI-be npoueca nymhemwa
1 3aycrasute NpoLgec Nyrserba NoMohy KOMaHaM Y BO3WITY.

2 To he oTBOPUTK BpaBy Ha CMOJHULM 32 MyFberbe Ha

BO3M/1Y. AKO BO3WJIO MYHUTE Ha CTaHWUUM 3a
nyrberbe, BepoBaTHO he ce 0TBOpUTU 1 Gpasa Ha
CTaHWLM 3 MyHEHsE.

3 TMpBO CKUHUTE NPUK/bYHaK YK/by4YeH y BO3WIO, a

3aTVIM UCK/BYHWTE MPUK/byYaKk ca 13Bopa Hamnajarba Ha
CTaHULN.

OppixaBare 1 umwhemwe

Yuwhere

Wekmyunte JUICE BOOSTER 3 air 13 cTpyje v 13 Bo3una.
QuumcTnTe camo cnosballirocT ypehaja. KopuctuTe
MeKy, 671aro HaBaXKeHyY UM aHTUCTaTUHKY KPry.

3a unwherbe ypehaja HemojTe KOpUCTUTK AeTeplieHTe
NN XeMUKaVje.

OpprkaBarbe

OBaj ypehaj NpakTUYHO He 3axTeBa OApyKaBatbe.

VIMajTe y B1ay TO Aa Cy NPUK/bYYLM U COjHMLE
OCET/bMBE KOMIMOHEHTE 1 [1a KOHTaKTU Ha HbKMa yBEK
Mopajy 61Tn YncTr 1 cyeu. Bnara, npsbaBluTiHa UAK
KOpO3Mja Ha KOHTAKTMUMa MpYK/byvaka MOry fa cMarbe
dYHKLMOHANHOCT U nepdopmaHce v Aia y3poKyjy
nperpesarbe 1 kBap ypehaja. AKo ce MpuK/by4LiM NMoKeace,
OCTaBMTE MX [a ce ocylue npe ynotpebe. Yeek cTaBuTe
3alTUTHE NOK/OMNLE Ha OMNpeMy Kafa Huje NpUK/bydeHa.

Monpaeke/npenpaeke
Cse nonpaske 1/unm Npenpaske MoXe Aa 13soam
MCK/BYHMBO NMPOM3Bohay.

Cao6pa3HoCT U rapaHumja

Hatwum npounssoam Nponase Kpo3 CTPory KOHTPOy
kBanuTeTa. MehyTum, ako 6110 Koju apTUKan Mapke
JUICE He 6yae 6ecnpekopHo ¢yHKLMOHMCAO, YHaNpes,
ce M3BMHaBaMo M Mo3KBaMo Bac Jja ce 0bpaTuTe Hallem
KOPMCHUYKOM CEPBUCY MyTeM MoAaTaka HaBeAeHMX Y
HacTaBky. brhemo Bam Ha pacrnonararby nytem tenedoHa
WU UMEj1a aKo NoXKenTe [la HaMm ce obpaTuTe.

[Mopen, yroBopHe rapaHumje, Takohe BaM rapaHTyjemMo
caobpasHocT cBux apTukana mapke JUICE y cknaay ca
cnenehmm ycnoemma. Te oapende Hu Ha Koju HauuH He
orpaHmMyaBajy Ballia 3aKOHCKa npasa.

CBW 3aXTEBW Ha OCHOBY YrOBOPHE rapaHLiyje 1 Halle
rapaHupje caobpasHoCTX Mopajy ce ynyTUTK ogMax no
youaBarby fedexTa, npe ncTeka rapaHTHOr nepuoza u
nepurofa rapaHTosaHe caobpasHoctu. Oba nepuroaa
CTynajy Ha CHary Ha AaH KymnoBWHe WUW UCMOopYKe.
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Cao6pasHocT
* [apaHuMja caobpasHOCTM BaxKn [Be rofiMHe o, AaTyma
KYMOBWHE U PEry/INLLE CE 3aKOHOM.

lapaHuuja

* [apaHTHW Neproj 13HoCK 2 roAnHe oA, AaTyma
KynosuHe. [apaHupja BaXkn Ha KOHTUHEHTY Ha KOM je
ypehaj Kyn/beH 1 ocTBapyje ce AoHolLerbeM ypehaja Ha
nNpoAajHO MecTo.

Y ToKy rapaHTHor nepunoaa, ypehaju koju cy
HEeWCnpaBHW yCNe rpellaka Ha MaTepwjany umy
MOCTYMNKY NPOM3BOAHE OKhe NomnpaB/beHn Man
3aMeHbEHI O HaLLEM TPOLLKY. 3aMereHn ypehajn 1
NEeNoBU 0CTajy y HallleM BnacHULWTBRY. OcTBapyBatbe
npaBa Ha rapaHLjy He Npoy>kasa rapaHTHW Nepuro, 1
He nokpehe HoBy rapaHuujy.

Ynyhueare 3axTeBa Ha OCHOBY rapaHumje
Mpunpemute cneaehe AOKYMEHTE, MOLITO CY UCTH
OCHOBa 3a ynyhuBatbe 3axTeBa Ha OCHOBY rapaHLiuje
MM caobpa3HoCTL:
~ J10CTaBHMUA (ca 1aTyMOM NoYeTKa rapaHTHOr
neproa)
— dakTypa/padyH (10Ka3 0 KynoBmMHM)
~ rapaHTHW JINCT ca cepujcknmM bpojeM ypehaja
ObpaTurTe Ce HalleM KOPUCHWUYKOM CepBMCY
(nornepajte one/bak 0 KOPUCHUHKOM CEPBHUCY).
Ypehaj HU y KOM Cydajy HeMojTe cnaTv y Halla
cKNaAMLLITa UKW Y Hallle ceanLITe Npe Hero LWTo
CTYNMTE Yy KOHTaKT C HaMa jep Ce Halll CEPBMCHM
LeHTPU Hanase Ha ApyriM nokauumjama. Y Takeum
cny4yajeBnmMa nolnsbka he 6uTH BpaheHa o Ballem
TPOLLKY.
AKO je nedeKT NoKpPUBEH YrOBOPHOM rapaHLLjoM 1an
je y oncery Hallle rapaHuuje caobpasHoCcTH, y
pa3yMHOM poky heTe 0o06uTK HOB, NONPaB/LEH WN
3aMeHCcKK Nponssog. Y TaksuMm ciydajesnma JUICE
TECHNOLOGY AG he nokpuTu Tpolukose Bpaharba
ypehaja.

N3yseum us rapaHuumje
3axTeBw Mo OCHOBY rapaHuuje ce oabwjajy y caydajy:

* MocTojarba A0Ka3a HENPOMNUCHOT WK HEMPUKIaAHOT
pyKoBarba, Kopuihersa 1av TpaHcnopTa

na ypehaj Huje kopuwheH Kao WTo je npeasuheHo

na cy KopulheHu apyrv afantepu 1 kabosm cem
CUrypHOCHWUX aganTepa 1 kabnosa JUICE CONNECTOR
na cy KopuliheHu Apyrv 0ofaum nan pesepeHm
[EN0BU CEM OHMX KOje je Npow3Bohay Npenopyymno um
[0CTaBno

a je curypHocHu agantep nan kabn JUICE
CONNECTOR umck/byyeH Aok je 61o nof,
ontepeherbem

Aa je ypehaj ncksbyyeH 13 cTpyje Lok je 61o y
byHKUMM

MOCTOjakba KOPO3Mje Ha KOHTaKTMMa NMpUK/byyaka
yCnen, TpajHe N310XKEHOCTN Ba3m

nposopa Bofe WK Apyrvx TeYHOCTH Y ypehaj Kpo3s
He3alTuheHe WK He3aKIoM/beHe yTuKade mim
NPUIK/BYUKE UM KPO3 LEBK [10BO/A BOAE

HenoLITOBarba YMyTCTBA 33 PyKOBakbe
BE/IMKMX YTULAja OKpY»KeHba (BNIaXKHOCT, TOM/10Ta,
npeHarnoH, npawvHa, nta.) Ha ypehaj

owiTeherba ycnes KpaTKMx Cnojesa anM NpeHanoHa koje
y3pOKyje BO31I0

Bpaharba ypehaja y Heoarosapajyhem 3alwTMTHOM
raKkoBarby

Hecpehe wan Henpeasuhexor gorahaja (HAp. yaap
rpoMma, Noraaea, Noxkap, NocaemUe BuLle cue)

HemnoLLTOBarba Mepa NpefoCTPOXKHOCTY Koje ce oAHoCce
Ha ypehaj
Henpuapykasarba 6€36eAHOCHMX Yy TcTasa 1

yNo3opetba Ha 0NacHOCT
npuMeHe cune Ha ypehaj (HNp. ako je Gr1o U3oKeEH

nagy Wiv yaapy, ako je UCMyLUTEH, NperasxeH,

MOIOM/bEH UM YHULLITEH)
Jia caMu nokylaTte aa nonpasute ypehaj
Aa je ypehaj nonpaesbao/npenpassbao 6110 KO OCUM

Halux oBnalwheHnx cepercepa

npenpaeku ypehaja on, cTpaHe 6110 Kora ocum
npowvseohada

oTBaparba MM Npenpae/barba KyhuLLTa, Nprk/byyaka

nnu Kabio.a.

[apaHuUMja He NoKkpuBa:

6110 KakBy BPCTY yobunyajeHor TpoLlerba U xabarba,
U xabarba KyhuwiTa, ryMeHnx f1enosa, kabosa,
oMoTaua KaboBa WM MPUKIbYYaKa;

rybUTaK WTWUTHMKA NPOTHB eNEeKTPUUHHOT yaapa Ha
npuksbyyky JUICE CONNECTOR. byayhu aa He yTude
Ha 6e36eaHOCT UK GYHKUMOHANIHOCT U HWje 06aBe3HO
HW NpeMa KOM CTaHapay, M3y3nMa ce 13 rapaHupje.

— LLITWTHUK NpOTUB eNeKTpUUHOr
yaapa Ha npuksbyyky JUICE
CONNECTOR (m)

MonpaBke

Pafio heMo y3 HoBYaHy HaJOKHa/ly MOMpasuTh CBe
nedekte nnm owtehersa ypehaja koje (BuLIE) He Moxkpuea
rapaHupja. O6paTunTe ce HallleM KOPUCHWYKOM CepBuCY 3a
NpoLEeHy LieHe. B CHOoCUTE TPOLLKOBE UCTIOPYKE.

247
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Tpowkoswu obpaae ce Hannahyjy y caydajy cnama ypehaja
6e3 nKakeux JedekaTa i ca gehekTrMa Koju Hucy
NMOKPMBEHW rapaHUMjOM y CayHajy Aa KAWjeHT oa1yyn aa
He YKeNn Aa ce nornpase.

KopucHuuku cepsuc

[Npe Hero WTo ce obpaTuTe HaLoj AEXKYPHO] C/TY»KOM,
yeepute ce aa eaw JUICE BOOSTER 3 air paan Ha
HajHOBWjO] Bep3nju codTeepa.

MoTtpebHa je WLAN Be3a ca MHTEPHETOM paam
NepUOANYHOr axKypuparba cobTaepa.

OBO je HajopyKM HauWH Aa CTynUTe y KOHTAKT ca
KOPUCHWYKMM cepBurcom: anTe Ha aapecy
juice.world/service v TamMo nonyHWTe 1 NolasLUTe
OH/1ajH 06pasal, ako MmaTte BUIo Kakea TeXHMYKA NTakba
NN KENUTE fa NOfIHECETE 3aXTEB Ha OCHOBY YrOBOPHE
rapaHuuje uam rapaHumje caobpasHoctn. Oamax hemo
NPUMKUTI BaLl 3aXTEB U NPy>xMhemMo BamM NoTpebHy
NOAPLLKY.

He 3abopaswTe fa npe cnarba NPou3BOAaA YBEK CTynuTe y
KOHTAKT Ca HalLMM CEPBUCHUM TUMOM nyTeM TenedoHa,
nmejna unv ornajH obpacua. CepucHu LeHTap he ¢
BaMa pasMOTpUTU fasbe NOCTYMKe 1 No NoTpebu Bam
[ONENNTU BPOj TUKETA 3a NMOAPLLKY, CAOMLTUTMI TauHy
MOLLITaHCKY afpecy 1 ako je Moryhe noHyauTW BaM Apyru
ypehaj 3a npyepemeHo Kopuherse.

JUICE TECHNOLOGY AG
KopucHWYKn cepsumc

Tenepor  +41(0)41 510 02 19
Vimejn service@juice.world

OnuwTe uHpopmauuje

3anprkaBamMo NpaBo Ha MoanbumKaumje y by TEXHUYKOT
nobosbluarba.

JUICE TECHNOLOGY AG He mMoxke Aa rapaHTyje fa

ce Ha CBe 3axTeBe, Nponuce, AMPEKTUBE, CMEPHULIE,
cneundurKalmje U cTaHAapAe He OfiHOCEe NpaBa
NHTENIeKTYaIHe CBOjUHE Tpehux cTpaHa.

HanomeHa o TeXxHU4Kum npasuinMa nosesnBakba
Ha HUCKOHAMNOHCKY MpeXKy:

Y pasHuM 3emsbama, okasiHa TexHUYKa Npaswia
noBe3unBarba Ha HUCKOHAMOHCKY MPEXy Mponuncyjy

[la HaAIeXKHW eNeKTpoanCTprbyTep Tpeba fa ce
06aBeCTM 0 CTaHMLIAMA 33 MyHbeHse ayToMobuNa nam

Na je noTpebHo npubassbarbe 0A06perba UK
[03BOJIE O, eNleKTpoANCTpnbyTepa. MehyTnm,
MHOM eNekTPoaANCTPUbYTEpH Tek Tpeba fa AePuHULLY
npoLieaype TakBor obagellTaBarba Un 0f06paBarba,

Hapo4MTO 33 MOBU/IHE CTaHULIE 3a NyHberbe Koje ce

Mo CBOjOj NPUPOAM OBUYHO YOMLITE HE KOPUCTE Ha
TEPUTOPUjU NNOKaNHOT ANCTprbyTepa. HakoH BpojHmMX
JIMCKYCHja Ha Ty TeMy, Npenopy4yjeMo aa bap obaBecTuTe
cBor enektTpoancTpnbyTtepa ako JUICE BOOSTER 3 air
KOPUCTUTE Kao HA3UHY CTaHWLLY 3a NyHeHe

Mpy>xanau/npoussohau

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-6330 Xam, LLeajuapcka
www.juice.world

mejn: info@juice.world
TenedoH: +41 (0)41 510 02 19

Maxkra: He WwasbuTe ypehaje unm poby Ha oy agpecy. U
CK/IaAMLLTE M CEPBUC CE Hasla3e Ha APYrUM JloKaumjama
Koje Mory fia Bapupajy o, 3eM/be A0 3eMJbe.

Po6a nocnata Ha oy azpecy sBpaha ce nown/baolly o
HErOBOM TPOLLKY. HaxkanocT, nowwmsbaolly Mopamo fa
HamnnaTVMO eBeHTYa/IHe TPOLLKOBE TPaHCMOpPTa, LiapunHe
n/mnu MNAB-a HacTane npuankom Bpahaksa Mcnopyke.
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Opnarare otTnaga un peuuknaxa

PasBpcTajTe oTnag!

Ogaj ypehaj HemojTe baLaTn 3ajeiHo ca
CTaHAapAHWM 0TNafoM 13 nomahuHcTea. Ha
oBaj ypehaj ce oaHoce nponvcy gebuHmucaHn y
esponckoj perynatnen 2012/19/EY. Baw ypehaj
Tpeba Aa oanoxu osnaliheHa drpma 3a ofiararbe
oTnaja v peumKkIaxy 1 Balla JoKaiHa ynpasa 3a
ynpas/batbe oTnafom. MNowTyjTe Baxkehe peneBaHTHe

nponuce. AKo CTe y HeoyMULW, 06paTUTe ce JIOKaIHOM
MOroHy 3a npepagy otnasa.

Peuuknaxa

QY Poba 3a peuyknaxy: MNpunvkom ognararba

.’ nakoBarbe 1 enekTpuydHu ypehaj pasepcrajte

no Tuny matepujana. CBy NanmpHy 1 KapTOHCKY

ambanaxky cTaBuTe y A0 npeasuheH 3a peumkiaxy
nanvpa, Gosmje 1 oMoTe CTaBUTE Y KOMyHaHW 0TNa, a
€/1eKTPOHCKe KOMMOHeHTe Tpeba NPonMcHO Aa OAJ/105KN
Crneumjanmn3oBaHmn NpoAasall, eNeKTPOHKUKE WK J0KaIHN
LieHTap 3a peLmKIaxy.

EU usjaBa o ycarnaweHocTu

Ogaj npoun3Bog, je ycarnalleH ca cneaehmm ampexkTvisama EY

2014/30/EY (enektpoMarHeTHa KOMNaTUEUAHOCT)
2011/65/EY (onacHe MaTepuje y enexTpudHoj 1
€/1EKTPOHCKO] Orpemu)

2014/35/EY (oMpeKT1Ba 0 HUCKOHAMOHCKO]
€1eKTPUYHOj onpemm)

2014/53/EY (ampexTvBa 0 pajiMo onpemm)

1 ca cnepehum cTangapaMa U HopMaTUBHUM
[IOKYMEHTHIMA:

IEC 62752:2016

|IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
|IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
|IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3Vv2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2V3.1.1

ETSIEN 300 328 vV2.2.2

ETSIEN 300 330 V2.1.1

EU m3jaBa o ycarnauweHocTu MoxkeTe npoHahu Ha cTpaHm
385.

Be>xunuHa koMyHukauuja (JIMHK)

LED cTaTyc Onuc

9 HEMNpexkmnaHo ceeT/in

Bluetooth mpesa ypehaja je akTuBHa.

@ Tpenepu

Ypehaj Tpaxku poctynHe WLAN mpexxe.

HENPEKNOHO CBET/IN

9,

d
~ juice Tpenepu/HenpeknaHo
NETwoRK
ceTm
Al HENpPeKMAHO CBETN
smaftjuice

Ypehaj je nosesan ca WLAN MpesxkoM.

Axypuparse ce ynpaso npeysuma/vHcTanunpa. HemojTe HUKaKo fa uckbydyjeTte
ypehaj 13 cTpyje. 3aBplueTak axxypuparba ce CUrHanmnsupa namsersem ceux JIEL
namnuua nytajyher cgetna.

Ypehaj je nosesaH ca rpynom cMapTJYWLLE 3a ynpas/batbe nyrserse.
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Cneuudukaumje

[JOumensuje kyhuwta

[LyskuHa: 286 mm, npeyHnk: 63 mm, nayc CUAMKOHCKA NOKAOMNLM

TexxnHa

700¢g 6e3 kabna, 2,3kg ca KabsIoM 1 MPUKIBYHKOM

CHara

14kW - 11kW AC

HasueHa cTpyja

6 10 16 A (20A kao Mode-3 kabn 3a nyrserbe)

Mpe)kHU HanoH

230V (jenHa dasza) / 400V (3 daze)

3awTuTHK ypehaj
AndepeHumjanHe cTpyje

RCD DC 6 mA, DC 30mA ca MOHUTOPOM 3aLLITUTHO NPOBOAHMKA Y3eM/berba

Knaca sawture

IP knaca 3awtute

Knaca sawtute IP67 (0TMOPHO Ha NpalumnHy 1 Ha KpaTKOTPajHO noTanarse y BoAy)

MpuK/bYYaK Ha CTPaHW BO3UNA

Tun 2 (EN 62196), ay>knHa kabna 3,1 m, 4BpcTY NOCpeBPEeH KOHTaKTH

YTukauy Ha CTpaHu HanajaH,a

[JocTtynHo je npeko 30 camoaeTekTyjyhux agantepa 3a KyhHe, MHAYCTPUCKE YTUYHMLE U YTUYHULE
3a efleKTprYHa Bo3una, kabn Hanajarba Ay>kute 1,5m + agantep of oko 20cm

YKynHa Ay>uHa kabna

OKO 5 M

TemnepaTypHu pacnoH

Crnaguwrerse: ~40°C no +60°C; Pap: -30°C pgo +50°C

lpaHMy4Ha HaAMOpPCKa BUCMHA
3a pap,

o 3.000 m HagMopcke BUCUHE

OTNOPHOCT Ha yAapLie 1 najose

Moxke pa nsppxu ontepeherse Touka og 3.000kg ako ra ciy4ajHo nperasute (rymexe obsiore
MOry [1a NyKHy, @ KyRWLTE 1 NPUK/byYaK Mory fia ce 13rpeby Wam nckpuse, anu GyHKUpoHaHe
KoMnoHeHTe Hehe 6UTn nsnokeHe.) OTNOPHOCT Ha nag, ca sucuHe 4o 100cm.

boja MeTanvk-aHTpaLmMTHa, CUMKOHCKO-TYMEHM NOKIOMNLYM 1 LPHU Kabn
Matepujan AHOAVIPAHN aNlyMUHWjYM Ca CUIMKOHCKO-TYMEHVM MOK/10NUMMa
Mpaheke TeMnepaType Y camoM ypehajy 1y cBuM yTudHuuama y goMahmHcTy y cepujn JUICE CELSIUS

Mepeme eHepruje

[Mpeum3HoOCT: 0ACTyNakse OKBUPHO A0 5%
CuryprocHa ckiomka y ciydajy npeontepeherba W ako ypehaj Byue MpeBuLLIe CHare 3a Myrberbe,
VAW KOZ, HEMCMPABHOT OXKMYerba YTUUHMLE

RFID cTanpapp,

MIFARE

BeXxuuHa KoMyHuKaumja

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JYVLIE NETWORK (axypupatse ypehaja), cmapTJYNLLE (ynpaerbarbe
nyHerbem)

Mpwuka3s rpewaka (FAULT)

/A OMNACHOCT

Y cnydyajy rpeluke noeesanu ekpaH he TpenTtaTu UpBeHOM 60joM. Hak 1 nprxBaheHe 1 peceToBaHe rpetuxe
HacTaBsbajy Nonako Aa Tpenepe Aa 6ucte 6unm obasewteHn. JUICE BOOSTER 3 air MoxeTe peceToBaTu
MCK/byYMBakbeM ypehaja ca Bo3una 1 ca U3Bopa Hamajarkba U MOHOBHUM MPUK/bYUMBAHLEM.

[Larse nocTynke 3a n3onaupjy rpetiaka MoxkeTe NpoHahu Ha MHTepHeT afpeck juice.world/service > JUICE BOOSTER

TMayk/bUBO NMpUBENEXMTE CBE NOPYKE O rpelkama Npe Hero WTo ce 06paTuTe KOPUCHUHKOM CEPBICY.
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Mpukas rpewaka (FAULT)

E ODYHKUMOHANHU Moryhu y3pok
aucnnej / LED
E BOOSTEF" [peluka NpuanKom WcksbyunTe JUICE BOOSTER 3 air ca Bo3una 1 13 cTpyje. MNoHosuTe npouec
nokpeTarba ncnoyeTka. lNyHnTe BO3WIO Ha APYrMM yTUYHULAMA U APYrUM JloKauyjama.
E AKO ce ncTa rpeLuka noHosw: [NpeknHuTe kopuwherse ypehaja n obpatuTe ce
KopWCHUYKOM cepsucy komnanwje JUICE.
BOOSTER + [MokpeTarbe 3aTUTHE AKO ce rpeLuka NoHOBM BULLE NyTa y3acTonHo: ObpaTuTe Ce KOPUCHUYKOM
RCD dyHkumje 3YAC Ha ypehajy cepsucy komnanuje JUICE paan nposepe ypehaja.
E Huje ycneno
CAR Ipelka Ha ayToMobuy MpoBepwTe BO3W/IO 1 yNa3 3a Nyrbetbe Ha Bo3uAy. [oHosuTe Leo
o NpoLec Nykberba MCroyeTKa. AKO Ce 1CTa rpellka MOHOBM 0bpaTuTe ce
q ayToenekTpuyapy.
SOCKET [pelka Ha yTUYHULM Mposepute na m je JUICE CONNECTOR uBpcTO NpMK/bydeH Tako Aa ce jacHO
E Hanajarba UK HanojHOM qyje KK,
BOAY posepwTe Aa Nm Ha UHCTaNaumMjaMa, NPUK/byYKy Hanajarka, agantepy n JUICE
CONNECTOR-y nocToje owTehetrba 1/1n Koposuja 1 TpaxUTe [a ce OTK/IoHe
w aKo nocToje.
E SOCKET + Censop JUICE CELSIUS YTuuHMLa Hanajarba ce nperpejana, nykserbe je NpuBpemMeHo 06yCTas/beHo.
HOT Y afanTepy npujasswyje HakoH WwTo ce yTuiHULa Hanajarba oxnaau, nyrserbe he NoHoBo noveTy
H nperpesarbe Ha NPBOM HIXKeM HMBOY cHare. OBaj npoLiec he ce Tpu nyTa NOHOBUTK Npe
NoTNyHOr 0byCTaB/barba Mykserba. [1poBeprTe fia M Ha YTUHHULYM Hanajakba 1
Ha NPUK/BbYYKY MocToje owTeherba.
NO EARTH Y yTUYHWLM Hanajarba Huje HemojTe nyHWTH ayToMoBUA Npeko Te yTudHmLe. MocToju pusnk og, cTpyjHOr
NIETEKTOBAH NPOBOAHMK yAaapa. MpoynTajTe 1 ofesvak ,Merbarbe pexxuma paga (MODE)".
y3em/berba
E WIRING YTU4HMLA MpeXKHor Papu Bawe 6e3beaHocTh, nyrberse Hehe noyetn. ObasecTuTe enekTpuyapa
Hanajatba Huje NpaBuaIHO OArOBOPHOT 3a UHCTanauuje. V3berasajte kopuwherbe Te yTUYHULE U 3a CBe
rosesaxa. Apyre ypehaje. Takse HEMCNPaBHOCTM NPeACTaB/bajy CMPTOHOCHY OMacHOCT!
OVEHLOAD Bauue Bo3uno Byye Myrberbe je 06ycTaB/beHo paay Balle 6e36eaHOCTU. MoKpeHUTe MOTOP BO3W/a
E BULLE CTPYje Hero wTo (ako je Moryhe) 1 3aT1M MOHOBO MOYHUTE MOCTYMAK NyHberba. AKO ce TUMe He
je nogeleHo Ha ypehajy OTKNIOHW Npobaem obpaTuTe ce Nponssohady Bo3na.
E JUICE BOOSTER 3 air.
OVERLOAD MosesaH je Heoarosapajyhu | Ha JUICE BOOSTER 3 air cTe nosesanu afantep Tun 2 Koju je nogeLueH
E + SOCKET anantep Tmn 2 (32 A) 3a pas Ha 32 A (= 22kW), fiok je ypehaj 3a nyrberbe KOHCTpyurcaH 3a 16 A
(= 11kW). MocTynak nyrserba 13 6e36eAHOCHUX Pa3/iora HE MOXKE MOYETH.
w Axo >xenute aa JUICE BOOSTER 3 air kopuctute kao Mode-3 ka6 3a
nyrberbe, ynotpebute agantep Tin 2 3a JUICE BOOSTER 3 air koju ce Moxke
E npenosHaTu no »yToj Tadkn Ha JUICE CONNECTOR-u.
E HOT Ypehaj ce nperpejao Axo ce JUICE BOOSTER 3 air nperpeje, cHara nyksetba he ce cMarsnTit.
MocTynak nyrserba he ce o noTpebn obycTaBuUTU AOK TemMrepaTypa He najHe
vcnopa, 3afate rpaHuyHe BpeaHocTu. Cavekajte aa JUICE BOOSTER 3 air
ayTOMaTCKM pecTapTyje NPoLEec NyHersa HaKoH LUTO ce ypehaj oxnaan. He
E ocTae/bajTe ypehaj Ha CyHLly, aau HeMojTe ra Hi MoKpUBaTy.
RCD AxTreupaHa je DM cronka | Vicksyunte JUICE BOOSTER 3 air ca Boswna. CadexajTe Aa ce rpeLuka
E ayTOMaTCKM peceTyje v ia MHAMKATOp rpeLLke NpecTaHe Aa Tpenepu. MoyHuTe
MPOLEC MyHseHba MCroYeTKA. BO3WAO NyHUTE UCK/bYUMBO MPEKO YTUHHMLA
E Koje 1Majy 3acebHM ocurypad. AKO ce rpeLuka MoHOBM BULLIE MyTa y3acToMHO:
lMpoBepyTe BO3WIO KOZ, CBOT CepBicepa.
<

N|

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2

Slovensky: Navod na obsluhu

Délezita informacia: Precitajte si tento navod na obslu-
hu este pred pouzZitim zariadenia!

Pri nedodrzani tychto pokynov méze dojst k zraneniu
alebo usmrteniu, ku $kodadm na zariadeni alebo k ohro-
zeniu Zivotného prostredia. Uchovavajte tento navod
na obsluhu na bezpe¢nom mieste, spolu s nabijacim
zariadenim. VSetkym novym pouZivatelom zariadenia
tiez poskytnite navod na obsluhu.

Varovania

V tomto ndvode na pouZitie st pouzité nasledovné symbo-
ly varovania a rizika:

nost za skody spésobené nevhodnym pouzitim. V takych
pripadoch navyse prepadne platnost zaruky.

Bezpecnostné informacie

A NEBEZPECENSTVO

Nedodrzanie tychto bezpe¢nostnych pokynov méze
sposobit skrat, zasah elektrickym prudom, vybuch,
poziar, popéleniny a iné zranenia, smrtelny Uraz ako aj
Skody na majetku.

A NEBEZPECENSTVO

Texty oznacené tymto symbolom obsahuju informéacie pre
vasu bezpecnost a upozoriuju na rizikd, ktoré predstavuju
vazne alebo dokonca smrtelné zranenia.

/A VAROVANIA

Texty, pri ktorych je zobrazeny tento symbol, upozoriuju
na riziko poranenia.

Tento symbol mé za Ulohu upozornit na mozné rizika
poskodenia a na potrebu zvysenia pozornosti.

Urcené pouzitie

Vyrobok JUICE BOOSTER 3 air a jeho prislusenstvo (nizsie
oznacované tiez suhrnne nabijacie zariadenie) pouzivajte

vyhradne na nabijanie akumulatorov elektrickych vozidiel,
ktoré su vybavené vhodnou zasuvkou pre nabijanie vozidla.

Zariadenie JUICE BOOSTER 3 pouZivajte vyhradne na ur-
cené pouzitie, vymedzené v tomto navode na pouzitie. Po-
uzivajte vyhradne pévodné bezpecnostné adaptéry JUICE
CONNECTOR a bezpecnostné predl|zovacie kable JUICE
CONNECTOR 7 technolégie JUICE TECHNOLOGY AG,
ktoré su vybavené funkciou automatickej detekcie intenzity
nabijacieho prudu. Pouzitie inych adaptérov a/alebo kéblov
je zakazané a bude povaZzované za nevhodné poufzitie.

Akékolvek iné pouzitie bude povazované za nevhodné a
moze mat za nasledok vézne zranenie alebo skody na ma-
jetku. Vyrobca a predajcovia neprijimaju ziadnu zodpoved-

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nabijacie
zariadenie nie je poskodené alebo znecistené. Pri zistenf
akéhokolvek poskodenia alebo znecistenia neuvadzajte
zariadenie do ¢innosti.

Pri vyskyte poskodenia pocas nabijania okamzite
odpojte nabijacie zariadenie od elektrickej siete, ak je to
mozné, a to vypnutim poistiek alebo hlavného vypinaca
elektrického napéjania. Nedotykajte sa ziadnych casti
pod napatim.

Vase vozidlo nabijajte len z profesionalne nainstalovanych,
odskusanych a neposkodenych elektrickych zasuviek a
spravne fungujlcich elektrickych instalacii.

Zariadenie JUICE BOOSTER 3 air pozivajte len
pripojené k vhodne uzemnenym a spravne
nainstalovanym elektrickym zasuvkam. Ak by tato
podmienka nebola zaistena, zariadenie nesmie pracovat
v rezime BEZ UZEMNENIA.

Za Ziadnych okolnosti nesmiete pouzivat predlzovacie
kable, kablové bubny, rozvodky alebo (prenosné)
adaptéry tretich stran. So zariadenim JUICE
CONNECTOR sa smu pouzivat vyhradne prediZzovacie
kable a adaptéry JUICE.

Nikdy nenabijajte akumulatory s pouzitim tohto
zariadenia so zvinutymi kdblami. Mohlo by to viest k
prehriatiu a k roztaveniu tienenia kabla.

.

Nikdy nepouzivajte zariadenie JUICE BOOSTER 3 air v
blizkosti vybusnych vyparov alebo plynov. Prepinanie vo
vnutri zariadenia mézu sposobit vznik drobnych
elektrickych iskier, ktoré mézu spdsobit vybuch.

Nikdy sa nedotykajte kontaktnych povrchov nabijacieho
zariadenia. Nevkladajte do konektora nabijacieho
zariadenia ziadne predmety.
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* VasSe nabijacie zariadenie cistite len v pripade, ak je
Uplne odpojené od elektrickej siete a od vozidla. Na
Cistenie pouzite mierne navihcenu handru a nasledne
dokladne osuste vsetky cistené casti.

* Nepokusajte sa nabfjacie zariadenie sami nijako menit
alebo opravovat. Nikdy neotvarajte plast a
nevykonavajte Ziadne zmeny na adaptéroch a/alebo
predlzovacich kabloch.

* Obalové materialy zariadenia zlikvidujte vhodnym a
zodpovednym sposobom; tieto materidly nie st vhodné

na hranie. Vase nabijacie zariadenie uchovavajte mimo
dosahu neplnoletych oséb.

* Zajazdy majte vase nabijacie zariadenie uschované v
dodanom baleni na prepravu. Zabezpecte, aby bola
Skatula pevne zaistend proti silam, spésobenych
zrychlenim pocas jazdy, aby sa tak zabrénilo jej pohybu
alebo poskodeniu inymi dielmi batoziny.

/A VAROVANIA

Nedodrzanie tychto varovani moéze viest k zasahu elek-
trickym prudom, ku vzniku poziaru alebo k poskodeniu
nabijacieho zariadenia.

Instalaciu elektrickych zasuviek pre zariadenie JUICE
BOOSTER 3 air a ich uvedenie do prevadzky mézu
vykonat vyhradne kvalifikovani a skiseni elektrikari. A to
preto, Ze elektrikar nesie Uplnd zodpovednost za
zaistenie zhody s existujucimi platnymi zakonmi,
normami a nariadeniami.

Nepripéjajte zariadenie do elektrickej zasuvky,
prostrednictvom ktorej by do zariadenia mohla vniknut
voda.

Neponérajte nabijacie zariadenie do vody a nesmerujte
nan prud vody (napr. z vysokotlakovych cisticov alebo
zahradnych hadic).

Pocas burok odpojte zaradenie JUICE BOOSTER 3 air
od elektrickej siete.

Nikdy neodpéjajte konektory zariadenia, ked je
zariadenie pod napatim (t. j. ked prebieha nabijanie
vozidla), pretoze by to mohlo viest ku vzniku usadenin
na kontaktoch spojovacej zastrcky a k poskodeniu
elektronickych aj elektrickych systémov vo vasom
vozidle aj v samotnom zariadeni JUICE BOOSTER 3 air.
VZdy najskor zastavte proces nabfjania prostrednictvom
ovladacich prvkov vo vozidle.

» Nevystavujte vase nabijacie zariadenie vacsiemu
mnozstvu prachu, vysokej vihkosti, dazdu alebo
agresivnym kvapalindm.

Zariadenie JUICE BOOSTER 3 air je urcené na pouzitie v
doméacnosti a v poloverejnych priestoroch (na siikromnom
pozemku alebo na firemnych parkovacich miestach atd.).

Pocas nabijania bez dozoru nesmu mat nepovolané
subjekty (napr. deti, mladistvi, doméace zvierata alebo iné
zvieratd) pristup k nabijaciemu zariadeniu a k vozidlu.

Zariadenie JUICE BOOSTER 3 air sa méze pri vystaveni
priamemu slne¢nému Ziareniu ohriat na vysoku teplotu.
Ked k tomu doéjde, drzte zariadenie za krytky zo
silikdnovej gumy alebo za kabel.

Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov méze viest ku
Skodadm na majetku, pokutdam alebo dokonca k udeleniu
trestu.

* Pouzivatel je zodpovedny za zaistenie zhody so
vsetkymi miestnymi zariadeniami, ktoré riadia cinnost
mobilnych nabijacich stanic.

Udaije elektrickej pripojky zariadenia JUICE BOOSTER 3
air musi zodpovedat Udajom elektrického napéjania z
elektrickej siete.

Chrante konektory zastrciek a elektrické zasuvky pred
vlhkostou a vlahou. Vzdy udrzujte spojky JUICE
CONNECTOR, zastrcky elektrickej siete a konektory vo
vozidle v suchom stave. Odpojené konektory nie su
vodotesné. Ked sa nepouzivaju, vzdy ich zakryte
ochrannymi ciapockami.

Ked'sa nabijacie zariadenie nepouziva, uchovavajte ho
na cistom a suchom mieste. Nabijaci kdbel musi byt
Uhladne a spravne zvinuty, bez zauzlenia alebo
skrutenia.

Zariadenie nikdy neodpéjajte, ked LED JUICE
NETWORK blikd alebo trvalo svieti. Tato LED
zobrazuje, ze zariadenie prave stahuje a/alebo instaluje
aktualizacie. Pockajte, kym nebude aktualizacia
dokoncend a vsetky LED pésu svetiel nebudu stcasne
a trvalo svietit. Az potom je mozné zariadenie znovu
normalne pouzivat.

Odporucame, aby ste zariadenie pravidelne pripajali k
sieti WLAN, aby mohlo zariadenie stahovat najnovsie
aktualizacie a bolo tak vzdy aktualne.
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Vysvetlivky k symbolom (symboly, ktoré su uvedene v

navode na pouzitie a/alebo na nabijacom zariadeni)

Pouzitim oznacenia ,CE" vyrobca alebo distribltor
vyhlasuje, Ze vyrobok vyhovuje vsetkym aplikovatelnym
europskym smerniciam a normam (Vyhlasenie o zhode
EU Eurépskeho spolocenstva).

Ce

& >

Tento symbol informuje o vseobecnom nebezpecenstve
alebo riziku. Precitajte ndvod na obsluhu, aby ste sa
oboznamili s nabfjacim zariadenim.

Pouzitim oznacenia postidenia zhody UK (,UKCA") vy-
robca alebo distributor vyhlasuje, Ze vyrobok vyhovuje
vsetkym aplikovatelnym smerniciam a normam Spoje-
ného kralovstva (Vyhlasenie o zhode UK / Postdenie

zhody UK).

smernic EU, obmedzuijtcich pouZitie istych rizikovych
latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

RoHS

Viyrobky, oznacené tymto symbolom splfiajii poziadavky

Tento symbol oznacuje najnizsiu moznu teplotu
(-30°C), pri ktorej moze byt zariadenie v prevadzke

Pri nevhodnom pouziti hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom v désledku pritomnosti nebezpec-
ného napatia.

Povrch nabijacieho zariadenia sa moéze pri vystaveni
priamemu slne¢nému Ziareniu ohriat na vysoku teplotu.

B B &

)
)
N

Tento symbol informuje o tom, Ze ochrana vyrobku
spliha poziadavky stupnia krytia IP 67. To znamena, Ze
zariadenie je chranené pred prachom v skodlivom
mnozstve a docasnym ponorenim do vody.

Tento symbol informuje, Ze zemniaci vodic je pripevne-
ny a trvale pripojeny.

Tento vyrobok vyhovuje poziadavkam Triedy ochrany |
v zhode s normou IEC 61140 Medzinarodnej elektro-
technické komisie.

EI— &

Nabijacie zariadenie je vhodné pre cinnosti az do
nadmorskej vysky 3 000 metrov nad morom.

Firma JUICE zasadila strom kvéli kompenzacii uhli-
kovej stopy, spésobenej vyrobou a prepravou tohto
zariadenia.

Podrobnejsie informacie najdete na internetovej stran-
ke juice.world/engagement

Sietové adaptéry a prislusenstvo, dodavané v ramci volitelného prislusenstva

Adaptéry elektrickej siete (bezpecnostné adaptéry JUICE
CONNECTOR) detekuju intenzitu nabijacieho pradu
jednotlivych elektrickych zasuviek, pouzitych na nabijanie.
Zariadenie JUICE BOOSTER 3 air automaticky nastavi
vhodnu nabijaciu intenzitu.

Zastrcky pre elektrickd siet v domécnosti série JUICE
CELSIUS st vybavené patentovanym teplotnym senzorom,
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ktory komunikuje so zariadenim JUICE
BOOSTER 3 air.

Aktudlny zoznam dostupného prislu-
Senstva a doplnkov je mozné najst na

internetovej stranke juice.world/jb3air
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Vdaka Specidlnemu drziaku je
JUICE BOOSTER 3 air jednodu-
cho najmensia, najuspornejsia

a najbezpecnejsia nastenna
nabijacia zasuvka.

Predchadza odpojeniu adaptérov
a predlzovacich kablov.

Umoznuje to nabijanie napr. ked je najblizsia verejna nabi-

jacia stanica obsadend inym vozidlom, alebo zo vzdialenej-

3Sej elektrickej zasuvky. Vodeodolné (aZ IP 67) a odolné voci
prejazdu. Automatickd detekcia adaptéra je tiez prenasana.
Nie je poskytnuté v rdmci normy a preto neobsahuje ziad-

ne oznacenie ,CE" (ES).

Casti:
1 JUICE BOOSTER 3 air

Standardné zariadenie:
IC-CPD s nasledujucimi zastrckami/konektormi: 2 Bezpecnostny konektor JUICE CONNECTOR

* Strana vozidla: Konektor (typ 2) 3 Konektor na strane vozidla pre pripojenie do zasuvky

* Strana elektrickej siete Bezpecnostny konektor JUICE pre nabijanie vozidla (typ 2)
CONNECTOR

* Jeden alebo viacero sietovych adaptérov JUICE 4 Sietovy adaptér (nizsie oznacovany aj jednoducho ako
CONNECTOR ,2adaptéry*, dostupny vo viacerych verziach)

* Ohnovzdorné puzdro so suchym zipsom na spodnych
stranach 5 Zastrcka elektrickej siete (v tomto pripade typ CEE16

pre 400V, 16 A, 3-fazové napéjanie)

qg 6 Napajaci kabel pre 400V, 20A, 3-fazové napéjanie, s
= ~ vodi¢mi riadiacich signalov

7 Puzdro (so zapinanim na suchy zips na spodnej strane)

8 Owner & warranty card

9 2 karty RFID

1\“
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Ovladac j+ pilot je aplikacia all in one.

"‘ Mbzete nim ovlddat JUICE BOOSTER
j+ 3 air, spravovat manazment zatazenia,
analyzovat a vyhodnocovat Udaje vozidla DEVICES

a na nabijanie akumulétora vyuzivat 100

% Cisty prud, ktory v redlnom case vyraba

Svajciarska vodna elektraren. Vsetko to je
v ovladaci j+ pilot.

PLUGGED

Stiahnite si aplikaciu teraz a pripojte sa k JUICE BOOSTER
3 air. Ako to funguje, vam vysvetlime v nasledujlice kapito-
le ,Pripojenie k zariadeniu®.

MARTJUICE
Ked chcete dopodrobna vediet, co este j+ pilot dokaze,
navstivte nasu webovu stranku na juice.world/app

DRIVING

[Els E
\ GETITON B =] # Download on the
}’ Google Play é% @& App Store

Siet Bluetooth zariadenia JUICE BOOSTER 3 air je vzdy aktivovana. Je to signalizované prostrednictvom LED Bluetooth
rozsvietenej stalym bielym svetlom.

Skontrolujte, ¢i je na vasom zariadeni aktivovany Bluetooth a pripravte si Owner & Warranty Card. Potom otvorte aplika-
ciu a vyberte dlazdicu ,Zariadenia“ ,+ Pridat zariadenie", aby ste mohli pripojit JUICE BOOSTER 3 air. Riadte sa navodom
v aplikacii. Dalsie informacie o LED v ¢asti ,LINK" najdete v odseku ,Bezdrotova komunikacia (LINK)®
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Pokyny pre pouzitie

* Nabijacie zariadenie pouzivajte vyhradne v elektrickych
zasuvkach a nabfjacich staniciach, pre ktoré mate k
dispozicii originalne sietové adaptéry JUICE. Zariadenie
nabija vase vozidlo jednofazovym alebo trojfazovym
striedavym pridom v rozsahu od 6 do 16 ampérov.
PouZivajte vyhradne origindlne prislusenstvo JUICE,

vybavené originalnym konektorom JUICE CONNECTOR.

Ochréante vase zariadenie pred poskodenim
sposobenym prejdenim po zariadeni, jeho padom, jeho
vytrhnutim, jeho zauzlenim alebo rozdrvenim.

* Aby sa zabranilo prehriatiu pocas nabijania, nevystavujte
vase zariadenie JUICE BOOSTER 3 air dlhodobo
priamemu slnecnému Ziareniu alebo zdroju tepla. Ak
dojde k prehriatiu zariadenia JUICE BOOSTER 3 air,
nabijanie bude automaticky prerusené, az kym sa
neochladi na beznu prevadzkovu teplotu.

V mnohych krajindch musia byt priemyselné elektrické
zasuvky vybavené prudovym chranicom typu A (RCD).
Firma JUICE odporuca, aby bol pridovy chrani¢ RCD
typu A nainstalovany vo vsetkych elektrickych
zasuvkach. Prosim, zohladnite predpisy platné v krajine
pouzitia, pretoze maju vzdy prednost. Vzhladom k tomu,
Ze zariadenie JUICE BOOSTER 3 air je dodavané uz zo
zabudovanym zariadenim na monitorovanie zvyskového
jednosmerného prudu, nemusite sa obtazovat's
nakladnou instalaciou elektrického napéjania s
prudovym chranicom typu B alebo typu A

Ovladaci panel na nabijacom zariadeni

PHASE  AMPERE

=0 6 8 10 13 16

Zvolte tlacidlo pre stav/rezim nabijania.
PHASE: Informuje o pocte faz, detekovanych v nabijacom
prude elektrickej siete a pocet faz, pouzivanych pocas

nabijania.

AMPERE: Zobrazuje automaticky nastavenu alebo indivi-
duélne znizent hodnotu pridu v ampéroch).

MODE: Informuje o predvolenom rezime.

LINK: Zobrazuje aktivne radiové rozhrania (pozri tabulku
na konci tejto jazykovej kapitoly).

FAULT: Zobrazuje pricinu udalosti, ktord sposobila poruchu
(pozri tabulku na konci tejto jazykovej kapitoly).

BezZiace svetlo: Informuje o prebiehajlcej ¢innosti nabijania
(rychlost blikania sa meni v zavislosti na nabijacom vykone).

Na zadnej strane zariadenia najdete strucnud ivodnu pri-
rucku ,Ako postupovat®, vystrazné symboly, vyrobné ¢islo
jednotky a dalsie informécie o vyrobku.

Funkcéné tlacidlo na konektore na strane
vozidla

Tlacidlo je umiestnené na zadnej strane konektora na stra-
ne vozidla zariadenia JUICE BOOSTER 3 air. Toto tlacidlo
pracuje ako Standardna funkcia rovnakym spésobom ako
identické tlacidlo pre volbu na prevadzkovom displeji zaria-
denia JUICE BOOSTER 3 air. Ked ste prepojili zariadenie
JUICE BOOSTER 3 air s aplikaciou j+ pilot na vasom smar-
tfone, moézete priradit dalsie alebo pridavné poskytnuté
funkcie, ktoré st aktivované pre vase zariadenie.

Viyhladajte podrobnejsie informacie o aplikécii j+ pilot.

Cita¢ RFID na konektore na strane
vozidla

Cita¢ RFID na konektore na strane vozidla je aktivovany
nepretrzite. Pre aktivaciu procesu nabijania pridrzte pred-
tym zaregistrovanu kartu RFID na symbole RFID konektora
na strane vozidla. Vase zariadenie je dodané s dvomi
kartami, ktoré st pripravené pre aktivaciu v aplikacii.

Pre registraciu pridavnej karty RFID alebo znacky podla
vasej volby (MIFARE Classic), pripojte vase zariadenie
JUICE BOOSTER 3 air s aplikéciou j+ pilot a postupujte
podla pokynov.

Pokyny pre nabijanie

A NEBEZPECENSTVO

Pri nabijani postupujte vzdy podla krokov v specifickom
poradi.

* Pred odpojenim nabijacieho konektora z nabijacej
zasuvky vozidla vzdy zastavte proces nabijania.

» Nikdy neodpéjajte ziadnu zastrcku (ani z elektrickej
zasuvky ani z konektora JUICE CONNECTOR) pocas
nabijania.

257
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* Potencialne poruchy nabijania (,FAULT") su
identifikované na prevadzkovom displeji zariadenia.
(Podrobnejsie informacie v tejto stvislosti mozete najst
v tabulke signalizacii poruchy).

Vozidla vybavené nabijacou zasuvkou typu 2 uzamknu
pocas nabijania spojku pre nabijanie a spojka zostane
uzamknutd po celtl dobu uzamknutia vozidla. Tym je
zariadenie JUICE BOOSTER 3 air chranené proti
ukradnutiu.

Ak by nejaky neautorizovany subjekt odpojil hlavny
napéjaci kabel z elektrickej zasuvky pocas nabijania, pri
opatovnom pripojeni kabla do zasuvky bude nabijaci
proces automaticky pokracovat s najnovsie
zaznamenanou alebo manualne zniZzenou intenzitou
nabijacieho prudu.

Pripojenie nabijania na strane vozidla

Precitajte si v pouzivatelskom navode k vozidlu informacie
o pripojeni ku konektoru, uzamknuti a odomknuti spojky,
ukonceni nabfjania, odpojeni konektora zo zasuvky vozidla,
stave nabijania a pripojeni vozidla.

Vymena adaptéra na strane elektrickej
siete

A NEBEZPECENSTVO

» Ukoncite nabijanie.

* Pred vymenou zastrcky adaptéra elektrickej siete vzdy
najskor odpojte konektor od vozidla a adaptér

elektrickej siete zo zasuvky elektrického napéjania.

 Sietové adaptéry vzdy mente na suchom mieste.

Adaptéry st pripojované a odpojované prostrednictvom
bezpecnostnej konektorovej spojky JUICE CONNCETOR:

1 Bezpecnostna zastreka JUICE CONNECTOR
(vedie do zariadenia JUICE BOOSTER 3 air)

2 Bezpec¢nostna spojka JUICE CONNECTOR
(sucast adaptéra)

3 Zastrcte a zatlacte spolu , dokial nebudete poéut
kliknutie. Dolezita informacia: Uistite sa, Ze pocujete aj
citite, zaskocenie spoja na svoje miesto! Mechanické
vedenia umoznuju pripojenie vyhradne v spravnej polohe
(pre spravne vyrovnanie sa riadte oranzovymi bodkami).

4 Konektory odpojujte potiahnutim poistného krizku na
bezpecnostnom spoji dozadu. Jedné sa o sucast adaptéra.

5 Ked sa zariadenie nepouziva, vzdy nasadte ochranné
Ciapocky kvoli ochrane pred vniknutim prachu, vihkosti
alebo inych skodlivych latok. Konektor JUICE CONNEC-
TOR je vode odolny len v pripade, ked'je Uplne zasunuty.

Nabijanie z elektrickych zasuviek v
domacnosti alebo z priemyselnych
elektrickych zasuviek

1 Zvolte vhodny adaptér elektrickej siete.

2 Pripojte konektor JUICE CONNECTOR zariadenia
JUICE BOOSTER 3 air ku konektoru JUICE CONNECTOR
adaptéra vyssie popisanym sposobom.

3 Pripojte sietovy konektor do zasuvky zdroja
elektrického napéjania.

- BeZiace svetla signalizuju samokontrolu
blikanim zlava doprava, a potom, pred vypnutim,
sprava dolava.

4 Zariadenie je pripravené na cinnost po uplynuti
priblizne 3 sekdnd.

Detekovany nabijaci prad (AMPERE) a
plabaied DOCet T4z (PHASE), ako aj nastaveny
prevadzkovy rezim (MODE) su osvetlené bielo.

5 Vykonajte kontrolu, aby ste sa uistili o spravnosti
intenzity nabfjacieho prudu.

Poznamka: Intenzita nabijacieho pradu méze byt znizena
v priebehu prvych 30 sekind po pripojeni zariadenia
JUICE BOOSTER 3 air k vozidlu, stlacenim tlacidla e
SELECT".

6 Zastrcte konektor uréeny pre vozidlo do zasuvky
nabifjacieho portu vozidla.
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- Bez aktivacie: Ked je vozidlo Uspesne
rozoznané, beziace svetla najskor blikaju sprava
dolava a potom, pred vypnutim, zlava doprava.

- S aktivaciou prostrednictvom RFID:
Pridrzte predtym zaregistrovanu kartu RFID na
Citaci kariet na konektore ur¢enom pre vozidlo. Ked
aktivacia prebehne Uspesne, beZiace svetla najskor
blikaju sprava dolava a potom, pred vypnutim, zlava
doprava.

7 K zahjeniu nabijania déjde automaticky.

- Pocas nabijania beziace svetlo blika zlava
doprava. Rychlost blikania sa meni v zavislosti na

intenzite nabijacieho prudu.
8 Dojde k ukonceniu procesu nabijania.

Ked beZiace svetlo prestane blikat, proces nabijania
vozidla bol Uspesne dokonceny.

Ak sa nabijanie nespusti automaticky, je mozné, Ze ¢asovac
nastaveny vo vozidle alebo v aplikacii naplanoval nabijanie
na specificky cas dna.

Zmena hodnoty nabijacieho prudu
(AMPERE)

Stlacte tlacidlo 9 SELECT" (pred pripojenim konektora
pre vozidlo do nabijacej zasuvky vozidla alebo v
priebehu 30 sekiind po jeho pripojeni).

Pri aktivacii rezimu zmeny bude Uroven
nabijacieho prudu blikat bielo.

Opatovnym stlacenim tlacidla hodnota v ampéroch
klesne o jednu uroven. Stlacte tlacidlo @ SELECT"
tolkokréat, kolko bude potrebné, aby sa LED nachadzala
v polohe poZadovanej intenzity prudu.

Pri stlacani tlacidla sa po dosiahnuti polohy 6 LED
znovu vrati spat na maximalnu hodnotu, zadefinovanu
aktualne pouzivanym adaptérom.

QOdporucame znizit intenzitu nabfjacieho pradu pri
nabijani zo starsich instalécii alebo pri nepretrzitom
nabijani zo zasuvky v domacnosti. MozZe to byt potrebné
aj v pripade, ak sa viac elektromobilov nabija v
zasuvkach, ktoré su pripojené k tym istym poistkam,
alebo kde st zasuvky vybavené poistkami pre Specifické
nizsie hodnoty intenzity pradu.

* Z bezpecnostnych dévodov intenzita nabijacieho prudu
nemdze byt zvysena nad hodnotu uréend zariadenim
JUICE BOOSTER 3 air.

Zvolené nastavenie bude ulozené automaticky po
uplynuti priblizne 5 sekdnd.

LED zobrazuju zvolent hodnotu v

ampéroch bielo, bez blikania.

Zariadenie JUICE BOOSTER 3 air uklada posledné
nastavenie intenzity nabijacieho pradu so $pecifickym
adaptérom a nastavenie je po preruseni dodavky
elektrického prudu, alebo po opatovnom pripojeni k
tomu istému adaptéru, obnovené

Zmena prevadzkového rezimu (,MODE")

Stlacte a drzte stlacené tlacidlo ,SELECT" po dobu
priblizne 3 sekund (pred pripojenim konektora pre

vozidlo do nabijacej zasuvky vozidla alebo v priebehu
30 sekund po jeho pripojent).

Pri aktivacii rezimu zmeny bude
nastavenie prudu blikat bielo/Zlto.

Nastavte pozadovany prevadzkovy rezim opakovanym
stlacanim tlacidla @ SELECT", a7 kym nedosiahnete
pozadovany prevadzkovy rezim. Postupnost Standardny
- Norsko - Francuiizsko - Francuzsko+Vypnutie kontroly
uzemnenia - Vypnutie kontroly uzemnenia

Sladeail 7\/0lené nastavenie bude ulozené
automaticky po uplynuti priblizne 5 sekind. Zvoleny
rezim je zobrazeny bielo.

Standardny rezim (,STANDARD")
Pre ¢innost vo vsetkych krajindch okrem Franctzska a
Norska.

Rezim FRANCUZSKO

Tento rezim je potrebné zvolit pre nabijanie vo Franclzsku
(obmedzuje zastreky s chranenym kontaktom a Green'up
na vnutrostatne predpisy).

Nérsky rezim (,NORWAY")

Viyhradne tento rezim musi byt zvoleny pre nabijanie v
Norsku (vykona konfiguraciu zariadenia pre pouzitie pocita-
Covych sieti bez uzemnenia).
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/AN NEBEZPECENSTVO Udrzba a ¢istenie

REZIM VYP. KONTROLY UZEMNENIA

Sluzi na deaktivaciu internej kontroly zemniaceho vodica.
Pocas procesu nedochadza k preruseniu uzemnenia. Tento
rezim je mozné pouzit potom, ako ste overili, ze elektroin-
Staldcia a uzemnenie boli spravne pripojené.

Nevyvazené zataze a iné nedostatky v elektrickej sieti
mozu viest k tomu, Ze kontrola zemniaceho vodica za-
znamena nezrovnalosti v uzemneni aj napriek tomu, Ze
bolo pripojené spravne. Z technickych pricin nie je mozné
vyriesit tuto okolnost inym spésobom. Tato situacia bola
opakovane pozorovana v Taliansku aj na mnohych inych
miestach.

Ak nabijate z inej elektrickej zasuvky, pre vasu bezpec¢nost
vynulujte prevadzkovy rezim na hodnotu ,STANDARD".

Nabijanie vozidla na verejnych
nabijacich staniciach.

1 Zvolte vhodny adaptér (typ 2 alebo typ 3).

2 Pripojte konektor JUICECONNECTOR zariadenia
JUICEBOOSTER 3 air ku konektoru JUICECONNECTOR
adaptéra vyssie popisanym spoésobom.

3 Zasunte pripojeny adaptér do nabijacej stanice.

4 Pripojte konektor zariadenia JUICEBOOSTER 3 air pre

vozidlo do nabijacej zasuvky vozidla.

5 Aktivujte proces nabijania v nabijacej stanici, alebo
zaplatte, ak je to potrebné.

6 K zahajeniu nabijania déjde automaticky.

- Prebiehajuci proces nabijania bude
signalizovany postupne blikajucimi oranzovymi LED.

Ukoncenie nabijania

1 Ukoncite nabijanie prostrednictvom ovladacich prvkov
vo vnutri vozidla.

2 Tym dojde k odomknutiu zamku na nabfjacej spojky
spoji vozidla. Ak nabijate vozidlo na nabijacej stanici,

doéjde tiez k odomknutiu zdmku nabijacej stanice.

3 Najprv odpojte konektor pripojeny k vozidlu a potom
odpojte zastrcku konektora z elektrickej zasuvky alebo
nabijacej stanice.

Cistenie

* Odpojte zariadenie JUICEBOOSTER 3 air z elektrickej
zasuvky a od vozidla.

« Cistite len vonkajsok zariadenia. Pouzite makku
navlhéenu alebo antistatickd handru.

« Na cistenie nepouzivajte Cistiace prostriedky alebo
chemické cinidla.

Udrzba

Vo véeobecnosti plati, Ze zariadenie nevyzaduje Ziadnu
udrzbu.

Uvedomte si, Ze zastrcky a spojky su citlivé komponenty,

a ich kontakty musia byt vzdy udrziavané cisté a suché.
Vlhkost, znecistenie alebo kordzia na kontaktoch konektora
mozu zhorsovat vykon funkcie, a zapricinovat prehriatie
zariadenia alebo jeho chybny stav. Ak zastrcky zmoknd,
pred pouzitim ich nechajte vyschnut. Ked zariadenie nie je
pripojené, vzdy nan nasadte ochranné c¢iapocky.

Opravy / zmeny
Akékolvek opravy a/alebo zmeny moézu byt vykonané
vyhradne vyrobcom.

Zaruka a rucenie

Nase vyrobky prechadzaju prisnou kontrolou kvality. Ak by
sa vsak stalo, ze vyrobok od firmy JUICE nebude fungovat
bezchybne, hiboko sa za takéto neprijemnosti ospraved|-

Aujeme a Ziadame vas, aby ste sa obrétili na nizsie uvedené
stredisko zékaznickeho servisu. Ak sa na nas obrétite tele-

fonicky alebo e-mailom velmi radi vam budeme k dispozicii.

Okrem zéruky vyplyvajlcej zo zdkona vam poskytneme
zaruku, ktord sa vztahuje na vsetky vyrobky od firmy JUICE
v stlade s nasledujticimi nalezitostami a podmienkami. Toto
nariadenie v ziadnom pripade neobmedzuje vase zékonné
prava.

Akékolvek naroky, vyplyvajlce zo zakonnej zéruky alebo z
nasej zaruky, musia byt uplatnené bezprostredne po zisteni
chyby pocas zarucnej doby. Obidve obdobia vstupuju do
platnosti od datumu zakupenia alebo dodania.

Zaruka
» Zaruka je platna po dobu dvoch rokov od datumu
zakUpenia a riadi sa legislativou.

Rucenie

e Z&rucna doba trva 2 roky od datumu zakuipenia. Zaruka
sa vztahuje na kontinent, na ktorom bolo zariadenie
zakupené a ziskava podobu zaruky ,Carry-In“

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2




(poskytovanej v servisnom stredisku).

Pocas zarucnej doby budU zariadenia s poruchou, s
chybami materialu alebo s vyrobnymi chybami podla
nasho uvézenia opravené alebo nahradené. Vymenené

zariadenia alebo diely sa v tychto pripadoch stand nasim
vlastnictvom. Uplatnenie zaruky nepredlizuje zaru¢nu
dobu, ani nie je ddvodom novej zaruky.

Uplatnenie reklamacii zo zaruky

* Majte k dispozicii nasledovné dokumenty, pretoze tvoria
zaklad pre uplatnenie reklamacii vyplyvajlcich z rucenia
alebo zaruky:

— doklad o dorucenf (ddtum zacatia zarucnej doby);

- faktdru (dokaz o zaktpeni);

- zarucny list s uvedenym vyrobnym cislom zariadenia
Obrétte sa, prosim, na nas zakaznicky servis (pozri ¢ast
venovanu zakaznickemu servisu).

Za ziadnych okolnosti neposielajte vase zariadenie do
jedného z nasich skladisk alebo central bez toho, aby
ste sa najskor obratili na nas, na jedno z nasich
servisnych stredisk, ktoré sa nachadzaju inde. V takych
pripadoch by sa balik vratil k vam na vase vlastné
naklady.

Ak sa na chybu vztahuje zdkonna zaruka alebo ucel
nasej zaruky, v primeranej lehote vam bude dorucené
nové, opravené alebo vymenené zariadenie. V takych
pripadoch firma JUICE TECHNOLOGY AG ponesie
naklady na vratenie zariadenia.

Vyradenie zo zaruky
Reklamacie v zaruke su neplatné ak:

* existuje dékaz o nespravnom alebo nevhodnom
zaobchédzani, obsluhe alebo preprave;

ak zariadenie nebolo pouzivané v sulade s urcenym
pouzitim;

boli pouzité iné adaptéry alebo kable ako bezpecnostné
adaptéry a kable JUICECONNECTOR,;

bolo pouzité iné prislusenstvo alebo nahradné diely, ako
boli odportcané alebo dodané vyrobcom:;

bol bezpec¢nostny adaptér alebo kabel
JUCIECONNECTOR odpojeny pod zatazou;

bolo zariadenie odpojené od elektrickej siete pocas
pouzitia;

ak sa na kontaktoch zastrcky vyskytuje korézia v
dosledku pretrvavajucej vinkosti a/alebo mokrého
prostredia;

sa do zariadenia dostala voda alebo iné tekutiny
prostrednictvom nechranenych alebo odpojenych
zastréiek alebo konektorov, alebo cez rurku pre privod
vody;

neboli dodrzané pokyny pre pouzitie;

bolo zariadenie vystavené faktorom prostredia (vihkost,
teplo, ndrazovy prud, prach atd.);

* bolo poskodené skratmi alebo prepatiami, ktoré vznikli
na vozidle;

* bolo zariadenie vratené v nevhodnom ochrannom
obale;

« doslo k vyskytu nepredvidanej udalosti (napr. blesk,
voda, ohen, vy3sia moc);

* neboli prijaté bezpecnostné opatrenia, aplikovatelné na
zariadenie;

* neboli dodrzané bezpecnostné pokyny a vystrazné
varovania;

* ked bola aplikovana sila (napr. po naraze alebo kolizii,
alebo pri pade, prejdenti, rozdrveni alebo zniceni)

* ste sa pokusili opravovat zariadenie vy sami;

* bolo zariadenie vystavené neopravnenému zakroku
niekoho iného ako pracovnikov servisného strediska;

* boli na zariadeni vykonané zmeny niekym inym ako
vyrobcom;

* boli plaste, zastrcky alebo kéable otvorené alebo
vystavené neopravnenému zakroku.

Zaruka sa nevztahuje na:

* akykolvek druh opotrebovania a roztrhnutia, alebo
opotrebovania plasta, gumovych dielov, kablov, plastov
kablov alebo konektorov;

* Strata ochrannych krytov, chraniacich pred dotykom a
zabranujucich zasahu elektrickym pridom na zastrcke
JUICECONNECTOR. Nema to vplyv na bezpec¢nost
alebo ¢innost, nie je to vyzadované Ziadnou normou, a
preto je to vylicené zo zaruky.

| Ochranny kryt, chraniaci pred
dotykom a zabranujlci zésahu
elektrickym pridom na zastrcke
JUICECONNECTOR (m)

Opravy

Radi opravime akékolvek chyby alebo poskodenia na
zariadeni, ktoré nie st (alebo uz dalej nie su) kryté zarukou,
za Uhradu. Prosim, obratte sa na zdkaznicky servis ohladne
individuainej cenovej ponuky. Naklady na dorucenie
hradite vy.

Poplatky za spracovanie budu Uctované pre zariadenia,
ktoré boli zaslané bez poruchy alebo s poruchou, na ktort
sa nevztahuje zaruka, ak sa zakaznik rozhodne, Ze poruchu
nechce odstranit.
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Zakaznicky servis

Pred obratenim sa na nasu technickd podporu sa najskor
uistite, ze vas JUICE BOOSTER 3 air pracuje s najnovsou
verziou firmvéru.

Pre ziskavanie pravidelnych aktualizacii je potrebné pripo-
jenie k sieti prostrednictvom WLAN.

Toto je najrychlejsi spdsob, ako kontaktovat zakaznicky
servis: Ak mate otazky technického charakteru, alebo ak
chcete uplatnit zdkonnu zaruku alebo nase rucenie, prosim,
otvorte internetovi stranku juice.world/service, a vyplnte
a odoslite online formuldr. Vasou Ziadostou sa budeme
okamzite zaoberat a poskytneme vam potrebn( podporu.

Pred odoslanim vyrobku vzdy kontaktuje, prosim, nas
servisni tim telefonicky alebo e-mailom. Servisné stredisko
s vami preberie nasledny proces a v pripade potreby vam
vyda ¢islo Ziadosti, ozndmi vam spravnu postovu adresu,

a v pripade potreby vam ponutkne na dobu opravy nahrad-
né zariadenie.

JUICE TECHNOLOGY AG
Zé&kaznicky servis

telefén +41(0)41 51002 19
e-mail service@juice.world

VsSeobecné informacie

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v zaujme technického
vylepsenia. Firma JUICETECHNOLOGYAG nerudi za to, ze
na ziadne z poziadaviek, predpisov, smernic, direktiv, $peci-
fikacii a noriem sa nevztahuju prava na dusevné vlastnictvo
tretej strany.

Poznamka ohladom pravidiel pre technické pripo-
jenie pre nizke napatie:

V jednotlivych krajinach miestne pravidla pre technické
pripojenie pre nizke napatie urcuju, Ze zodpovedny organ
dodéavatela elektrickej energie musi byt upovedomeny o
staniciach pre nabijanie elektrickych vozidiel, alebo Ze od
danej institucie musi byt ziskana autorizécia alebo licencia.
Mnoho dodévatelov elektrickej energie musi zadefinovat
postupy pre uvedené oznamenie alebo autorizaciu, predo-
vsetkym pre mobilné nabijacie stanice, ktoré vzhladom k
ich povahe nie su pouZivané v priestore prevadzky verejnej
sluzby. Po mnohych diskusiach na tuto tému vam odporu-
¢ame, aby ste prinajmensom upovedomili vasho dodavatela
elektrickej energie, Ze pouzivate zariadenie JUICEBOOS-
TER 3 air formou nastennej nabijacej stanice

Dodavatel / vyrobca

JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbuilach, Svajciarsko
www.juice.world

e-mail: info@juice.world

Telefon: +41 (0)41 510 02 19

Upozornenie: Nezasielajte na tato adresu zariadenia
alebo tovar. Sklad a oddelenie servisu sa nachadzaju na
rdoznych miestach a ich adresy sa mézu menit v zavislosti
na danej krajine.

Tovar, zaslany na tuto adresu bude vrateny odosielatelovi
na jeho naklady. Bohuzial musime vyUctovat odosielatelovi
vsetky naklady na odoslanie, néklady na colné poplatky
a/alebo dan z pridanej hodnoty v désledku spatného
dorucenia.
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Likvidacia a recyklacia odpadu

Triedte, prosim, vas odpad!
Prosim, nelikvidujte toto zariadenie v beznom
domovom odpade. Toto zariadenie podlieha
nariadeniam, uvedenym v eurdpskej smernici
2012/19/EU. Zabezpette, aby bolo vase zaria-
denie zlikvidované firmou autorizovanou na likvidaciu a
recyklaciu odpadu a vasim miestnym orgadnom na likvidaciu
odpadu. Prosim, dodrZujte platné suvisiace predpisy. V
pripade pochybnosti sa obratte, prosim, na zariadenie pre
likvidaciu vasho odpadu.

Recyklacia

QY Recyklovatelny tovar: Roztriedte obal a elektrické
'.’ zariadenie na zdklade druhu materiélu, urceného

na likvidaciu. Vsetky kartony a zvinend lepenku

odovzdajte do zberne pre recyklaciu papiera, félie do
strediska pre zber odpadovych materidlov a elektro-
nické komponenty zlikvidujte naleZite prostrednictvom
maloobchodného Specialistu na elektrické zariadenia alebo
miestneho recyklacného strediska.

Vyhlasenie o zhode EU

Tento vyrobok je v zhode s nasledovnymi smernicami EU:

2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita);
2011/65/EU (rizikové latky v elektrickych a
elektronickych zariadeniach);

2014/35/EU (smernica o elektrickych zariadeniach a
nizkom napéti)

2014/53/EU (Radiové zariadenia)

a nasledovnymi normami alebo normativnymi dokumentmi:

IEC 62752:2016

|IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
|IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330V2.1.1

Vyhlasenie o zhode EU najdete na strane 385.

Bezdrétova komunikacia (LINK)

Postavenie Popis
9 svieti trvalo Siet Bluetooth zariadenia je aktivna.
@ blika Zariadenie vyhladava dostupné siete WLAN.
svieti trvalo Zariadenie je pripojené k sieti WLAN.
ay, -
'j,f,'ziy%%.x blika/svieti trvalo
Prave sa stahuje/instaluje. Zariadenie v ziadnom pripade neodpajajte od napéjania.
Ukoncenie aktualizacie sa signalizuje rozsvietenim vsetkych LED pésu svetiel.
-, - . L - . ; B
smaftjuice svieti trvalo Zariadenie je zapojené do skupiny manazmentu zatazenia smartJUICE.
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Technické parametre

Rozmery plasta

dizka: 286 mm Priemer: 63mm, plus koncové krytky zo silikénovej gumy

Hmotnost 700g bez kabla, 2,3kg s kablom a konektorom
Vykon 1,4kW + 11kW, so striedavym pridom
Menovity prad 6 az 16 A (20A pri pouziti nabijacieho kabla rezimu 3)

Sietové napatie

230V (jednofazové) / 400V (trojfazové)

Pradovy chranié¢

|=: 6mA, |~: 30mA - s monitorovanim ochranného zemniaceho vodica

Trieda ochrany

Stupei krytia

IP 67 (Uplna prachotesnost, vodotesnost pri docasnom ponoreni pod vodu)

Konektor na strane vozidla

typ 2 (EN 62196), dizka kabla 3,1m, kontakty potiahnuté striebrom s vysokou tvrdostou

Zastrcka pre elektricku siet

k dispozicii je viac ako 30 adaptérov s automatickou identifikaciou, urcenych pre elektrické zasuvky v
domaécnosti, priemyslové elektrické zasuvky a zasuvky pre elektrickd vozidla. napéjaci kabel 1,5m + adaptér
priblizne 20cm

Celkova dizka kabla

pribl. 5m

Teplotny rozsah

Skladovanie: -40°C az +60°C; Cinnost: ~30°C az +50°C

Limit nadmorskej vysky

az do 3000m n. m.

Odolnost voci narazu a
padu

Odolnost voci zatazeniu 3000kg, spdsobenému netimyselnym prejdenim kolesom (gumovy obal méze
prasknut a plast moze byt poskrabany alebo ohnuty, ale nedéjde k odhaleniu casti pod napétim.) Odolnost
voci padu z vysky az do 100cm.

Farba

kovova antracitova, silikénové koncové krytky a cierny kabel

Material

eloxovany hlinik so silikbnovymi koncovymi krytkami

Monitorovanie teploty

v samotnom zariadenf a v elektrickych zasuvkach v domécnosti v pripade JUICE CELSIUS SERIES

Meranie energie

Presnost: priblizne do 5%

Bezpecnostné vypnutie v pripade prepatia elektrického napéjania, pri nadmernom odbere nabijacieho
vykonu alebo pri poruche kabelaze elektrickej zasuvky.

Standard RFID

MIFARE

Bezdrotova komunikacia

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (aktualizacia zariadenia), smartJUICE (manaZment zatazenia)

Indikacie poruch (,FAULT")

/A NEBEZPECENSTVO

V pripade poruchy bude priradeny displej blikat cerveno. Aj po potvrdeni bude vynulovanie alarmov nadalej pomaly
blikat, aby vas informovalo. Zariadenie JUICE BOOSTER 3 air mozete vynulovat jeho odpojenim od vasho vozidla a od
siete elektrického napéjania, a jeho naslednym pripojenim.

Dalsie tikony pre izolaciu poruchy mézete najst online na internetovej stranke juice.world/service > JUICE BOOSTER
Starostlivo si poznacte kazdu chybu/poruchu skoér ako sa obrétite na zakaznicky servis.
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Zobrazenie funk-
cie / LED

Mozna pri¢ina

Potrebny ukon

BOOSTER

Chyba inicializacie

Odpoijte zariadenie JUICE BOOSTER 3 air od vozidla a od elektrickej siete.
Restartujte proces. Nabite vase vozidlo z inych elektrickych zasuviek alebo na
inych miestach. V pripade opatovného vyskytu chyby: Prestante zariadenie

pouzivat a obratte sa na zédkaznicky servis firmy JUICE.

BOOSTER +
RCD

Inicializacia funkcie ochrany
prostrednictvom istica zvy-
skového prudu v zariadenf

skoncila netispesne

Ak sa porucha objavuje opakovane, postupuijte nasledovne: Skontrolujte zariade-

nie a potom sa obrétte sa na zékaznicky servis firmy JUICE

CAR

Chyba na vozidle

Skontrolujte vase vozidlo a zadsuvku pre pripojenie vozidla. Restartujte cely pro-

ces nabfjania. Pri vyskyte poruchy sa obratte na Specialistu na dany typ vozidla.

SOCKET

Porucha v elektrickej
zasuvke alebo v napajacom

vedenf

Skontrolujte, ¢i bol konektor JUICECONNECTOR pevne pripojeny az po pocu-
telné zacvaknutie
Skontrolujte elektrickd instaléciu, sietovd zastrcku, adaptér a JUICE CONNEC-

TOR z hladiska poskodenia a/alebo korodzie; akukolvek skodu nechajte opravit.

SOCKET +
HOT

Senzor JUICE CELSIUS
v adaptéri informuje o

prehriati

Doslo k prehriatiu elektrickej zasuvky; nabijanie je docasne pozastavené. Po
ochladeni elektrickej zdsuvky bude nabijanie opat zahajené na najnizsej trovni
vykonu. Tento proces bude zopakovany trikrat pred jeho Gplnym prerusenim.

Skontrolujte poskodenie pripojenej elektrickej zasuvky a sietovej zastreky.

NO EARTH

V zasuvke elektrickej siete
nebol zaznamenany ziadny

zemniaci vodic

Nenechajte nabijat vase vozidlo v rdmci tejto instalacie. Hrozi riziko zédsahu
elektrickym prudom. Precitajte si tiez cast tykajucu sa ,Zmeny prevadzkového
rezimu (,MODE).

WIRING

Zasuvka elektrickej siete

bola pripojena nespravne.

Pre vasu bezpecnost nabijanie nebude zahajené. Upozornite elektrikara, zodpo-
vedného za instalaciu. Okrem toho tuto elektricki zasuvku nepouzivajte ani pre

ina zariadenia. Toto riziko predstavuje smrtelné nebezpecenstvo!

OVERLOAD

Vase vozidlo odoberd viac
prudu, ako je nastavené na
zariadeni JUICE BOOSTER

3air.

Nabijanie bolo pozastavené kvoli vasej bezpecnosti. Nastartujte vase vozidlo (ak
je to mozné) a restartujte nabijanie. Ked to nepovedie k vyrieseniu problému,

obratte sa na vyrobcu vasho vozidla.

OVERLOAD
+ SOCKET

Je pripojeny nespravny
adaptér typu 2 (32 A)

Pripojili ste adaptér typu 2 zariadenia JUICE BOOSTER 3 air, ktory nie je
nastaveny pre 32 A (= 22kW), ale nabijacie zariadenie je navrhnuté pre 16 A (
11kW). Z bezpecnostnych dovodov neméze byt nabijanie zahajené. Pre pouZitie
vasho zariadenia JUICE BOOSTER 3 air s nabfjacim kablom reZimu 3, prosim,
pouzite adaptér typu 2 pre zariadenie JUICE BOOSTER 3 air, rozoznatelny podla

Zltej bodky na JUICE CONNECTOR.

HOT

Doslo k prehriatiu zariadenia

Ked' sa zariadenie JUICE BOOSTER 3 air prehreje, nabijanie bude obmedzené. V
pripade potreby bude nabijanie pozastavené az do poklesu teploty pod urcent
medznu hodnotu. Viyckajte na ochladenie zariadenia JUICEBOOSTER 3 air a
nasledné automatické obnovenie ¢innosti. Nenechavajte zariadenie vystavené

slnecnému ziareniu, ale prekryte ho.

RCD

Doslo k vypnutiu istica FI.

QOdpojte zariadenie JUICEBOOSTER 3 air od vozidla. Vyckajte na automatické
vynulovanie poruchy a ukoncenie blikania indikatora poruchy. Restartujte
nabifjanie. Vase vozidlo nabijajte vyhradne z elektrickych zasuviek s viastnymi
poistkami. Ak sa porucha objavuje opakovane, postupujte nasledovne: Nechajte

vase vozidlo prehliadnut v autoopravovni.
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Opombe:

Slovensko: Navodila za uporabo

Pomembno: Preberite ta navodila za uporabo, preden
zacnete uporabljati napravo!

Ce ne upostevate teh navodil, lahko pride do telesnih

poskodb ali smrti, poskodb naprave in skode v okolju.
Navodila za uporabo hranite na varnem mestu skupaj

s polnilno opremo. Vsem novim uporabnikom naprave
izroCite tudi navodila za uporabo.

Opozorila

V tem uporabniskem priroc¢niku se uporabljajo naslednji
simboli za opozorila in nevarnosti:

Proizvajalec in prodajalci ne sprejemajo nobene odgovor-
nosti za skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe.Poleg
tega se v taksnih primerih razveljavi garancija za opremo.

Varnostne informacije

/AN NEVARNOST

Neupostevanje teh varnostnih navodil lahko povzroci
kratke stike, elektricne udare, eksplozije, pozare, ope-
kline ali druge smrtne telesne poskodbe in materialno
Skodo.

/A NEVARNOST

Besedila, oznacena s tem simbolom, vsebujejo informacije
za vaso varnost in opozarjajo na nevarnost hudih telesnih
ali celo smrtnih poskodb.

A OPOZORILO

Besedila, oznacena s tem simbolom, opozarjajo na mozno
nevarnost telesnih poskodb.

A POZOR

Namen tega simbola je, da vas seznani z mozno ne-
varnostjo materialne skode, zaradi katere morate biti
previdnejsi.
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Namen uporabe

Napravo JUICE BOOSTER 3 air in dodatke (v nadaljevanju
»polnilna opremac) uporabljajte izklju¢no za polnjenje bate-
rij elektri¢nih vozil, ki so opremljena z ustrezno priklju¢no
vti¢nico za polnjenje vozil.

Napravo JUICE BOOSTER 3 air uporabljajte samo tako, kot
je predvideno in opisano v tem uporabniskem priro¢niku.
Uporabljajte izklju¢no originalne varnostne adapterje JUICE
CONNECTOR in varnostne podaljske JUICE CONNECTOR
podjetja JUICE TECHNOLOGY AG, ki so opremljeni s
funkcijo samodejnega zaznavanja jakosti polnilnega toka.
Uporaba kakrsnih koli drugih adapterjev in/ali kablov je
prepovedana in se Steje za nepravilno uporabo.

Kakrsna koli drugacna uporaba se Steje za nepravilno in
lahko povzroci hude telesne poskodbe ali materialno skodo.

Pred vsako uporabo preverite, ali je polnilna oprema
poskodovana oziroma umazana.Ce opazite kakréne koli
poskodbe ali umazanost, ne uporabljajte opreme.

Ce pride do poskodb med polnjenjem, takoj odklopite
polnilno opremo z omreznega napajanja, po moznosti z
izklopom omrezne varovalke/odklopnika.Ne dotikajte se
delov, ki so pod elektri¢cno napetostjo.

Za polnjenje vozila uporabljajte samo strokovno
namescene, preizkusene in neposkodovane napajalne
vticnice ter pravilno delujoco elektri¢no napeljavo.

Napravo JUICE BOOSTER 3 air uporabljajte samo z
ustrezno ozemljenimi in pravilno namescenimi
napajalnimi vti¢nicami.Ce tega pogoja ni mogoce
izpolniti, naprava ne sme delovati v nacinu EARTH OFF.

V nobenem primeru ne smete uporabljati podaljskov
drugih proizvajalcev, kabelskih bobnov, napajalnih
razdelilnikov ali (potovalnih) adapterjev.S priklju¢kom
JUICE CONNECTOR je dovoljeno uporabljati samo
originalne podaljske in adapterje JUICE.

Ne polnite baterij s to napravo, ce so kabli zviti.To lahko
povzroci pregretje in taljenje izolacije kablov.

Ne uporabljajte naprave JUICE BOOSTER 3 air blizu
eksplozivnih hlapov ali plinov.Stikalni postopki v napravi
lahko ustvarijo majhne elektri¢ne iskre, ki lahko zanetijo
eksplozije.

Ne dotikajte se sti¢nih povrsin polnilne opreme.Ne
vstavljajte predmetov v odprtine prikljuckov polnilne
opreme.
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Ce 7elite ocistiti polnilno opremo, jo morate najprej
popolnoma odklopiti z napajalnega omrezja in vozila.Za
¢iscenje uporabite rahlo navlazeno krpo, nato pa vse

dele temeljito posusite.

Polnilne opreme nikakor ne poskusajte sami spreminjati

ali popravljati.Ne odpirajte ohisja ter ne spreminjajte
adapterjev in/ali podaljskov.

EmbalaZzne materiale opreme zavrzite na ustrezen in
odgovoren nacin; taksni materiali se ne smejo
uporabljati kot igrace.Polnilno opremo hranite zunaj
dosega mladoletnih oseb.

Polnilna oprema mora biti med voznjo pospravljena v
Skatlo za shranjevanje, ki je namenjena prevozu.
Poskrbite, da je skatla med voznjo trdno pritriena in
zavarovana pred pospesevalnimi silami, da se preprecijo
premiki ali poskodbe zaradi drugih kosov prtljage.

/A OPOZORILO

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci elektricni
udar ali pozar ali poskodbe polnilne opreme.

5L |

Namestitev in zagon napajalnih vti¢nic za napravo
JUICE BOOSTER 3 air smejo izvesti samo usposobljeni
in ustrezno izkuseni elektricarji.Taksni strokovni
elektricarji nosijo polno odgovornost za zagotovitev
skladnosti z obstojecimi pravilniki, standardi in
veljavnimi predpisi.

Ne prikljucite naprave v napajalne vti¢nice, skozi katere
bi lahko v napravo vdrla voda.

Polnilne opreme ne potapljajte v vodo in je ne
izpostavljajte neposredno prsenju vode (npr. iz
visokotlacnih cistilnikov ali vrtnih cevi).

Med nevihtami odklopite napravo JUICE BOOSTER 3
air z omrezja.

Ne odklapljajte priklju¢kov naprave, medtem ko je
naprava pod elektricno napetostjo (tj. med polnjenjem
vozila), saj lahko to povzroci pojav ostankov na stikin
priklju¢nega vtica ter poskodbe polnilne elektronike in
elektricnih sistemov v vozilu in napravi JUICE BOOSTER
3 airVedno najprej ustavite postopek polnjenja s
krmilnimi elementi v vozilu.

Ne izpostavljajte polnilne opreme velikim kolicinam
prahu, zelo vlaznim ali mokrim okoljem ali agresivnim
tekocinam.

* Naprava JUICE BOOSTER 3 air je namenjena za
uporabo v zasebnih gospodinjstvih in na poljavnih
obmogjih (npr. na zasebnih zemljiscih, parkiriscih
podjetij itd.).

Med nenadzorovanimi postopki polnjenja
nepooblascene osebe ali Zivali (otroci, mladoletniki, hisni
ljubljencki ali druge Zivali) ne smejo imeti dostopa do
polnilne opreme in vozila.

Ce je naprava JUICE BOOSTER 3 air izpostavljena
neposredni son¢ni svetlobi, se lahko zelo segreje.V tem
primeru jo primite za pokrovcke iz silikonske gume ali za
kabel.

Neupostevanje spodnjih navodil lahko privede do
materialne skode, glob ali celo kazni.

Uporabnik je odgovoren za zagotovitev skladnosti z
vsemi lokalnimi predpisi, ki urejajo delovanje mobilnih
polnilnih postaj.

Podatki o elektricni povezavi naprave JUICE BOOSTER
3 air se morajo ujemati s podatki napajalnega omrezja.

Zascitite vticne prikljucke in napajalne vticnice pred
vlago.Spojniki JUICE CONNECTOR, omrezni vtici in
prikljucek za vozilo morajo vedno biti suhi. Odklopljeni
prikljucki niso vodotesni.Ko niso v uporabi, jih vedno
pokrijte z zasc¢itnimi pokrovcki.

Ko polnilna oprema ni v uporabi, mora biti shranjena na
Cistem in suhem mestu. Polnilni kabel mora biti lepo in
pravilno navit, tako da ni zapleten ali zavozlan.

Nikoli ne izkljucite naprave, medtem ko LED-lucka za
JUICE NETWORK utripa ali stalno sveti. Ta LED-lucka
oznacuje, da naprava prenasa in/ali namesca
posodobitve. Pocakajte, da se posodobitev dokonca in
vse LED-lucke indikatorske lucke zasvetijo hkrati in
neprekinjeno. Sele takrat lahko napravo spet normalno
uporabljate.

Priporoc¢amo, da napravo redno povezujete z omrezjem
WLAN, da lahko prenese najnovejse posodobitve in je
vedno v posodobljenem stanju.
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Legenda simbolov (simboli, ki se pojavljajo v tem
uporabniskem prirocniku in/ali na polnilni opremi

Z uporabo oznake CE proizvajalec ali distributer izjavlja,
da je izdelek skladen z vsemi veljavnimi evropskimi
predpisi in standardi (izjava EU o skladnosti Evropske
skupnosti).

Ce

Ta simbol prikazuje splosno nevarnost.Preberite navodi-
la za uporabo, da se seznanite s polnilno opremo.

Z uporabo oznake UKCA (UK Conformity Assessed)
proizvajalec ali distributer izjavlja, da je izdelek skladen
z vsemi veljavnimi predpisi in standardi Zdruzenega
kraljestva (izjava Zdruzenega kraljestva o skladnosti/UK
Conformity Assessed).

Izdelki, oznaceni s tem simbolom, izpolnjujejo zahteve
direktiv EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih
snovi v elektricni in elektronski opremi.

RoHS

Ta simbol prikazuje najnizjo mozno temperaturo
(-30°C), pri kateri lahko deluje naprava.

Nevarnost elektricnega udara zaradi nevarne napetosti
v primeru nepravilne uporabe.

Povrsina polnilne opreme se lahko mocno segreje, ce je
izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.

B> B &

g wb

Ta simbol prikazuje, da nazivna zascita izdelka izpolnjuje
zahteve razreda zascite IP67.To pomeni, da je zasciten
pred prahom v skodljivih kolic¢inah in v primeru zacasne
potopitve v vodo.

Ta simbol prikazuje, da je ozemljitveni prevodnik fiksen
in trajno prikljucen.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve razreda zascite | v skladu
s standardom IEC 61140 Mednarodne elektrotehniske
komisije.

EI— &

Polnilna oprema je primerna za uporabo na nadmorski
visini do 3000 metrov.

Podjetje JUICE je posadilo drevo, da bi kompenziralo
oglji¢ni odtis, ki sta ga povzrocila proizvodnja in prevoz
te naprave.

Preberite vec na juice.world/engagement

Izbirni omrezni adapter;ji in dodatki

Omrezni adapterji (varnostni adapterji JUICE CONNEC-
TOR) zaznajo jakosti polnilnega toka razlicnih napajalnih
vti¢nic, ki se uporabljajo za polnjenje. Naprava JUICE BO-
OSTER 3 air samodejno nastavi ustrezno jakost polnjenja.
Gospodinjski vtic¢i serije JUICE CELSIUS so opremljeni

s patentiranim senzorjem temperature, ki komunicira z
napravo JUICE BOOSTER 3 air.

U A S
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Posebej razvito drzalo za na-
pravo JUICE BOOSTER 3 air je,
preprosto povedano, najmanjsa
in najbolj varna stenska postaja
na svetu.

Preprecuje odklop adapterjev in
podaljskov.

Omogocajo vam polnjenje npr. na bliznji javni polnilni
postaji, ob kateri je parkirano drugo vozilo, ali na malo

bolj oddaljenih napajalnih vti¢nicah.Vodoodporni (IP67) in
povozni. Prenese se tudi samodejno zaznavanje adapterja.
Standard tega ne vkljucuje, zato ni oznake CE.

Deli:
1 JUICE BOOSTER 3 air

Standardna oprema:
IC-CPD z naslednjimi vtici/prikljucki: 2 Varnostni prikljuc¢ek JUICE CONNECTOR

* Za vozilo: prikljucek (tip 2) 3 Prikljucek za vozilo za prikljucitev na polnilno vti¢nico

* Za omrezje: Varnostni prikljucek JUICE CONNECTOR vozila (tip 2)

* En ali ve¢ omreznih adapterjev JUICE CONNECTOR

* Torba (z jezkom na spodnjih straneh, odporna proti 4 Omrezni adapter (v tem dokumentu ga imenujemo tudi
ognju) »adapter¢, na voljo v stevilnih razlicicah)

5 Omrezni vti¢ (v tem primeru 3-fazni vtic CEE16,

400V, 16A)
qg 6 3-fazni (400V, 20A) polnilni kabel s prevodniki
= ~ krmilnega signala

7 Torba (z jezkom na spodnijih straneh)

8 Owner & warranty card

9 2 kartici RFID

1\“
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j+ pilot je aplikacija »vse v enem«. Z

"‘ njo lahko upravljate svojo napravo JUICE
j+ BOOSTER 3 air, upravljanje obremenitve,
analizirate in ocenjujete podatke o vozilu DEVICES

ter polnite baterijo s 100-odstotno cisto

elektriko, ki jo v realnem casu proizvaja

Svicarska hidroelektrarna. Vse to nudi
aplikacija pilot j+.

PLUGGED

Prenesite aplikacijo in jo povezite s svojo napravo JUICE
BOOSTER 3 air. Kako to deluje, bomo pojasnili v nasled-
njem poglavju »Vzpostavljanje povezave z napravoc.

MARTJUICE
Ce zelite izvedeti podrobneje, ¢esa vsega je $e sposobna
aplikacija pilot j+, obisc¢ite naso spletno stran juice.world/
app

DRIVING

[Els E
\ GETITON B =] # Download on the
}’ Google Play é% @& App Store

Vzpostavitev povezave z napravo

OmreZje Bluetooth naprave JUICE BOOSTER 3 air je vedno aktivirano. To je prikazano z LED-indikatorjem za Bluetooth,
ki sveti belo.

Prepricajte se, da je povezava Bluetooth na vasem pametnem telefonu aktivirana in da imate pripravljeno lastnisko in
garancijsko kartico. Nato odprite aplikacijo in na ploscici »Naprave« izberite »+ Dodaj napravo, da dodate svojo napravo
JUICE BOOSTER 3 air. Nato sledite navodilom v aplikaciji. Za vec informacij o LED-luckah v obmocju »LINK« glejte razde-
lek »Brezzi¢na komunikacija (LINK)«.
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Navodila za uporabo FAULT (Napaka): Prikazuje vzrok v primeru napake (glej * Vozila, opremljena s polnilno vticnico tipa 2, zaklenejo prikljucitev v pravilnem polozaju (oranzne pike

tabelo na koncu tega jezikovnega poglavija). polnilni spojnik med postopkom polnjenja. Spojnik zagotavljajo usmeritev za pravilno poravnavo).
ostane zaklenjen tako dolgo, dokler je zaklenjeno vozilo.
Indikatorska lucka: Prikazuje trenutni postopek polnjenja To varuje napravo JUICE BOOSTER 3 air pred krajo. 4 Odklopite prikljucke tako, da povlecete nazaj
* Polnilno opremo uporabljajte izklju¢no na napajalnih (hitrost utripanja se spreminja glede na moc¢ polnjenja). zadrzevalni obroc¢ na varnostnem spojniku JUICE
vti¢nicah in polnilnih postajah, za katere imate + Ce katera koli nepooblad¢ena oseba med postopkom CONNECTORTo je del adapterija.
originalne omrezne adapterje JUICE.Naprava polni vase  Na hrbtni strani naprave so navodila za hiter zacetek, polnjenja odklopi omrezni kabel iz napajalne vti¢nice, se
vozilo z enofazno ali trifazno izmeni¢no napetostjo s varnostna opozorila, serijska Stevilka enote in druge infor- ob ponovnem priklopu kabla v vti¢nico postopek 5 Zascitni pokroveki (vedno namestite pokroveke, ko
tokom od 6 do 16 amperov. Uporabljajte samo macije o izdelku. polnjenja samodejno nadaljuje pri nazadnje zaznani ali naprava ni v uporabi, saj zagotavljajo zascito pred vdorom
originalne dodatke JUICE, ki so opremljeni z originalnim rocno zmanjsani jakosti polnilnega toka. prahu, vlage in drugih skodljivih snovi).JUICE CONNEC-
prikljuckom JUICE CONNECTOR. TOR je vodotesen samo, Ce je popolnoma priklopljen.
Funkcijski gumb na prikljucku za vozilo Prikljucitev za polnjenje pri vozilu
 Zascitite polnilno opremo pred poskodbami, do katerih Za informacije o priklopu prikljucka, zaklepanju in odklepa-
lahko pride, ¢e se povozi, sunkovito potegne, zaplete, Na hrbtni strani priklju¢ka za vozilo naprave JUICE BOOS- nju spojnika, ustavitvi postopka polnjenja, odklopu priklju¢- ~ Polnjenje iz domacih ali industrijskih
stisne ali vam pade na tla. TER 3 air je gumb. Ta gumb deluje kot standardna funkcija ka iz vti¢nice vozila ter stanju polnjenja in prikljucitve pri napajalnih vticnic
na enak nacin kot identicen gumb za izbiro na upravljalnem vozilu glejte prirocnik za uporabo vozila.
* Naprave JUICE BOOSTER 3 air med polnjenjem ne zaslonu naprave JUICE BOOSTER 3 air. Ce ste povezali 1 Izberite ustrezen omrezni adapter.
izpostavljajte dlje ¢asa neposredni soncni svetlobi ali napravo JUICE BOOSTER 3 air z aplikacijo j+ pilot v pame-
drugim virom toplote, da se ne pregreje. Ce se JUICE tnem telefonu, lahko dodelite druge ali dodatne funkcije, Zamenjava omreinega adapterja 2 Priklopite prikljucek JUICE CONNECTOR naprave
BOOSTER 3 air pregreje, se polnjenje samodejno Ce so aktivirane za vaso napravo. JUICE BOOSTER 3 air na prikljucek JUICE CONNECTOR
prekine, dokler temperatura enote ne pade v obicajno omreznega adapterja, kot je opisano zgoraj.
delovno obmocje. Vec informacij o tem je na voljo v aplikaciji j+ pilot.
* Ustavite postopek polnjenja. 3 Priklopite omrezni prikljucek v vti¢nico vira napajanja.
* V stevilnih drzavah morajo biti industrijske napajalne
vti¢nice opremljene z zad¢itnim stikalom na diferencni Bralnik RFID na priklju¢ku za vozilo * Preden zamenjate vti¢ omreZnega adapterja, vedno N Giotorske lucke prikazujejo samopreiz-
tok (FCD) tipa A.Podjetje JUICE priporoca, da so z najprej odklopite prikljucek za vozilo iz vozila in omrezni kus tako, da najprej utripajo od leve proti desni,
zascitnim stikalom na diferencni tok tipa A opremljene Bralnik RFID na prikljucku za vozilo je vedno aktiviran. adapter iz napajalne vticnice. nato pa pred izklopom Se od desne proti levi.
vse napajalne vticnice.Upostevajte veljavne predpise v Ce zelite aktivirati postopek polnjenja, drzite predhodno
drzavi uporabe, saj imajo ti vedno prednost. Ker je registrirano kartico RFID ob simbolu RFID na prikljucku za * Zamenjavo omreznih adapterjev je treba izvesti na 4 Naprava je pripravljena za delovanje v pribl. 3
naprava JUICE BOOSTER 3 air Ze opremljena z vozilo. Napravi sta priloZzeni dve kartici, ki sta pripravijeni za suhem mestu. sekundah.
vgrajenim monitorjem enosmernega diferencnega toka, aktiviranje v aplikaciji.
se vam ni treba ukvarjati z drago namestitvijo napajanja Adapteriji se priklopijo in odklopijo prek varnostnega Zaznan polnilni tok (AMPERE), stevilo faz
FCD tipa B ali tipa A. Ce zelite registrirati dodatno kartico RFID ali oznako po svo- prikljucka JUICE CONNECTOR: Slaleaied (PHASE) in nastavljen nacin delovanja
ji izbiri (MIFARE Classic), povezite napravo JUICE BOOSTER . (MODE) zasvetijo v beli barvi.

3 air z aplikacijo j+ pilot in upostevajte podana navodila.

5 Preverite, ali je jakost polnilnega toka pravilna.
Opomba: Jakost polnjenja lahko zmanjsate v prvih 30
sekundah po priklopu naprave JUICE BOOSTER 3 air na
vozilo tako, da pritisnete gumb @ SELECT (IZBERI).

Upravljalna plosc¢a na polnilni napravi

=06 8 10 13 16

Navodila za polnjenje

/A NEVARNOST

Postopke polnjenja vedno izvajajte v predpisanem

st |
s

Gumb za izbiro stanja polnjenja/nacina

6 Priklopite prikljucek za vozilo v polnilno vti¢nico vozila.

PHASE (Faza): Prikazuje Stevilo faz, zaznanih v omrez- zaporedju korakov. - Brez aktiviranja: Ko je vozilo uspesno

nem polnilnem toku, in Stevilo faz, ki se uporabljajo med prepoznano, indikatorske lucke najprej utripajo od

polnjenjem. = Vedno ustavite postopek polnjenja, preden odstranite desne proti levi, nato pa pred izklopom $e od leve
polnilni prikljucek za vozilo iz polnilne vticnice vozila. 1 Varnostni vti¢ JUICE CONNECTOR (vodi do naprave proti desni.

AMPERE (Amper):Prikazuje samodejno nastavljeno ali JUICE BOOSTER 3 air)

ro¢no zmanjsano vrednost jakosti toka (tj. trenutno jakost » Ne odklopite nobenega vtica (ne iz napajalne vti¢nice, - Z aktiviranjem RFID: Drzite predhodno

toka). ne na prikljuc¢ku JUICE CONNECTOR), medtem ko se 2 Varnostni spojnik JUICE CONNECTOR (del adapterja) registrirano kartico RFID ob bralniku kartic na
izvaja postopek polnjenja. prikljucku za vozilo. Ko je aktiviranje uspesno,

MODE (Nacin):Prikazuje predhodno izbran nacin. 3 Priklopite in stisnite skupaj, tako da se slisno zasko€i. indikatorske lucke najprej utripajo od desne proti

* Morebitne napake polnjenja (FAULT) so prikazane na Pomembno: Poskrbite, da slisite in cutite, kako se levi, nato pa pred izklopom $e od leve proti desni.
LINK (Povezava): Prikazuje aktivne radijske vmesnike (glej funkcijskem zaslonu naprave.(Vec informacij v zvezi s prikljucek zaskoci'Mehanska vodila omogocajo samo
tabelo na koncu tega jezikovnega poglavja). tem je na voljo v tabeli Prikazi napak).
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7 Postopek polnjenja se samodejno zacne.

- Indikatorska lucka med polnjenjem utripa
od leve proti desni. Hitrost utripanja se spreminja
glede na moc polnjenja oz. jakost toka.

8 Postopek polnjenja se konca.

Ko indikatorska lucka neha utripati, je vozilo pravilno
zakljucilo postopek polnjenja.

Ce se polnjenje ne za¢ne samodejno, je mozno, da je

casovnik v vozilu ali aplikaciji nastavljen na nacrtovano
polnjenje ob doloceni uri dneva.

Sprememba jakosti polnilnega toka
(AMPERE)

Pritisnite gumb @ SELECT (IZBERI) (preden priklopite
prikljucek za vozilo v polnilno vti¢nico vozila ali v 30
sekundah po priklopu).

Ko je aktiviran nacin za spremembo,
stopnja polnilnega toka utripa v beli barvi.

S ponovnim pritiskom gumba se amperska vrednost
zmanjsa za eno stopnjo. Pritisnite gumb SELECT
(IZBERI) tolikokrat, kot je potrebno, da je LED-indikator
na zeleni jakosti toka.

Ce znova pritisnete gumb, ko je doseZen polozaj 6
amperov, se LED-indikator premakne nazaj na najvecjo
vrednost, doloceno z adapterjem, ki se uporablja.

Priporoc¢amo, da pri polnjenju iz starejsih napeljav ali
neprekinjenem polnjenju iz gospodinjskih napajalnih
vti¢nic zmanjsate jakost polnilnega toka. To je morda
potrebno tudi, ¢e se polni vec elektri¢nih vozil na
vticnicah s skupnimi varovalkami ali ¢e so vticnice
opremljene z varovalkami z nizjo ampersko vrednostjo,
kar mora biti jasno oznaceno.

Zaradi varnosti jakosti polnjenja ni mogoce povecati
prek jakosti polnjenja, dolocene z napravo JUICE
BOOSTER 3 air.

Izbrana nastavitev se samodejno shrani po pribl. 5
sekundah.

LED-indikator s svetenjem v beli barvi
prikazuje izbrano ampersko vrednost.

* JUICE BOOSTER 3 air shrani zadnjo nastavitev jakosti
polnjenja, uporabljieno z doloc¢enim omreznim
adapterjem, in ta nastavitev se znova uporabi po

morebitni prekinitvi napajanja ali ob ponovnem priklopu

naprave z istim adapterjem.

Sprememba nacina delovanja (MODE)

* Pritisnite gumb 9 Select (Izberi) in ga drzite pribl. 3
sekunde (preden priklopite prikljucek za vozilo v
polnilno vti¢nico vozila ali v 30 sekundah po priklopu).

Ko je aktiviran nacin za spremembo,
trenutna nastavitev utripa v beli/rumeni barvi.

Nastavite Zeleni nacin delovanja tako, da pritiskate
gumb 0 SELECT (IZBERI), dokler ni dosezen Zeleni
nacin. Zaporedje: Standard - Norway - France -
France+Earth Check Off - Earth Check Off

|zbrana nastavitev se samodejno shrani
po pribl. 5 sekundah. Izbrani nacin je prikazan v beli
barvi.

Nacin STANDARD
Za delovanje v vseh drzavah, razen v Franciji in na Norve-
Skem.

Nacin FRANCE

Ta nacin je treba izbrati za polnjenje v Franciji (omejuje vti¢

Schuko in Green'up na predpise posamezne drzave).

Nacin NORWAY
Ta nacin (in samo ta nacin) je treba izbrati za polnjenje na

Norveskem (konfigurira napravo za uporabo v IT-omrezjih
brez ozemljitve).

/A NEVARNOST

NACIN EARTH CHECK OFF

Onemogoci notranje preverjanje ozemljitvenega prevo-
dnika naprave. Ozemljitev se pri tem ne prekine. Ta nacin
je dovoljeno uporabiti samo, ce se prej prepricate, da sta
elektricna napeljava in ozemljitev pravilno povezani.
NeuravnoteZene obremenitve in druge pomanjkljivosti v
omrezju lahko povzrocijo, da se pri preverjanju ozemljit-
venega prevodnika zazna nepravilnost ozemljitve, ceprav
je povezava pravilna.lz tehni¢nih razlogov ni mogoce te

tezave odpraviti na noben drug nacin.Taksni primeri so bili

med drugim veckrat zaznani v Italiji.

Zaradi svoje varnosti ponastavite nacin delovanja na STAN-

DARD, ko polnite iz druge vticnice.
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Polnjenje vozila na javnih polnilnih
postajah

1 Izberite ustrezen adapter (tip 2 ali tip 3).

2 Priklopite priklju¢ek JUICE CONNECTOR naprave

JUICE BOOSTER 3 air na prikljucek JUICE CONNECTOR

adapterja, kot je opisano zgoraj.
3 Priklopite povezani adapter v polnilno postajo.

4 Priklopite priklju¢ek za vozilo naprave JUICE
BOOSTER 3 air v polnilno vticnico vozila.

5 Aktivirajte postopek polnjenja pri polnilni postaji
oziroma placajte.

6 Postopek polnjenja se samodejno zacne.

- Zaporedno utripanje oranznih
LED-indikatorjev pomeni, da je polnjenje v teku.

Ustavitev postopka polnjenja

1 Ustavite postopek polnjenja s krmilnimi elementi v
vozilu.

2 To sprosti klju¢avnico na polnilnem spojniku vozila.Ce
polnite vozilo na polnilni postaji, se sprosti tudi

kljuc¢avnica v polnilni postaji.

3 Najprej odklopite prikljucek, ki je prikloplien na vozilo,
nato pa odklopite prikljucni vti¢ iz napajalne vticnice ali
polnilne postaje.

Vzdrzevanje in ¢is€éenje

Ciséenje

Odklopite napravo JUICE BOOSTER 3 air iz napajalne
vti¢nice in vozila.

Cistite samo zunanjo stran naprave.Uporabite mehko,
rahlo navlazeno ali protistati¢no krpo.

Za ciscenje ne uporabljajte detergentov ali kemic¢nih
sredstev.

VzdrZevanje
Naprava naceloma ne zahteva vzdrzevanja.
Vtici in spojniki so obcutljivi sestavni deli. Njihovi stiki

morajo vedno biti Cisti in suhi. Vlaga, umazanija ali korozija

na stikih prikljuckov lahko poslabsa ucinkovitost delovanja
in povzroci pregrevanje ali okvaro naprave. Ce se Vtici
zmocijo, pocakaijte, da se posusijo, preden jih uporabite.

Ko oprema ni priklopljena, nanjo vedno namestite
zascitne pokrovcke.

Popravila/predelave
Popravila in/ali predelave sme izvajati samo proizvajalec.

Garancija

Nad nasimi izdelki se izvaja strog nadzor kakovosti.Ce

pa kateri koli izdelek podjetja JUICE ne deluje brezhib-
no, to globoko obzalujemo in prosimo, da se obrnete na
naso sluzbo za stranke, kot je navedeno spodaj.Ce Zzelite
vzpostaviti stik z nami, smo vam z veseljem na voljo prek
telefona ali e-poste.

Poleg zakonsko doloc¢ene garancije vam dajemo tudi
garancijo, ki krije vse izdelke JUICE v skladu z naslednjimi

pogoji in dolocili.Te dolocbe na noben nacin ne omejujejo
vasih zakonskih pravic.

Kakrsne koli zahtevke na podlagi zakonsko dolocene ga-
rancije ali nase garancije je treba vloziti takoj, ko odkrijete
napako v garancijskem roku. Roka za obe garanciji za¢neta
teci z datumom nakupa ali dostave.

Zakonsko dolo¢ena garancija
* Garancija velja dve leti od datuma nakupa in jo ureja
zakon.

Garancija

* Garancijski rok je 2 leti od datuma nakupa.Garancija
velja na celini, na kateri je naprava bila kupljena, in
poteka v obliki strankine dostave na servis.

V garancijskem roku naprave, pri katerih se pojavijo
napake v materialu ali izdelavi, po lastni presoji
popravimo ali zamenjamo. Zamenjane naprave ali
njihovi deli postanejo nasa last. Uveljavljanje garancije
ne podalj$a garancijskega roka ali sprozi nove garancije.

st

Vlaganje garancijskih zahtevkov

* Imejte pripravijene naslednje dokumente, saj
predstavljajo osnovo za vlaganje zahtevkov, ki izhajajo iz
vase garancije:

— dobavnica (datum zacetka garancijskega roka);

~ racun (dokazilo o nakupu);

— garancijski certifikat s serijsko Stevilko naprave.

Obrnite se na naso sluzbo za stranke (glejte razdelek

Sluzba za stranke).

* V nobenem primeru ne posiljajte naprave v nasa
skladisc¢a ali glavno pisarno, ne da bi se prej obrnili na
nas, saj so nasi servisni centri na drugih lokacijah. V
taksnih primerih vam je paket vrnjen na vase stroske.
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+ Ce napako krije zakonsko dolo¢ena garancija ali nasa
garancija, v razumnem casu prejmete novo, popravljeno
ali nadomestno napravo.V taksnih primerih stroske
vracila naprave krije podjetje JUICE TECHNOLOGY AG.

Izkljucitve garancije
Garancijski zahtevki se razveljavijo, ce:

obstajajo dokazi o nepravilnem ali neprimernem
ravnanju, uporabi ali prevozu;

se naprava ni uporabljala pravilno in skladno z
namenom uporabe;

so se uporabljali drugi adapterji in kabli in ne originalni
varnostni adapterji in kabli JUICE CONNECTOR;

so se uporabljali dodatki ali rezervni deli, ki jih ni
priporocil ali dobavil proizvajalec;

je bil med obremenitvijo odklopljen varnostni adapter ali
kabel JUICE CONNECTOR;

je bila naprava med uporabo odklopljena z omreZja;

se je na stikih vticev pojavila korozija zaradi stalne vlage
ali mokrote;

skozi nezascitene ali odklopljene vtice ali prikljucke ali
skozi cevi za dovod vode v napravo vstopijo voda ali
druge tekocine;

niso bila upostevana navodila za uporabo;

na napravo vplivajo pomembni okoljski dejavniki (vlaga,
vroc¢ina, napetostni sunki, prah itd.);

poskodbe povzrocijo kratki stiki ali prenapetosti, ki jih
ustvari vozilo;

je naprava vrnjena v neprimerni zascitni embalazi;
pride do nesrece ali nepredvidenega dogodka (udar
strele, poplava, pozar, visja sila);

niso bili izvedeni varnostni ukrepi, predpisani za
napravo;

niso bila upostevana varnostna navodila ali opozorila;
je na napravo delovala sila (npr. ¢e je bila izpostavljena
udarcu ali trku, ¢e je padla na tla ali ¢e je bila povozena,
stisnjena oziroma unicena);

ste sami poskusali popraviti napravo;

je v napravo posegala druga oseba in ne nasi
pooblasceni servisni centri;

je predelavo naprave izvedla druga oseba in ne
proizvajalec;

je prislo do odpiranja ali spreminjanja ohisij, vticev ali
kablov.

Garancija ne krije:

* nikakrsne obicajne obrabe ali obrabe ohisja, gumijastih
delov, kablov, ovojev kablov ali prikljuckov;

* izgube varoval za zascito pred elektri¢nim udarom na
vticu JUICE CONNECTOR.To ne vpliva na varnost ali
delovanje in ni zahtevano z nobenim standardom, zato
je izklju¢eno iz garancije.

| Varovalo za zascito pred
elektri¢nim udarom na vticu JUICE
CONNECTOR (m)

Popravila

Z veseliem bomo proti placilu popravili kakrsne koli okvare
ali poskodbe naprave, ki je ne krije (vec) garancija. Za
individualno ponudbo se obrnite na naso sluzbo za stranke.
Stroske posiljanja krijete vi.

Ce prejmemo napravo, ki nima napak ali ima napake, ki

jih ne krije garancija, in se stranka ne odloci za popravilo,
bomo zaracunali stroske obdelave.

Sluzba za stranke

Preden se obrnete na naso sluzbo za pomoc, se najprej
prepricajte, da je v napravi JUICE BOOSTER 3 air names-
¢ena najnovejsa razlicica vdelane programske opreme.

Za pridobitev obcasnih posodobitev je potrebna omrezna
povezava z brezzi¢nim lokalnim omrezjem.

Najhitrejsi nacin za vzpostavitev stika s sluzbo za stranke
je naslednji:ce imate tehnicna vprasanja ali Zelite vloZiti
zahtevek na podlagi zakonsko dolo¢ene garancije ali nase
garancije, pojdite na

juice.world/service ter izpolnite in oddajte spletni obrazec.
Takoj bomo obravnavali vaso zahtevo in vam zagotovili
podporo, ki jo potrebujete.

Preden nam posljete izdelek, vedno vzpostavite stik z

naso servisno ekipo po telefonu, e-posti ali prek spletnega
obrazca. Servisni center vam bo pojasnil nadaljnji postopek
in vam po potrebi izdal Stevilko zahtevka, sporocil pravilen
postni naslov ter po potrebi ponudil nadomestno napravo.

JUICE TECHNOLOGY AGSluzba za strankeTelefon+41
(0)41 510 02 19E-postaservice@juice.world

Splosne informacije

Pridrzujemo si pravico do sprememb v interesu tehnicne
izboljsave.

Podjetje JUICE TECHNOLOGY AG ne more zagotoviti, da
za vse zahteve, predpise, direktive, smernice, specifika-
cije in standarde ne veljajo nobene pravice intelektualne
lastnine tretjih oseb.
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Opomba glede tehnicnih predpisov o prikljucitvi
za nizko napetost:

V razli¢nih drzavah lokalni tehni¢ni predpisi o prikljucitvi za
nizko napetost dolocajo, da je treba odgovorno elektroener-
getsko podjetje obvestiti o postajah za polnjenje elektricnih
vozil ali da je treba od elektroenergetskega podjetja pridobiti
odobritev ali dovoljenje.Stevilni ponudniki elektri¢ne energije
pa Se nimajo dolocenih postopkov za taksno obvescanje

ali odobritev, zlasti za mobilne polnilne postaje, ki se zaradi
svojih znacilnosti obicajno sploh ne uporabljajo na delovnem
obmodju elektroenergetskega podjetja.Po Stevilnih razpra-
vah o tej zadevi vam priporocamo, da vsaj obvestite svojega
ponudnika elektricne energije, ce se vasa naprava JUICE
BOOSTER 3 air uporablja kot stenska polnilna postaja.

Dobavitelj/proizvajalec

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Svica
www.juice.world
E-posta:info@juice.world
Telefon:+41 (0)41 510 02 19

Pozor: Ne posiljajte naprav ali izdelkov na ta naslov. Tako
skladisce kot servisni oddelek sta na drugih lokacijah, ki
se lahko razlikujejo glede na zadevno drzavo.

Izdelki, poslani na ta naslov, bodo vrnjeni posiljatelju na
stroske posiljatelja. Posiljatelju moramo zal zaracunati
morebitne Spedicijske stroske, carinske dajatve in/ali DDV,
do katerih lahko pride pri povratnih posiljkah.

Odlaganje odpadkov in recikliranje

Prosimo, da locujete odpadke!
Te naprave ne odvrzite med obicajne gospodinjske
odpadke. Za to napravo veljajo predpisi iz evrop-
ske Direktive 2012/19/EU. Za odlaganje naprave
naj poskrbita pooblasc¢eno podijetje za odlaganje
in recikliranje odpadkov ter lokalna sluzba za ravnanje z
odpadki.Upostevajte trenutno veljavne predpise. V primeru
nejasnosti se obrnite na podjetje za odlaganje odpadkov.

Recikliranje

@Y zdelki za recikliranje:locite embalaZo in elektricno
'. napravo po vrsti materiala za odlaganje.Ves

karton in nagubano lepenko odloZite med papir

za recikliranje, folije odpeljite na zbiralis¢e odpadnih mate-
rialov, za ustrezno odlaganje elektronskih komponent pa
naj poskrbi specializiran prodajalec elektricnih izdelkov ali
lokalni center za recikliranje.

Izjava EU o skladnosti

Ta izdelek je skladen z naslednjimi direktivami EU

2014/30/EU (elektromagnetna zdruzljivost)
2011/65/EU (nevarne snovi v elektricni in elektronski
opremi)

2014/35/EU (direktiva o elektri¢ni opremi in nizki
napetosti)

2014/53/EU (direktiva o radijski opremi)

in naslednjimi standardi ali normativnimi dokumenti:

IEC 62752:2016

IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

EN IEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2 V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330 Vv2.1.1

Izjavo EU o skladnosti najdete na strani 385.
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Tehniéni podatki

Mere ohisja Dolzina:286 mm,premer:63mm plus pokrovcki iz silikonske gume
Teza 700¢g brez kabla, 2,3kg s kablom in prikljuckom

Moé 1,4-11kW (izmenicni tok)

Nazivni tok 6-16A (20 A kot polnilni kabel nacina 3)

OmrezZna napetost

230V (enofazna)/400V (3-fazna)

Prikazi napak (FAULT)

Funkcijski zaslon/
LED

BOOSTER

MozZen vzrok

Napaka inicializacije

Odklopite napravo JUICE BOOSTER 3 air z vozila in omrezja.Znova zacnite
postopek.Za polnjenje vozila uporabite druge napajalne vticnice in lokacije.Ce se
ista napaka ponovi:nehajte uporabljati napravo in se obrnite na sluzbo za stranke
podjetja JUICE.

Zascitno stikalo na diferencni tok

RCD DC 6mA, AC 30mA - z nadzorovanjem zascitnega ozemljitvenega prevodnika

Razred zaicite

BOOSTER +
RCD

Inicializacija zascitne
funkcije RCD v napravi
ni uspela

Ce se ta napaka ponovi veckrat zaporedoma:obrnite se na sluzbo za stranke podje-

tja JUICE in se dogovorite za pregled naprave.

Stopnja zascite IP

Stopnja zascite IP67 (odporno proti prahu in zasc¢iteno v primeru zacasne potopitve v vodo)

CAR

Napaka v vozilu

Preverite vozilo in priklju¢no vti¢nico vozila.Znova zacnite celoten postopek polnje-
nja.Ce se ista napaka ponovi, se obrnite na strokovnjaka za vozila.

Priklju¢ek za vozilo

Tip 2 (EN 62196), dolzina kabla 3,1 m, posrebreni stiki

OmreZni vti¢

Za domace in industrijske vticnice ter vti¢nice za elektri¢na vozila je na voljo vec kot 30 adapterjev s
funkcijo samodejnega zaznavanja,1,5-metrski napajalni kabel in pribl. 20-cm adapter

Skupna dolZina kablov

Pribl. 5m

SOCKET

Napaka v napajalni vti¢nici

ali napajalnem vodu

Preverite, ali je prikljucek JUICE CONNECTOR trdno prikloplien, tako da se slisno
zaskodi.

Preverite, ali so na elektri¢ni napeljavi, omreznem vticu, adapterju in prikljucku
JUICE CONNECTOR vidni znaki poskodb in/ali korozije; poskrbite za popravilo
morebitnih poskodb.

Temperaturno obmocje

Shranjevanje:-40°C do +60°CDelovanje:-30°C do +50°C

Omejitev nadmorske visine za
delovanje

Do 3000 m nadmorske visine

SOCKET +
HOT

Senzor JUICE CELSIUS
v adapterju javlja pregre-

vanje

Napajalna vticnica se je pregrela, polnjenje je zacasno prekinjeno. Ko se napajalna
vti¢nica ohladi, se polnjenje znova zacne pri naslednji nizji stopnji moci. Ta posto-
pek se ponovi trikrat, preden se postopek polnjenja dokoncno prekine. Preverite,

ali sta povezana napajalna vticnica in omrezni vti¢ poskodovana.

Odpornost prodi udarcem in

Naprava prenese kolesno obremenitev 3000kg, ¢e jo nenamerno povozite (gumijast okrov lahko poci

NO EARTH

V omrezni vticnici ni

zaznana ozemljitvena Zica

Ne polnite vozila z uporabo te napeljave.Obstaja nevarnost elektricnega udara.

Preberite tudi razdelek »Sprememba nacina delovanja (MODE)«.

padcem ter ohisje in vtic se lahko opraskata ali zvijeta, komponente pod napetostjo pa ne bodo izpostavlje-
ne).Odporno na padec z visine do 100cm.

Barva Kovinsko antracitna, pokrovcki iz silikonske gume in ¢rni kabel

Material Anodiziran aluminij s pokrovcki iz silikonske gume

WIRING

Omrezna napajalna
vti¢nica je nepravilno

povezana.

Zaradi vase varnosti se polnjenje ne bo zacelo. Obvestite elektricarja, ki je odgo-
voren za napeljavo. Tudi morebitnih drugih naprav ne uporabljajte s to vti¢nico. To

predstavlja smrtno nevarnost!

Nadzorovanje temperature

V sami napravi in v vseh gospodinjskih napajalnih vticih serije JUICE CELSIUS

Merjenje energije

Natanc¢nost:do pribl. 5%
Varnostni izklop v primeru napetostnega sunka, prevelikega odvzema polnilne moci ali napake v
napeljavi napajalne vti¢nice

OVERLOAD

Vase vozilo odvzema vec
toka, kot je nastavljeno v
napravi JUICE BOOSTER
3 air.

Zaradi vase varnosti je bilo polnjenje zacasno prekinjeno. Zazenite vozilo (Ce je
mogoce) in nato znova zacnite postopek polnjenja. Ce s tem ne odpravite tezave,

se obrnite na proizvajalca vozila.

Standard RFID

MIFARE

Brezzi¢na komunikacija

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (posodobitev naprave), smartJUICE (upravljanje obre-
menitve)

OVERLOAD
+ SOCKET

Prikljucen je nepravilen
adapter tipa 2 (32A)

Prikljucili ste adapter tipa 2 naprave JUICE BOOSTER 3 air, ki je nastavljen za

tok 32 A (= 22kW), a polnilna naprava je zasnovana za tok 16 A (= 11kW). Zaradi
varnosti ni mogoce zaceti postopka polnjenja. Ce Zelite uporabljati napravo JUICE
BOOSTER 3 air kot polnilni kabel nacina 3, uporabite adapter tipa 2 za JUICE
BOOSTER 3 air, ki ga je mogoce prepoznati po rumeni piki na prikljucku JUICE
CONNECTOR.

Prikazi napak (FAULT)

ter jo nato znova priklopite.

(2 /A NEVARNOST

V primeru napake povezani zaslon utripa rdece. Tudi potrjene, ponastavljene napake neprekinjeno pocasi utripajo, da
ste obvesceni. Napravo JUICE BOOSTER 3 air lahko ponastavite tako, da jo odklopite z vozila in napajalnega omrezja

HOT

Naprava se je pregrela

Ce se JUICE BOOSTER 3 air pregreje, se polnilna mo¢ zmanjsa. Po potrebi se
postopek polnjenja zacasno prekine, dokler temperatura ne pade pod doloc¢eno
mejno vrednost. Pocakajte, da naprava JUICE BOOSTER 3 air samodejno znova
zacne postopek polnjenja, ko se ohladi. Naprave ne pustite izpostavljene soncni
svetlobi, prav tako je ne pokrivajte.

HeJukru r]sc Rof sl skf sk furdpefrufcsfe] midnolsv]oalneerles ] imfrrfen]oe)

Dodatni ukrepi za odpravljanje napak so na voljo na spletnem mestu juice.world/service > JUICE BOOSTER
Preden se obrnete na sluzbo za stranke, natancno zabeleZite morebitna sporocila o napakah.

RCD

Sprozil se je odklopnik FI

Odklopite napravo JUICE BOOSTER 3 air z vozila. Pocakajte, da se napaka

samodejno ponastavi in da indikator napake ne utripa vec. Znova zac¢nite postopek
polnjenja. Za polnjenje vozila uporabljajte izkljuéno napajalne vti¢nice z individual-
no zaicito. Ce se ta napaka ponovi veckrat zaporedoma: Vozilo naj preverijo v vasi

servisni delavnici.
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Brezzi¢na komunikacija (LINK)

LED stanje (0113
9 sveti neprekinjeno Omrezje Bluetooth naprave je aktivno.
@ utripa Naprava isce razpoloZljiva omrezja WLAN.
sveti neprekinjeno Naprava je povezana z omrezjem WLAN.
ay, ! ) -
'j}"s,-%‘ utripa/sveti neprekinjeno
Pravkar se prenasa/namesca posodobitev. Naprave nikoli ne izkljucite iz
elektricnega omrezja. Konec posodobitve signalizirajo vse prizgane LED-lucke
indikatorske lucke.
i, . . B . o '
smafijulce sveti neprekinjeno Naprava je integrirana v skupino za upravljanje obremenitve smartJUICE.
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w
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Romana:; Manual de utilizare

Important: Cititi acest manual de utilizare inainte de
folosirea dispozitivului!

Nerespectarea acestor instructiuni poate cauza vatamare
corporala sau deces, deteriorarea dispozitivului si daune
mediului inconjurator. Pastrati acest manual de utilizare
intr-un loc sigur impreuna cu incarcatorul. Manualul de
utilizare trebuie livrat utilizatorilor noi ai dispozitivului.

Avertismente

in acest manual de utilizare sunt folosite urméatoarele
simboluri de avertizare si de pericol:

/\ PERICOL

Textele marcate cu acest simbol contin informatii pentru
siguranta dvs. si evidentiaza riscurile care reprezinta pericol
de vdtamare grava sau chiar fatald pentru dvs.

/A AVERTISMENT

Textele care afiseaza acest simbol indica pericole potentiale
care prezinta risc de vatdmare corporala.

Acest simbol are menirea sa va aducd la cunostinta riscurile
potentiale de producere a unor daune care necesita
prudenta sporita.

Orice alta utilizare va fi consideratd necorespunzatoare si
poate cauza vatamari corporale grave sau daune materiale.
Producatorul si reprezentantii vor declina orice responsabi-
litate pentru daunele cauzate de o utilizare necorespunza-
toare. In plus, garantia oferita echipamentului devine nuls
n astfel de situatii.

Informatii referitoare la siguranta

/A PERICOL

Nerespectarea acestor instructiuni referitoare la sigu-
rantd poate cauza scurtcircuite, electrocutari, explozii,
incendii, arsuri sau alte vatamari corporale fatale,
precum si pagube materiale.
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Destinatia produsului

Folositi dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air si accesoriile
sale (denumite impreuna in continuare echipament de in-
carcare) numai pentru a incarca bateriile masinilor electrice
care sunt dotate cu o mufa de conectare adecvata pentru
incarcarea vehiculului.

Folositi dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air numai conform
destinatiei produsului si specificatiilor din acest manual de
utilizare. Folositi exclusiv adaptoare de sigurantd originale
JUICE CONNECTOR si prelungitoare de siguranta JUICE
CONNECTOR de la JUICE TECHNOLOGY AG, prevazute
cu o functie de detectare automata a intensitatii curentului
de incdrcare. Se interzice folosirea altor adaptoare si/sau
cabluri, iar utilizarea acestora va fi consideratd necores-
punzatoare.

.

inainte de fiecare utilizare, verificati daci echipamentul
de incarcare este deteriorat sau murdar. Nu puneti in
functiune echipamentul in cazul in care este murdar sau
remarcati deteriorari evidente.

in cazul unei defectiuni in timpul incarcarii, deconectati
imediat echipamentul de incarcare de la priza si daca
este posibil, decuplati siguranta/comutatorul retelei
principale de electricitate. Nu atingeti partile aflate sub
tensiune.

Incarcati vehiculul numai la prize electrice instalate
profesional, care sunt testate, nu sunt deteriorate si
care se afld in instalatii electrice care functioneaza
corect.

Folositi dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air numai la
prize electrice prevazute cu impamantare
corespunzatoare si care au fost instalate corect. Daca
aceasta conditie nu poate fi indeplinita, se interzice
folosirea dispozitivului in modul EARTH-OFF
(IMPAMANTARE DECUPLATA).

Tn niciun caz, nu folositi prelungitoare, tambure pentru
cablu, prize multiple sau adaptoare (de cilatorie) de la
terte parti. Cu JUICE CONNECTOR pot fi folosite
numai prelungitoarele si adaptoarele originale JUICE.

Niciodata nu incarcati bateriile folosind acest dispozitiv
cu cablurile infasurate. in caz contrar, cablul se poate
supraincalzi si poate topi izolatia.

Niciodata nu folositi dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air
n apropierea vaporilor sau gazelor explozive.
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Comutdrile din interiorul dispozitivului pot genera mici
scantei electrice, care pot fi cauzatoare de explozii.

« Niciodata nu atingeti suprafetele de contact ale
echipamentului de incarcare. Nu introduceti obiecte in
fetele conectorului de pe echipamentul de incarcare.

* Curatati echipamentul de incarcare numai atunci cand
este complet deconectat de la reteaua electrica si
vehicul. Folositi o carpa usor umezita pentru curdtare,
apoi uscati cu atentie toate componentele.

* Nu incercati sd modificati sau sa reparati pe cont
propriu, sub nicio forma, echipamentul de incarcare. Nu
deschideti niciodata carcasa si nu modificati adaptoarele
si/sau prelungitoarele.

* Treceti la deseuri in mod corespunzator materialele de
ambalare ale echipamentului intr-un mod responsabil;
astfel de materiale nu sunt potrivite pentru a fi folosite
ca jucarii. Nu lasati echipamentul de incércare la
indemana persoanelor minore.

+ Tn timpul transportului si in timp ce conduceti, pastrati
echipamentul de incarcare in cutia de depozitare livrata.
Cutia trebuie sa fie fixatd bine in timp ce conduceti
pentru a nu se misca in timp ce vehiculul accelereaza;
evitand astfel deplasarea sau deteriorarea acesteia de
catre alte bagaje.

/A AVERTISMENT

Nerespectarea acestor avertismente poate cauza elec-
trocutare sau incendiu ori deteriorarea echipamentului
de incércare.

Instalarea si punerea in functiune a prizelor electrice
pentru dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air este permisa
numai electricienilor calificatii. Acesti electricieni experti
sunt pe deplin responsabili pentru asigurarea respectarii
codurilor, standardelor si reglementarilor in vigoare.

Nu conectati dispozitivul la prize electrice prin care apa
ar putea patrunde in dispozitiv.

Nu scufundati echipamentul de incarcare in apa si nu-l
expuneti in mod direct la vapori de apa (de exemplu, la
vapori proveniti de la spaldtoare de inalta presiune sau

furtunuri de gradina).

Deconectati dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air de la
reteaua electricd in timpul furtunilor.

Niciodata nu decuplati conectorii dispozitivului in timp
ce dispozitivul se afla sub tensiune (adica, in timpul
ncarcarii unui vehicul), in caz contrar procedura poate

cauza formarea reziduurilor pe contactele stecarului si

deteriorarea componentelor si sistemelor electrice de
ncarcare din vehiculul dvs. precum si din dispozitivul
JUICE BOOSTER 3 air. intotdeauna opriti procesul de
incdrcare mai intai de la comenzile aflate in interiorul
vehiculului.

Nu expuneti echipamentul de incarcare la cantitati mari
de praf, medii foarte umede sau apoase ori lichide
agresive.

Dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air este destinat uzului
de catre consumatorii casnici si in zone semi-publice (de
exemplu, pe proprietati private sau in parcari de
companii etc.).

In timpul operatiunilor de incarcare nesupravegheate, se
interzice partilor neautorizate (de ex. copiilor, minorilor,
animalelor de casa sau altor animale) sa aiba acces la
echipamentul de incarcare si vehicul.

Dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air se poate incalzi daca
este expus la lumina directs a soarelui. In acest caz,
apucati-I de capacele din cauciuc siliconic sau de cablu.

Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate cauza
pagube materiale si poate duce la aplicarea unor
amenzi sau chiar pedepse.

* Utilizatorul este responsabil pentru asigurarea
respectarii tuturor prevederilor locale care

reglementeaza functionarea statiilor de incarcare mobile.

* Specificatiile electrice ale dispozitivului JUICE
BOOSTER 3 air trebuie sd corespunda cu specificatiile
retelei de alimentare cu electricitate.

* Protejati pinii stecarului si prizele electrice impotriva

umiditatii si umezelii. Pastrati intotdeauna uscate

stecarele JUICE CONNECTOR, stecérul de retea si
conectorul de la capatul catre vehicul. Conectoarele
decuplate nu sunt protejate impotriva apei. Acoperiti-le
ntotdeauna cu capacele de protectie atunci cand nu le
folositi.

Pastrati echipamentul de incarcare intr-un loc curat si

uscat atunci cand nu-| folositi. Cablul de incarcare

trebuie sa fie infasurat in mod ordonat si corespunzator
fara sa fie innodat sau rasucit.

Nu deconectati niciodata dispozitivul in timp ce ledul

JUICE NETWORK aprins intermitent sau permanent.

Acest led indica faptul ca dispozitivul descarca si/sau

instaleaza actualizari in momentul respectiv. Asteptati

pana cand actualizarea este completa si toate ledurile
luminii de stare se aprind simultan si continuu. De abia
atunci dispozitivul poate fi utilizat din nou normal.

Va recomandam sa conectati dispozitivul la o retea fara

fir in mod regulat, astfel incat dispozitivul sa poata

descarca cele mai recente actualizari si sa fie la
versiunea curenta.
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Legenda de simboluri (simbolurile care apar in acest manual de
utilizare si/sau pe echipamentul de incarcare)

Prin folosirea marcajului CE, producatorul sau distribui-
c € torul declara ca produsul respectd toate reglementarile

si standardele europene aplicabile (Declaratia de

conformitate UE a Comunitatii Europene).

Acest simbol indica un pericol general sau risc. Cititi
manualul de utilizare pentru a va familiariza cu echipa-
mentul de incarcare.

UK Prin folosirea marcajului UK Conformity Assessed

Cn (UKCA), producatorul sau distribuitorul declara ca
produsul respecta toate reglementarile si standardele
europene aplicabile din Regatul Unit (Declaratie de
conformitate UK / UK Conformity Assessed).

Produsele marcate cu acest simbol indeplinesc cerintele
directivelor UE care restrictioneaza utilizarea anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice.

RoHS

Acest simbol indica cea mai mica temperatura posibila
(-30°C) la care poate fi folosit dispozitivul

Pericol de electrocutare din cauza tensiunii periculoase
n caz de folosire necorespunzatoare.

Acest simbol indica faptul ca protectia nominala a
acestui produs indeplineste cerintele clasei de protectie
IP67. Inseamna ca este protejat impotriva prafului in
cantitati ddunatoare si scufundarii temporare in apa.

§ &b

Acest simbol indica faptul ca firul de impamantare este
prezent si conectat permanent.

D

&

Acest produs indeplineste cerintele clasei de protectie
|'in conformitate cu standardul IEC 61140 al Comisiei
Electrotehnice Internationale.

E I &

Echipamentul de incarcare este adecvat pentru folosire
pana la o altitudine de 3.000 de metri deasupra
nivelului marii.

In
w
S
=]
S
3

Suprafata echipamentului de incarcare se poate incalzi
foarte mult daca acesta este expus la lumina directa
a soarelui.

B> B> &

JUICE a plantat un copac pentru a anula amprenta de
carbon cauzata de fabricarea si transportul acestui
dispozitiv.

Cititi mai multe la juice.world/engagement

Adaptoare si accesorii optionale de retea

Adaptoarele de retea (adaptoarele de siguranta JUICE
CONNECTOR) detecteaza intensitatile curentului de incar-
care din prizele electrice folosite pentru

incdrcare. Dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air stabileste
automat valoarea de incarcare corespunzatoare.

Stecarele casnice ale seriei JUICE CELSIUS sunt echipate
cu un senzor de temperatura brevetat care comunica cu

AATATAAMAANAAAAR AR SR R R AR R R R

dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air.
Lista actuala cu accesorii si dispozitive
anexe disponibile poate fi gasita la
juice.world/jb3air

&

»
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Previne decuplarea accidentald a
adaptoarelor si prelungitoarelor.

Suportul dezvoltat in mod spe-
cial pentru dispozitivul JUICE
BOOSTER 3 air il face sa fie,
pur si simplu, cea mai redusa,
sigurd si fiabild unitate wallbox
din lume.

Aceste prelungitoare va permit s incarcati autovehiculul la
o statie de incdrcare publica alaturatd blocatd de un alt au-
tovehicul sau la prize de alimentare amplasate la distanta.
Rezistent la apa (IP67) si la célcarea cu masina. Este trans-
misa si detectarea automata a adaptorului. Nu se prevede
in versiunea standard, prin urmare nu are marcaj CE.

Componente:
1 JUICE BOOSTER 3 air

Echipament standard:
IC-CPD cu urmatoarele stecare/conectoare: 2 Conector de siguranta JUICE CONNECTOR
* Conectorul de la capatul catre vehicul: Conector (Tip 2) 3 Conector citre vehicul pentru conectare la mufa de
* Capatul cétre reteaua electrica: Conector de siguranta incarcare a vehiculului (Tip 2)
JUICE CONNECTOR

= Unul sau mai multe adaptoare de retea JUICE 4 Adaptor de retea (denumit aici si ,adaptoare”’,

CONNECTOR disponibile in numeroase versiuni)
» Geanta (cu inchizatoare Velcro pe partile de jos, material
ignifug) 5 Stecar de retea (in acest caz un stecar trifazat CEE16

de 400V, 16 A)

q@ 6 Cablu de incarcare de 400V, 20A, trifazat, cu fire
= ~ pentru semnalul de comanda

7 Geants (cu inchizatoare Velcro pe partile de jos)

8 Owner & warranty card

9 Carduri 2 RFID

1\“
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j+ pilot este o aplicatie All-in-one. O

"‘ puteti folosi pentru a va controla dispozi-
j+ tivul JUICE BOOSTER 3 air, pentru a va
administra gestionarea sarcinii, pentru a DEVICES

analiza si evalua datele vehiculului dum-

neavoastra si pentru a va incarca bateria

cu energie electricd 100% curatd, care
este produsa in timp real de catre o centrald hidroelectrica
elvetiana. Toate acestea sunt incluse in j+ pilot. PLUGGED

Descdrcati acum aplicatia si conectati-o la JUICE BOOS-
TER 3 air. Va vom explica modul de functionare in urmato-

rul capitol ,Realizarea unei conexiuni la dispozitiv”.

Daca doriti sa aflati in detaliu ce alte functii are j+ pilot, vi-
zitati pagina noastra de Internet la adresa juice.world/app

DRIVING

[Els E
\ GETITON B =] # Download on the
}’ Google Play é% @& App Store

Reteaua Bluetooth a dispozitivului JUICE BOOSTER 3 air este intotdeauna activatd. Aceasta stare este indicata de LED-ul
Bluetooth albastru.

Asigurati-va ca Bluetooth este activat pe telefonul dumneavoastra si ca aveti la indemana certificatul de proprietar si de
garantie. Apoi deschideti aplicatia si selectati ,+ Adaugare dispozitiv” in fereastra ,Dispozitive” pentru a adauga dispozi-
tivul dumneavoastra JUICE BOOSTER 3 air. Apoi urmati instructiunile din aplicatie. Pentru mai multe informatii despre

ledurile din zona ,LINK”, consultati sectiunea ,Comunicare fara fir (LINK)”.
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Instructiuni de utilizare

* Folositi echipamentul de incdrcare numai la prizele
electrice si la statiile de incarcare pentru care aveti
adaptoare de retea originale JUICE. Dispozitivul incarca
vehiculul cu un curent alternativ monofazat sau trifazat
a carei valoare este cuprinsa intre 6 si 16 Amperi.
Folositi numai accesorii JUICE originale dotate cu un
JUICE CONNECTOR original.

Protejati-va echipamentul de incarcare impotriva
deteriorarilor: nu-I calcati cu masina, nu-I scapati, nu
trageti brusc de acesta, nu-I rasuciti sau striviti.

Pentru a preveni supraincalzirea in timpul incarcarii, nu
expuneti dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air la lumina
directa a soarelui sau la alte surse de caldura pentru
perioade lungi de timp. Daca dispozitivul JUICE
BOOSTER 3 air se supraincalzeste, incdrcarea este
intrerupta automat pana cand temperatura unitatii
scade in intervalul normal de functionare.

In numeroase tari, prizele electrice industriale trebuie s3
fie echipate cu un dispozitiv de curent rezidual de Tip A
(DCR). JUICE recomanda instalarea unui DCR de Tip Ain
prizele electrice de orice fel. Va rugdm sa luati nota de
reglementdrile din tara in care se foloseste dispozitivul,
deoarece acestea au intotdeauna prioritate. Intrucat
dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air este deja prevazut cu
un monitor de curent rezidual incorporat, nu trebuie sa
va faceti griji pentru instalarea scumpa unui DCR de Tip
B sau a unei surse de alimentare de Tip A

Panoul de operare de pe dispozitivul de
incarcare

06 8 10 13 16

Selectati butonul pentru starea/modul de incarcare

PHASE: indicd numarul fazelor detectate in curentul de
ncarcare al retelei si numarul fazelor folosite n timpul
ncarcarii.

AMPERE: afiseaza valoarea intensitatii curentului, setata
automat sau redusa individual (adicd, intensitatea curen-

tului).

MODE: Indica modul preselectat.

LINK: afiseazd interfetele radio active (a se vedea tabelul
de la sfarsitul acestui capitol lingvistic).

FAULT: in caz de defectiune, afiseaza cauza acesteia (a se
vedea tabelul de la sfarsitul acestui capitol lingvistic).

Lumina de stare: Indica operatiunea de incarcare in curs
(frecventa de clipire variaza in functie de intensitatea
curentului de incarcare).

in partea din spate a dispozitivului, veti g3si un ghid rapid
de initiere, avertismente de pericol, numarul de serie al
unitatii si alte informatii despre produs.

Butonul de functii de pe conectorul de
la capatul catre vehicul

Pe spatele conectorului de la capatul catre vehicul al
dispozitivului JUICE BOOSTER 3 air se afla un buton.
Acest buton functioneaza ca o functie standard, in acelasi

mod ca si butonul identic Select de pe unitatea de operare

al dispozitivului JUICE BOOSTER 3 air. Daca ati conectat
dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air la aplicatia j+ pilot de

pe smartphone-ul dvs., puteti atribui acesteia si alte functii

sau functii suplimentare cu conditia ca acestea sa fie
activate pentru dispozitivul dvs.

Aflati mai multe despre aceasta optiune in aplicatia j+ pilot.

Cititorul RFID de pe conectorul de la
capatul catre vehicul

Cititorul RFID de pe conectorul de la capatul catre vehicul

este intotdeauna activat. Pentru a activa procesul de
incarcare, tineti un card RFID inregistrat anterior in fata

simbolului RFID de pe conectorul de la capatul catre vehi-

cul. Dispozitivul dvs. este livrat cu doud carduri care sunt
pregdtite de activare in aplicatie.

Pentru a inregistra un card RFID suplimentar sau o eticheta

preferata (MIFARE Classic), conectati dispozitivul JUICE
BOOSTER 3 air la aplicatia dvs. j+ pilot si urmati instructi-
unile specificate.

Instructiuni pentru incarcare

/A PERICOL

Operatiunile de incarcare trebuie facute in ordinea
specificata a pasilor.

287
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Intotdeauna opriti procesul de incircare inainte de
scoaterea conectorului ctre vehicul a incarcatorului din
mufa de incarcare a vehiculului.

* Nu deconectati niciun stecar (nici de la priza electrica si
nici de la JUICE CONNECTOR) in timpul procesului de
incarcare.

Pe afisajul functiilor de pe dispozitiv sunt prezentate
potentialele defectiuni de incarcare (FAULT). (Informatii
suplimentare in acest sens pot fi gasite in tabelul
Indicatii de defectiune.)

In cazul vehiculelor echipate cu un sistem de blocare
Tip 2 pe mufa de incdrcare, se blocheaza cuplajul de
incarcare in timpul procesului de incarcare, iar cuplajul
ramane blocat atat timp cat autovehiculul este blocat.
Astfel, dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air este protejat
impotriva furtului.

In cazul in care o persoani neautorizati deconecteazi
cablul de la priza electrica in timpul procesului de
ncarcare, dupa reconectarea cablului la priza, procesul
de incdrcare va continua automat la intensitatea
curentului de incarcare detectatd recent sau setatd
manual.

Conectarea sistemului de incarcare la autovehicul
Consultati manualul de utilizare al vehiculului pentru
informatii referitoare la cuplarea conectorului, blocarea

si deblocarea cuplajului, oprirea procesului de incdrcare,
decuplarea conectorului de la vehicul, starea incarcarii si
conectarea la vehicul.

1 Mufa de siguranta pentru dispozitivul JUICE
CONNECTOR (face conexiunea la dispozitivul JUICE
BOOSTER 3 air)

2 Cuplaj de sigurant3 pentru JUICE CONNECTOR (parte
a adaptorului)

3 Cuplati-le si impingeti-le impreuns pana auziti un clic.
Important: Asigurati-va cd auziti clicul distinct si simtiti ca
respectivul cuplaj se fixeaza in pozitie! Ghidajele
mecanice permit cuplarea numai in pozitia corectd
(punctele portocalii asigura orientarea pentru aliniere
corectd).

4 Decuplati conectorii tragand spre inapoi inelul opritor
de pe conectorul de siguranta JUICE CONNECTOR.
Acesta face parte din adaptor.

5 Capace de protectie (intotdeauna puneti capacele
atunci cand dispozitivul nu este folosit, intrucat acestea
oferd protectie impotriva patrunderii prafului, umiditatii si
altor substante daunatoare). JUICE CONNECTOR este
etans la apd numai cand este complet cuplat.

Schimbarea adaptorului catre reteaua
electrica

A PERICOL

* Opriti procesul de incarcare.

+ Tnainte de a schimba stec3rul adaptorului de retea,
deconectati intotdeauna conectorul de la capatul catre
vehicul de la vehicul si adaptorul de retea de la priza
electrica.

+ Intotdeauna schimbati adaptoarele de retea intr-un loc
uscat.

Adaptoarele sunt cuplate si decuplate prin conexiunea de
siguranta JUICE CONNECTOR:

incarcarea de la prize electrice casnice
sau industriale

1 Alegeti adaptorul corect pentru reteaua electrica.

2 Cuplati stecarul JUICE CONNECTOR al dispozitivului
JUICE BOOSTER 3 air la stecarul JUICE CONNECTOR al E
adaptorului, asa cum s-a ardtat mai sus.

3 Cuplati conectorul de retea la mufa sursei de
alimentare.

- Luminile de stare indica starea

autotestarii, luminand intermitent mai intai de la
stanga la dreapta, apoi de la dreapta la stanga
fnainte de stingere.

4 Dispozitivul este pregatit pentru functionare in
aproximativ 3 secunde.
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Indicatoarele pentru intensitatea curentu-
Rlaleaied Ui de incircare (AMPERE) si numarul
fazelor (PHASE) detectate, precum si pentru modul
de operare configurat (MODE) lumineaza cu alb.

5 Verificati daca intensitatea curentului de incércare este
corecta.

Observatie: intensitatea curentului de incarcare poate fi
redusa in primele 30 de secunde dupa conectarea
dispozitivului JUICE BOOSTER 3 air la vehicul prin
apasarea butonului @) SELECT (SELECTATI).

6 Cuplati conectorul de la capatul catre vehicul la mufa
de incdrcare a vehiculului.

- Fara activare: Cand vehiculul este
recunoscut, luminile de stare lumineaza intermitent
mai intai de la dreapta la stanga, apoi de la stanga la
dreapta inainte de stingere.

- Cu activare RFID: Tineti cardul RFID
nregistrat anterior in fata cititorului de carduri aflat
pe conectorul de la capatul citre vehicul. In cazul
unei activari reusite, luminile de stare lumineaza
intermitent mai intai de la dreapta la stanga, apoi de
la stanga la dreapta inainte de stingere.

7 Procesul de incircare incepe automat.

- Luminile de stare lumineaza intermitent
de la stanga la dreapta in timpul incarcarii.
Frecventa de clipire variaza in functie de intensita-
tea curentului de incarcare.

8 Procesul de incarcare se termina.

Cand lumina de stare inceteaza sa lumineze intermi-
tent, inseamna ca vehiculul a incheiat corespunzator
procesul de incarcare.

In cazul in care procesul de incarcare nu reuseste s3
porneasca automat din prima, este posibil ca o setare de
temporizare din vehicul sau din aplicatie s determine
programarea incarcarii la o anumita ora din zi.

Cand este activat modul Modificare,
nivelul curentului de incarcare lumineaza intermitent
cu alb.

* Apasand din nou butonul, valoarea intensitatii curentului
se va reduce cu o treapta. Apasati butonul SELECT
de cate ori este necesar, pana cand LED-ul ajunge la
intensitatea dorita.

Apasarea butonului inca o datd dupad atingerea pozitiei
de 6 Amperi, va determina trecerea LED-ului la valoarea
maxima definita de adaptorul aflat in folosinta.

Va recomandam sa reduceti intensitatea curentului de
incdrcare atunci cand faceti incarcarea in regim
continuu de la prize de uz casnic sau faceti incarcarea
de la instalatii mai vechi. Acest lucru poate fi necesar si
n cazul in care sunt incarcate mai multe autovehicule
electrice de la prize care dispun de sigurante comune
sau in cazul in care prizele sunt prevazute cu sigurante
de valori mai mici si acest lucru se specifica in mod clar.

Din motive de sigurantd, intensitatea curentului de
incarcare nu poate fi crescuta peste valoarea
determinata de dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air.

Setarea selectatd va fi salvata automat dupa aproximativ
5 secunde.

16 LED-ul indica valoarea intensitatii
selectate cu alb continuu.

Dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air salveaza ultima
valoare setatd pentru intensitatea de incarcare folosita
cu un anumit adaptor de retea, iar aceastd valoare este
restabilitd dupa intreruperea curentului sau cand
dispozitivul este reconectat la acelasi adaptor

Modificarea intensitatii curentului de
incarcare (AMPERE)

* Apasati butonul 9 SELECT (inainte de conectarea
capatului cdtre vehicul al cuplajului la mufa de incdrcare
a vehiculului sau in decurs de 30 de secunde dupa
conectarea acestuia).

Schimbarea modului de operare (MODE)

* Apasati si mentineti apasat butonul SELECT timp de
aproximativ 3 secunde (inainte de conectarea capatului
catre vehicul al cuplajului la mufa de incarcare a
vehiculului sau in decurs de 30 de secunde dupa
conectarea acestuia).

Sladeaiel Cand este activat modul Modificare,
setarea curentului de incarcare lumineaza
intermitent cu alb/galben.

* Setati modul de operare dorit apasand in mod repetat
butonul SELECT pana cand ajungeti la modul dorit.

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JT)JB3-EU2R*] V 1.2

Ordinea: STANDARD - NORWAY - FRANCE -
FRANCE+EARTH CHECK OFF - EARTH CHECK OFF

Ralied Sctarea selectats va fi salvatd automat

dupa aproximativ 5 secunde. Modul selectat este
iluminat cu alb.

Modul STANDARD
Pentru folosire in toate tarile cu exceptia Frantei si Nor-
vegiei.

Modul FRANCE

Acest mod trebuie selectat pentru incarcare in Franta (limi-
teaza fisa Schuko si Green'up in functie de reglementarile
specifice tarii).

Modul NORWAY (NORVEGIA)

Acest mod, si numai acest mod, trebuie selectat pentru
ncarcare in Norvegia (configureaza dispozitivul pentru a fi
utilizat in retelele IT fara impamantare).

A PERICOL

MODUL EARTH CHECK OFF

Dezactiveaza verificarea interna a firului de impamanta-

re al dispozitivului. impadmantarea nu este intrerupta in
acest proces. Acest mod poate fi folosit numai dupa ce

ati verificat ca instalatia electrica si impamantarea au fost
conectate corect.

Sarcinile neechilibrate si alte deficiente din retea pot cauza
declansarea verificarii firului de impamantare pentru a
detecta o neregularitate la legatura de impamantare, chiar
daca conexiunea este corecta. Din motive tehnice, aceasta
situatie nu poate fi rezolvata in niciun alt mod. Situatia a
fost observata in mod repetat in Italia si alte locuri.

Pentru siguranta dvs., resetati modul de operare la STAN-
DARD dacé faceti incarcarea de la o altd mufa.

incarcarea vehiculului de la statiile de
incarcare publice

1 Alegeti adaptorul corect (Tip 2 sau Tip 3).

2 Cuplati stecirul JUICE CONNECTOR al dispozitivului
JUICE BOOSTER 3 air la stecarul JUICE CONNECTOR al
adaptorului, asa cum s-a aratat mai sus.

3 Cuplati adaptorul conectat la statia de incircare.

4 Cuplati capatul ctre vehicul al conectorului de pe

dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air la mufa de incarcare a
vehiculului.

5 Activati procesul de incarcare la statia de
incarcare sau faceti plata, daca este nevoie.

6 Procesul de incrcare incepe automat.

- LED-urile secventiale de culoare portoca-
lie indicd desfasurarea procesului de incarcare.

Oprirea procesului de incarcare

1 Opriti procesul de incércare de la comenzile aflate in
interiorul vehiculului.

2 Astfel, se elibereaza sistemul de blocare de pe cuplajul
de incarcare al vehiculului. Dacd incdrcati vehiculul la o
statie de incarcare, sistemul de blocare de la statia de
incdrcare este, de asemenea, eliberat.

3 Deconectati mai intai conectorul cuplat la vehicul, apoi
decuplati stecarul de la priza electrica sau de la statia de
incarcare.

intretinerea si curatarea

Curatarea

Deconectati dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air de la
priza electrica si vehicul.

Curatati numai partea externa a dispozitivului. Folositi o
carpa moale, usor umeda sau antistatica.

Nu folositi detergent sau agent chimic pentru curatare.

intretinerea

In principiu, dispozitivul nu necesit intretinere.

Stecdrele si cuplajele sunt piese sensibile, iar contactele
acestora trebuie mereu pastrate curate si uscate. Umezea-
la, murddria sau coroziunea formata pe contactele cupla-
jelor pot reduce performanta de functionare si pot cauza
supraincélzirea dispozitivului sau deteriorarea acestuia. In
cazul in care stecdrele se umezesc, lasati-le sa se usuce
inainte de folosire. Intotdeauna puneti capacele de protec-
tie pe echipament atunci cand acesta nu este conectat.

Reparatiile/Modificarile
Reparatiile si/sau modificdrile de orice fel pot fi executate
numai de catre fabricant.

Garantia

Produsele noastre sunt supuse unui control calitativ strict.
Cu toate acestea, in cazul in care oricare articol JUICE nu
functioneaza ireprosabil, regretam profund aceste circum-
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stante si va solicitdm sa contactati operatiunile noastre

de Servicii pentru clienti mentionate mai jos. Va stam la
dispozitie cu placere prin telefon sau e-mail in cazul in care
doriti sa ne contactati.

Pe langa prevederile legale de garantie, va oferim o ga-
rantie care acopera toate articolele JUICE in conformitate
cu urmatoarele termene si conditii. Aceste prevederi nu
restrictioneaza in niciun fel drepturile dvs. legale.

Orice solicitare in temeiul prevederilor legale de garantie
sau in temeiul garantiei noastre trebuie sa fie facuta
imediat dupa depistarea defectiunii in timpul perioadei
de garantie. Ambele perioade intra in vigoare de la data
cumpardrii sau livrarii produsului.

Garantia
* Garantia este valabild timp de doi ani de la data
cumpardrii produsului si este reglementata prin lege.

Garantia
Perioada de garantie este de 2 ani de la data cumpararii

produsului. Garantia se aplica pe continentul de unde a
fost cumpdrat dispozitivul si se solutioneaza la locatia
punctului de service.

in timpul perioadei de garantie, dispozitivele care
prezinta defectiuni de material sau de fabricatie vor fi
reparate sau inlocuite la discretia noastra. Dispozitivele

schimbate sau partile acestora raman in proprietatea
noastra. Exercitarea dreptului la garantie nu va prelungi
perioada de garantie si nu va declansa o noua garantie.

Depunerea solicitarilor de garantie

* Pregatiti urmatoarele documente, intrucat acestea stau

la baza formularii solicitarilor in temeiul prevederilor de

garantie:

~ nota de livrare (data inceperii perioadei de garantie);

— factura (dovada achizitiei);

- certificat de garantie cu numarul de serie al
dispozitivului

Contactati Serviciul nostru pentru clienti (consultati

sectiunea legata de Serviciul pentru clienti).

Nu trimiteti sub nicio forma dispozitivul la niciunul

dintre depozitele noastre sau la sediul nostru central
fard a lua legatura mai intai cu noi, intrucat centrele
noastre de service se afld in alt parte. In caz contrar,
pachetul vi se va returna pe cheltuiala dvs.

Tn cazul in care defectiunea este acoperita de
prevederile legale de garantie sau de aria garantiei

noastre, veti primi fie un dispozitiv nou, fie unul reparat
sau un dispozitiv de inlocuire intr-o perioada rezonabila
de timp. In astfel de cazuri, JUICE TECHNOLOGY AG
isi asuma raspunderea platii pentru returnarea
dispozitivului.

Excluderi de la garantie
Solicitarile de garantie sunt nule daca:

existd dovezi de manipulare, operare sau transport
incorecte ori inadecvate;

dispozitivul nu a fost folosit in mod corespunzator
conform destinatiei;

au fost folosite adaptoare sau cabluri, altele decat
adaptoarele si cablurile de siguranta JUICE
CONNECTOR originale;

au fost folosite accesorii sau piese de schimb, altele
decat cele recomandate sau livrate de fabricant;
adaptorul sau cablul de sigurantd JUICE CONNECTOR
a fost deconectat in timpul incarcarii;

dispozitivul este deconectat de la reteaua electrica in
timpul utilizarii;

contactele stecarului sunt corodate din cauza umiditatii
si/sau umezelii persistente;

apa sau alte lichide patrund in dispozitiv prin stecdre
sau conectori neprotejati sau necuplati ori prin
conductele de apg;

instructiunile de utilizare nu au fost respectate;

factori de mediu majori (umiditate, caldura,
supratensiuni, praf etc.) afecteaza dispozitivul;

s-au provocat daune din cauza unor scurtcircuite sau
supratensiuni generate de vehicul;

dacd aparatul este returnat intr-un ambalaj de protectie
necorespunzator;

are loc un accident sau un eveniment neprevazut (de
exemplu, fulger, apa, incendiu, fortd majora);

nu au fost luate masurile de siguranta aplicabile
dispozitivului;

daca instructiunile de siguranta si avertismentele de
pericol nu au fost respectate;

dispozitivul a fost supus unei forte mecanice (de
exemplu, dacd a fost supus unui impact sau unei
coliziuni ori daca a fost scapat, calcat cu masina, zdrobit
sau distrus);

ati incercat sa reparati dispozitivul pe cont propriu;

s-a intervenit asupra dispozitivului altundeva decét la
centrele noastre de service autorizate;

dispozitivul a fost modificat de altcineva decat
fabricantul;

carcasele, stecarele sau cablurile au fost deschise sau
distruse.

Garantia nu acopera:

* niciun tip de uzurad conventionald sau uzura carcasei,
componentelor de cauciuc, cablurilor, mansoanelor de
cablu sau conectorilor;

* pierderea dispozitivelor de protectie impotriva
electrocutdrilor de pe stecarul JUICE CONNECTOR.
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Acestea nu afecteaza siguranta sau functionarea, nu
sunt obligatorii conform niciunui standard si, prin
urmare, sunt excluse din garantie.

Dispozitive de protectie impotriva
electrocutdrilor pe stecarul JUICE
CONNECTOR (m)

Reparatiile

Vom repara cu placere, contra cost, orice defectiune sau
deteriorare a dispozitivului care nu este (sau nu mai este)
acoperita de garantie. Contactati echipa noastra de Servi-
ciu pentru clienti ca sa primiti o oferta de pret individuala.
Cheltuielile de transport vor fi suportate de dvs.

Se va percepe o taxa de procesare pentru dispozitivele
trimise fard defectiuni sau cu defectiuni care nu sunt
acoperite de garantie in cazul in care clientul nu doreste
repararea acestora.

Serviciul pentru clienti

Tnainte de a contacta Biroul nostru de asistent3, asigu-
rati-va mai intai cd pe dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air
ruleazd cea mai recentd versiune de firmware.

Pentru a descdrca actualizarile periodice, aveti nevoie de o
conexiune de retea printr-un sistem WLAN.

latd cel mai rapid mod de contactare a Serviciului pentru
clienti: Accesati juice.world/service si completati si trimiteti
formularul online aflat la aceastd adresd in cazul in care
aveti intrebari tehnice sau doriti sa faceti o solicitare in
temeiul prevederilor legale de garantie. Vom prelua imediat
solicitarea dvs. si vd vom oferi asistenta de care aveti
nevoie.

Tnainte de a trimite produsul, intotdeauna contactati echipa
noastra de service prin telefon, e-mail sau prin formularul
online. Centrul de service va va detalia procesul de urmat
si, daca este nevoie, va va emite un tichet de asistentd, va
va indica adresa postala corectd si, dupa caz, va va oferi un
dispozitiv de imprumut.

JUICE TECHNOLOGY AG
Serviciul pentru clienti

Telefon +41(0)41 51002 19
E-Mail service@juice.world

Informatii generale

Ne rezervam dreptul de a face modificari in interesul
imbunatatirilor tehnice.

JUICE TECHNOLOGY AG nu poate garanta ca toate cerin-
tele, reglementarile, directivele, liniile directoare, specifica-
tiile si standardele sunt lipsite de drepturi de proprietate
intelectuala terte.

Observatie privind regulile tehnice de conectare a
aparatelor de joasa tensiune:

In unele tari, regulile tehnice locale de conectare a apara-
telor de joasa tensiune stipuleaza obligativitatea anuntdrii
agentiei de furnizare a energiei electrice responsabile cu
privire la punerea in functiune a statiilor de incarcare a ma-
sinilor electrice sau obtinerea unei autorizatii sau licente in
acest sens de la agentia respectivé. Cu toate acestea, multi
furnizori de energie electrica trebuie inca sa defineasca
procedurile pentru o astfel de notificare sau autorizatie, in
special pentru statiile de incarcare mobile care, prin natura
lor, de obicei nu sunt folosite deloc in zona deservitd de
un astfel de furnizor. Dupa numeroase discutii in aceasta
privintd, va recomandam totusi sa anuntati cel putin furni-
zorul dvs. de energie electricd in cazul in care dispozitivul
JUICE BOOSTER 3 air este folosit ca statie de incarcare
montatd pe perete
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Furnizor/Fabricant

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Elvetia
www.juice.world

E-Mail: info@juice.world
Telefon: +41 (0)41 510 02 19

Atentie: Nu trimiteti dispozitivele sau bunurile la aceasta
adresa. Atat depozitul, cat si departamentul de service se
afla in alte locatii si pot diferi in functie de tara in cauza.

Bunurile trimise la aceasta adresa vor fi returnate expe-
ditorului, pe cheltuiala acestuia. Expeditorul trebuie sa
plateasca costurile de expediere, taxele vamale si/sau taxa
pe valoarea adaugata survenite din cauza expedierilor de
retur.

Trecerea la deseuri si reciclarea

Va rugam sa sortati deseurile!
Nu aruncati acest dispozitiv impreuna cu deseuri-
le menajere standard. Acest dispozitiv este supus
reglementarilor definite in Directiva europeana
2012/19/UE. Treceti dispozitivul la deseuri prin
intermediul unei firme autorizate de eliminare si reciclare a
deseurilor si prin intermediul autoritatii locale de gestiona-
re a deseurilor. Va rugdm sa respectati reglementarile rele-
vante in vigoare. In cazul in care existd indoieli, contactati
centrul local de colectare a deseurilor.

Reciclarea

@Y Bunurile reciclabile: pentru trecerea la deseuri,
’. separati ambalajul si dispozitivul electric in functie

de tipul de material. Duceti cartonul si cartonul

ondulat la firma de reciclare a hartiei, foliile si peliculele
la centrul de colectare a deseurilor, iar componentele
electronice trebuie trecute la deseuri printr-un magazin de
aparatura electrica sau un centru local de reciclare.

Declaratie de conformitate UE

Acest produs este in conformitate cu urmatoarele directive
UE:

2014/30/UE (compatibilitatea electromagnetica);
2011/65/UE (prezenta substantelor periculoase in
echipamentele electrice si electronice);

2014/35/UE (directiva privind punerea la dispozitie pe
piata a echipamentelor electrice destinate utilizarii in
cadrul unor anumite limite de tensiune)

2014/53/UE (directiva privind punerea la dispozitie pe
piatd a echipamentelor radio)

si urmatoarele standarde sau documente normative:

IEC 62752:2016

|IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
|IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330V2.1.1

Declaratia de conformitate a UE poate fi gasita la pagina
385.
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Specificatii

Dimensiunile carcasei

Lungime: 286 mm, Diametru: 63 mm, plus capacele din cauciuc siliconic

Greutate

700g fara cablu, 2,3kg cu cablu si conector

Putere

Intre 1,4 si 11kW c.a.

Curent nominal

Intre 6 si 16 A (20A, ca si cablu de incarcare Mode-3)

Tensiune de alimentare

230V (monofazat) / 400V (trifazat)

Dispozitiv de curent rezidual

DCR c.c. 6mA, c.a. 30mA - cu monitorizare de protectie a conductorului

Clasa de protectie

Protectie nominala IP

Protectie nominala IP67 (protejat la praf si impotriva scufundarii temporare in apa)

Conectorul de la capatul citre
vehicul

Tip 2 (EN 62196), lungimea cablului 3,1 m, contacte placate cu argint

Stecarul de la capatul catre
reteaua electrica

Sunt disponibile peste 30 de adaptoare autodetectabile pentru mufe casnice, industriale si vehicule
electrice Lungimea cablului 1,5m + adaptor de aprox. 20cm

Lungimea totala a cablului

Aprox. 5m

Gama de temperaturi

Depozitare: intre -40 si +60°C; Functionare: intre =30 si +50°C

Limita pentru altitudinea de
functionare

Peste 3.000m deasupra nivelului marii

Protectie la impact si cadere

Rezista la o sarcina pe roata de 3.000kg in cazul in care, din greseald, treceti cu masina peste
dispozitiv (carcasa de cauciuc se poate sparge, iar carcasa si stecarul pot fi zgariate sau indoite, insa
componentele sub tensiune nu vor fi expuse.) Rezistent la cadere de la inaltimi de panala 100cm.

Culoare

Antracit metalic, capace din cauciuc siliconic si cabluri negre de cauciuc

Material

Aluminiu anodizat cu capace din cauciuc siliconic

Monitorizarea temperaturii

In dispozitivul in sine si in toate prizele de uz casnic ale SERIEI JUICE CELSIUS

Masurarea energiei

Precizie: in limita de aproximativ 5%
Decuplare de siguranta in caz de supratensiune sau daca vehiculul consuma un curent de incarcare
excesiv ori daca firele prizei de alimentare sunt defecte

Standard RFID

MIFARE

Comunicatii fara fir

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (actualizarea dispozitivului), smartJUICE (gestionarea
sarcinii)

Indicatii de defectiune (FAULT)

/A PERICOL

In cazul unei defectiuni, indicatorul luminos corespunzator lumineazi intermitent cu rosu. Chiar si dup3 confirmare,
indicatoarele de defectiune resetate continua sa lumineze intermitent cu o frecventd redusa pentru a va informa.
Puteti reseta dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air daca-I decuplati de la vehicul si de la sursa principala de alimentare,

apoi il recuplati din nou.

Alte masuri de izolare a defectiunilor pot fi gasite online la juice.world/service > JUICE BOOSTER
Va rugam sa notati mesajele de eroare/defectiune inainte de a va adresa Serviciul pentru clienti.
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Indicatii de defectiune (FAULT)

Functie / LED

BOOSTER

Cauza posibila

Eroare de initializare

Masura

Deconectati dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air de la vehicul si reteaua electrica. Re-
porniti procesul. incércati vehiculul la alte prize electrice si locatii. Dacd apare aceeasi
eroare: Opriti folosirea dispozitivului si contactati Serviciul pentru clienti JUICE.

Comunicatii fara fir (LINK)

LED

Stare

se aprinde continuu

Descriere

Reteaua Bluetooth a dispozitivului este activa.

BOOSTER
+ RCD

Nu a reusit initializarea
functiei de protectie
RCD din dispozitiv

Daca aceasta defectiune apare succesiv in mod repetat: contactati Serviciul pentru
clienti JUICE si solicitati verificarea dispozitivului.

se aprinde intermitent

Dispozitivul cauta retele fara fir disponibile.

se aprinde continuu

CAR

Eroare la masina

Verificati vehiculul si mufa de conectare a vehiculului. Reporniti procesul complet de

incarcare. Daca apare aceeasi eroare, contactati un specialist prestatii vehicule.

SOCKET

Defectiune la priza de
alimentare sau cablul de

alimentare

Verificati daca stecarul JUICE CONNECTOR a fost cuplat in totalitate pana cand se
aude un clic.

Verificati instalatia electrica, stecarul de retea, adaptorul si stecarul JUICE CONNEC-
TOR pentru depistarea deteriorarilor si/sau coroziunii; reparati deteriorarea la un
service.

Dispozitivul este conectat la o retea fara fir.

D . . .
:.;,Yce se aprinde intermitent/ AN A
IME'IWDRK .
continuu

Tocmai se descarca/instaleaza o actualizare. Nu deconectati in niciun caz
dispozitivul de la sursa de alimentare. incheierea actualizarii este semnalata prin
aprinderea tuturor ledurilor luminii de stare.

a, . ) — ! o ) .

smaftjuice se aprinde continuu Dispozitivul este integrat intr-un grup de gestionare a sarcinii smartJUICE.

SOCKET +
HOT

Senzorul JUICE CELSIUS
din adaptor raporteaza

supraincalzire

Priza de alimentare s-a supraincalzit, incarcarea este oprita temporar. Dupa racirea pri-
zei de alimentare, procesul de incarcare va reporni la urmdatoarea treapta de intensitate
inferioara. Acest proces se va repeta de trei ori inainte de oprirea totald a procesului
de incarcare. Verificati priza de alimentare folosita si stecarul de retea pentru identifi-
carea defectiunilor.

NO EARTH

Nu s-a detectat fir de
fmpamantare la priza
electrica

Nu incarcati vehiculul la aceasta instalatie. Pericol de electrocutare. Cititi si sectiunea
,Schimbarea modului de operare (MODE).

WIRING

Priza electricd a fost

conectata incorect.

Din motive de siguranta, procedura de incarcare nu va incepe. Anuntati electricianul
responsabil cu instalarea. Evitati folosirea acestei prize si pentru alte dispozitive.

Aceste pericole prezinta risc de moarte!

OVERLOAD

Vehiculul dvs. consuma
mai mult curent decat
este configurat in dispo-
zitivul JUICE BOOSTER
3 air.

Din motive de siguranta, incarcarea a fost oprita. Porniti vehiculul (daca este posibil),
apoi reporniti procedura de incarcare. Daca problema nu se rezolva, contactati fabri-

cantul vehiculului.

OVERLOAD
+ SOCKET

A fost cuplat un adaptor
Tip 2 (32A) incorect

Ati cuplat adaptorul de Tip 2 al dispozitivului JUICE BOOSTER 3 air care este configu-
rat pentru 32 A (= 22kW), dar dispozitivul de incarcare este proiectat pentru 16A (=
11kWw). Din motive de siguranta, procedura de incarcare nu poate fi inceputa. Pentru
a folosi dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air ca si cablu de incarcare Mode-3, folositi
adaptorul Tip 2 pentru dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air, ce poate fi recunoscut dupa
punctul galben de pe stecarul JUICE CONNECTOR.

HOT

Dispozitivul s-a suprain-
calzit

Daca dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air se supraincalzeste, puterea de incarcare se
reduce. In caz de nevoie, procesul de incarcare este suspendat pana cand temperatura
scade sub o anumita valoare prag. Asteptati pana cand dispozitivul JUICE BOOSTER
3 air reporneste automat procedura de reincarcare dupa ce acesta s-a racit. Nu lasati

dispozitivul expus la lumina solara si nu-I acoperiti.

RCD

Disjunctorul FI a fost

declansat

Deconectati dispozitivul JUICE BOOSTER 3 air de la vehicul. Asteptati pana la reseta-
rea automata a erorii si pana cand indicatorul de eroare nu mai lumineaza intermitent.
Reporniti procesul de incarcare. Incircati vehiculul numai de la prize care dispun de
sigurante individuale. Daca aceasta defectiune apare succesiv in mod repetat: Faceti
verificarea vehiculului la un service auto.
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BarkHo: MpoyeTeTe ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpe6uTeENs,
npeam Aa 3anoyHeTe 4a U3rnos3BaTe YyCTPOMUCTBOTO!

HecnassaHeTo Ha T€3U MHCTPYKLMM MOXKE A A0BeAe
[10 HapaHsBaHe WJIM CMbPT, NOBPEAA Ha YCTPOMCTBOTO M
yBpeXAaHe Ha oKoJiHaTa cpeaa. CbxpaHsBaiiTe TOBa Pb-
KOBOACTBO 3a NOTPe6UTENs Ha CUrYPHO MSCTO, 3aefHO
c o6opyfBaHeTO 3a 3apeXkgaHe. BuHaru npegocTassiite
PBKOBOACTBOTO 3a MOTPE6GUTENIS CHLLO U HA BCEKN HOB
non3BaTen Ha yCTPOMCTBOTO.

B TOBa pbKOBOACTBO 32 NOTPEbUTENS Ca M3NON3BAHM
CNeAHVTE CUMBOJIM 3a NPeaynpeXKaeHNe 1 PUCKOBE:

A OMACHOCT

TekcToBETE, MapKMPaHW C TO3M CUMBOJI, CbAbPXKaT UH-
dopmaums 3a BawaTa 6€30MaCHOCT 1 NOCOYBAT PUCKOBE,
KOWTO NpeACcTaBAsBaT ONACHOCT OT CEPMO3HO MV A0PU
daTanHo HapaHsBaHe 3a Bac.

TekcToBeTe, 0603Ha4YeHM C TO3M CMMBOJ1, NOKA3BaT MNOTEH-
LiMaiH1 ONacHOCTM, HOCELLM PUCK OT HapaHABaHeE.

To3u cMMBOAN e NpeaHa3HaYveH fa BK 3ano3Hae ¢ NoTeH-
LManHW PYCKOBE OT NOBPea, KOUTO M3MCKBAT BalLETO
NMOBULLIEHO BHUMaHME.

V3nonsearte JUICE BOOSTER 3 air 1 HeroewTe akceco-
apu (HapyyaHm NMo-a0/1y ChLIO W 3apsaaHO 060py/aBaHe)
CaMo 3a 3apexkaaHe Ha baTepumnTe Ha eNekTPUYECKH
NpeBO3HW CpeACcTBa, 0O0PY/ABaHN C MOAXOAALL, CBbP3BaLL,
KOHTAKT 3a 3apexk/aHe Ha NPeBO3HM CpeaCcTBa.

13nonzsante JUICE BOOSTER 3 air camo no npeaHas-
Ha4yeHMe 1 KaKTO € MOCOYEHO B TOBa PbKOBOACTBO 3a
notpebuTens. MsnonssanTte caMo opurnHaaHm obesona-
caBam agantepu JUICE CONNECTOR n obesonacspalim
yabmknTenHu kabenn ot JUICE TECHNOLOGY AG, kon-
TO Ca 060pyABaHN C GYHKUMS 33 aBTOMATUYHO OTYMTaHe
Ha MHTEH3MTETa Ha ToKa Ha 3apexxaaHe. YnoTpebata Ha
BCAKaKBM Apyrv agantepu n/mnmn kabenm e 3abpaHeHa u
e 6be cunTaHa 3a HenpasuaHa ynotpeba.

Bcska apyra ynoTpeba Lie ce cumTa 3a HenpasuiHa 1
MOXKE /3 [10Befle 10 CEPUO3HO HapaHsBaHe U LWeEeTW No
cobcTBeHoCTTa. [POU3BOANTENST M ANCTPUOYTOPUTE
HsMa [1a MoeMaT OTTOBOPHOCT 3a LLETMU NMPUIMHEHN OT
HenpaeuaHa ynotpeba. Cblo Taka, rapaHumsTa Ha 060-
pY[BaHETO CTaBa HeBa/MAHA B T€3U CIy4au.

/A OMNACHOCT

HecnasBaHeTo Ha Te31 MHCTPYKLMN MOXKE Aa NPUYUHI
KbCW CbeMHEHMS, TOKOB Y/ap, eKCrI03mm, NoXkapu,
M3rapsaHng nav apyr GataaHn HapaHaBaHKs Ha xopa,
KaKTO M LLIETM NO COBCTBEHOCTTA.

[poBepeTe 060pyABaHETO 3a 3apeXkaaHe 3a LWEeTN 1an
3aMbpCABaHKMs Npeamn Bcdka ynoTpeba. Ako 6baaT
3a6e/193aH1 LWETU UK 3aMbpcsiBaHe, He nycKanTe
obopy/BaHeTO B eKkcrnioaTaLms.

AKO Bb3HMKHAT LLIETN NO BPEME Ha 3apexkaaHe,

He3abaBHO paseAnHeTe 000PY/ABAHETO 3a 3apekiaHe
OT 3axpaHBalLlaTa MpexKa, Mo Bb3MOXHOCT KaTo
N3KII0UUTE ENIEKTPUYECKMS NPeANasnuTen/npekbeaay
Ha Bepurata. He foKocBaiiTe HMKOS YacT noj,
HanpexeHue.

3apexkJanTe BalleTo NPeBO3HO CPEACTBO CaMO Ha

NpohecoHanHO MHCTaMPaHK, TECTBAHN U TEXHUYECKM
M3MNPaBHY €NEKTPUHECKM KOHTAKTM 1 NpY NPaBuIHo
bYHKLMOHMPALLM €/1EKTPUYECKI MHCTaNaLMM.
PaboteTe ¢ JUICE BOOSTER 3 air camo npu npasuiHo

3a3€MEHN N KOPEKTHO MHCTa/IMPaHK eNeKTPUYeCKn

KOHTaKTUW. AKO TOBa YC/I0BUE HE MOXKE Aa Obje
OCUIYPeHO, YCTPOMCTBOTO He TpsibBa Aa paboTu B
pexknum EARTH-OFF (BE3 3A3EMABAHE).

Ipu HKKaKBM 06CTOATE/ICTBA He Tps6Ba Aa 13MNo/3BaTe

YABIHKUTENHN Kabenw, kabenHn 6apabaHu,
Pa3kIOHWUTENN C MHOTO rHe3aa WK afantepu (3a
MBTYyBaHe), NpefocTaBeHn ot TpeTu cTpaHn. Camo
OPUMMHANHN YABKUTENHN Kabem 1 ananTepu Ha
JUICE, moraTt aa 6baat nsnonssanm ¢ JUICE
CONNECTOR.

Hukora He 3apexaanTe akyMynaTopu ¢ nomolLTa Ha
TOBa YCTPOWCTBO, KOraTo kabennTe ca HaBWTK. ToBa

MOXE [a A0BEAE [0 NperpaBaHe 1 fa npuinHm
CTONsIBaHe Ha eKkpaHa Ha kabesa.

Hukora He paboTeTe ¢ JUICE BOOSTER 3 air B
6IM30CT 10 EKCMIO3MBHI M3MAPEHNS UM Fa30Be.

[MpeBKAOYBAHETO Ha onepauumTe B YCTPOMCTBOTO
Moyke fa 06pasyBa Maskn eNneKTpUYECKU UCKPK, KOUTO
[a Npeam3BMKaT EKCrI03Ms.
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* Hukora He 0KOCBalTe KOHTaKTHUTE MOBLPXHOCTU Ha
060py/ABaHETO 3a 3apexaHe. He BKapBanTe HUKaKBM
NpeAMETN B KOHTAKTHUTE MOBLPXHOCTM Ha
060pY/BAHETO 3a 3apex/aHe.

* [loymcTBanTe 060pYyABaHETO 3a 3apexgaHe camo
KOraTo € V3LAI0 pa3eaVHeHO OT esleKTpuyeckaTa
MpeXKa 1 NPeBO3HOTO CPeCTBO. M3non3eanTe neko
B/IaXKHa Kbpra 3a MoYnCTBaHe 1 C/1efl TOBa BHUMATENHO
M3CyLIeTe BCUYKM HacTH.

* He ce onuTBanTe caMoCTOATENHO [1a MPOMEHSTE WK
nonpaeaTe BalIETO 06OpyABaHe 3a 3apexkaaHe no
KaKbBTO 1 fa BUIO HauMH. Hukora He oTBapsiiTe
KOpryca 1 He npaBeTe NPOMEHM Mo afanTepuTe U/nm
YOBHKUTENHUTE Kabenw.

* VI3xBbpAsnTE NPaBU/IHO OMaKOBBYHUTE MaTepuain Ha
060pY/BAHETO MO OTFOBOPEH HaumH. TakmBea
MaTepuann He ca NMOAXOAALLM KaTo Urpadku.
CbxpaHsiBanTe 060pyaBaHETO 3a 3apekaaHe Ha MACTo,
HEIOCTBMHO 33 HEMbBHONETHM MLIA.

= [1o BpeMe Ha WwodnpaHe, NpnbuparnTe obopyaBaHeTO
3a 3apexkAaHe B KyTuATa 3a CbXpaHeHwue, npeaguaeHa
3a TpaHcnopTHpaHe. YBepeTe ce, Ye KyTuaTa € 34paBo
3aKpeneHa cpeLlly CMnTe Ha YCKOPEHWeE No BpeMe Ha
[BWKEHME, 3a [la ce NPefloTBPaTH HEMHOTO M3MEeCTBaHe
AW NoBPea OT APYrK HacTu Ha Garaka.

A NPELYNPEXAEHUE

HecnassaHeTo Ha Te3n NpeaynpeXxxaeHns Moxe aa
[0BeAe A0 TOKOB yaap Wau noxkap, Wam WeTu no
060pyABaHETO 3a 3apexkaaHe.

= CaMo Ha KBaMULMPaHW INLA C eN1EKTPOTEXHNYECKHN
YMEHWA ce paspellasa [1a MHCTaaMpaT v BbBEXAT B
eKcnaoaTaums enekTpuyeckn KoHTakTh 3a JUICE
BOOSTER 3 air. Tean kBanubunumpaxm
€NeKTPOTEXHULM HOCAT Mb/IHATa OTrOBOPHOCT 3a
ocurypsiBaHe Ha CbOTBETCTBME ChC CbLLECTBYBALLMTE
KOAEKCH, CTaHAAPTW 1 AeNCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO.
He Bk/1t04BaMTE YCTPOUCTBOTO B €/1EKTPUHECKN

KOHTaKTW, Npe3 KOUTO B HEr0 MOXKe [a MPOHKKHE BOJa.

He noTansiTe obopyaBaHeTO 3a 3apexkaaHe BbB BOAA
1 He ro M3naraiTe AMPEKTHO Ha BOAHM NMPbCKM
(NPUMEPHO OT BOAOCTPYIKM MO/, BUCOKO HansraHe uam
FPAAMHCKI MapKy4m).

WaknroueTte JUICE BOOSTER 3 air oT 3axpaHsaluata
MpeXKa No BpeMe Ha rpbMOTEBUYHU OypU.

Hukora He nsktoYBanTe KOHEKTOpUTE Ha
YCTPOWCTBOTO I0KATO TO € MoJ, Hanpex<eHue (T.e.
[0KaTO 3apeXkaaTe NPeBO3HO CPEACTBO), Thil KaTo
MOXe [a AOBeAe [0 OT/1araHns no KOHTaKTUTe Ha
KOHEKTOPa U Aa NoBpean 3apexkaalliaTa eNeKTpoHMKa
N eNIeKTPUYECKMTE CUCTEMU Ha BalLMs aBTOMOGW,
kakTo 1 JUICE BOOSTER 3 air. BuHaru nbpso cnpete

3apexkAallys NPoLEeC Npu OpraHuTe 3a yrnpas/eHune
BbTPE B MPEBO3HOTO CPEACTBO.

* He n3naraiite o6opyaBaHETO 3a 3apexxaaHe Ha rosiemMn

KOZIMYECTBA Npax, CPEIN C BUCOKA BAAXKHOCT WK

ABXK[, NN arPECUBHU TEYHOCTU.

JUICE BOOSTER 3 air e npeiHasHadeH 3a ynotpeba B

YaCTHM JIOMAKMHCTBA W MOJYOBLLECTBEHM 30HM (MPUMEPHO

YacTHa CO6CTBEHOCT MM GUPMEH NAPKMHT 1 T.H).
[To Bpeme Ha onepaumm No 3apexkaaHe 6e3 Haazop,
CTpaHu 6e3 paspellieHne (MpUMepPHO AeLa,

HEMbHONETHM LA, AOMALIHW OGUMUM WK ApYTH
YKMBOTHM) He TpabBa Aa MMaT LOCTbI A0
060pyABaHETO 3a 3apeXkaaHe 1 NPEeBO3HOTO CPECTBO.

JUICE BOOSTER 3 air Moxe aa ce Haropelliu, ako 6bae
WN3/IOKEHO Ha Mpsika C/TbHYeBa CBET/IMHA. AKO ToBa ce
C/Iy4n, XBalllanTe ro 3a KanaykuTe OT CUIMKOHOBA ryma
Wv 3a Kabena.

HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE NO-A0/1Y MOXKE fa
noBeje A0 WeT No co6CTBEHOCTTA, 106U WK A0puy
HaKasaHus.

* [oTpebUTENIT e OTrOBOPEH [1a OCUIYPU CbOTBETCTBME
C BCUYKM MECTHW pasnopeown, ynpasssally paboraTa
Ha MOBWIHMTE 3apSAHN CTaHLMN.

* [aHHWTE Ha enekTpuyeckaTa Bpb3ka Ha JUICE

BOOSTER 3 air TpsbBa Aa cbBnaaT ¢ AaHHUTE Ha

3axpaHBalllaTa Mpexa.

3almMTETE KOHEKTOPKTE Ha LLENCENA U KOHTaKTUTe

Cpellly Bnara 1 KoHAeH3aums. BuHarn nogabpykante

CbeVNHUTENNTE, LLEMNCeMTe U KOHeKTopa 3a

asToMobuna Ha JUICE CONNECTOR cyxm.

PazenMHEHVTE KOHEKTOPU He Ca BOAOHENPOHULIAEMM.

BuHary rm nokpmeamTe CbC 3aLMTHUTE Kanadku,
KoraTo He ca B ynotpeba.

ChbxpaHsBaliTe 060py/ABaHETO 3a 3apexKAaHe Ha YUCTO
VI CyXO, KOraTo He ce n3nossea. Kabensr 3a 3apexaane
TpsibBa Aa Obae HaBUT NPUBPaHO 1 NpaeuaIHO 6e3

nperbBaHmna Man yCyKBaHMA.

Hukora He m3kntoyBanTe ypeaa npu Muratl, Uam
nocTosiHHO ceeTelll, ceeToamon Ha JUICE NETWORK.
To3n cBeTOAMOA, MOKa3Ba, Ye B MOMEHTa ypeasT
W3TErNs U/nam nHCTanmpa akTyaamsaumm. Vsyakante,
A0KaTO aKTyanmM3aumsaTa 3aBbpLuM 1 BCUUKM
CBETOAMOAN Ha bsralllaTa CBeT/IMHa CBETHAT
€JHOBPEMEHHO ¥ MOCTOSHHO. EABa Torasa ypeast
MOYKe OTHOBO /13 Ce M3M0/13Ba HOPMasIHO.
MpenopbyBamMe ypeasT pefloBHO Aa 6bae CBbP3BaH
kbM WLAN Mpedka, 3a fa Moxke fa U3Terns
nocneaHUTe akTyaamsaumm 1 no To3m HauuH Aa

nofAbpyka Hal-HoBaTa BeEpCus.
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JNlerenpa 3a cumBonuTe (CIMBOM, KOMTO Ce MOSABABAT B TOBA PbKOBOACTBO 33
noTpebuTens n/mnm Bbpxy 060pyaBaHETO 3a 3apeaaHe)

Kato nsnonsea CE mMapkupoBKaTa NponsBoanTeNsT
WA ANCTPUOYTOPLT Aeknapupa, de NPoAyKTLT OTro-
Baps Ha BCWYKMN NPUIOXKUMKM €BPONENCcKI pasnopendm
1 cTangapt (EC aexnapauyis 3a CbOTBETCTBYME Ha
eBponeickarta 06LIHOCT).

Ce

To3un cMBO/ NoKa3sea 06LLLA OMAaCHOCT MW PUCK.
MpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO Ha NOTpebuTens, 3a Aa ce
3anosHaeTe ¢ 000pyABaHETO 3a 3apexaHe.

UK
cA

KaTo n3nonsea UKCA mMapkupoBKaTa Npou3BOAUTENST
WA AUCTPUBYTOPLT Aeknapupa, de NpoAyKTLT OTro-
BapsA Ha BCUYKM MPUIOKMMU pa3nopeadu v cTaHAapTv

Ha Benukobputanus (UK nexnapalys 3a cboTeeTCTBME

/ OugeHka 3a cboTBeTCTBME Ha UK).

MpoAYKTUTE, MapKMpaHH € TO3W CUMBON M3MbAHSBAT
M3VCKBaHWATa Ha AMpeKTVBuTe Ha EC, orpaHmyasalim
yrnoTpe6ata Ha OnpefeseH ONacHU BELLLECTBa B e/lek-
TPUHECKOTO U eNEKTPOHHOTO 060pYyABaHe.

To3u CMMBO/ MNOKa3Ba Bb3MOYKHO Hali-HUCKaTa
Temnepatypa (~30°C!, Npy KOATO YCTPOWMCTBOTO MOXKeE
Aa paboTu.

§ &b

Tosn cmMBON MOKa3Ba, Ye OLjeHKaTa 3a 3alluTa Ha To3u
NPOAYKT M3Mb/IHABA M3NCKBAHKATA 3a K/1aC Ha 3aliuTa
IP67. ToBa 03Ha4aBa, Ye TOW e 3alMTeH cpeLLly npax
BbB BPEAHM KOJIMUECTBA W BDEMEHHO NoTansaHe BbB
BOJa.

To3u cumeon NnoKasgea, 4e 3a3emMaBallnaT NpoBOAHWK €
dUKCMPaH ¥ NOCTOSAHHO CBBP3aH.

To3n NposlyKT OTroBaps Ha M3MCKBaHKATA Ha K/1ac Ha
3awmTa | B cboTBeTCcTBME ChC cTaHaapT IEC 61140 Ha
MeskayHapogHaTa enekTpoTexHUYecka KOMUCH.

OnacHOCT OT TOKOB Y1ap OT OMacHO HaMpexKeHue, ako
Ce W3M0/138a HENPaBUIHO.

MoBbpXHOCTTa Ha 0OOPYABAHETO 3a 3apeXKAaHE MOXE
[la CTaHe MHOTO ropella, ako 6bAe U3NoKeHa Ha npska
C/TbHYEBa CBET/IMHA.

BB &

EI— &

ObopyapaHe 3a 3apexxaHe e noaxoasaLlo 3a pabota
10 HagMopcka BrcoynHa ot 3000 meTpa.

JUICE e 3acagnna aAbpBo, 3a fa KOMMeHcmpa
BBIIEPOLHMS OTNEYATHK, OCTaBEH OT MPOW3BOACTBOTO
1 TPaHCMOPTUPAHETO Ha TO3W MPOAYKT.

MpoueTeTe noseye Ha juice.world/engagement

OnuuoHanHu ajanTtepu 3a 3axpaHBawaTta MpeXXa U akcecoapu

AllanTepuTe 3a 3axpaHBalliaTa Mpexka (obe3sonacsalpTte
anantepun JUICE CONNECTOR) oTumTaT MHTEH3UTETUTE
Ha 3apeXxalliig TOK Ha Pa3IMYHKTE 3axpaHBalLm
KOHTaKTK, 13non3eaHu 3a 3apexxaare. JUICE BOOSTER
3 air aBTOMaTM4HO HACTPOMBA NOAXOAALLATA MTBTHOCT
Ha 3apexxzane. LLencennTe 3a AOMaKMHCTBa OT cepusTa
JUICE CELSIUS ca o6opypaHu C naTeHToBaH AaTumK
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3a TeMnepaTypa, KOMTO KOMyHUKMPa C

JUICE BOOSTER 3 air. TekyLMST CrMCBHK
C akcecoapu v npeaJsiaraH Aomb/HEHNS
MoXKe Aa ObAe HamepeH Ha juice.world/
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CneupmanHo pa3paboTeHndT
nbvpykay 3a JUICE BOOSTER

3 air ro npasm CbBCEM NPOCTO
Halt-MankaTa, Hai-6e3onacHaTa

MpenoTepaTsasa paseauHaBaHETO Ha adan-
TEPUTE U YOBIIKUTESHUTE Kabenu.

1N Hal-CUrypHaTa CTeHHa 3apsa-
Ha CTaHUMs Ha cBeTa.

ToBa BV NO3BO/IABA [ 3apex/aTe HanprMep B CbCedHa
o6LLecTBEHa CTaHUMs 3a 3apexaaHe, 6/10Kk1paHa oT Apyro
MPEBO3HO CPEACTBO, UK OT e1IEKTPUYECKN KOHTAKTM,
pa3nonoxeHn No-ganed. Bogoyctonumen (no IP67) n
YCTOMYMBYW Ha nperassaHe. [pefasa ce Cbllo aBTomMaThy-
HO OTYMTaHe Ha aJanTepa. He e npeasuaeHo B cTaHaap-

ra, nopaan Tosa Hama CE MapkumpoBKa.

Yactu:
1 JUICE BOOSTER 3 air

CraHpgapTHO o6opyaBaHe:
IC-CPD cbC cnegHuTe Wencenm/KoHeKTopu: 2 O6esonacasal, koHekTop JUICE CONNECTOR.

* Kbm aBTOMO6WNa: KonekTop (Tin-2) 3 KoHeKTop 3a NpeBo3HO CPEACTBO 3a CBbP3BaHE KbM

* KbM 3axpaHBaliaTa mpexka: O6esonacssatl, KOHEKTOP rHe340TO 3a 3apexkaaHe Ha asToMobuaa (Tun 2)
JUICE CONNECTOR

* Eany nnv noeeve JUICE CONNECTOR aganTep(n) 3a 4 ApanTep 3a 3axpaHBalllaTa Mpeska (3a KpaTKOCT
3axpaHBalliaTa Mpeska HapuuaHM TyK ,aJantepu’, npeasaraHv B MHOXKECTBO

* YaHTa (C BE/IKPO Ha [0OAHMTE CTPaHK, OrHeyCTonYMBa) BEpCUm)

5 3axparBsal wencen (8 Tosv caydan CEE16 400-V,
16-A, 3-daseH wencen)

?\ ~ 6 400-V, 20-A, 3-dpaseH kaben 3a 3apexkaaHe ¢

NPOBOAHVUM 3a YNPaBAsSBaLLUM CUrHAMN
7 YanTa (c BESIKPO Ha I0/HWTE CTpaHK)

8 Kaprta 3a yaoctosepsisaHe 3a j+ pilot

9 2 RFID kaptu g
%

1\“
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j+ pilot e npunoxxeHne ,BC1YKo B

"‘ enHo". C Hero MoxkeTe [la yrnpasnsgaTe
j+ Bawwwa JUICE BOOSTER 3 air n BaweTto
yrNpaB/ieHMe Ha HaTOBapBaHeTo, Aa aHa- DEVICES

QmM3npaTe 1 oleHaBaTe BawmTe AaHHKM 3a

NPEeBO3HOTO CPEACTBO 1 3a 3apeXkAaHeTo

Ha Bawwus akymynaTtop na vsnonssate
100 % 4nCT TOK, KOMTO Ce NPom3BEXK/a B peasiHoO BpemMe
OT LUBeNLIapcKa xmuapoenekTpoLeHTpana. Bcuyko Toea e PLUGGED
BKJ/ItOYEHO B j+ pilot.

VI3TerneTe NpuIoXKeHWETO cera 1 ro cBbpykeTe ¢ Balums
JUICE BOOSTER 3. Kak ¢yHKUmoHMpa ToBa, e Bun obsc- SMARTJUICE
HIM B crlefpallata rasa ,Cebp3BaHe ¢ ypeaa‘.

AKO »KenaeTe Aa y3HaeTe C NoApoOHOCTH KaKBO OLLe

Moxke j+ pilot, noceTeTe HalaTa yeb cTpaHuLa Ha aapec
juice.world/app

DRIVING

GETITON (=5
Google Play &

Bluetooth mpeskata Ha JUICE BOOSTER 3 air e akT1BrpaHa noctosiHHO. ToBa ce Nnokassa OT CBeTellms B 6510 CBETOAM-
oA Bluetooth.

YBepeTe ce, ve Ha Bawma cMapTdoH e akTnempat Bluetooth n npuroteete Bawata Owner & Warranty Card. Cnep,
TOBa OTBOPETE MPUIOKEHMETO U B eneMenTa ,Ypeaun" nsbepete ,+ [lobaBsaHe Ha ypea', 3a Aa Ao6aBuTe Bains
JUICE BOOSTER 3 air. Cnen ToBa ciieagarite pbKOBOACTBOTO B MpUaoyKeHneTo. [lonbaHnTenHa nHdopmaums 3a
cseToamoamTe B pasaen ,LINK" we HamepuTe B pasnen ,bessudHa komyHmkaums (LINK)"
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UHcTpyKuumn 3a paboTa

* 3nonsBariTe 06opyaBaHETO 3a 3apexJaHe camo 3a
KOHTaKTV 1 3apexKaaLliy CTaHUMK, 38 KOMTO pa3nosarate
C opuruHaneH aflanTep 3a 3axpaHBalliaTa Mpexka Ha
JUICE. YcTponCcTBOTO 3apex/a BallleTo NPeBo3HO
CpeacTBo ¢ eaHodasHo Man TpudasHo AC HanpexxeHne
BapuvpaLly ot 6 Ao 16 amnepa. M3nonseante camo
opurnHanHu akcecoapu Ha JUICE, o6opyagarm ¢
opurnHaneH JUICE CONNECTOR.

[MpeanassanTe BalleTo 06OpyABaHE 3a 3apexkaaHe oT

LLeTn B CneCTBME Ha nMpeMasBaHe, n3nyckaHe, abpnaHe,
YCYKBaHe 1M CHynBaHe.

3a fla NpefloTBpaTUTE NperpsisaHe No BpeMe Ha
3apexxaaHe He n3narante Bawms JUICE BOOSTER 3 air
Ha Npska C/TbHYeBa CBET/IMHA WM APYTA U3TOYHMUM Ha
TOM/IMHA 33 NPOAB/BKUTENEH NEPUOA, OT BpeMe. AKO
JUICE BOOSTER 3 air nperpee, 3apexaaHeTo npekbcsa
aBTOMaTUYHO, 0KAaTO TemrepaTypaTta Ha yCTPOCTBOTO
He cnajiHe 10 HOpManHuMs paboTeH 06XBaT.

B MHoro cTpaHu ctaHummTe 338 IPOMULLINIEHO
3axpaHBaHe Tpabea ga 6vaat obopyasaHu ¢ Tun-A
YCTPOWMCTBO 3a OCTaTbYHO HanpexkeHue (FCD). JUICE
npenopwvyea fa 6bae MHcTanmpar Tun-A FCD BbB
BCUYKM BUAOBE €NEKTPUYECKN KOHTAKTU. Mons,
06bpHETE BHMMaHWE Ha pa3nopeabuTe B CTpaHaTa Ha
ynoTpeba, Thi KaTo Te BMHarn uMat npuopuTeT. Tt
kaTo JUICE BOOSTER 3 air Beue e obopyagaH ¢
BrpafieH MoHUTOp 3a octaTbyeH DC ToK, He e
HeobXxoAMMO Aa NpaBMTe CKbMO CTPYBaLLW MHCTanaLmm
oT Tun-B FCD wan Tun-A 3axpaHBaHe

Ta6no 3a ynpasneHue Ha 3apsSaHOTO
YyCTPOMCTBO

PHASE: Moka3Ba 6post Ha ha3nTe, OTKPUTK B 3apexkia-
LA TOK OT MpexkaTa, 1 6pos Ha dasuTe, 13noa3Banm No

BpEME Ha 3apexxaaHe.

PHASE  AMPERE

06 8 10 13 16

.
2

ByTOH 3a 1360p Ha CbCTOSHUE/PEXKNM Ha 3aperkaaHe
AMPERE: Noka3Ba 3aganeHaTa aBTOMaTUYHO WN
HamasieHaTa MHAMBUAYa/IHO CTOMHOCT Ha aMnepaa (T.e.
TEKYLLMS aMMepaK).

MODE: [Moka3Ba NpeABapuTENHO M36PaHNS PEXUM.

LINK: Moka3Ba akTnBH1TE paavonHTepdencn (BuxTe
TabMUAaTa B Kpast Ha TasM 1/1aBa Ha CbOTBETHUS €31K).

FAULT: Nokassa npuyvHaTa B C/lydaii Ha nospeaa (Buxkre
TabnmuaTa B Kpas).

Bsarawa ceet/iMHa: [okassa xo/1a Ha ornepauusTa no
3apexare (CKopocTTa Ha MUraHe Bapu1pa B 3aBUCMMOCT
OT MOLLHOCTTa Ha 3apexxaaHe).

Ha rbp6a Ha yCTpoWCcTBOTO Liie HAaMEPUTE PbKOBOACTBO
3a 6bP30 CTapTUpaHe, NPeAYNPEXAEHNS 3a ONACHOCTHTE,
CePUNHIUA HOMEP Ha U3AENNETO U Apyra uHbopMaLys 3a
npofyKTa.

DyHKUMOHaNEH 6YyTOH Ha KOHeKTopa
3a aBTOoMO6MNa

B 3aaHaTa 4acT Ha koHekTopa Ha JUICE BOOSTER 3 air 3a
aBTOMOOWA € pa3noioxkeH OyTOH. To3n BYTOH M3Mb/HABa
CTaHAAPTHa GYHKUMS CbLIO KaTO UAEHTUYHMS Oy TOH
Select Ha amcnnes 3a ynpaenexne Ha JUICE BOOSTER 3
air. Ako cte cebp3anun JUICE BOOSTER 3 air ¢ npunoxke-
HueTo j+ pilot Ha Balms cMapThOH, MoXKeTe [la 3aaaneTe
OPYTV WK AOMBAHUTENHN GYHKUMK, MPK YCIOBME Ye ca
aKTVBMpPaHM 3a BaLLETO YCTPOWCTBO.

HayueTe noseue 3a ToBa B NpuaoykeHneTo j+ pilot.

RFID yeTel, Ha KOHeKTOpa 3a
aBTOMOGMUNA.

RFID YeTelsT Ha KOHeKTOpa 3a aBTOMObOW1a € aKTMBMPaH
MOCTOSHHO. 3a Aa aKTuBMpaTe NpoLieca Ha 3apexaaHe,
3a/pbKTe NpeagapuTenHo pernctpupaHa RFID kapTa fo
cumMBona RFID Ha koHekTopa KbM NpeBO3HOTO CPeCTRO.
BalueTo ycTpoicTBo ce AOoCTaBs ¢ ABE KapTu, KOUTO ca
FOTOBM 32 aKTWBMPAHE B MPWUIOXKEHMETO.

3a na pernctpupate gonbaHuTenHa RFID kapTa nav Tar
no saww n36op (MIFARE Classic), cebpykeTe Bawms JUICE
BOOSTER 3 ¢ BalueTo npunoskeHue j+ pilot n cneaparte
DAOEHUTE UHCTPYKUMM.

MHCcTpyKuMM 3a 3apeXxaaHe

/A OMACHOCT

BviHarv 13sbpLuBanTe onepauumTe no 3apesxxiaHe 8
onpeaeneHns pes Ha CTbrKWTE.

* BuHaru cnupaiiTe npoueca Ha 3apeskaaqe, npeauw aa
OTCTpaHWUTE KOHEKTOPA Ha 3apsAAHOTO KbM MPEBO3HOTO
CPeACTBO OT KOHTAKTa 3a 3apeXxaaHe Ha NPeBO3HOTO
CpeacTBo.
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Hukora He pasefnHaBanTe wiencen (HATo oT
3axpaHBalms KoHTakT, HuTO oT JUICE CONNECTOR),
[0KaTO MPOLLECHT Ha 3apexkaaHe Teye.
MoTeHumanHmTe rpewkm npu 3apexaare (FAULTS) ca

noKasaHu Ha QYHKLMOHAIHWUS AMChael Ha
YCTPOWCTBOTO. (A0MbAHUTEHA MHbOPMaLWS B TOBa
OTHOLLIEHWE MOXeE fa Ce HaMepu B Tabmuata ¢
WNHAMKALMN 328 HEWU3MPABHOCTM).

MpeBo3HMTE CpeacTBa, 060PYABAHM C KOHTaKT 3a
3apexaHe Tun-2, 3aK104BaT 3apeXxaalloTo
CbedVHEHNE JOKATO Teye NMPOLIECHT Ha 3apexaaHe,
KaTo CbeAMHEHMETO OCTaBa 3aK/IKHYEHO JOKaTo KoaTa
e 3aktoveHa. Toea npeanasea JUICE BOOSTER 3 air
cpeLLy Kpaxkou.

AKO HAKOS HEOTOPWM3MPaHa CTpaHa M3K/ItoYM kabena
KbM MPEXOBOTO 3axpaHBaHe OT e/1eKTPUYECKIS

KOHTaKT Mo BpeMe Ha npolieca Ha 3apex/aHe, KoraTo
KabenbT ObAe CBbpP3aH KbM KOHTaKTa OTHOBO,
MPOLLECHT Ha 3apeXk/aHe Lie NPOAL/HKM aBTOMATUUHO
npu NocieAHo YCTaHOBEHUS AN PBYHO HaManeHus
WMHTEH3UTET Ha 3apekaallims TOK.
Bpb3Ka 3a 3ape)xgaHe KbM NPeBO3HOTO CPeACTBO
Mons KOHCYNTUpaiiTe ce C PbKOBOACTBOTO Ha NOTpebu-
TeNs Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO 338 MHPOPMALIMA OTHOCHO
BK/IIO4BAHETO HA KOHEKTOPA, 3aK/I0UBAHETO U OTK/IOY-
BaHETO Ha CbeIMHEHMETO, CNMPaHETO Ha Npolieca Ha
3apeXkaaHe, M3KII0YBAHETO HA KOHEKTOPa OT KOHTAKTa Ha
NPEeBO3HOTO CPEJICTBO U CTaTyCa Ha 3apexk/IaHe 1 CBbP3-
BaHe Ha NMPeBO3HOTO CPeACTBO.

CMsHa Ha aganTepa KbM 3axpaHBaLyaTa
MpeXa

A ONACHOCT

+ Cnpete npoleca Ha 3apexkaaHe

* Tpean fa cMeHuTe wencena Ha ajantepa KbM
3axpaHBalLiaTa MpeXKa, BUHar1 Har-Hanpe,
M3KIOYBAMTE KOHEKTOPA KbM MPEBO3HOTO CPEACTBO OT
NPeBO3HOTO CPEACTBO M afanTepa KbM 3axpaHBaliata
Mpexa OT e1eKTPUYECKMS KOHTAKT.

BuHaru cMeHsiTe afnantepuTe KbM 3axpaHBalliata
MpexKa Ha Cyxo MSCTo.

AfanTepuTe ce CBBbP3BAT W pa3eAnHsaBaT Ypes obesonacs-
Ballata Bpb3ka JUICE CONNECTOR:

1 O6esonacssauy, wencen JUICE CONNECTOR (soam
kbM JUICE BOOSTER 3 air)

2 O6esonacssall, cbeamHnten JUICE CONNECTOR
(4acT oT aganTepa)

3 BraioueTe v HaTVCHETE 3aeAHO AOKATO He YyeTe

wpakBaHe. BaxxHo: YBepeTe ce, 4e CTe Yy/ii 1 yCeTUn
Bpb3KaTa Aa WpakHe Ha MACTOTO cn! MexaHndHuTe
BOJauv No3Bo/SBaT CBbp3BaHe CamMo B MpasuiHaTa
no3unLMs (OpaHXeBUTE TOUKM NPEAOCTABAT OPUEHTALIMS
33 NPaBUIHOTO NOAPaBHABAHE).

4 PaseayHeTe KOHEKTOPWTE, Ypes M3AbpreaHe Hasag Ha
3abPyKaLLMS NPBCTEH Ha 06e30MacsBalns CheAVHUTEN
JUICE CONNECTOR. ToBa e 4yacT oT agantepa.

5 3awyTHK Kanadku Ha HakpanHUUMTE (BUHAMM
NOCTaBANTe KanaykuTe Ha MACTOTO UM, KOraTo ypeabT He
e B ynorpeba, Tbit KaTo Te 3almMTaBaT OT HaB/M3aHe Ha
npax, Bnara v apyru speaHn cyoctaHumm). JUICE
CONNECTOR e 3alimTeH oT Bofa caMo KoraTo e
HamMb/IHO CbeAMHEH.

3ape)|(.u,aHe OoT AOMalUHUN Unun
NPOMULUTIEHUN €NeKTPUYECKU KOHTAaKTHU

1 Msbepete nogxoaalims agantep KbM 3axpaHBalaTa
Mpexa.

2 Cebprkete JUICE CONNECTOR Ha JUICE BOOSTER 3
air kbM JUICE CONNECTOR Ha agantepa KbM
3axpaHBalllaTa Mpexa, KakTo e ormcaHo no-rope.

3 BkapaliTe KOHEKTOPa 3a MPEXO0BO 3axpaHBaHe KbM
KOHTaKTa Ha M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

- EﬂFaIJJ,VITG CBET/IMHWN CUTHaNM3MpaT 3a
ABTOMATUYHNA TECT KaTO MUraT MbpBO OT/1ABO E
HaOACHO, a cnef TOBa OTAACHO HaABO, Npean aa

npecTtaHarT.

4 YcTpoicTBOTO € roToBO 33 paboTa NPUBM3UTENHO
cnen 3 cekyHau.

16 YcTaHoBeHWAT 3apexkaaly, Tok (AMPERE)
STANDARD

1 6pont Ha dpasnte (PHASE) kakTo 1
3a4a4EeHUAT pexxknM Ha paboTa (MODE) cBeTaT B
6sn0.
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5 TMposepeTe fanm MHTEH3UTETHT Ha 3apex/aaLlimns TOK e
npaBUIEH.

3abenexka: VIHTEH3UTETHT Ha 3apexxaaHe Moxke Aa
Ob/le HamaneH B MbpeuTe 30 CEKyHAM CNef CBbp3BaHe
Ha JUICE BOOSTER 3 air kbM NpeBO3HOTO CPeAiCTBO
4ypes HaTKcKaHe Ha OyToHa @ SELECT.

6 BroueTe KoHEKTOpa KbM MPeBo3HOTO CPEACTBO B
FHE30TO 3a 3apexaHe.

- Bes akTuBMpaHe: Korato npeso3HoTO
CcpeacTBO ObAe yCneLwHo pasnosHaTo, barawmre
CBET/IMHU MUraT OTAACHO HaNSBO, @ C/1e/l TOBa
OT/19BO HAAACHO NMpean Aa npecTaHat.

- C RFID aKkTuBMpaHe: 3aapbxTe
npeaBapuTenHo permctpupaHata cv RFID kapTa o
YeTela 3a KapTh Ha KOHEKTOPa KbM MPEBO3HOTO
cpeacTeo. Korato akTnBaumaTa e ycneliHa,
GaralimTe CBET/IMHW MUraT OTAACHO HaNsiBO, a Clie,
TOBa OT/IIBO HAASCHO Npeay Aa npecTaHaT.

7 TlpoueckT Ha 3apex</JaHe 3ano4sa asToMaTUYHO.

- BsrawiaTa ceBeT/IMHa Mura 01980
HaZsCHO No BpeMe Ha 3apexkaaHe. CkopocTTa Ha
MWraHe Bapvpa B 3aB1CYMOCT OT MHTEH3UTETa Ha
3apexkaallya ToK.

8 MpouectT Ha 3apeXkaaHe crvpa.

KoraTo 6graliata cBeT/iMHa NpecTaHe fa Mura,
NPEBO3HOTO CPEACTBO € 3aBbPLUM/IO MPABUIHO
npoLeca Ha 3apex/aHe.

AKO MbPBOHAYa/IHO 3aPEXKIAHETO He yCree Aa 3arnodHe
ABTOMATUYHO, Bb3MOXHO € HAaCTpoliKaTa Ha TaliMepa B
MPEBO3HOTO CPEACTBO WM NPUIOKEHNETO fa e NaaHupa-
N1a 3apexkAaHe 3a onpesesieH TOYeH Yac OT AeHs.

MpomMsaHa Ha aMnepaxka Ha 3apexpalums
Tok (AMPERE)

* HaTucHete 6yToHa 9 SELECT (npean aa BroumTe
KOHEKTOPa KbM MPEBO3HOTO CPE/CTBO B KOHTaKTa My
3a 3apexkaaHe nam 1o 30 cekyHan cnes BKIYBAHETO).

Korato e akTuBuMpaH pexxnmsT Change
(NpoMsiHa), HMBOTO Ha 3apAAHKS TOK Mura B 610.

* [pu NOBTOPHO HaTWCKaHe Ha GyToHa CTOMHOCTTa Ha
amnepayka ce HamasisiBa ¢ eHo HUBO. HaTucHeTe
OyTOHa SELECT Ko/IKOTO MbTW € HeobxXoAMMO,

N0KaTO CBETOAMOLLT € Ha YKeNaHUs aMrepa.
HaTuckaHeTo Ha ByToHa OTHOBO cies, No3uums 6
amnepa, Kapa CBeTOAMOABT Aa NPeckoyn 06paTHO 10
MaKcKMasiHaTa CTOMHOCT, onpejieseHa oT 13MNoa3BaHus
ananTep.

penopbyBame Aa HamaMTe MHTEH3WTETA Ha
3apexkaalling Npu 3apeskiaHe oT No-CTapy MHCTa aUmMm

WM NOCTOSHHO 3apeXkaHe OT AOMAKMHCKUA KOHTaKTH.
ToBa CblLO MOXKe [a 6bae HEOOXOAMMO, aKO MHOYKECTBO
€-aBTOMOBW/IN Ce 3apeXx/1aT B CTaHUMM C 0OLLM
npeanasuTent Wam KbAeTO KOHTAKTUTE Ca CbC 3aLLMTK
1 Cneumanto NocoYeHr Mo-HUCKM CTOMHOCTH Ha ToKa.
Mopafin MepkU 3a 6e30MacHOCT MHTEH3UTETHT Ha
3apexkaaHe He Moxke fa 6bae yBeanyeH 13BbH
WHTeH3uTeTa, onpeaeneH ot JUICE BOOSTER 3 air.
36paHaTa HacTporiKa e 6be 3anameTeHa
ABTOMAaTUYHO NPUBAN3NTENHO Cief, 5 CeKyHaN.

CeeToAMOALT MOKa3ea M3bpaHaTa
CTOMHOCT B amMnepu B MIbLTHO 6510.

JUICE BOOSTER 3 air 3anameTtsga nocseaHarta
HaCTpoliKa Ha MHTEH3UTET Ha 3apeXkaaHe, U3noa3BaHa
C onpeseneH aganTep 3a 3axpaHBallaTa Mpexka, U Tasu
HaCTpoliKa Ce Bb3CTaHOBSBA C/1E/] NPEKBLCBAHE Ha
3axpaHBaHETO WM KOraTo YCTPOMCTBOTO OTHOBO €
BKJIHOYEHO CbC ChLUMS afanTep

MNpomMsiHa Ha peXkuma Ha pa6oTa
(MODE)

HaTucHeTe 1 3aapbykTe ByToHa 9 SELECT 3a
NpUGAM3UTENHO 3 CeKyHaM (Npeaun Aa BraUMTE
KOHEKTOpa KbM MPEBO3HOTO CPEACTBO B KOHTaKTa My
3a 3apexkaare wam Ao 30 cekyHam Cel BKAOYBAHETO).

Korato e akTusmpaH pexxumsT Change
(MpOMsiHa), HUBOTO Ha 3apsAaHMS TOK MuUra B 65110/
HBATO.

HacTponTte »kenanus pexxum 3a paboTta ypes
MHOIOKPAaTHO HaT1CKaHe Ha OyToHa SELECT pokato
He ObJle NOCTUMHAT XKENAHUAT PEXUM.
MocnenosatenHocT: Standard - Norway - France -
France+Earth Check Off - Earth Check Off

Rladeaied |/136paHaTa HacTPOViKa Le 6bae
3anaMeTeHa aBTOMaTUYHO NPUGAN3NTENHO Cel 5
cekyHaW. VI3bpaHusaT pexxmnm ce nokasea B 65/10.

Pe>kum STANDARD (CTAHOAPTEH)
3a paboTa BbB BCUMYKM CTPaHW C M3K/to4eHre Ha PpaHums
1 Hopserus.
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Pe>xum FRANCE (®PAHLLUA)

To3n pexkum Tpa6ea fa Obae 1M36paH 3a 3apexkiaHe BbB
®Oparums (orpaHndasa wiencena Schuko n Green'up Ao
cneunduyHNTE 33 CbOTBETHATA CTpaHa NpeanucaHms).

Pexxum NORWAY (HOPBEIUA)

To3n peXkMM 1 caMo TO3M pexkuM Tpsabea Aa 6bie 13bpaH
3a 3apexkaaHe B Hopaerus (KoHburypupa ycTporicTBOTO
3a ynotpeba B IT Mpexkin 6e3 3a3emsBaHe).

N CHOCT

PE>XXUM EARTH CHECK OFF

[leakTnBmpa BBTPELUHaTa NPOBEPKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a
3a3eMsiBall, NPOBOAHMK. 333eMABAHETO He Ce MPEeKbC-

Ba M0 BpeMe Ha npouieca. To3n pexknm Moxke fa 6bae
M3MN0N13BaH eAVHCTBEHO, KOraTo CTe NMPOBEPW/IM U CTE ce
YBEPWIW, He eNekTpuyecKaTa MHCTanaums 1 3a3emMsaBaHeTo
ca NMPaBW/IHO CBBbP3aHM.

HebanaHcrpaHOTO HaTOBapBaHe W APYrv HECHOTBETCTBUS
B MpexkaTa MoraT fla 0BefaT [10 3aCh4aHe Ha HepeHOCT
no 3a3eMsBaHETO NPY NPOBepKaTa 3a 3a3eMsaBalll NPOBOA-
HVIK, BBMPEKM Ye TO € NMPaBUIHO CBBbP3aHo. opaam TexHu-
YeCKM NpUYMHIN ToBa 06CTOATE/ICTBO HE MOXe a 6bae
paspeLlUeHo Nno Apyr HauuH. Ta3u cUTyaLms MHOTOKPaTHO
e HabofaBaHa B VTanus, KakTo 1 Ha Apyru MecTa.

3a BallaTa 6e30MacHOCT, BbpHeTe paboTHUS PeXxmm
o6paTHO Ha STANDARD, KoraTo 3ano4HeTe fa 3apexkaate
OT Pa3/IMYEH KOHTaKT.

3apexaaHe Ha BaleTo NPEeBO3HO
CpeAcTBO Ha O6LLLECTBEHU 3apsAaHU
cTaHuuu

1 Wsbepete noaxoaswl, agantep (Tun 2 wav Tun 3).

2 Cebpreete JUICE CONNECTOR Ha JUICE BOOSTER 3
air kbM JUICE CONNECTOR Ha afantepa Kbm
3axpaHBaLLlaTa Mpexka, KakTo € OnmncaHo no-rope.

3 Bkapalite cBbp3aHVd afanTep B 3apsaHaTa CTaHUms.
4 CueamHeTe KOHEKTOPa KbM MPEBO3HOTO CPEACTBO Ha
JUICE BOOSTER 3 air kbM 3apexxaallims KOHTaKT Ha

MPEBO3HOTO CPELCTBO.

5 AKTuBMpaiiTe NpoLeca Ha 3apexaaHe Ha 3apsaHaTa
CTaHUMA WK N1aTeTe ako e Heo6X0AUMO.

6 TpoLeckT Ha 3apex/iaHe 3arno4sa aBTOMaTUYHO.

- MocnenosaTenHo MuraLLTe
OpaH>KeBM CBETOAMOM MOKa3BaT, ve
3apEXKAAHETO € B XOZ,

CnMpaHe Ha npoueca Ha 3apexXxpgaHe

1 Cnpete npolieca Ha 3apexkaHe npu opraHuTe 3a
yNpaBJ/IeHVe BETPE B MPEBO3HOTO CPEACTBO.

2 ToBa 0cBO6OXK/1aBA BIOKMPOBKATA Ha 3apeXKAALLOTO
CbeMHEHNE Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO. AKO 3apexkaaTte
NPeBO3HOTO CPESICTBO Ha 3apsiiiHa CTaHLMs, 6/10KMPOBKa-
Ta Ha 3apsaaHaTa CTaHUWA CbLO Ce 0CBOOOXK/aBa.

3 [MbpBO paseauHeTe KOHEKTOPA, CBbP3aH KbM
NPEBO3HOTO CPEACTBO, CNes, ToBa U3KIOYETE Lencesa
Ha KOHEKTOpa OT KOHTaKTa Wiu 3apsaHaTa CTaHums.

O6CJ'Iy)KBaHe U noynctTeaHe

MouncreaHe

= Msknroyete JUICE BOOSTER 3 air oT KoHTakTa u
NPeBO3HOTO CPEACTBO.

* [NouncTBanTe €ANHCTBEHO BbHLUHATA CTpaHa Ha
YCTPOMCTBOTO. M3non3BanTe MeKa, 1eKO BAaXKHa 1
aHTUCTaTWUYHA Kbpna.

* He v3nonseaiiTe 3a NOYMCTBAHETO MY MOYUCTBALLIN
npenapaTyt Wan XMMUYECKM cpeacTBa.

TexHuuyecko ob6cny)KBaHe

YCTPOMCTBOTO NPaKTUYECKN HE M3MCKBA NOAAPBIKKA.
VmMainTe npengup, Ye wiencenmte n CbeIMHNTEeNNTe ca
HYYBCTBUTEJ/THN KOMMOHEHTU, N TEXHUTE KOHTaKTK Tp5:|6Ba
BVHarM Aa ce NoaAbpyKaT Y1NCTU 1 cyxu. BnaraTa, 3amMbp-
CABaHETO W1 KOPO3MATa MO KOHTAKTUTE Ha KOHEKTOPUTE
MoraT i@ B/owaT U3Mb/JHEHVETO Ha QyHKUMATA U Aa Npur-
YUHAT NperpgasaHe uan gedekTnpaHe Ha yCTPOMCTBOTO.
AKO LencenmTe ce HaMOoKpAT, OCTaBeTe 1 Ja M3CbxHaT
npegn ga rm n3nosi3eBate. BuHaru noctasante 3alNTHUTE
Karnavkn Ha O6ODVﬂ,BaHeTO, KOraTo He € BK/THO4YEHO.

PemoHTM / Moaudpukaumm
Bcnykm peMoHTW n/nunn moamdukaumm Tpsabea ga 6baat
M3BbPLLIBAHN €AMHCTBEHO OT NPOU3BOANTENS.

3akoHOBa M NPOU3BOACTBEHA FrapaHLUs

HalumTe npofyKTV NpeMuHaBaT Npe3 CTPUKTEH KOHTPO
Ha Ka4ecTBOTO. BbNpeku ToBa, ako HsKoe n3nenmne Ha
JUICE cnpe aa dyHKUMoHMpa 6e3ynpeyHo, H1e ChKans-
BaMe Ab16OKO 3a Te3n 06CToATENCTBa M UCKaMe Aa ce
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CBBPXKETE C HALLMA LIEHTBHP 33 0OC/Y>KBAHE HA KIMEHTU-
Te, oTbenszaH no-gony. LLle ce pagsame na 6baem Ha
pasnosioxkenue no TenedoH Wan MMEN, ako xenaete Ja
ce CBbpyKETE C Hac.

B AoMbAHEHVE Ha 3aKOHOBAaTa rapaHLs, H1e BM JaBaMe
NPOW3BO/ACTBEHA rapaHLMs, NOKPUBALLEA BCUUKU apTUKYIM
Ha JUICE, B cCbOTBETCTBME CbC CEAHMTE CPOKOBE U YC/10-
BUS. Te3n pasnopeon Mo HUKAKbB HA4MH HE OrpanM4aBaT
BalLMTe 3aKOHHM Npaea.

BcskakeyM NpeTeHLmm, Npom3TUYaLlly OT 3aKoHoBaTa
rapaHUMs WK HallaTa NPOW3BOACTBEHA rapaHLms, Tps6sa
na 6bAaT NpeasBeHn BeAHara e, KaTo ce yCTaHOBU
nedeKTsT B paMKMTE Ha CpoKa Ha ABeTe rapaHumn. [lgata
nepuosa BAM3aT B C1a OT AaTtaTa Ha 3aKyrnyBaHe Uan
A0CTaBKa.

lapaHums
* 3aKkoHoBaTa rapaHumsa e BaavaHa ABe roanHm oT
[ aTaTta Ha MOoKyrnKaTa v € peryimpaHa oT 3aKOoH.

npOMBBO,D,CTBeHa rapaHuusa

* [apaHUMOHHMAT CPOK € 2 rofnHW OT AaTaTa Ha
nokyrkarta. [poM3BoACTBEHATA FrapaHLMs BaXKM 3a
KOHTWHEHTA, KbAETO € 3aKyneHO YCTPOICTBOTO, U €
noZ dopMaTa Ha CepBr3Ha rapaHums.

INo Bpeme Ha rapaHUMOHHWS Nepuog, yCTporcTeaTa,

KOMTO aBapwvpaT nopaan MaTepuanHu uam
NpoOV3BOACTBEHM AedeKTH, LWe 6bAaT PEMOHTUPAHN
NN 3aMEHEHN M0 Halla NpeleHka. MNoaMeHeHnTe
YCTPOWCTBA WM YacTw OT TAxX CTaBaT Halla
COBCTBEHOCT. YNpaXKHABaHETO Ha NMPOU3BOACTBEHATA
rapaHuMs He yab/Kaea rapaHUMOHHMS Nepros, 1 He
aKTVBMpPa HOBa rapaHLms.

MpepsaBsBaHe Ha rapaHLUMOHHU UCKOBE.

* [NoaroTeeTe cnefHUTe JOKYMEHTH, Thi4 KaTo Te ca

6a3aTa 3a npeadBsABaHe Ha MCKOBE, Bb3HWKHAAM OT

3aKOHOBATa WM NPOM3BOACTBEHATA rapaHLMs.

— Benexxka 3a gocTaBka (faTa 3a cTapTvpaHe Ha
rapaHLUMOHHMS Neproa)

~ QakTypa (A0Ka3aTencTBo 3a NOKYKa)

— [apaHUMOHeH cepTUdMKaT CbC CEPUNHNA HOMEP Ha
YCTPOWCTBOTO

Mons, CBbp)KeTE Ce C Halus LieHTbP 3a 06Cy»KBaHe

Ha KMeHTH (BUKTe pasaen ,LleHTbp 3a 06cnyrkBaHe Ha
KAMEHTN").
B HMKakbe c/lydalt He n3npatlanTe yCTPOMCTBOTO CU B

HAKOM OT HAaLWMTE CKNAJ0BE UM B LieHTpanaTta Hu
npeay Aa cTe ce CBbp3a/v C Hac, Thid KaTo HawmTe
CEePBM3HM LEHTPOBE Ce HamMMpaT Ha Apyri MecTa. B
TaKWBa C/lydaum npatkarta e Bv 6b/e BbpHaTa 3a Bala
cMeTKa.

AKO nedeKTLT e NOKPUT OT 3aKoHOBAaTa rapaHLmMs Uan
06xBaTa Ha HalliaTa NPOV3BOACTBEHA rapaHLus, BLe Le
Moy4YMTE HOBO, PEMOHTMPAHO MM NOAMEHEHO
YCTPOWCTBO B PAMKMTE Ha pa3yMeH Nepuoj, OT BpeME.
B Takumea cnyyvam JUICE TECHNOLOGY AG noema
pasxoAyTe 3a BPbLUaHe Ha YCTPOWCTBOTO.

N3KknroueHus Ha rapaHuuATa
[apaHUMOHHWTE MCKOBE Ca HEBAIMAHW aKo:

IMa floka3aTencTsa 3a HenpaBWIHO TPeTUPaHe,
eKcnloaTaums UM TpaHCnopT.
YCTPOMCTBOTO He € 6110 M3M0A3BaHO NPaBKUIHO MO

npeaHasHaveHve.

Bunn ca n3nonssanu agantepn 1 Kabenu, pasnnmyHmn ot

opurMHanH1Te obesonacssalliy afanTepu u kabeam

JUICE CONNECTOR.

Bunn ca n3nonssanHu akcecoapu U pesepBHM HacTw,

Pa3IMYHK OT TEe3M, NPenopbYaHn 1 0CTaBEHN OT

NpOV3BOANTENS.

Obe3onacsBawmaT agantep 1 kaben JUICE

CONNECTOR e 6u1 13Kk/IH04eH, 10KaTo e nog,

HaToBapBaHe.

YCTPOMCTBOTO € M3K/II0YEHO OT MpexkaTa, [A0KaTo € B

ynoTpeoba.

l/IMa KOpo3Ks Ha KOHTaKTUTE Ha Lencena nopaam

NPOABMKUTENHA BAAXKHOCT U/UAM KOHAEH3aLMS.

Bofia nav Apyrv TEYHOCTM Ca HaBNEe3N B

YCTPOWCTBOTO YPE3 HE3ALLMTEHNTE UM U3KOHEHM

LLIEMNCENN NN KOHEKTOPW WK Ype3

BOAOCHabAABALLMTE TPHON.

VIHCTpyKUMMTE 33 paboTa He ca cnaseHn.

OcHOBHY haKTopu Ha OKo/HaTa cpefa (BaXKHOCT,

ropeLLyHa, TOKOBM yaapu, Npax U T.H) ca NOBAWAIN Ha

YCTPOWCTBOTO.

LLleTnTe ca mpuYMHERM NOpasn KbCW CbeAMHEHNS U

CBPBX HaMpeXKeHus, NPeM3BMKaHK OT NMPEeBO3HOTO

CPEeACTBO.

AKO ypeabT € BbpHaT B HEMOAXOAALLA 3aLLUWTHa

OMaKoBKa.

B cnyyalt Ha MHUMAEHT MK HenpeaBMaEHO

06CTOATENCTBO (MPUMEPHO CBETKABMLA, BOAA, MOxXKap,

dbopcMakop).

* [NpennasHuTe MePKM, MPUIOXKMMI 38 YCTPOWNCTBOTO, He
ca bunm npeanpueTn.

* AKO UHCTPYKLMWTE 3a 6e30MacHOCT 1

npeaynpexaeHnsTa 3a onacHOCTM He ca B3eTU Nog,

BHUMaHME.

AKO e brna NnpunoskeHa cnna (Hanp. yCTponcTBoTo e

6110 NOANIOXKEHO Ha yAAP WK COMBCHK, UK aKo e

O1N0 N3MYCHATO, MPEraseHo, CMayKkaHo U

YHULLIOYKEHO).

AKO CTe ce onuTann ja peMoHTMpaTe ypeaa CaMu.

YCTPOMCTBOTO € B1I0 MaHUMYAMPAHO OT HAKOW U3BBH
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HalMTe OTOPU3MPAHUN CEPBM3HU LIEHTPOBE.

* [lo yCTpOMCTBOTO Ca HanpaBeH MoanGUKaLIMM OT
JILE, Pa3aVYHO OT MPOM3BOANTENS.

* Kopnycute, wiencenute 1 kabenute ca 6UAM 0TBapsiHU
N MaHUMyIMpaHn.

Mpoun3BoACTBEHATA rapaHLys He NOKPUBa:

* BcsakakbB TN KOHBEHUVOHAIHO M3HOCBaHE MM
MN3HOCBAHE Ha KOpryca, N'yMeHUTe YacTn, kabenute,
KabeNHUTE PbKaBK NN KOHEKTOPHTE.

3arybaTa Ha npefnasuTennTe cpeLlly TOKOB yaap npw
nonup Ha wencena Ha JUICE CONNECTOR. Bcnuko,
KOETO He B/nse Ha 6e30MacHoCTTa Mn

YHKLMOHAHOCTTA U HE Ce U3MCKBA OT HAKOM
CTaHAAPT, 1 NOpaaM TOBa € M3K/I0UEHO OT rapaHLUmsTa.

| lNpeanasnTen cpetly TOKOB yaap
npu Aonup Ha wencena Ha JUICE
CONNECTOR (m)

PeMoHTH

C yaoBONCTBME LLIE NONPaBUM BCUMYKIM AeheKT 1an nospe-
Y 10 YCTPOMCTBOTO, KOMTO He ca (MM Bede He ca) NOKPUTK
OT rapaHumsTa cpelLly 3annatlaHe. Mons, CBbpyKeTe ce C
HaLLMs LEeHTBP 3a 00CNY»KBaHE Ha KIMEHTW 3a MHAMBKAyan-
Ha obepTa. Bue oTrosapsite 3a TPAaHCNOPTHUTE PA3Xo/u.

LLle 6bae HauncneHa Takca 3a 06paboTKa 3a YCTPOMCTBa,
n3npateHn 6e3 aedekTn Uan ¢ aedekT, KOUTo He ca
MOKPUTW OT rapaHuyaTa, B Cy4ait, Ye KNMeHTHT pelun aa
He 6baaT nonpassaHu.

O6C11y)KBaHe Ha KJIMeHTUuTe

Mpean Aa ce cBbpyKETE C HallaTa C1y>k6a 3@ MOMOLL,
Hali-Hanpen, ce yBepeTe, de BawwmnaT JUICE BOOSTER 3 air
paboTu C Har-HoBaTa Bepcus Ha dbpMyepa.

3a nosnyvaBaHe Ha NepUOAMYHUTE aKTyaau3aLmmn e Heob-
xo4MMa MpexxoBa Bpb3ka ypes WLAN.

ToBa e Han-Gbp3Ms HauMHM 3a BPb3Ka C HaLLIWS LEHTBP 3a
obcnyxkBaHe Ha KaneHTn: Mong, otuaeTte Ha
juice.world/service v nonbaHeTe 1 NofanTe OHNANH
dbopmaTa OT TaMm, aKo MMaTe HAKAKBM TEXHUYECKM BbMPOCK
WAV MCKaTe [a NPeasBUTE UCK CbI/IAaCHO 3aKOHOBaTa U
NpOV3BOACTBEHATA rapaHuys. Hue BefHara e noemem
BalLLIETO MCKaHe W L BY NpeaoCcTaBuM HeobxoammaTa
NoAAPbKKa.

Mons, BUHarn ce cBbp3BaliTe C HalWs eKun 3a
obcnyxkeaHe No TenedoH A UMeN, nnm ¢
MNOMOLLLTa Ha OHMalH GopMynspa, Npean Aa n3npatnte
npoaykTa. CEPBU3HUAT LEEHTBP Lile 06CHAM C BaC Mo-Ha-
TaTbLUHWUS NPOLIEC W, aKO € HEOBXOAMMO, LLIE BU 13Aaae
HOMep Ha OMNET, LLLe BM Kayke MPaBU/IHNS NOLLEHCKM

aZiPeC 1, aKo e NOAXOASLLO, e BU NPE/IOKN 33eMHO
YCTPOWMCTBO.

JUICE TECHNOLOGY AG

LleHTbp 3a 0b6Cny»KBaHe Ha KAMEHTN
TenedoH  +41(0)41 51002 19
E-Mail service@juice.world

O6wa nHdpopmauus

Hwe cv 3anasBame npagaTa Aa nNpaBnm MoamduKaun B
WNHTEPEC Ha TEXHWYECKM NOA0OPEHNS.

JUICE TECHNOLOGY AG He MOXe Aa rapaHTupa, Ye
BCUYKM M3MCKBAHWA, pa3nopeadn, AMPEKTVBHK, YKa3aHMs,
cneundrKaumMm UK CTaHAapTM ca 0CBOBOMEHN OT npasa
BbPXY VHTENEeKTyasHa COBCTBEHOCT Ha TPETU CTPaHU.

Benexxka 3a npasuiaTa 3a TEXHUYECKO CBbp3BaHe
3a HUCKO Hanpe)XeHue:

B pasnnyHM cTpaHu MeCTHUTE NpaBWia 3a TEXHUYe-

CKO CBbP3BaHe 3a HUCKO HamnpesxkeHue NpeaBumKaaT
CbOTBETHUSA KOMYHA/IEH JOCTaBYMK Ha €/1EKTPUYHECKO
3axpaHBaHe fia Obae MHGOPMYMPaH 3a 3apafHU CTaHLMN

32 €/1eKTPUIECKM aBTOMOOUAN MK Aia Bbjle NosyydeHa
oTopM3aLMs WK AMLEH3 OT AOoCTaByMKa. Bbnpeku Toa,
MHOrO LOCTaBYMLM Ha EHepris Bce ollle Tpsbea Aa onpe-
AeNnaT npoueaypu 3a Nof06HN M3BECTUS UM OTOPU3ALMN,
B YaCTHOCT 3a MOOWIHW 3apSHM CTaHLMM, KOWTO MO
TAXHATa NPUPOLA, OOMKHOBEHO M300LLIO He Ce K3Mo/3BaT B
30HaTa Ha 06C/y»KBaHe Ha fnocTasumka. Cies, MHOroKpaT-
HW OMCKYCKW MO Ta3u TeMa, NPenopbYBaMe KaTo MUHN-
MyM Aia MIHbOopMMpaTe BallWg JOCTaBYMK HA EHEPTUAs, ako
JUICE BOOSTER 3 ce 13non3Ba KaTo 3aps/Ha CTaHuums,
MOHTVpaHa Ha cTeHa

JocTtaBuuk / npoussoauTen

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbulach, Switzerland
www.juice.world

E-Mail: info@juice.world

TenedoH: +41 (0)41 51002 19

BHuMaHue: He usnpawaitTe ycTpoiicTBa UM CTOKU Ha
To3u agpec. CknagoBeTe U CEpBU3HUTE JenapTaMeH-
TU ca Ha pa3/IM4yHKU MecTa U MOXKe Jia ce pas/InyaBaT B
3aBUCMMOCT OT CTpaHaTa.
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V3npaTeHnTe Ha TO3M afpec CTOKM Lie 6baaTt BbpHaTh Ha
M3npatllada 3a Heroa CMeTKa. 3a CbykasieHue Hue Tpsabea
/@ TakcyBaMe v3npalliada 3a BCUYKM Pasxoay no BpbliaHe,
MWTa U/MNn faHbk 06aBeHa CTOMHOCT, HauUCAeHN Npur
BPbLLEAHETO Ha nNpaTkaTa.

N3xBbpngHe Ha oTNaabLUU U
peuukaupaHe

Mons, copTupaliTe BalumTe oTnaabuLm!
Mong, He U3XBBPAAMTE TOBA YCTPOMCTBO CbC
CTaHAApPTHUTE M BUTOBK OTNaabUM. Tosa

mmmm /CTPOVICTBO € MPeAMET Ha pasnopenbuTe, onpe-

nenenu B EBponeinckaTa avpektmea 2012/19/EC.

OcTaseTe BalWMAT ypea fa 6bae M3XBbP/IEH KaTo OTNabK
OT oTOpM3MpaHa d1pMa 3a M3XBLP/ISAHE Ha OTMaAbLM U
PELMKAMPAHE 1 OT BaLLKTE MECTHM OpraHu 3a ynpasse-
HMe Ha oTnaabumMTe. Mo, cnasgainTe AencTBalLMTE B
MOMeHTa pasnopeabu. B cayval Ha CbMHeHNWe, Mo4,
CBBPYKETE Ce C BallaTa opraHu3aLus 3a cbbupare Ha
oTnabLm.

Peuuknupane
QY Croku, KonTo MoraT fa ce peunkavpart: Pasae-
aw JIeTe OMaKoBKaTa U eNekTPUYECKOTO YCTPOW-
CTBO MO BMJa Ha MaTepwasa 3a U3XBBbPISHE.
[MocTaBeTe BCUUKMA KAPTOH 1 BeNane 3a peumkavpaHe
Ha xapTus, donvata u GuaMUTE - B LIEHTBPA 3a CbOMpaHe
Ha OTMaAbYHU MaTepHanM 1 N3XBbPAETE NMPABUIHO e/1eK-
TPOHHUTE KOMMOHEHTH NpK CNeumanmsnpan TbproeeL,
Ha enekTpuyecko obopy/BaHe WK MeCcTeH LEeHTHP 3a
peLKAnpaHe.

EC pexknapauus 3a cboTBETCTBUE

To3u NpoAyKT M3Mb/HsBa CreaHnTe avpekTrem Ha EC

2014/30/EC (enekTpomarH1THa CbBMECTUMOCT)
2011/65/EC (onacHu BeLLIECTBA B €IEKTPUIECKO MM
e1eKTPOHHO 060pYyABaHE)

2014/35/EC (ampeKTuBa 33 eNeKTpuyecKo
060pyABaHe U HACKO HaMpeXKeHue)

2014/53/EC (appeKTuBa 33 paamoChbOpbKEHUATA)

1 CAeaHVTE CTaHAAPTU WM HOPMATVIBHU JOKYMEHTU:

IEC 62752:2016

|IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
|IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330V2.1.1

EC aeknapaupsita 3a CbOTBETCTBME MOXKE fa Obje Hame-
peHa Ha cTpaHuua 385.

Be3xunyHa komyHukaums (LINK)

LED

osiHWe OnucaHue

9 CBETU MNOCTOAHHO

Bluetooth mpexaTa Ha ype/ia e akTUBHa.

(i 3) Mura

Ypeast Tbpcu HaanyuHn WLAN mMpexxn.

CBETM MOCTOAHHO

d
7 juice MUra/cBeTH NOCTOAHHO
NETwonK
e -
smalftjuice CBETU MOCTOSIHHO

YpenwT e cebp3ard ¢ WLAN mpexxa.

B MomeHTa ce n3Terna/vHcTanmpa akTyanmsaums. B Hukakbe caydait He
M3KJIl0YBaKTE ypea OT eNleKTpo3axpaHBaHeTo. 3a Kpas Ha akTyanunsaumusaTa ce
CUrHaNM3Mpa Ype3 CBETBAHE Ha BCUYKM CBETOAMOAM Ha BsraliiaTa CBETMHA.

YpensT e cebp3aH cbe smartJUICE rpyna 3a ynpaeneHue Ha HaToBapBaHeTo.
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TexHUYeCcKUn XxapaKTepUCTUKH

Pa3mepu Ha kopnyca [bmkvna: 286 MM, pameTsp: 63 MM, M/IHOC Kanayky OT CUMKOHOBA rymMa

Terno 700 r 6e3 kaben, 2,3 Kr ¢ Kaben 1 KOHEKTOp

3axpaHBaHe 1,4kW-11kW AC

HomuHaneH Tok 6 - 16 A (20A kaTo kaben 3a 3aperkgaHe Mode-3)

MpeXkoBo Hanpe)keHue 230V (egHodasHo) / 400V (TprdasHo)

JedekTHOTOKOBA 3aLmTa RCD DC 6 mA, AC 30 mA - ¢ MOHUTOPUHT Ha 3aLLWTHM 3a3eMUTENIHN NMPOBOAHULIM

Knac Ha sawmTa |

IP peiiTuHr IP67 penTuHr (NpaxoycTonymBo v 3aLMTEHO OT BPEMEHHO MNOTansHe Bbe BOa)

KoHeKTop KbM NpeBo3HOTO Tun-2 (EN 62196), abikuHa Ha kabena 3,1 M, KOHTaKTV CbC CPEGBPHO MOKPUTHE

cpepcTBo

LLlencen kbM 3axpaHBaLLaTa Mpeanarat ce Hag 30 camopa3snosHagally ce agantepa 3a 6UToBK, NpoMulieHn 1 EV KoHTakTK,

Mpexxa 1,5 M 3axpaHBall, kaben + npmon. 20 cm agantep

0O6wwa Ab/kuHa Ha Kabena Mpubn. 5m

TemnepaTypeH guana3oH CobxpareHue: ~40°C go +60°C M3nonssare: ~30°C go +50°C

JlumuT Ha HagMopcka BucounHa | [lo 3 000 M Haf, HaIMOPCKOTO paBHMLLE
npu eKcnsioaTaums

3awmTa oT C6/ICHK 1 U3nyc- Moxke fia U3bpxKU HaToBapeaHe Ha konenata oT 3000 Kr, ako ro nperasuTe cayyaitHo (rymeHata

KaHe 06LUMBKA MOXE Aa Ce MPBCHE U LLEMNCENBT M KOPMYCHT MoXKe fa 6bAaT HagpackaHu 1 U3KPUBEHW, HO
YacTUTe NOA HanpexeHue HaMa a GbAaT U3NI0XKeHW.) YCTOMYMBOCT Ha M3MyckaHe OT BUCOUMHA 10
100 cm.

LpsaT MeTaneH aHTpauuT, Kanayku OT CUIMKOHOBA FyMa W YepeH Kaben

Marepuan AHOAMPaH aNyMUHWIA C Kanadku OT CUIMKOHOBA ryMa

MOHUTOPUHT Ha TeMnepaTypaTta | Cepus JUICE CELSIUS B CAMOTO YCTPOMCTBO W BbB BCUYKI JJOMAKUHCKM LLIEMCE/N

W3mMepBaHe Ha eHeprusaTa TOYHOCT: B paMKmuTe Ha Npmbn. 5%
besonacHo m3k/touBaHe B C/lyYall Ha MpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHEeTO WK ako NPEeBO3HOTO CPeCTBO

HYeprnu nNpekoMepHa MOWLHOCT Ha 3apexaaHe, 1M CBbP3BaHETO Ha KOHTaKTa € NoBpeaeHOo.

RFID ctanpapTt MIFARE

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (axkTyanvsaums Ha ypeaa), smartJUICE (ynpasnerve Ha
HaToBapBaHeTo)

Be3)xnuHa KOMyHUKaLms

MHpukaumm 3a HensnpasHocT (FAULT)

A OMACHOCT E

B c/yyait Ha HEM3NPABHOCT, CbOTBETHUSAT AUCI/IEN MIUra B YepBEHO. [opuy 1 NOTBbPAEHN, MPU HY/IMPaHe rpeLLK1Te
HenpekbcHaTo MuraT 6aBHo, 3a Aa 6baeTe nHpopmmparn. Moxxete aa Hyavpate JUICE BOOSTER 3 air kato
W3KIOUMTE YCTPOMCTBOTO OT NPEBO3HOTO CPEACTBO M 3aXPaHBaHETO U C/1e[, TOBaA O BKOUYMUTE OTHOBO.

JombAHUTENHM AENCTBIS 38 M30/IMPaHE Ha MPELLKM MOXKETE ca HaMepuTe OHlalH Ha agpec juice.world/service >
JUICE BOOSTER

BHUMaTeNHO oT6enexeTe BCUYKM ChOOLLIEHWS 3a TPELLKM/HEN3NPaBHOCTY NPean [a ce CBbPyKeTe C LeHTbpa 3a
06C/y»KBaHE Ha KMEHTM.

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] \V 1.2




o
-
z
w
w
(%2}
-
w
o
24

MokasBaHe Ha rpeLku (FAULT)

®DyHKUMOHaNEH

Avcnneit / LED

Bb3MoxkHa npuyinHa

HeictBue

BOOSTER [peLuka npu nHULMa- W3kniovete JUICE BOOSTER 3 air 0T NpeBo3HOTO CPeACTBO M 3axpaHBallaTa Mpesxa.
nuzaums PecTapTupaiiTe npoueca. 3apexaaliTe BalWeTo NPEBO3HO CPEACTBO Ha APy enek-
TPUYECKW CTaHLWM 1 JIokalmu. AKO ce MoBTOpW CblliaTa rpetuka: CnpeTe ynoTpebata
Ha YCTPOWMCTBOTO U Ce CBBPYKETE C LIeHTbPa 3a 06C/y»KBaHe Ha kaneHTu Ha JUICE.
BOOSTER + | Wavupanusaumata Ha AKO Tasu rpetuka ce NoBTaps MHOMOKPATHO B MOC/EA0BaTENHOCT: CBbp)KETE Ce C
RCD RCD sawpTHaTa GyHK- LieHTbpa 3a 06cny»BaHe Ha kaveHTu Ha JUICE 1 HanpaseTe nposepka Ha yCTpoit-
Lus B YCTPOWCTBOTO € CTBOTO.
HeycneLHa.

CAR peluka B aBTOMOGMNA lNpoBepeTe NPeBO3HOTO CPEACTBO W KOHTaKTa 3a CBbP3BaHE Ha NPEBO3HOTO
cpencTBo. PecTapTupaliTe MbHWA NPOLLEC Ha 3apexaHe. AKo ce MOBTOpY CbllaTa
rpeLka, CBbpXKeTe Ce CbC CreLyasMcT Mo NpeBo3HOTO CPEeACTBO.

SOCKET HenznpasHoCT B KOH- Mpoeepete nann JUICE CONNECTOR e BkapaH go6pe 10KaTO He ce Yye LpaKBaHe.

TaKTa U 3axpaHBallia- | [poBepeTe enekTpuyeckaTa vHCTanauus, wencena, agantepa u JUICE
Ta HUA CONNECTOR 3a nospeayt 1/viamn koposus. OTCTpaHeTe BCUYKM HeM3NpaBHOCTU.
SOCKET + Harvicer JUICE 3axpaHBaLLMAT KOHTAKT € Nperpsi, 3apexxaaHeTo BpeMeHHo e cnpsiHo. Cres,
HOT CELSIUS s ananTepa KaTo 3axpaHBaLLMAT KOHTAKT Ce OX/1a/i1, 3aPEeXKAAHETO LLe 3amnouHe 0THOBO Nput
cbobLLIaBa 3a nperps-
CNeABaLLOTO MO-HKCKO HMBO Ha MOLLIHOCT. TO31 MPOLIEC e ce MOBTOPW TPU MbTH,
pane npeay NPOLECHT Ha 3apexaHe aa Gbae npekpateH nsuao. MNposepeTe CBbP3aHUs
€/1eKTPUHECKN KOHTAKT U LLierncena 3a Nnospeau.
NO EARTH He e 3aceuen 3asema- He 3apexxaaliTe BalwieTo NpesosHO CPeACTBO B Tasn MHCTanauus. VimMa onacHocT ot
BaLlL Kaben Npu 3axpaH- | TOKOB yAap. BuxkTe cblio pazaena ,[pomMsHa Ha pexkima Ha pabota (MODE)"
BaLLIst KOHTaKT.
WIRING 3axpaHBaLLMs KOHTaKT 3a BaLua 6e30MacHOCT 3apeXxAaHeTo HAMa a 3anoyHe. YBeioMeTe eNeKTPOTEXHUKA,
OT MpeXkaTa e CBbp3aH OTroBapsLL 3a MHCTanauuaTa. V136sareaiiTe Aa M3non3eaTe TO3M KOHTAKT U 3a Apyr
HEeMpaBWIHO. yCTpoWcTBa. Tean onacHOCTV NpeACTaBsABaT CMbPTHA ONacHOCT!
OVERLOAD Balumat asTomMo6un 3apexkgaHeTo e cnpsiHo 3a Balla 6e3onacHocT. CTapTypaliTe aBTomMo6uaa ci (ako
Yepru No-roNaMm ToK, € Bb3MOXKHO) 1 C/lef] TOBa pecTapTupaiiTe 3apex aaHeTo. AKO TOBa He paspeLun
OTKO/IKOTO € 33/la/leH Ha | NpobsiemMa, CBbPyKeTe Ce C MPOU3BOANTENS Ha BaLLIUS aBTOMOGW.
JUICE BOOSTER 3 air.

OVERLOAD Cebpsat e Henpasunerd | Cebpsanu cte agantepa Tun-2 Ha JUICE BOOSTER 3 air, KoitTo e HacTpoeH 3a 32 A

+ SOCKET apantep Tun-2 (32A) (= 22kW), a 3apsiHOTO YCTPOMCTBO e npoekTupaHo 3a 16A (= 11kW). OT cbo-
GparkeHUs 3a 6E30MacHOCT 3apeXJaHeTO He MoxKe Aa 3anoyHe. 3a Aa u3ronseaTte
Bawwms JUICE BOOSTER 3 air kaTo kaben 3a 3apexkaaHe Mode-3, Mons, nsnonssante
afantepa Tun-2 3a JUICE BOOSTER 3 air, pa3no3Hasaem no >kbjitata To4Ka Ha
JUICE CONNECTOR.

HOT YcTpoiicTsoTo e Axo JUICE BOOSTER 3 air nperpee, MOLLHOCTTa Ha 3apexjaHe ce Hamanssa. AKo

nperpso € HeobxolMMO, NPOLECHT Ha 3apeXxaaHe Cnupa, OKaTo TeMnepaTypaTa He nagHe
noA, onpefenera nparosa CTOMHOCT. M3vakaiTe nokaTto JUICE BOOSTER 3 air He
pecTapTvpa aBTOMaTWU4HO NPOLIECa Ha 3apexxaaHe, CNes, KaTo YCTPOMCTBOTO ce
oxnagu. He ocTasaiTe ypefa U3NoXeH Ha CbHYEBA CBET/IMHA, HO CbLLO Taka He ro
MoKpuBanTe.
RCD 3apeicTtsaH e Fl Mskntouete JUICE BOOSTER 3 air oT npeso3HOTO cpeAcTso. V3vakaiiTe fokaTo

npeksbeBay

rpewKaTa He Cce Hy/IMpa aBTOMaTU4YHO M MHOMKATOPDBT 3a MPEeLUKM He cnpe Aa Mura.
PecTapTupaiite npoueca Ha 3apexxaHe. 3apexkaanTe NpeBo3HOTO CPEACTBO CaMO OT
KOHTaKTW C HAMBUAOYANHW NPEANAsSUTENN. AKo Tazn rpeLlKa ce noBTapsa MHOroKpat-

HO B NOCNe[0BaTe/IHOCT: HDOBGDETG NPEeBO3HOTO CK CPEACTBO B HErOBMA CEPBK3.
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Turkce: Kullanim Kilavuzu

Onemli: Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce bu Kullanim
Kilavuzunu okuyun!

Bu talimatlara uyulmamasi yaralanmaya, 6liime ya da
cihaz hasarina ve ¢evrenin zarar gérmesine yol agabilir.
Bu Kullanim Kilavuzunu sarj ekipmani ile birlikte giivenli
bir yerde tutun. Cihazin yeni kullanicilarina her zaman
Kullanim Kilavuzunu da verin.

Uyarilar

Bu Kullanim Kilavuzunda asagidaki uyari ve tehlike sembol-
leri kullanilmistar:

herhangi bir sorumluluk kabul etmez. Dahasi, bu gibi
durumlarda ekipman garantisi gecersiz hale gelir.

Guvenlik bilgisi

A TEHLIKE

Bu gtivenlik talimatlarina uyulmamasi kisa devrelere,
elektrik carpmasina, patlamalara, yanginlara, yaniklara
veya diger 6limcul kisisel yaralanmalara ve maddi
hasara neden olabilir.

A TEHLIKE

Bu simgeyle isaretlenen metinler glivenliginize dair bilgi
icerir ve ciddi ve hatta 6ltimcul yaralanma tehlikelerine karsi
sizi uyarir.

A UYARI

Bu semboll iceren metinler, yaralanma riski olusturan
potansiyel tehlikeleri belirtir.

Bu sembol, yiiksek dikkat gerektiren potansiyel hasar
risklerinden haberdar olmanizi amaclamaktadir.

Kullanim amaci

JUICE BOOSTER 3 air ve aksesuarlarini (asagida timayle
sarj ekipmani olarak da anilir) yalnizca, uygun bir arag sarj
baglant soketi ile donatiimis elektrikli araglarin pillerini sarj
etmek icin kullanin.

JUICE BOOSTER 3 air yalnizca bu Kullanim Kilavuzun-

da istenen ve belirtildigi sekilde kullaniimalidir. Yalnizca,
otomatik sarj akimi yogunlugu algilama fonksiyonu ile
donatilmis olan JUICE TECHNOLOGY AG'nin orijinal JUICE
CONNECTOR gtivenlik adaptérlerini ve JUICE CONNEC-
TOR guvenlik uzatma kablolarini kullanin. Diger adaptor-
lerin ve/veya kablolarin kullanilmasi yasaktir ve uygunsuz
kullanim olarak kabul edilecektir.

Baska herhangi bir kullanim uygunsuz kabul edilir ve ciddi
yaralanmalara veya maddi hasara yol acabilir. Uretici ve
saticilar uygunsuz kullanimdan kaynaklanan hasarlar igin

Her kullanimdan once sarj ekipmaninda hasar veya kir
olup olmadigini kontrol edin. Herhangi bir hasar veya kir
varsa, ekipmani calistirmayin.

.

Sarj sirasinda hasar olusursa, mimkdnse ana sigortayi/
devre kesiciyi kapatarak sarj ekipmanini derhal elektrik
sebekesinden ayirin. Elektrikle calisan parcalara
dokunmayin.

Aracinizi sadece profesyonel olarak takilmis, test edilmis
ve hasar gérmemis elektrik prizlerinde ve diizgtin calisan
elektrik tesisatlarinda sarj edin.

.

JUICE BOOSTER 3 air sadece uygun sekilde
topraklanmis ve dogru takilmis elektrik prizlerinde
cahistiriimalidir. Bu kosul saglanamazsa cihaz EARTH-
OFF (TOPRAK KAPALI) modunda calistirilmamalidir.

Hicbir kosul altinda Gclinct parti uzatma kablolari, kablo
makaralari, cok prizli uzatma kablolari veya (seyahat)
adaptorleri kullanmayin. JUICE CONNECTOR ile

yalnizca orijinal JUICE uzatma kablolari ve adaptorleri
kullanilabilir.

Pilleri kesinlikle bu cihazi kullanarak kablolar kivriimis
sekilde sarj etmeyin. Bu asiri isinmaya yol agabilir ve
kablo blendajinin erimesine neden olabilir.

.

JUICE BOOSTER 3 air asla patlayici buharlarin veya
gazlarin yakininda calistirilmamalidir. Cihazin icindeki
anahtarlama islemleri, patlamalari atesleyebilecek klicik
elektrik kivilcimlari Gretebilir.

Sarj ekipmaninizin temas ylzeylerine asla dokunmayin.
Sarj ekipmani konnektor yiizeylerine herhangi bir cisim
sokmayin.

.

Sarj ekipmaninizi yalnizca elektrik sebekesinden ve
aractan tamamen ayrilmissa temizleyin. Temizlik icin
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hafif nemli bir bez kullanin ve daha sonra tim parcalari
dikkatlice kurulayin.

* Sarj ekipmaniniz Uzerinde hicbir sekilde kendi basiniza
degisiklik ya da onarim yapmaya calismayin. Asla
muhafazayi agmayin ve adaptorlerde ve/veya uzatma
kablolarinda herhangi bir degisiklik yapmayin.

* Ekipman paketleme malzemelerini sorumlu bir sekilde
uygun olarak atin; bu tir malzemeler oyuncak olarak
uygun degildir. Sarj ekipmaninizi yasi kiilk kisilerin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

= Sarj ekipmaninizi, sliris sirasinda tasimak icin saglanan
saklama kutusuna koyun. Diger bagaj 6gelerinin
kaymasini veya hasar gérmesini énlemek icin, strtis
sirasinda kutunun hizlanma kuvvetlerine karsi sikica
sabitlendiginden emin olun.

A UYARI

Bu uyarilara uyulmamasi elektrik carpmasina veya yan-
gina neden olabilir veya sarj cihazina zarar verebilir.

* JUICE BOOSTER 3 air icin elektrik prizlerini yalnizca
kalifiye ve elektriksel olarak vasifli kisiler takabilir ve
devreye alabilir. Bu ttr uzman elektrikgiler, yararltkteki
mevcut yasalara, standartlara ve dizenlemelere
uyulmasini saglamaktan tam olarak sorumludur.

* Cihaz, suyun cihazin igine girebilecegi elektrik prizlerine
takmayin.

* Sarj ekipmanini suya daldirmayin ve dogrudan su
spreyine (or. yiksek basingl temizleyicilerden veya
bahce hortumlarindan gelen) maruz birakmayin.

* Gok guraltalt firtinalar sirasinda JUICE BOOSTER 3
air'in elektrik baglantisini kesin.

» Cihaz elektrikle calisirken (yani bir araci sarj ederken)
asla cihaz konnektorlerini ayirmayin, ctink bu durum,
konnektor fis kontaklarinda kalintilara neden olabilir ve
aracinizdaki ve JUICE BOOSTER 3 air'deki sarj
elektronik ve elektrik sistemlerine zarar verebilir. Sarj

E islemini her zaman once aracin icindeki kumandalardan
durdurun.

* Sarj ekipmaninizi blytk miktarlarda toza, cok islak veya
nemli ortamlara veya asindirici sivilara maruz birakmayin.

* JUICE BOOSTER 3 air, meskenlerde ve yari halka acik
alanlarda (6r. 6zel mulklerde veya sirket otoparklarinda
vb.) kullanilmak tzere tasarlanmistir.

* Gozetimsiz sarj islemleri sirasinda, yetkisiz taraflarin (6r.
cocuklar, kictk yastaki kisiler, ev hayvanlari veya diger
hayvanlar) sarj ekipmanina ve araca erisimi olmamalidir.

* JUICE BOOSTER 3 air, dogrudan glines isigina maruz
kalirsa 1sinabilir. Bu olursa, silikon-kauguk ug
kapaklarindan veya kablodan tutun.

Asagidaki talimatlara uyulmamasi maddi hasara, para
cezalarina ve hatta hapse girmeye neden olabilir.

* Mobil sarj istasyonlarinin galismasini diizenleyen tim
yerel diizenlemelere uyulmasindan kullanici sorumludur.

JUICE BOOSTER 3 air'in elektrik baglanti verileri,
elektrik sebekesi verileriyle eslesmelidir.

Fis konnektorlerini ve elektrik prizlerini islanmaya ve
neme karsi koruyun. JUICE CONNECTOR baglantilarini,
elektrik fislerini ve ara¢ ucu konnektértind daima kuru
tutun. Fissiz konnektorler su gecirmez degildir.
Kullanmadiginizda daima koruyucu kapaklarla kapatin.

* Sarj ekipmanini kullaniimadiginda temiz ve kuru bir
yerde saklayin. Sarj kablosu, bikilme veya egriime
olmadan dizglin ve uygun bir sekilde sarilmis olmalidir.

JUICE NETWORK-LED yanip sonerken veya strekli
yanarken cihazi asla fisten cekmeyin. Bu LED, cihazin
glincellemeler indirmekte ve/veya kurmakta oldugunu
gostermektedir. Glincellemenin sona ermesini ve
calisma 1siginin tim LEDlerinin ayni anda ve strekli
olarak yanmasini bekleyin. Ancak ondan sonra cihaz
tekrar olagan sekilde kullanilabilir.

Cihazi duizenli olarak bir WLAN agina baglamanizi
oneriyoruz. Boylece cihaz en yeni glincellemeleri
indirebilir ve bu sekilde glincel kalabilir.
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Sembol agiklamasi (bu Kullanim Kilavuzunda ve/veya

sarj ekipmaninda gorunen semboller)

Uretici veya distribitor, CE isaretini kullanarak, Griintin
c € yurdrltkteki tim Avrupa dizenlemelerine ve standartla-
rina uygun oldugunu beyan eder (Avrupa Toplulugunun
AB Uygunluk Beyan).

& >

Bu sembol genel tehlike veya riski belirtir. Sarj ekipma-
nini tanimak igin Kullanim Kilavuzunu okuyun.

Uretici veya distribiitér, UK Conformity Assessed
(UKCA) isaretini kullanarak, Griintn Birlesik Krallik'in
tim gecerli dizenlemelerini ve standartlarini karsiladi-
gini beyan eder (Birlesik Krallik Uygunluk Beyani / UK
Conformity Assessed).

Bu simgeyle isaretlenen trnler, elektrikli ve elektronik
cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin kullanimin kisitla-

RoHS

yan AB Direktiflerinin gereksinimlerini karsilamaktadir.

Bu sembol, cihazin calistirilabilecegi mimkin olan en
dstk sicakhg (-30°C) gosterir.

Yanlis kullanilirsa tehlikeli voltaj nedeniyle elektrik
carpmasi tehlikesi vardir.

Sarj ekipmaninin ylzeyi, dogrudan glines Isigina maruz
kalirsa cok isinabilir.

B> B &

)
)
N

Bu sembol, bu triiniin koruma sinifinin P67 Koruma
Sinifi gereksinimlerini karsiladigini gosterir. Bu, zararli
miktarlarda toza ve suya gecici olarak daldirmaya karsi
korundugu anlamina gelir.

Bu sembol, toprak iletkeninin sabit oldugunu ve kalici
olarak baglandigini gosterir.

Bu Urtn Uluslararasi Elektroteknik Komisyonu'nun IEC
Standardi 61140 uyarinca Koruma Sinifi | gereksinimle-
rini karsilamaktadir.

EI— &

Sarj ekipmani deniz seviyesinden 3.000 metre yiiksekli-
ge kadar calismaya uygundur.

JUICE, bu cihazin Gretimi ve nakliyesinden kaynaklanan
karbon ayak izini telafi etmek icin bir agac dikmistir.
Daha fazla bilgi icin: juice.world/engagement

Opsiyonel sebeke adaptérleri ve aksesuarlari

Sebeke adaptorleri (JUICE CONNECTOR guvenlik adap-
torleri) sarj icin kullanilan cesitli elektrik prizlerinin sarj
akimi yogunluklarini algilar. JUICE BOOSTER 3 air otomatik
olarak uygun sarj yogunlugunu ayarlar.

JUICE CELSIUS serisinin ev tipi fisleri, JUICE BOOSTER

3 air ile iletisim kuran patentli bir sicaklik sensort ile
donatilmistir.
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Kullanilabilir aksesuarlarin ve eklentilerin
glincel listesine su adresten ulasilabilir:
juice.world/jb3air
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Adaptorlerin ve uzatmalarin JUICE BOOSTER 3 air icin ozel
olarak gelistirilmis tutucu, onu
oldukca basit bir sekilde diinya-

nin en kictk, en glvenli ve en

prizden cikmasini onler.

glvenli duvar yuvasi yapar.

Bu, 6rnegin baska bir arac tarafindan engellenen komsu
bir halka acik sarj istasyonunda veya daha uzakta bulunan
elektrik prizlerinden sarj etmenizi saglar. Su gecirmez
(IP67'ye gore) ve tzerinden gecmeye karsi dayanikli.
Otomatik adaptor algilama da ayni sekilde iletilir. Standardi
bulunmadigindan CE isareti yoktur.

Parcalar:
Standart ekipman: 1 JUICE BOOSTER 3 air
Asagidaki fislere/konnektorlere sahip IC-CPD:

2 JUICE CONNECTOR giivenlik konnektorii
* Arag ucu: Konnektor (Tip 2)
* Sebeke ucu: JUICE CONNECTOR gtivenlik konnektor 3 Arac sarj soketine baglanti icin arac konnektor( (Tip 2)
* Bir veya daha fazla JUICE CONNECTOR sebeke
adaptord 4 Sebeke adaptorii (burada cok sayida versiyonda
* Canta (alt tarafta Velcro'lu, yangina dayanikli) mevcut olan “adaptorler” olarak da anilir)

5 Elektrik fisi (bu durumda bir CEE16 400-V, 16-A,
3 fazli fis)

qg 6 Kontrol sinyali iletkenli 400-V, 20-A, 3 fazl sarj kablosu
O
7 Canta (alt tarafta Velcro'lu)

8 Owner & warranty card

9 2 RFID kart

1\“
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j+ pilot her seyin bir arada oldugu bir

"‘ uygulamadir. Bununla JUICE BOOSTER
j+ 3 air cihazinizi kumanda edebilir, yik
yonetiminizi yapabilir, arag verilerinizi DEVICES

analiz edip degerlendirebilir ve akl sarjiniz

icin Isvicre'deki bir hidroelektrik santrali

tarafindan gercek zamanli olarak tretilen
%100 temiz elektrik kullanabilirsiniz. Bunlarin hepsi j+
icerisinde yer alir. PLUGGED

Uygulamayi simdi indirin ve JUICE BOOSTER 3 air cihazini-
za baglayin. Bunun nasil yapilacagini size bir sonraki “Cihaz
ile baglanti kurulmasi” bolimUnde aciklayacagiz. SMARTJUICE
j+ pilot ile baska neler yapabilecegini ayrintili olarak

Ogrenmek istiyorsaniz, juice.world/app adresindeki web
sayfamizi ziyaret edin

DRIVING

[Els E
\ GETITON B =] # Download on the
}’ Google Play é% @& App Store

JUICE BOOSTER 3 air'in Bluetooth agi her zaman etkindir. Bu, sabit beyaz isikli Bluetooth LED'i ile gosterilir.

Akilli telefonunuzda Bluetooth 6zelliginin devrede ve Owner & Warranty Card'inizi hazir bulundurun. Ardindan
uygulamayi acin ve JUICE BOOSTER 3 air cihazinizi eklemek icin “Cihazlar” sekmesinde “+ Cihaz ekle” bolimint secin.
Sonra uygulamadaki talimatlari takip edin. “LINK” alanindaki LED’ler hakkinda daha fazla bilgi icin “Kablosuz iletisim
(LINK)" bolimUne bakiniz.
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Kullanma talimatlari

Sarj ekipmaninizi yalnizca orijinal JUICE sebeke
adaptorlerine sahip oldugunuz prizlerde ve sarj
istasyonlarinda kullanin. Cihaz, aracinizi 6 ila 16 amper

arasinda degisen tek veya (g fazli AC voltajiyla sarj eder.

Yalnizca orijinal JUICE CONNECTOR ile donatilmis
orijinal JUICE aksesuarlarini kullanin.

Sarj ekipmaninizi Uzerinden gecilmeye, disurilmeye,
cekilmeye, bukulmeye veya ezilmeye karsi koruyun.

Sarj sirasinda asiri isinmayi énlemek icin, JUICE
BOOSTER 3 air'inizi uzun slre dogrudan glines isigina
veya diger isi kaynaklarina maruz birakmayin. JUICE
BOOSTER 3 air asiri isinirsa, tnite sicakligi normal
calisma araligina disene kadar sarj islemi otomatik
olarak kesilir.

Bircok Ulkede, endustriyel elektrik prizlerinde A Tipi
kacak akim cihazi (FCD) bulunmalidir. JUICE, A Tipi
FCD'nin her turl elektrik prizine takilmasini ¢nerir. Her
zaman oncelikli oldugundan, lttfen kullanim Glkesindeki
dizenlemelere uyun. JUICE BOOSTER 3 air'de zaten
danhili bir DC kagak akim monitérti bulundugundan, B
Tipi FCD veya A Tipi glic kaynaginin pahali kurulumuyla
ugrasmaniza gerek yoktur.

Sarj cihazindaki kullanim paneli

HASE  AMPERE

=0 6 8 10 13 16

an

-

Sarj durumu/mod icin segim digmesi

PHASE: Sebeke sarj akiminda tespit edilen faz sayisini ve
sarj sirasinda kullanilan faz sayisini gosterir.

AMPERE: Otomatik olarak ayarlanan veya ayri ayri azaltil-
mis amperaj degerini (6r. mevcut amperaj) goruntdler.

MODE: Onceden secilmis modu gosterir.

LINK: Aktif telsiz araylzlerini gortntdler (bu dil bolumanin
sonundaki tabloya bakiniz).

FAULT: Bir ariza durumunda nedenini gortntaler (bu dil
bolumindn sonundaki tabloya bakiniz).

Takip 1s181: Devam eden sarj islemini gésterir (yanip sonme
hizi, sarj glicline gore degisir).

Cihazin arkasinda bir Nasil Yapilir hizli baslangic kilavuzu,
tehlike uyarilari, Gnitenin seri numarasi ve diger Grin
bilgilerini bulacaksiniz.

Arac ucu konnektériindeki islev
dugmesi

JUICE BOOSTER 3 air'in arag ucu konnektorintin arkasina
bir digme takilmistir. Bu dtiigme, JUICE BOOSTER 3

air'in calisma ekranindaki benzer Select (Sec) digmesiyle
ayni sekilde standart bir ¢zellik olarak islev gérir. JUICE
BOOSTER 3 air'i akilli telefonunuzdaki j+ pilot uygulamasi-
na bagladiysaniz, etkinlestirilmeleri kosuluyla cihaziniz icin
baska veya ek islevler atayabilirsiniz.

Bununla ilgili daha fazla bilgiyi j+ pilot uygulamasinda
bulabilirsiniz.

Arac ucu konnektériindeki RFID
okuyucu

Arac ucu konnektortindeki RFID okuyucu her zaman etkin-
dir. Sarj islemini etkinlestirmek icin, ara¢ ucu konnektértin-
deki RFID semboltine dogru énceden kaydedilmis bir RFID
karti tutun. Cihaziniz, uygulamada etkinlestiriimeye hazir iki
kartla birlikte gelir.

Sectiginiz ek bir RFID karti veya etiketi (MIFARE Classic)
kaydetmek icin JUICE BOOSTER 3 air'inizi j+ pilot uygula-
maniza baglayin ve verilen talimatlari izleyin.

Sarj talimatlar

A TEHLIKE

‘ Sarj islemlerini daima belirtilen adimlarda gerceklestirin. ‘

* Sarj cihazi arag ucu konnektorinl arag sarj cihazi
soketinden ¢ikarmadan 6nce daima sarj islemini
durdurun.

Sarj islemi devam ederken hicbir zaman fisi (ne prizden
ne de JUICE CONNECTOR'den) ¢ikarmayin.

Olasi sarj hatalari (FAULT), cihazin fonksiyon ekraninda
tanimlanir. (bu konu hakkinda daha fazla bilgi Ariza
belirtecleri tablosunda bulunabilir).

* Tip-2 sarj soketi olan araclar, sarj islemi sirasinda sarj
kaplinini kilitler ve arac kilitlendigi stirece kaplin kilitli
kalir. Bu, JUICE BOOSTER 3 air'i hirsizliga karsi korur.

317
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* Sarj islemi sirasinda herhangi bir yetkisiz tarafin sebeke
ucu kablosunu prizden cikarmasi durumunda, kablo
prize yeniden takildiginda, sarj islemi en son algilanan
veya manuel olarak azaltilmis sarj akimi yogunlugunda
otomatik olarak devam edecektir.

Arag ucu sarj baglantisi

Konnektord takma, kaplini kilitleme ve kilidini agma, sarj
islemini durdurma, konnektori arag ucu soketinden cikar-
ma ve sarj durumu ile aractaki baglanti hakkinda bilgi icin
|utfen arag kullanim kilavuzuna basvurun.

Sebeke ucu adaptéruniin degistirilmesi
A TEHLIKE

* Sarj islemini durdurun.

* Sebeke adaptort fisini degistirmeden 6nce, her zaman
ilk olarak arac ucu konnektorini aragtan ve sebeke
adaptorini elektrik prizinden ayirin.

 Sebeke adaptorlerini daima kuru bir yerde degistirin.

Adaptorler JUICE CONNECTOR glivenlik baglantisi ile
baglanir ve cikarilir:

1 JUICE CONNECTOR giivenlik fisi (JUICE BOOSTER 3
air'e bagl)

2 JUICE CONNECTOR giivenlik kaplini (adaptér parcasi)

3 Bir klik sesi duyana kadar takin ve birlikte bastirin.
Onemli: Baglantinin yerine oturdugunu duydugunuzdan
ve hissettiginizden emin olun! Mekanik kilavuzlar sadece
dogru konumda baglantiya izin verir (turuncu noktalar
dogru hizalama icin yonlendirme saglar).

4 JUICE CONNECTOR glivenlik kaplinindeki tespit halka-
sini geri cekerek konnektérleri ayirin. Bu adaptorin bir
parcasidir.

5 Koruyucu u¢ kapaklari (toz, neme ve diger
zararl maddelere karsi koruduklari igin cihaz
kullanimda degilken daima kapaklari yerine takin).
JUICE CONNECTOR sadece tamamen takili oldugunda
su gegirmezdir.

Ev veya endistriyel elektrik prizlerinden
sarj etme

1 Uygun sebeke adaptériini secin.

2 JUICE BOOSTER 3 air'in JUICE CONNECTOR'tNG,
yukarida agiklandigi gibi sebeke adaptorinin JUICE CON-
NECTOR'Une baglayin.

3 Sebeke konnektdriinii glic kaynagi soketine takin.

- Takip 1siklari, kapatma ¢ncesinde, dnce
soldan saga ve ardindan sagdan sola yanip sénerek
dahili testi bildirir.

4 Cihaz yaklasik 3 saniye icinde kullanima hazirdir.

Algilanan sarj akimi (AMPERE) ve faz
sayisi (PHASE) ile ayarlanan calisma
modu (MODE) beyaz renkte yanar.

5 Sarj akimi yogunlugunun dogru olup olmadigini kontrol
edin.

Not: Sarj yogunlugu, e SELECT (SEC) dugmesine
basilarak Booster 3 air'in araca baglanmasindan sonraki ilk
30 saniye icinde azaltilabilir.

6 Arac ucu konnektériini aracin sarj baglant soketine
takin.

- Aktivasyon olmadan: Arac basarili bir
sekilde tanindiginda, takip isiklar 6nce sagdan sola,
ardindan kapanmadan énce soldan saga yanip soner.

- RFID aktivasyonu ile: Onceden kayitli
RFID kartinizi arac ucu konnektorindeki kart
okuyucuya tutun. Aktivasyon basarili oldugunda,
takip 1siklart kapanmadan énce ilk olarak sagdan sola,
ardindan soldan saga yanip soner.

7 Sarjislemi otomatik olarak baslar.
- Sarj sirasinda takip 15181 soldan saga dogru

yanip séner. Yanip sonme hizi, sarj akiminin
yogunluguna bagli olarak degisir.
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8 Sarj islemi sona erer.

Takip 1s1ginin yanip sénmesi durdugunda, arag sarj
islemini dogru bir sekilde tamamlamistir.

ilk basta sarj islemi otomatik olarak baslamazsa, aractaki
veya uygulamadaki bir zamanlayici ayarinin bir gtintin belirli
bir saatinde planli sarja sahip olmasi mimkundur.

Sarj akimi amperajinin degistirilmesi
(AMPERE)

. @ SELECT (SEC) diigmesine basin (ara¢ ucu
konnektoriint arac sarj soketine takmadan 6énce veya
taktiktan sonra 30 saniye icinde).

Degistir modu etkinlestirildiginde, sarj
akimi seviyesi beyaz renkte yanip soner.

Dugmeye tekrar basildiginda amper degeri bir kademe
azalir. LED istenen amperaja gelinceye kadar
SELECT (SEC) digmesine gerektigi kadar basin.

Konum 6 amperden sonra digmeye tekrar basilmasi
LED'in kullanimdaki adaptor tarafindan tanimlanan
maksimum degere geri ddnmesine neden olur.

* Eski tesisatlardan sarj ederken veya ev tipi elektrik
prizlerinden sirekli sarj ederken sarj akimi yogunlugunu
azaltmanizi 6neririz. Sigortalari paylasan prizlerde birden
fazla elektrikli otomobil sarj ediliyorsa veya prizlerin
sigortalarinin dtistk amperaj degerlerine sahip oldugu ve
bunun 6zellikle belirtildigi hallerde de bu gerekli olabilir.

* Guvenlik nedeniyle, sarj yogunlugu JUICE BOOSTER 3 air
tarafindan belirlenen sarj yogunlugundan fazla artirllamaz.

* Secilen ayar yaklasik 5 saniye sonra otomatik olarak
kaydedilir.

LED secilen amper degerini sabit beyaz
olarak gosterir.

* JUICE BOOSTER 3 air, belirli bir sebeke adaptoriyle
kullanilan son sarj yogunlugu ayarini kaydeder ve bu
ayar, herhangi bir elektrik kesintisinden sonra veya cihaz
ayni adaptore tekrar takildiginda geri ytklenir.

CGalisma modunun (MODE) degistirilmesi

. @ Select (Sec) digmesini yaklasik 3 saniye basili tutun
(ara¢ ucu konnektoérint arag sarj soketine takmadan
once veya taktiktan sonra 30 saniye icinde).

STANDARD

Degistir modu etkinlestirildiginde, mevcut
ayar beyaz/sari renkte yanip séner.

* Istenen moda ulasilana kadare SELECT (SEC)
digmesine art arda basarak istediginiz calisma modunu
ayarlayin. Siralama: Standard - Norway - France -
France+Earth Check Off - Earth Check Off

Secilen ayar yaklasik 5 saniye sonra
otomatik olarak kaydedilir. Secilen mod beyaz
renkte gortntdlenir.

STANDARD (STANDART) modu

Fransa ve Norvec disindaki tim dlkelerde kullanim igindir.

FRANCE (FRANSA) modu
Bu mod, Fransa'da sarj etmek igin secilmelidir (Schuko ve
Green'up fisi Ulkeye 6zgl yonetmeliklerle sinirlanmistir).

NORWAY (NORVEC) modu

Bu mod ve yalnizca bu mod Norvec'te sarj etmek lzere
secilmelidir (cihazi topraksiz IT aglarinda kullanmak Gzere
yapilandirir).

A TEHLIKE

EARTH CHECK OFF (TOPRAK KONTROLU
KAPALI) MODU

Cihazin dahili toprak iletkeni kontroltnt devre disi birakir.
islem sirasinda topraklama kesintiye ugramaz. Bu mod,
ancak elektrik tesisatinin ve topraklamanin dogru sekilde
baglandigl kontrol edildikten sonra kullanilabilir.
Sebekedeki dengesiz yukler ve diger yetersizlikler, toprak
iletken kontrolinin dogru baglanmis olmasina ragmen top-
raklamada bir yanlislik tespit etmesine neden olabilir. Teknik
nedenlerle, bu durum baska bir sekilde cozilemez. Bu
durum italya'da ve diger yerlerde defalarca gdzlemlenmistir.
Guvenliginiz icin, farkli bir prizden sarj ederken calisma
modunu STANDARD olarak ayarlayin.

Aracinizin genel sarj istasyonlarinda sarj
edilmesi

1 Baglant adaptoriini secin (Tip 2 veya Tip 3).
2 JUICE BOOSTER 3 air'in JUICE CONNECTOR'tNG,
yukarida agiklandigi gibi adaptértn JUICE CONNEC-

TOR'Une baglayin.

3 Bagli adaptérii sarj istasyonuna takin.
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4 JUICE BOOSTER 3 air'in arac ucu konnektdriinii aracin
sarj soketine takin.

5 Sarjistasyonunda sarj islemini baslatin ve gerekirse
o6deme yapin.

6 Sarj islemi otomatik olarak baslar.

- Sirali yanip sonen turuncu LED'ler sarj
isleminin devam ettigini gosterir.

Sarj isleminin durdurulmasi
1 Sarj islemini aracin icindeki kumandalardan durdurun.
2 Bu, aracin sarj kaplininin kilidini acar. Araci bir sarj
istasyonunda sarj ediyorsaniz, sarj istasyonundaki kilit de

ayni sekilde serbest birakilir.

3 Once araca baglanan konnektéri ayirin, ardindan
konnektor fisini prizden veya sarj istasyonundan cikarin.

Bakim ve temizlik

Temizlik
* JUICE BOOSTER 3 air cihazini elektrik prizinden ve
aractan ayirin.
* Sadece cihazin disini temizleyin. Yumusak, hafif nemli
veya antistatik bir bez kullanin.
 Cihazi temizlemek igin herhangi bir deterjan veya
kimyasal madde kullanmayin.

Bakim
Cihaz temel olarak bakim gerektirmez.
Fislerin ve kaplinlerin hassas parcalar oldugunu ve kontak-

larinin daima temiz ve kuru tutulmasi gerektigini unutmayin.

Konnektor kontaklarindaki nem, kir veya korozyon, islev
performansini dtstrebilir ve cihazin asiri Isinmasina veya
arizalanmasina neden olabilir. Eger fisler islanirsa, kullan-
madan énce kurumasini bekleyin. Prize takili olmadiginda
ekipmani daima koruyucu kapaklarla kapatin.

Onarimlar / degisiklikler
Herhangi bir onarim ve/veya degisiklik yalnizca Uretici
tarafindan yapilabilir.

Teminat ve garanti

Urtinlerimiz siki kalite kontroltinden gecmektedir. Bununla
birlikte, herhangi bir JUICE GrlinG kusursuz bir sekilde
calismiyorsa, bu tdr durumlardan derin pismanlik duyariz ve

asagida belirtilen Musteri Hizmetleri birimimizle
iletisime gecmenizi rica ederiz. Bizimle iletisime
gecmek isterseniz telefon veya e-posta yoluyla bizlere
ulasabilirsiniz.

Yasal garantiye ek olarak, size tim JUICE rUnlerini kapsa-
van asagidaki htkiim ve kosullara uygun bir garanti veriyo-
ruz. Bu huktmler hicbir sekilde yasal haklarinizi kisitlamaz.

Yasal garantiden veya teminatimizdan kaynaklanan tim
talepler, garanti veya teminat stresi icinde kusurun ortaya
ctkmasindan hemen sonra yapiimalidir. Her iki dénem de
satin alma veya teslimat tarihinden itibaren yurirlige girer.

Teminat
* Teminat, satin alma tarihinden itibaren iki yil gecerlidir ve
yasalarla diizenlenmektedir.

Garanti

« Teminat stresi satin alma tarihinden itibaren 2 yildir.
Teminat, cihazin satin alindigi kita icin gecerlidir ve bir
Getir Garantisi seklini alir.

Teminat stiresi boyunca, malzeme veya imalat
kusurlarina bagl olarak arizali cihazlar, kendi takdirimize
bagli olarak onarilacak veya degistirilecektir. Degistirilen
cihazlar veya bunlarin parcalari bizim malkiyetimiz
olacaktir. Teminatin kullanilmasi teminat stresini
uzatmaz veya yeni bir teminati baslatmaz.

Teminat taleplerinde bulunulmasi

* Asagidaki belgeleri, garantiniz veya teminatinizdan
kaynaklanan taleplere temel olusturdugundan hazir
bulundurun:

— Teslimat makbuzu (teminat stresinin basladigi tarih)
- Fatura (satin alma belgesi)

- Cihaz seri numarali teminat belgesi

Lutfen Musteri Hizmetlerimize basvurun (Musteri
hizmetleri bélumtine bakin).

Servis Merkezlerimiz baska bir yerde bulundugundan,
bizimle iletisime gecmeden cihazinizi hicbir sekilde
depolarimizdan birine veya genel merkezimize
gondermeyin. Bu tlr durumlarda kargo bedeli size ait
olmak Uzere Urin size iade edilecekdir.

Kusur yasal garanti veya teminat kapsamimiz icindeyse,
makul bir stire icinde yeni, onarilmis veya degistirilen bir
cihaz alirsiniz. Bu gibi durumlarda, JUICE
TECHNOLOGY AG cihazin iade masraflarini Ustlenir.

Teminat istisnalari
Asagidaki durumlarda teminat talepleri gecersizdir:

* yanlis veya uygun olmayan kullanim, calistirma veya
nakliye
* cihazin amaca uygun sekilde kullaniimamis olmasi

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2

[ TR |




TR

orijinal JUICE CONNECTOR glivenlik adaptorleri ve
kablolarr disindaki adaptorler veya kablolarin kullaniimasi
Uretici tarafindan tavsiye edilen veya tedarik edilenler
disindaki aksesuarlar veya yedek parcalarin kullaniimasi
JUICE CONNECTOR guivenlik adaptort veya
kablosunun yik altindayken cikarilmis olmasi

kullanim sirasinda cihazin elektrik baglantisinin kesilmesi
strekli nem ve/veya islaklik nedeniyle fis kontaklarinda
korozyon olmasi

su veya diger sivilarin cihaza korumasiz veya takilimamis
fisler veya konnektorler veya su besleme hatti borulari
yoluyla girmesi.

kullanim talimatlarina uyulmamasi

baslica cevresel faktorlerin (nem, 1si, enerji
dalgalanmalari, toz vb.) cihazi etkilemesi

kisa devreler veya arac tarafindan Uretilen asiri gerilimler
nedeniyle hasar meydana gelmesi

cihazin uygun olmayan koruyucu ambalaj icinde iade
edilmesi

kaza veya 6ngorllemeyen bir olay (6rnegin yildirim, sel,
yangin, micbir sebep) olmasi

cihaz icin gecerli glivenlik 6nlemlerinin alinmamasi
glvenlik talimatlari ve tehlike uyarilarinin dikkate
alinmamasi

kuvvet uygulanmasi (6rnegin darbe veya carpismaya
maruz kalmissa veya disdrdlmas, devrilmis, ezilmis veya
imha edilmisse)

cihazi kendinizin onarmaya calismasi

cihaz yetkili Servis Merkezlerimiz disindaki bir yerde
kurcalanmissa

cihazda Uretici disinda herhangi biri tarafindan
degisiklikler yapilmasi

muhafazalar, fisler veya kablolarin acilmis veya Uizerinde
oynanmis olmasl.

Teminat asagidakileri kapsamaz:

* her tirlt normal asinma ve yipranma veya muhafaza,
lastik parcalar, kablolar, kablo kiliflari veya
konnektorlerde yipranma;

» JUICE CONNECTOR fisindeki elektrik carpmasina karsi
koruyucu dokunma korumalarinin kaybi. Bu, glivenligi
veya islevi etkilemez, herhangi bir standart icin gerekli
degildir ve bu nedenle garanti kapsami disindadir.

I~ JUICE CONNECTOR fisindeki (m)
elektrik carpmasina karsi koruyucu
dokunma korumasi

Onarimlar
Garanti kapsaminda olmayan (veya artik olmayan) cihazdaki
herhangi bir kusuru veya hasari bir tcret karsiliginda mem-

nuniyetle onaririz. Teklif icin IUtfen Misteri Hizmetlerimizle
iletisime gecin. Nakliye masraflarindan siz sorumlusunuz.

Musterinin Grinl tamir ettirmemeye karar vermesi
durumunda, herhangi bir kusur olmadan veya garanti
kapsaminda olmayan kusurlarla génderilen cihazlar icin bir
islem Gcreti alinir.

Musteri Hizmetleri

Yardim Masamizla iletisime gecmeden ¢nce, dnce JUICE
BOOSTER 3 air'inizin en son aygit yaziimi striminde
calistigindan emin olun.

Periyodik glincellemeleri almak icin WLAN Uzerinden bir ag
baglantisi gereklidir.

Misteri Hizmetleri ile iletisim kurmanin en hizl yolu:
Herhangi bir teknik sorunuz varsa veya yasal garanti veya
teminatimiz kapsaminda talepte bulunmak istiyorsaniz,
litfen juice.world/service adresine gidin ve cevrimici
formu doldurun ve génderin. Isteginizi hemen isleme alarak
ihtiyaciniz olan destegi size saglayacagiz.

Urtinti géndermeden dnce lttfen her zaman telefon veya
e-posta yoluyla veya cevrimici formu kullanarak Servis eki-
bimizle iletisime gecin. Servis Merkezi sizinle sonraki streci
gorlsecek ve gerekirse size bir bilet numarasi verecek, size
dogru posta adresini séyleyecek ve uygun oldugunda size
odung bir cihaz sunacakdtir.

JUICE TECHNOLOGY AG
Mdsteri Hizmetleri

Telefon +41(0)41 51002 19
E-Posta service@juice.world

Genel bilgiler

Teknik iyilestirme amaciyla degisiklik yapma hakkimiz
saklidir.

JUICE TECHNOLOGY AG, tim gereksinimlerin, dizen-
lemelerin, direktiflerin, ydnergelerin, sartnamelerin ve
standartlarin Gglnct taraf fikri malkiyet haklarina sahip
olmadigini garanti edemez.

Diisiik Voltaj icin Teknik Baglanti Kurallarina dair
Not:

Cesitli Ulkelerde, DUsUk Voltaj icin yerel Teknik Baglan-

t Kurallari, sorumlu enerji sirketine elektrikli arag sarj
istasyonlarinin bildiriimesini veya elektrik sirketinden bir
yetki veya lisans alinmasini éngordr. Bununla birlikte, bircok
enerji sirketi, bu ttr bildirim veya yetkilendirme igin, 6zel-
likle de dogasl geregi, genellikle sirketin hizmet alaninda
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hic kullanilmayan mobil sarj istasyonlarr icin prosedurleri
tanimlamamistir. Bu konuyla ilgili cok sayida gortismeden
sonra, JUICE BOOSTER 3 air'iniz duvara monte sarj istas-
yonu olarak kullaniliyorsa, en azindan enerji saglayicinizi
bilgilendirmenizi 6neririz.

Tedarikgi / Uretici

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbiilach, Isvicre
www.juice.world

E-Posta: info@juice.world
Telefon: +41 (0)41 510 02 19

Dikkat: Cihazlari veya iiriinleri bu adrese géndermeyin.
Hem depo hem de Servis Departmani farkli sahalardadir
ve s6z konusu tilkeye baglh olarak degisiklik arz edebilir.

Bu adrese gonderilen trlinler masraflar gonderene ait ola-
rak génderene iade edilecektir. Maalesef, iade gonderileri
nedeniyle ortaya cikan nakliye masraflari, gimrik vergileri
ve/veya katma deger vergisi icin gonderenden Ucret almak
zorundayiz.

Atik bertarafi ve geri donisimi

Liitfen atiklarinizi ayirin!
Lutfen bu cihazi standart evsel atiklarinizla birlikte
atmayin. Bu cihaz, 2012/19/EU sayili Avrupa
Direktifinde tanimlanan dizenlemelere tabidir. Ci-
hazinizin yetkili bir atik bertaraf ve geri dontisiim
firmasi ve yerel atik yonetim kurumunuz tarafindan bertaraf
edilmesini saglayin. Lutfen su anda yurUrliikte olan ilgili
dizenlemelere uyun. Stphe durumunda, litfen atik imha
tesisinize basvurun.

Geri doniisiim

QY Geri donlsturdlebilir trinler: Bertaraf edilecek
’. ambalaji ve elektrikli cihazi malzeme tiirtine gére

ayirin. Tum mukavvalari ve oluklu fiber levhalar

kagit geri dontstimiine, folyolari ve filmleri atik malzeme
toplama merkezine goturtn ve elektronik bilesenlerin
uzman bir elektrikli malzeme saticisi veya yerel bir geri
doéntstim merkezi tarafindan uygun sekilde bertaraf edil-
mesini saglayin.

AB Uygunluk Beyani
Bu Urlin, asagidaki AB Direktifleri
» 2014/30/EU (elektromanyetik uygunluk)

* 2011/65/EU (elektrikli ve elektronik ekipmandaki
tehlikeli maddeler)

» 2014/35/EU (elektrikli ekipman ve dustk voltaj direktifi),

* 2014/53/EU (Telsiz Ekipman Direktifi)
ve asagidaki standartlar veya normatif belgeler ile uyumludur:

IEC 62752:2016

IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2 V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330 V2.1.1

AB Uygunluk Beyani 385 sayfada bulunabilir.
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Teknik Ozellikler

Muhafaza boyutlar Uzunluk: 286 mm, Cap: 63 mm, arti silikon-kaucuk ug kapaklari
Agirhik 700g kablosuz, 2,3 kg kablo ve konnektor ile

Giig 1,4kW-11kW AC

Anma akimi 6ila 16 A (20A, Mode-3 sarj kablosu olarak)

Besleme voltaji

230V (tek fazl) / 400V (3 fazli)

Kagak akim cihazi

RCD DC 6mA, AC 30mA - koruyucu toprak iletkeni izlemeli

Koruma sinifi

IP koruma derecesi

IP67 koruma derecesi (toz gecirmez ve suya gecici olarak daldiriimaya karsi korumali)

Arac ucu konnektori

Tip-2 (EN 62196), kablo uzunlugu 3,1 m, sert glimis kaplamali kontaklar

Sebeke ucu fisi

Evsel, endUstriyel ve EV prizler icin 30'dan fazla otomatik algilamali adaptér, 1,5m elektrik kablosu +
yaklasik 30 cm adaptor

Toplam kablo uzunlugu

yaklasik 5m

Sicaklik arahg1

Depolama: =40°C ila +60°C Calistirma: -=30°C ila +50°C

Calistirma rakimi siniri

Deniz seviyesinden 3.000 m yiiksege kadar

Darbe ve diisme dayanimi

Yanlislikla Gizerinden gecmeniz durumunda 3.000kg'lik bir tekerlek yiikiine dayanabilir (kauguk gévde
patlayabilir ve gévde ve fis cizilebilir veya bukulebilir, ancak canli bilesenler aciga cikmaz). 100cm'ye
kadar ylksekliklerden diismeye dayanikli.

Renk Metalik antrasit, silikon kaucuk ug kapaklar ve siyah kablo
Malzeme Silikon kaucuk uc kapaklarina sahip anodize altiminyum
Sicaklik takibi Cihazin kendisinde ve JUICE CELCIUS SERISININ TUM EV TiPI ELEKTRIK FISLERINDE

Enerji 6lctimu

Dogruluk: yaklasik %5 dahilinde
GUi¢ dalgalanmasi durumunda veya arag asiri sarj glicti cekiyorsa veya elektrik prizi kablolari arizaliysa
glvenlik korumasi

RFID standardi

MIFARE

Kablosuz iletisim

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (cihaz gtincellemesi), smartJUICE (ytk yonetimi)

Ariza belirtecleri (FAULT)

A TEHLIKE

Bir ariza durumunda ilgili gosterge kirmizi renkte yanip séner. Onaylanmis olsa bile, sizi bilgilendirmek igin sifirlama
hatalari stirekli olarak yavas yanip soner. JUICE BOOSTER 3 air'i, cihazi aracinizdan ve ana glic kaynagindan ayirip
tekrar prize takarak sifirlayabilirsiniz.

Ariza bulma ile ilgili diger eylemler icin su adrese gidin: juice.world/service > JUICE BOOSTER
Musteri Hizmetleri ile iletisime gecmeden dnce herhangi bir hata/ariza mesajini dikkatlice not edin.
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Ariza belirtegleri (FAULT)

islev gostergesi

Olasi neden

/ LED

BOOSTER Baslatma hatasl JUICE BOOSTER 3 air'i aractan ve elektrik prizinden ayirin. islemi yeniden basla-
tin. Aracinizi baska prizlerde ve yerlerde sarj edin. Ayni hata tekrarlanirsa: Cihaz
kullanmayi birakin ve JUICE Msteri Hizmetlerine basvurun.

BOOSTER + Cihazda RCD koruma Bu hata art arda meydana gelirse: JUICE Msteri Hizmetlerine basvurun ve

HCD fonksiyonunun baslatiimasi cihazi kontrol ettirin.

basarisiz oldu

CAH Otomobilde hata var Aracinizi ve arag baglanti soketini kontrol edin. Sarj isleminin tamamini yeniden
baslatin. Ayni hata tekrarlanirsa, bir arag uzmanina basvurun.

SOCKET Elektrik prizinde veya besle- | JUICE CONNECTOR'tniin isitilebilir bir tik sesi duyulana kadar sikica takili olup

me hattinda ariza olmadigini kontrol edin.
Elektrik tesisatini, elektrik fisini, adaptorti ve JUICE CONNECTOR'U hasar ve/
veya korozyon acisindan kontrol edin; herhangi bir hasari tamir ettirin.
Adaptordeki JUICE CELSIUS

SOCKET + p B o Elektrik prizi asiri isinmis, sarj gegici olarak durdurulur. Elektrik prizi soguduktan

HOT sensora asir isinma bildiriyor L T o i
sonra, sarj bir sonraki distk gtic seviyesinde tekrar baslayacaktir. Bu islem,
sarj islemi tamamen iptal edilmeden 6nce (¢ kez tekrarlanacaktir. Bagli elektrik
prizinde ve elektrik fisinde hasar olup olmadigini kontrol edin.

NO EARTH Sebeke prizinde toprak Bu tesisatta aracinizi sarj etmeyin. Elektrik carpmasi riski vardir. “Calisma modu-

kablosu tespit edilmedi nun (MODE) degistirilmesi” bolimint de okuyun.

WIRING Sebeke elektrik prizi yanlis Guvenliginiz icin, sarj baslamayacaktir. Tesisattan sorumlu elektrikciye haber

baglanmis. verin. Bu prizi diger cihazlar icin de kullanmaktan kacinin. Bu tehlikeler hayati
tehlike arz eder!

DVEHLOAD Araciniz JUICE BOOSTER Guvenliginiz icin sarj islemi durdurulmustur. Aracinizi (mtmkunse) calistirin ve

3 air'de ayarlanandan daha ardindan sarj islemini yeniden baslatin. Bu sorunu ¢6zmezse, arag Ureticinizle
fazla akim cekiyor. iletisime gecin.

OVERLOAD Yanlis Tip-2 adaptor (32 A) JUICE BOOSTER 3 air'nin 32 A (= 22kW) icin ayarlanmis Tip-2 adaptérini bag-

+ SOCKET bagli ladiniz, ancak sarj cihazi 16 A (= 11kW) icin tasarlanmistir. Glvenlik nedeniyle
sarj islemi baslatilamaz. JUICE BOOSTER 3 air'inizi Mode-3 sarj kablosu olarak
kullanmak amaciyla, JUICE CONNECTOR Uzerindeki sari nokta ile taninan JUICE
BOOSTER 3 air Tip-2 adaptorind kullanin.

HOT Cihaz asiri isinmis JUICE BOOSTER 3 air asiri isinirsa, sarj glicti azalir. Gerekirse, sicaklik belirli bir
esik degerinin altina diisene kadar sarj islemi askiya alinir. JUICE BOOSTER 3
air, cihaz soguduktan sonra sarj islemini otomatik olarak yeniden baslatana kadar
bekleyin. Cihazi glines isigina maruz birakmayin ve ayrica tzerini kapatmayin.

RCD Fl devre kesicisi tetiklenmis JUICE BOOSTER 3 air'i aractan ayirin. Ariza otomatik olarak sifirlanana ve ariza
gostergesi artik yanip sénmeyene kadar bekleyin. Sarj islemini yeniden baslatin.
Aracinizi yalnizca 6zel olarak sigortalanmis elektrik prizlerinden sarj edin. Bu hata
art arda meydana gelirse: Aracinizi servisinize kontrol ettirin.
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Kablosuz iletisim (LINK)

,_
m
O

Durum ELT]

9 strekli yaniyor Cihazin Bluetooth ag aktiftir.

(i 3) blinkt

strekli yaniyor

Cihaz, mevcut WLAN aglarini ariyor.

Cihaz bir WLAN agina baglanmistir.

’J'Eﬁ,%,, yanip sénutyor/surekli
yaniyor
Su anda bir gtincelleme indiriliyor/kuruluyor. Cihazi kesinlikle elektrik kaynagindan
ayirmayin. Gincellemenin sona erdigi, takip 1siginin tim LED'lerinin yanmasiyla
gosterilir.
smaaj:‘l?ce strekli yaniyor Cihaz bir smartJUICE yiik yénetimi grubuna dahildir.

arJHeJur]rul e fecrofsifskdsrnr)pdnulcs el rdnolsvioalnferlesfimfrr]en]oe
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Pycckunii: PyKoBOACTBO NOJ/ib30BaTeNA

Ba)kHas uHdpopmaums: Mepep Hayas0M UCNOb30BAHUA
YCTPOIACTBA C/IeyeT 03HAKOMUTLCS C PYKOBOACTBOM
nosnb3osatens!

HecobntoaeHue 3TUX yKasaHUii MOXKET NPUBECTU K
TpaBMe UM CMePTU, MOBPEXKEHUNIO YCTPOWUCTBA N
HaHeceHWIo BpeJa oKpyKatoLeli cpepe. PykoBoacteo
NoJib30BaTeNs AO/HKHO XpaHUTLCS B 6€30MacHOM MecTe
BMecTe C 3apsAgHbIM o6opyaoBaHueM. Bee, KTo 6yget
MCMOJIb30BaTh YCTPOWMCTBO BMEPBbIE, TOXKE A0/HKHbI
CHayasia 03HAaKOMUTBLCS C PYKOBOA,CTBOM MOJIb30BaTeNsl.

MpeaynpexaeHus

B pyKOBOZCTBE MOJIb30BaTENs UCMO/L3YIOTCS CAeaytoLLme
CYMBO/IbI U MPEAYNPEXKAEHNS:

CHO

ITv c10BOM 0603HaAYal0TCS pekoMeHJaumm no 6esonac-
HOCTM ¥ CBEALEHMA 00 OMaCcHOCTAX, CMOCOOHbIX BbI3BaTh
CEPbE3HBIE WM [IAXKE CMEPTE/IbHBIE TPABMBbI.

A OCTOPOXHO

IT0 C/I0BO YKa3blBaeT Ha NMOTeHUMA/IbHbIE ONAcHOCTH,
NpeLCTaBASIOLLIME PUCK TPaBM.

STUM cloBOM 0603Ha4aeTcs MHGOPMAaLLMS O NOTEHLM-
a/IbHbIX PUCKax NOBPEXKAEHWS, TPEOYIOLLIMX NMOBbILIEHHOM
OCTOPOXKHOCTU.

I'Ipep.yCMOTpeHHoe npuMmeHeHune

3apaaHasa ctaHuma JUICE BOOSTER 3 air 1 cooTeeT-
CTBYIOLLME aKceccyaps! (anee B COBOKYMHOCTH TakxKe
Ha3blBaeMble 3apsi/iHbIM 060PYA0BaHUEM) NPEAHA3HAYEHbI
VICK/IIOUUTEIBHO 151 3aPSKM aKKYMYISTOPHbBIX 6aTapen
3/1eKTPOMOBUNEN, OCHALLIEHHbIX MOAXOAALLEN 3apAAHON
PO3ETKOMN.

3apsaHas ctaHums JUICE BOOSTER 3 air nosmkHa uc-
M0J/1Ib30BaTHCA TO/IbKO MO Ha3HAYEHWIO 1 B COOTBETCTBUM
C PyKOBOACTBOM Mosb3osatens. CneayeTt ncnosib3osaTb
TOIbKO OpUrMHasbHble 6e3onacHble aganteps! JUICE
CONNECTOR u 6e30nacHble yasIMHUTe IbHble Kabenn
JUICE CONNECTOR npowuseoactsa komnaHmmn JUICE
TECHNOLOGY AG, nmetouiye GyHKUMIO aBTOMaTUHECKO-

ro onpeAeeHns Cubl 3apsAHOro Toka. MicnonbsoBanve
NtoBbIX APYr1X aganTepos 1/unn kabenen 3anpeLLeHo u
CYMTAETCA HapyLUEHNEM NPeayCMOTPEHHOTO NPUMEHEHMS.

Jlio6oe Apyroe 1cnosb30BaHNe CHUTAETCA HEMPaBUIbHBLIM
1N MOXKET MPUBECTU K CEPLE3HBIM TPaBMaM WM MOBPEXK-
AEHWIO MMyLLLEeCTBa. [1poM3BOAMTE b W TOProBble MOCPEea-
HUKM HE HECYT OTBETCTBEHHOCTU 3a YULIEPD, BbI3BAHHbINA
HEenpaBUIbHLIM UCNO/b30BaHMeM. Bosiee Toro, B Takmx
C/lyHasx aHHYMPYeTCs rapaHTvs Ha 06opyAoBaHue.

NHdopMauusa no TexHuke 6e3onacHOCTU

HecobtoaeHne ykasaHui no TexHnke 6e30MnacHoCTm
MOXET MPUBECTUN K KOPOTKMM 3aMblIKaHWUSM, Nopa-
YKEHWMIO 2/1EKTPUHECKMM TOKOM, B3PbIBaM, MoXKapam,
OXKOFaM 1 [IpYruM TeNECHBIM MOBPEXKAEHNSM, @ TaKxKe
CcMepTeslbHbIM TpaBMaM 1 MaTepuabHOMY yLepoy.

Mepen KaxbIM UCMO/Ib30BaHUEM CNEAYET NPOBEPUTH
3apsHoe 060pYyA0BaHNE Ha HaM4ME NMOBPEXAEHNIA
NAK 3arpa3HeHnin. Henbss BkAoYaTh 060pyaoBaHue
NpV HAZIMYUK OHEBWUIHOMO NOBPEXKAEHNS UK
3arps3HeHms.

Ecav noBpexkaeHne NporsoLLno BO BPEMS 3apsaaKy,
ceflyeT HeMelIeHHO OTK/IKOUMTL 3apsHOe 060pynoBaHMe
OT 2/1EKTPOCETH, MO BO3MOXKHOCTU BbIK/IHOUMB CETEBOW
NPEAOXPaHNTENL/aBTOMATUYECKII BbIK/IIOYaTE b, Henb3s
NpMKacaTbCs K TOKOBEAYLLMM HaCTSIM.

ABTOMOBW/Ib AOKEH 3aPSHXKATHCS TOSBKO OT
npodeccnoHanbHO YCTaHOBEHHbIX, MPOBEPEHHbIX 1
HEMNOBPEXKAEHHBIX PO3ETOK M OT UCMPaBHbIX
3/71EKTPUYECKMX YCTAHOBOK.

3apsaHas ctaHums JUICE BOOSTER 3 air
npeaHasHaveHa 419 NOAKIOUYEHNS TONbKO B
NPaBUIbHO YCTaHOB/EHHbIE 1 3a3EMJ/IEHHbBIE PO3ETKU.
Ecnm HeBo3MoXKHO 0becneynTs cobtoaeHue 3Toro
YC0BUWSA, YCTPOMCTBO He I0/IKHO paboTaTb B pexkmmMe
6e3 3asemnenns (EARTH-OFF).

HW npu Kaknx 06CTOATENBCTBAX HENB3S UCMOb30BaTh
CTOPOHHME YIIMHUTEbHbIE Kabenu, kabesbHble
KaTYLIKW, YASWMHUTENN U CETEBbIE GUALTPbI Ha
HECKOJIbKO PO3ETOK WK ([OPOXKHbIE) afanTepsl.

C pazbemamn JUICE CONNECTOR f0/1KHbI
1CNOIb30BATHCA TOIbKO OPUTMHAbHbBIE
YAJMHUTENBHbIE Kabenn 1 aganTepsi.

Henb3s 3apsykaTh akKyMyASTOPbI 3TUM YCTPOUCTBOM
CO CBEPHYTBIM B OYyXTy Kabenem. DT0 MOXKET NpMBECTU
K neperpeBy 1 naaBaeHuto 060104K1 Kabens.
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* Henb3s ncnonssosats 3apsaaHyto ctaHumo JUICE
BOOSTER 3 air B6,1131 B3pbIBOOMACHbIX MapoB N
rasoB. B npouecce paboTsl KOMMYTaLMOHHbIX
annapaToB BHYTPW YCTPOWCTBA MOTYT BO3HMKATL
KpOLUEYHble INEKTPUHECKME UCKPbI, CMOCOOHbIE
BbI3BaTb B3PbIB.

* Hesb3a NpuKacaTbCs K KOHTAKTHBIM NOBEPXHOCTAM
3apsHOro 060PYA0BaHNS WM BCTABAATbL Kakmne-1m6o
NpeAMEThI B €70 pasbeMbl.

* YncTuTb 3apsaHoe 060pYA0BaHNE MOXKHO TOSIBKO
TOrAa, KOra OHO MOJIHOCTHIO OTK/IOYEHO OT
3/1eKTPOCeTH 1 aBTOMO6WAA. CHavana Hy»KHO O4YUCTUTL
060py0BaHVE Cerka BAaXHOM TKaHbO, a 3aTeM
TLIATENLHO BbITEPETH BCE AETaM HACYXO.

* Henbsd nbiTateca MoagnduumposaTs v
CaMOCTOSTE/IbHO PEMOHTMPOBATL 3apsAaHOE
obopyoBaHyve. 3anpeLLaeTcs OTKPbIBaTb KOPMYC 1
BHOCUTb Kakne-nmbo M3MEHeHNs B adanTepbl 1/ v
YIAJIMHUTENbHbIE Kabenn.

* YnakoBo4Hble MaTepuasbl JO/HKHbI YTUAM3UPOBATHCA
OTBETCTBEHHO W HE MCMOJIb30BATHCA B Ka4eCTBE
nrpyluek. 3apsifiHoe 060pyaoBaHuUe CreayeT XpaHnTb B
MecTe, HeZIOCTYMHOM /15 HECOBEPLLIEHHONETHUX.

* [NepeBo3unTb 3apsaHoe 060pyLoBaHME CedyeT B CyMKe
0719 XpaHEHNS 13 KomrnekTa. CyMKy HY>KHO HaZleXKHO
3aKPEnnTb, YTOObI OHa OCTaBasack Ha MecTe Npu
nepeBo3Ke 1 He KOHTaKTMpoBaa C ApyrnM 6ara>koM Bo
n36exkaHne NoBpPEXAEHNI 3apsAHOrO 060PYA0BaHMS
BHYTPU.

/A OCTOPOXXHO

HecobntoneHne aTux NpeaynpexkaeHuii MoxKeT npuse-
CTW K NOPaXKEHNIO IN1EKTPUUECKIM TOKOM, MOXKapy 1an
NoBPEXAEHNIO 3apsAHOro 060pyA0BaHNS.

MOHTa 1 BBOZ, B 3KCTIyaTaUMIO 3NEKTPUYECKMX
po3eToK A4 3apgaHon ctaHumm JUICE BOOSTER 3 air
[OKHbI BEIMOMHATHCS TO/IBKO KBAIMPULMPOBAHHBIMM
31eKkTprKaMu. OHW HECYT MOJIHYIO OTBETCTBEHHOCTb 33
obecneyeHne cobNoAeHNS AEUCTBYOLMX NPaBnl,
CTaHAAPTOB 1 HOPM.

He nofk/o4aTh YCTPOMCTBO K PO3ETKaM, Hepes
KOTOpble BOJla MOXKET MoMnacTb BHYTPb YCTPOMCTBA.

He norpy»kaTb 3apsaHoe o6opyaoBaHmMe B BOAY U He
nofBEPraTh ero BO3AENCTBUIO OPbLI3T BOAbI (Hanpumep,
OT MOEK BbICOKOTO AaBEHNS WM CaZI0BbIX LLIJIAHIOB).
OTrtodaTh 3apsaHyto ctaHumio JUICE BOOSTER 3 air
OT 3/1EKTPOCETH BO BPEMSI FPO3bI.

He oTcoeanHATb pasbembl YCTPOWMCTBA, KOra OHO
HaXOAMTCA NOJ, HaMPsXKEHMEM (TO eCTb, BO BpeMs
3apsAKM ABTOMOBW/IA), TaK KakK 3TO MOXKET NPUBECTU K
06pa30BaHMIO HAIETA Ha KOHTaKTax BUIKM U
MOBPEXAEHMIO SNEKTPOHNKM 1 91EKTPOOOOPYA0BaAHNS

B aBToMO6MAE 1 3apsaHon ctaHumn JUICE BOOSTER 3

air. CHavana cnesyeT OCTaHOBWTb NMPOLLECC 3apAAKM Ha

ny/ibTe YNpaBAeHNs BHYTPKU aBTOMOOUAS.
* He fonyckaTb CMIBHOTO 3anblieHus 3apsiiHOro
060pyi0BaHVE, BO3AENCTBNSA BbICOKOWN BNAXKHOCTM UK
arpeccyBHbIX KUAKOCTEN.
3apsaaHas ctaHums JUICE BOOSTER 3 air
npeaHasHadeHa A1 MCNob30BaHMS B HaCTHbIX
OMOXO03AMCTBaX M MOYOOLLECTBEHHbIX 30HaX
(HanpuMep, Ha YacTHOWM COBCTBEHHOCTM U/
KOPMOpaTMBHbIX NapKOBKax).
Bo Bpems aBTOMaTM4eCKOM 3apsakM MOCTOPOHHME
QL@ (HanpuMep, AeTu, HECOBEPLLIEHHOETHNE,
AOMaLUHWE NN APYTNE XKUBOTHbIE) HE JO/HKHbI UMETH
A0CTYyNa K 3apsaHOMY 060pyA0BaHNIO 1 aBTOMOGU/IO.
3apsaaHas ctaHums JUICE BOOSTER 3 air moxxeT
HarpeBaTbCs Mo, BO3AENCTBMEM NPAMbIX COMHEYHbBIX
ny4yeit. B TakoM ciydae ee nydule bpaTh 3a TOPLEBbIE
KPbILLKM 13 CUIMKOHOBOIO KaydyKa 1in 3a Kabesb.

HecobtoaeHne NpUBEAEHHbIX HUKE yKa3aHWM MOXKET
MPUBECTM K MaTepUaibHOMY yLLEpOy, WTpadam nim
[aXKe HakazaHuio.

* [Nonb3oBaTesb OTBEYAET 3a COOMOAEHNE BCEX MECTHbIX
HOPM, PErNaMeHTUPYIOLLIMX PaBOTY MOBW/IbHBIX
3apAOHbIX CTAHLMIA.

° DNEeKTPUYECKMNE XapaKTePUCTMKI 3apALAHON CTaHLMK
JUICE BOOSTER 3 air 10/1%KHbl COOTBETCTBOBATH
XapaKTePUCTVKAM 3/1EKTPOCETY.

* PasbeMbl 1 po3eTKM JO/MKHbI ObITh 3aLUMLLEHBI OT

cblpocTh 1 Bnarn. Pasvemsl JUICE CONNECTOR,

ceTeBble BU/IKM U PO3ETKA Ha aBTOMOGME AOKHbI

BCerga oCcTaBaTbCsA CyxnMU. OTK/IIOYEHHbIE Pa3beMbI HE

3allMLLEHbI OT NonasaHus Bo/bl. Koraa oHu He

WCMOb3YHOTCS, UX ClleyeT BCeraa 3akpbiBaTh

3ALLUMTHBIMM KPBILLIKAMM.

Heucnonbayemoe 3apsiHoe 060opynoBaHue A0IKHO

XPaHWUTBCS B YMCTOM, CYXOM MecTe. 3apsaHbliii Kabesb

cneflyeT akkypaTHO CBEPHYTb 6e3 neperndos u

CKpYy4MBaHMI.

3anpelLlaeTcs OTKHOHaTh YCTPOWCTBO, €C/IM CBETOAMOL,

JUICE NETWORK MuraeT unm roput HenpepbIBHO. ITOT

CBETO/IMO/, NMOKA3bIBAET, YTO YCTPOWCTBO B AaHHbIN

MOMEHT 3arpy>kaeT v (Mm) ycTaHaBMBaeT OGHOBIEHNA.

[JokanTecs 3aBepLUeHIs OOHOBAEHMS 1 OAHOBPEMEHHOTO

HernpepbIBHOO CBEYEHMS BCEX CBETOAMOLOB BEryLmx

orHen. To/IbKo Noc/ie 3TOro BO3MOXHO WMCMNO/b30BaHWe

YCTPOWCTBA B LUTaTHOM PEXKMME.

PekoMeHayeTcs peryaspHo NMoAKI0YaTh YCTPONCTBO K

cetr WLAN ans 3arpy3ku nocneaHnx 06HOBAEHWI K

noAAep>KaHNs ero B akTyaslbHOM COCTOSHMN.
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YcnoBHble 0603HavYeHuUs (BCTpevatoLLmecs 30ech U/ Ui Ha 3apsaHOM 060pYAOBAHNN)

Vicnonssys mMapkuposky CE, npoussogutens nim

c € [MCTPUGLIOTOP 3a8BAISET, YTO U3LEME COOTBETCTBYET
BCEM MPUMEHNMbIM €BPONENCKMM HOPMaM 1 CTaHaap-
TaMm (aeknapaups cootseTcTema EC).

OTOT CUMBOJ1 YKasblBaeT Ha 06LLYH0 ONacHOCTb WK
puck. [lns o3HaKoMAeHNs C 3apaaHbIM 060pYA0BaHN-
em c/iedyeT NpoYnTaTh PYKOBOACTBO MO/1b30BATE/IA.

UK WMcnonb3ays mapkuposky UKCA (UK Conformity

Cn Assessed), npov3soanTENb MK AUCTPUOLIOTOP 3as18-
NSET, YTO V3AEMe COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM
HOpMaM 1 CTaHfapTam BenankobpuTaHunu (aexnapaums
cooTeeTcTaKs / UKCA).

3penns ¢ Takol MapKMPOBKOW COOTBETCTBYIOT Tpe-
6oBaHusM anpekTrs EC, orpaHnymBatoLLmx NCNob30-
BaHME HEKOTOPbIX OMACHBIX BELLECTB B 31EKTPUHECKOM
1 3N1EKTPOHHOM 060PYA0BaHNN.

RoHS

3TOT CMMBOJ1 YKa3bIBAET Ha MUHUMA/ILHO AOMYCTUMYIO
Temneparypy aKkcryatauum ycrporctea (-30°C).

OnacHocTb NOPaXKeHUA ONacHbIM Hanps>XeHunem npm
HEenpasn/1IbHOM M1CMOJ/1Ib30BaHUN.

MoBEPXHOCTb 3apSAHOMO 060PYA0BAHUSA MOXKET
CWIIBHO HArpPeBsaThCs MO/ BO3AENCTBUEM MPSIMbIX
COJHEYHbIX NTyHel.

B> B> ®

§ &b

ITOT CMMBOJ1 YKa3bIBAET, 4TO CTEMEHb 3alLMThI
M3[eNns COOTBETCTBYET TPeGOBaHMAM K1acca 3aLLmTbl
IP67. 3T0O 03Ha4aeT, 4TO M3aeme 3alMLLIEHO OT Mbln
B OMACHbIX KOJIMYECTBAX U BPEMEHHOTO MOrPy>KEHMS

B BOZY.

STOT CUMBON YKa3bIBa€T Ha TO, 4TO 3336MﬂﬂPOLU,MI;I
MPOBOL, YCTAHOBIEH CTALMOHAPHO 1 MOCTOAHHO
NOAK/IOHEH.

3To u3nenve cooTBETCTBYET TpeboBaHMAM Knacca
3awmTbl | no cranaapty IEC 61140 MexxayHapoaHowm
9NEKTPOTEXHUHECKOW KOMUCCHN.

EI— &

3apsaaHoe 0bopyaoBaHMe NOAXOANT ANs paboTbl Ha
BblcoTe A0 3000 METPOB Hajl YPOBHEM MOPS.

Komnanus JUICE nocaamna nepeso, 4Tobbl KOMMIEHCH-
poBaTb YIEPO/AHbIN CeA, BbI3BaHHbIN M3rOTOBAEHVEM
1 TPaHCMOPTUPOBKOI 3TOMO YCTPOMCTBA.

Monpobree: www.juice.world/engagement

JononHuTenbHble ceTeBbie aganTepbl U aKkceccyapbl

CeTeBble aganTepsbl (6e3onacHble aganteps! JUICE
CONNECTOR) onpefiensioT culy ToKa pasindHbIx
PO3ETOK, OT KOTOPbIX 3apsyKaeTcs akKyMyasTop. 3apsaHas
ctaHums JUICE BOOSTER 3 air aBToMaTm4eckn ycTaHas-
JIMBAET NOAXOASALLYIO CWlY 3aPsSIHOMO TOKa.

Bunku cepnm JUICE CELSIUS ans 3apsaaku ot 6b1To-

BbIX PO3ETOK OCHALLIEHbI 3aMaTeHTOBaHHbLIM AAaTUMKOM

TEMMEePaTYpbl, KOTOPbIN 0OMeHMBaETCS
JlaHHbIMK € 3apsaHon ctaHumen JUICE
BOOSTER 3 air.

AKTYasbHbIN CIMCOK Npejiaraembix

aKCeccyapos 1 CoMyTCTBYHOLLYX TOBapOB
MOYKHO MOCMOTPETH Ha juice.world/jb3air
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SANANANANNNANNNAN VR Y

L .Y < T s
2 Z % % L L L % T Q g o 2
2 Z 2 2 B4 4% L% L L 2 2 SRR S I N T
2 0%% %R 0T L LR LR LY RN T oW Oy eR R Y
LA L A T AL AL A
° o Q9 QB EAE A S L s g T T 7 % Ta 0 0w Q
222 %% 3% b e ove o3 g ol 228 2 & 7
CGY 2 2 2 T e = T = » ©¢ ¥ 3 %
z z ©%5 %% T % e 22 LY
ol % 4
%
2

User Manual JUICE BOOSTER 3 air [JTJB3-EU2R*] V 1.2




Co cneupanbHo CNpoekTUPo-
BaHHbIM aAepykatenem JUICE
BOOSTER 3 air cTraHosuTCA
camolt KoMnaKTHow, 6esonac-

MNpenoTepallaeT oTcoeMHeHVe aganTe-
POB 1 YA/IMHUTESIbHBIX Kabenen.

HOWM 1 HaAEXKHOW HACTEHHOM
3apsSAHON CTaHUMEN B MUpe.

[Mo3BONAOT 3apsiKaTb aBTOMOOW/Ib, HaNpuMep, Ha obLLe-
CTBEHHOW 3apSAHOM CTaHLMM, NOABE3A, K KOTOPOK NnepekpbIT
OPYrvM aBTOMOBUIEM, MW OT AANEKO PACMONOKEHHBIX
poseTok. Kabenu BogoHenpoHuuaems (IP67) 1 ycTonumnsbl K
Haesfam TpaHcrnopTa. TakxKe nepeaaeTcs CUrHaa aBToMaT-
4ECKOro ObHapysKeHWs aganTepa. ITO He NPefyCMOTPEHO B

cTaHaapTe, No3ToMy HeT Mapkuposku CE.

Yactu:
1 JUICE BOOSTER 3 air
CraHpgapTHoe o6opyaoBaHue:
KabesibHoe yCTpoMCcTBO yrpasaeHns 1 3awmnTsl (IC-CPD) 2 BesonacHbIl pasbem JUICE CONNECTOR
CO CneayLmMMU BUIKaMM/pasbemMamut:
3 ABTOMOBU/ILHBIN LITEKEP A1 MOAKMOHEHNA K
* K aBToMobuto: Wwrekep (tun 2) aBTOMOGW/IbHOM 3apsagHoN poseTke (Tun 2)
* K cetn: besonacHbit pasbem JUICE CONNECTOR
* OAMH AV HecKo/bKo ceTeBbIxX aganTepos JUICE 4 Cetepoit aganTep (Takke Ha3blBa@MbIN 3[€Ch NPOCTO
CONNECTOR «afanTepoM»; NpeaNaraeTcs B pasHbIx BEPCHAX)
* CyMKa 13 OrHECTOMKOIo MaTepuana C SIMNy4YKon BHIU3Y
5 Cetesag Bunka (B JaHHOM C/lydae TpexdasHas BuIKa
CEE16 400B, 16A)

q@p 6 TpexdasHbiii 3apsaHbii kabens 400B, 20A ¢

o MPOBOAHMKAMM [/151 YIPABASIOLLMX CUTHAIOB
7 CyMKa C MMNyYKOM BHU3Y

8 Kapta ayTteHTudukaumm j+ pilot

9 2 KapTbl pagMoHacToTHON naeHTudKKauum (RFID)

1\“
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j+ pilot — 370 yHMBEpCanbHoOe Npuioxe-

"- Hue. C ero NoMoLLLLIO MOXKHO YrNpaBasTh
j+ 3apaaHon ctanumen JUICE BOOSTER 3
air 1 HarpysKoW, aHaIM3npoBaTh M OLLEHN- DEVICES

BaTb JlaHHble aBTOMOBWSA U MCMNO/Bb30-

BaTb [/18 3apSAKM aKKyMYNSTOPOB TOIbKO

YUCTBIN TOK, MPOV3BOANMBIN B PEXXMME
peasibHOro BpeMeHU LLBENLAPCKON MMAPO3NEKTPOCTaHUM-
en. j+ pilot MoxkeT BCe 3TO. PLUGGED

3arpysunte NpuaosKeHWe cenyac U NOAKIKUMTE Ero K

3apaaHor ctanumm JUICE BOOSTER 3 air. CooTBeTCTBY-
fOLLME MHCTPYKLMW MPEACTAB/IEHbI B C/IeAyIOLLEN 1aBe SMARTJUICE
«[ToaKNtoHeHrEe K yCTPONCTBY».

Moapo6HYI0 MHGOPMALIMIO O BO3MOXKHOCTAX MPUIOSKEHNS
j+ pilot MoXkHO HalTw Ha caitTe juice.world/app

DRIVING

GETITON
»’ Google Play

Ofs

Ha 3apsaHon ctaHumm JUICE BOOSTER 3 air sceraa srtoder Bluetooth. Ha 370 ykasbiBaeT HenpepbIBHO BKOYEHHbIN
6enbit HankaTop Bluetooth.

AkTuneupyinTe byHkumio Bluetooth Ha cMapTdoHe 1 NpuroToBsTe rapaHTUHbIN TasIoH. 3aTeM OTKPOMTE MPUIoXKeHne 1
B BUIYKETE «YCTPOMCTBA» BblbepuTe «+ f06aBUTb YCTPOMCTBO®, HTOOLI 06aBNTbL 3apsaHyto cTaHumio JUICE BOOSTER
3 air. 3aTeM AeNCTBYMTE MO UHCTPYKUMM B MPUAOYKEHUN. J1oNONHUTENbHYIO MHDOPMALIMIO O CBETOAMOAaxX B 061acTy
«LINK» MO>HO HalnTu B pasgene «becrnposoaHas csssb (LINK)».
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MHCcTpyKUMa No 3KcnayaTauum

3apsnHoe obopyaoBaHMe J0/MKHO NOAKIKHATHCSA
TO/IbKO K PO3ETKAM U 3apsAHbIM CTaHUMAM, AN
KOTOPbIX Y BAaC €CTb OPUTMHA/bHbIE CETEBbIE afanTepsbI
JUICE. YcTponcTBO NpeaHasHayeHo ANs 3apsakum
aKKyMyn4TOpa aBTOMOOWUAS OT 0fgHOda3HOM NN
Tpexda3zHol ceTu nepeMeHHoro Toka ot 6 Ao 16
amnep. € UCMOIb30BAHMEM TOJIBKO OPUTMHABHbBIX
akceccyapoB JUICE ¢ opurnHanbHbiM pasbemom JUICE
CONNECTOR.

3apsaHoe 060pyaoBaHNe HEOBXOAMMO 3aLMUTUTL OT
NOBPEXEHMI, KOTOPbIE MOMYT BO3HUKHY T NPU Hae3ae
TpaHcnopTa, NaaeHny YCTPOWCTBA, BblAEPrBaHNM,
nepekpyYnBaHnM AN Pas3aaBanBaHNN.

Bo n3berkaHve neperpesa BO BpeMs 3apaaKm1 Heslb3s
noaeprats 3apsagnyto ctaHumio JUICE BOOSTER 3 air
BO3AENCTBMIO NPAMbBIX CONTHEYHbIX TyHEN UK APYrix
MCTOYHMKOB TEMa B TeYeHue A IMTEIbHOrO BPpeMEHMU.
B cnyyae neperpesa 3aps/Ka aBToMaTUYeCKM
npepbIBaeTCA 40 TEX NOp, Moka Temnepartypa
YCTPOWCTBA He OMyCTUTCA 10 CBOErO HOPMasIbHOro
paboyero AuanasoHa.

Bo MHOrmx cTpaHax NPOMbILLNEHHbIE PO3ETKM AO/DKHbI
ObITb 060PYA0BaHbI YCTPOMCTBOM AnddepeHLanbHon
3amTel TMna A. JUICE pekomMeHyeT ncnosib3oeath
PO3eTKM BCeX TUMOB, OCHALLLEHHbIE YCTPOMCTBOM

b depeHuUmanbHon 3awmTel Tuna A. Cneayet
cobnoaaTh AENCTBYIOLIME NpaBiia TOM CTpaHbl, B
KOTOPOW MCMOb3YEeTCH YCTPOMCTBO, Tak Kak OHM
BCEraa MMEIT NPEVMYLLLECTBEHHYIO CUITY. [TOCKONBKY
3apsaHas ctaHums JUICE BOOSTER 3 air yxke
OCHallleHa BCTPOeHHbIM aAnddepeHLmanbHbIM
YCTPOWCTBOM KOHTPOJIS MOCTOSAHHOMO TOKa, HET
HeobXoAMMOCTM B AOPOroCTOsILLEN YCTaHOBKE
YCTPOMCTBa AnddepeHLmManbHoM 3alimTsl Tina B nam
610Ka NUTaHng Tina A.

MaHenb ynpasBneHus Ha 3apsiAaHOM
ycTpoucTBee

PHASE  AMPERE

06 8 10 13 16

KHonka Bbl6opa cocTosAHWA/pexkmnmMa 3apsaaKu

PHASE: yka3sblBaeT Ko/IM4eCTBO Ga3 3aps/AHOro ToKka B
CETW 1 KOIMHYECTBO MCMOJIb3yeMbIX Ga3 BO BpeMs 3apsaaKu.

AMPERE: roka3biBaeT aBTOMaTUYECKN YCTaHOB/IEHHOE
AN UHAMBUAYANBHO YMEHbLLIEHHOE 3Ha4YEHME CUbl TOKa
(B amnepax).

MODE: yka3blBaeT npeaBapuTe/IbHO BbIGPaHHbIN PEXKIM.

LINK: nokasbiBaeT akTuBHblE paamonHTepdenchl
(cM. TabnuLy B KOHLLE pas/iena Ha 3TOM s3blIke).

FAULT: yka3sblBaeT NpuumHy B C/ly4ae HEUCNPaBHOCTM
(cM. TabnuLy B KOHLLE pas/iena Ha 3TOM s3blIke).

Berywme orim: VIHAVUMPYIOT NPOLIECC 3apaaKm (CKOPOCTh
MUraHWst 3aBUCUT OT MOLLIHOCTY 3apsiaKK).

Ha 3aaHen naHenn ycTponcTea NpuBOAATCS KpaTKoe
PYKOBOZCTBO MO MCMO/b30BaHMIO, NpeaynpexaeHus
06 0MacHOCTW, CePUHBIN HOMEpP YCTPOMCTBa 1 Apyras
MHGOpMaLMo 06 n3aennm.

q)yHKLI,VIOHaﬂbHaﬂ KHOMKa Ha
ABTOMOGU/IbHOM wTekepe 3ap;|p,H0171
CTaHuun

OTa KHOMKa yCTaHOB/EHa Ha ThbI/IbHOM CTOPOHE LUTeKepa,
noAKo4aeMoro K aBToMobunnto. OHa MMeeT Te ke
dYHKLMN, 4TO U aHanormyHas kHonka SELECT Ha ancnnee
ynpaenerus JUICE BOOSTER 3 air. [Mpres3ae 3apaaHyto
CTaHUMIO K MOBUIbHOMY MPpUAoXKeHnto j+ pilot Ha cMapT-
bOHe, MOXXHO NepeHasHaunTb UK A06aBnTb GYHKLN,
€C/IM OHV aKTMBMPOBAHbI 151 BaLLIEro yCTPOMCTBA.

LlononHnTeNbHY MHOOPMALLMIO CM. B MPUIOXKEHNN |+
pilot.

CuutbiBaTenb RFID-kapT Ha
ABTOMOGUJ/IbHOM LUTEKepe 3apsaaHON
cTaHuuu

DTOT cuMTbIBaTE b BCErAa akTuBeH. s 3anycka
npouecca 3apsakn cneayeT NoAHECTU NPeABAPUTEIbHO
3apermcTpmrpoBaHHyto RFID-kapTy kK cmsony RFID Ha
ABTOMOOW/IBHOM LUTEKepe 3apgaHON CTaHUMK. Bawe
YCTPOWCTBO NOCTaBASAETCS C ABYMS KapTaMu, rOTOBbIMM K
aKTMBaLMW B MPUIOXKEHNN.

[ns pernctpaupmm nononHutensHon REID-kapTbl nam
cMapT-KapTbl (MIFARE Classic) cneayeT Noaxao4nTh
3apsaaHyto ctaHupto JUICE BOOSTER 3 air K npuaoxkeHuo
j+ pilot 1 cnepoBaTe MHCTPYKUMA.
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NHcTpyKumna no 3apsaake

A OMACHO

3apafka [0/HKHA BbINO/IHATLCA TOMBKO B YKa3aHHOM
nopsaKe.

Mpexkae Yem BbIHUMATb BUKY 3apsiaHON CTaHUmmn 13
3apsAHON PO3ETKM Ha aBToMObWUIIE, CeayeT
OCTaHOBWTb MPOLLECC 3aPALKM.

Henb3s BbIHUMATb BUIKY M3 CETEBOWM PO3ETKM NN
wTekep 13 riesaa pasvema JUICE CONNECTOR, noka
NOET NPOLECC 3apsaKn.

pyY BO3HWUKHOBEHMM HEWUCMPABHOCTEN BO BpeMs
3apAAKM OHWM BbIBOAATCS Ha GYHKUMOHAIbHOM Anchiee
ycTpowcTea (FAULT). (noapo6Hee cMm. B TabauLe
«MHAaMKaUMS HEMCNPABHOCTEMY).

ABTOMOBWIN C 3apsAHON PO3ETKOM TNa 2 GAOKMPYIOT
ee Ha BpeMs 3aps/iKu1, 1 OHa OCTaeTcs
3a0/10KMPOBAHHOM, MOKa 3anepT aBTOMOb6W/1b. DTO
3aLLUMLLIAET OT Kpaxku 3apaaHon ctaHumm JUICE
BOOSTER 3 air.

Ecav KTO-TO NOCTOPOHHMI OTCOEAMHUT CETEBOMN
Kabeslb OT CETEBOWM PO3ETKM BO BpEMS npoLiecca
3apsAAKN, TO NpY CaeaytoLeM NOAKMOYEHNN Kabens K
poO3eTKe NPOLECC 3apAaKM aBTOMATUHECKM
NPOAO/HKNTCA NPWU HEAABHO ONPeaeNeHHON Uan
YMEeHbLLIEHHOWM BPYYHYHO CU/e 3apgHOro ToKa.

ABTOMOGU/IbHASA BUJIKA 3apALAHON CTaHLLUKN
CnefyeT 06paTUTbCS K PyKOBOACTBY MO 3KCMIyaTaumm
aBTOMOOWAS [AN1% O3HAKOM/IEHWS C MHDOPMaLLMEN O Mo~
KJIOYEHNM BUIKM B PO3ETKY Ha aBTOMObWE, 61OKMPOBKE
1 pPa3bIOKMPOBKE PO3ETKM, OCTAHOBKE MpoLIecca 3apsaaKu,
OTKJ/IOYEHUM BWU/IKM 13 PO3ETKM Ha aBTOMObWIIE, a TaKxke
O COCTOSAHWM 3apSAAKM 1N NOLAKNOYEHWI B aBTOMOOUIE.

CMeHa ceTeBoOro aganrtepa

A OMACHO

* OCTaHOBUTbL NPOLLECC 3aPSKM.

* lepen cMeHOM CeTEBOro aganTepa cHavana cneayer
BbIHYTb aBTOMOBGU/IbHBIN LUTEKEP 3apAAHON CTaHLMK K3
pO3eTKM Ha aBTOMOGM/IE, @ CETEBOV aganTep — 13
INEKTPUYECKON PO3ETKMU.

* 3aMeHa CceTeBoro afanTtepa A0JHKHa Bcerga
BbIMO/IHATLCA B CYXOM MecCTe.

AnanTepbl NOAKIOHAIOTCSA M OTKIOHAIOTCS Yepe3
6e3onacHbI pasbem JUICE CONNECTOR:

1 BesonacHbl wtekep JUICE CONNECTOR (naet ot
3apsaHon ctaHummn JUICE BOOSTER 3 air)

2 BesonacHoe rHesno JUICE CONNECTOR (snseTcs
4acTblio aganTepa)

3 CoeauHWTbL 1 COKaThb A0 WenYKa. BaxxHas nHdopMa-
LS MpaBUIbHOE COEAMHEHME COMPOBOXKAAETCA
C/IbILUMBIM 1 OLLY TUMbIM Liendkom! Bnaronapsi
MeXaHWUYECKUM HamnpaBAsoLLIMM COeAMHEHNE BO3MOXKHO
TO/IbKO B MPaBUIbHOM MOIOXKEHNM (OPaHIKEBbIE TOUKM
MO3BO/ISIOT NPaBUILHO PACNONOXKMTH JiBe HacTU pa3beMa
MO OTHOLLEHWIO APYT K APYTY).

4 [119 pasbeauHeHns CaeayeT OTTaHyTh Ha3ag,
CTOMOPHOE KObLO Ha rHe340BoM YacTn pasbema JUICE
CONNECTOR. OHa sgBnsieTcs YacTbto agantepa.

5 Koraa ycTpoicTBO He 1CMosb3yeTcs, caeayet
YCTAHOBMTb 3aLLMTHbBIE KPbILWKM, TaK Kak OHW 3alMLLIA0T
OT MPOHWKHOBEHNS MbIIM, BAAMW 1 APYTUX BPEAHbIX
BellecTr. Pasbem JUICE CONNECTOR BoaoHenpoHmLa-
€M TOJIbKO B C/1yHae MIOTHOMO COEANHEHMS.

3ap;|p,Ka OT 6bITOBbIX U
MPOMDbILLJIEHHbIX PO3€TOK

1 BoibpaTs noaxoaaumii ceTeBom aganTep.

2 BcTaBuTh WTekep pasbema JUICE CONNECTOR
3apsaHon ctaHummn JUICE BOOSTER 3 air B rHe3ao
paszbema JUICE CONNECTOR ceteBoro agantepa, Kak
OMK1CaHo BbILLE.

3 BCTaBuTb CETEBYIO BU/IKY B PO3ETKY MCTOYHMKA
nuTaHus.

- BeryLime orHm curHaansmnpyoT o
caMoAMarHoCTuKe, MiUrasi CHadana cieBa Hamnpaso,
a 3aTeM Crpasa Ha/eBo, MOC/E YEro BbIKIOHAIOTCS.
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4 YcTpoWcTBO roToBO K paboTe NpuMepHo vepes 3 Koraa akTuBMPOBaH PEXMNM M3MEHEH NS
CeKyHApl. HaCTPOEK, 3Ha4YeHWE 3apsAHOro Toka MuraeT
6€e/1bIM UBETOM.
OnpeneneHHbIN yCTPOMCTBOM 3apsiHbIi
d ToK (AMPERE), Konmuectso a3 (PHASE) * [Tp1 NOBTOPHOM HaXKaTUM KHOMKK 3Ha4YeHne ToKa
1 BbIGpaHHbIN pexknmM paboTsbl (MODE) noacseun- YMEHbLLAETCS Ha OAMH YPOBEHb. HaxkaTb KHOMKY

BaKOTCS OE/bIM LIBETOM. SELECT

5 TpoBepuTb NPaBUILHOCTL CUJTbl 3aPAAHOIO TOKA.
MpuMeYaHue: NHTEHCUBHOCTD 3apSAKNA MOXKHO

[Mpu HaXKaTUKM KHOMKYM NOC/1e MOMIOXKEHMA «b6 amnep»
CHOBa BbIOMPAETCs MaKCMMaIbHOE 3Ha4YEHME TOKa,
YMEHbLLNTL B TedeHue nepsbix 30 cekyH nocie onpefenseMoe UCnosb3yeMbiM aaanTePoM.
NOAKKOHEHMS 3apAAHON CTaHUMK Booster 2 kK aBToMo6K-

JIH0; U151 3TOrO CAeflyeT HaxKaTb KHOMKY e SELECT.

PekoMeHyeM yMeHbLWTL ClY 3apsaHOro ToKa npu
3apsKe OT CTapbIX YCTAHOBOK WM NPU AJIUTENBHOM
3apsKe OT HBbITOBON PO3ETKN. DTO TaKKe MOXKET
NOHAA0BUTLCS, EC/IM OT HECKOJIbKMX PO3ETOK C
06LLMMU MPEAOXPaHUTENIMU 3apsKaeTcs
OZIHOBPEMEHHO HECKO/IbKO 1EKTPOMOBUAEN MK eCin
pO3€eTKM 060PYA0BaHbI NPEAOXPAHUTENAMM 1
paccymTaHbl Ha 6o1ee HU3KME 3HaYEeHWs CUAbI TOKa.

6 BCTaBWTb aBTOMOBW/IbHBIN LUITEKEP 3apA4HOM
CTaHLMW B 3apsHYI0 PO3ETKY Ha aBTOMOGWe.

- Bes akTuUBaLmm: rpu yCreLHom
pacrnosHasaHumn aBTOMOBUAA BeryLLme orHm
MUraloT cHavana Crpasa Haseso, a 3aTeM C/iesa
HanpaBo, NOC/IE YEro BbIK/OYAOTCA.

[Mo coobparkeHrsamM 6e30MacHOCTU MHTEHCMBHOCTb
3apsKM HEBO3MOXKHO YBEIMYNTL CBEPX
VIHTEHCUBHOCTW 3apaaKn, onpeaeeHHON 3apsaHoin
ctaHupen JUICE BOOSTER 3 air.

- C aktuBauueit RFID: Heobxonmnmo

MOAHECTM NPELBAPUTE/IBHO 3aPErMCTPUPOBAHHYIO
RFID-kapTy K c4MTbIBATENO KapT Ha aBTOMOOW/Ib-
HOM LLTeKepe 3apsaHoN cTaHumn. [pn ycnewHom

aKTVBaLMKM BeryLme orHn MUratoT CHavasla cnpasa
Ha/EBO, a 3aTEM C/1€Ba Harpaso, Nocsie 4ero

BbibpaHHag HaCcTpolika CoXpangeTcs aBTOMaTUYECKN
NPUMEPHO Yepe3 5 cekyH/.

Bbi6bpaHHOe 3HayeHne cunibl Toka

HEMNpPepbIBHO NOACBEYMBAETCA 6ensim LLIBETOM.

BbIK/THOYAOTCS.
7 ABTOMaTUYECKM HAUMHAETCS MPOLECC 3apsaKN.

- Bo Bpems 3apaakm beryuime orHm * 3apsaHas ctanuma JUICE BOOSTER 3 air coxpanseT
MWTrakoT C/1eBa Hanpaso. YacTtoTa MuraHms MOC/IEMIHIOK HACTPOWKY UHTEHCUBHOCTI 3apALKM,
MCM0/1b30BaHHYH0 C OMNpeae/IeHHbIM CETEBBIM

TOKa. aZanTepoM, 1 3Ta HaCTPOiKa BOCCTaHABMBAETCS
noc/1e OTKOUEHNUA NMUTaHWs! WM NPY NOBTOPHOM
MOAK/IOYEHUM YCTPOWCTBA C TEM >KE aanTePOM

BapbMpyeTCa B 3aBUCUMOCTHM OT CUJIbl 3apAAHOTO

8 Mpouecc 3apsaky 3aBepLaeTca.

EerU_I,I/IG OrHW NEPECTArOT MUIaTb MO 3aBepLUEHNN

npoLiecca 3apsaKu aBTOMOGUAS. N3meHeHue pexxnuMa pab6oTtbl (MODE)
Ecnum 3apaska He 3anyckaeTcs aBTOMATUYECKM, BO3MOXKHO, * HaxxaTb v yaepk1BaTh B TedeHne npuMepHo 3 cexyHs,
kHorky SELECT (nepen, NoaxIoUeHeM BUIKKA 3apsiaHOro
YCTPOMCTBA K 3apg44HON pO3eTKe Ha aBToMobuIe v B
TeveHme 30 cekyH/l Noc/e ee NOAKMOUEHMS).

B aBTOMOGW/IE WM NPUMIOMKEHWM HACTPOEHa 3apsiaKa Ha
OMNpeaeNieHHoe BpeMst CyTOK.

MN3MeHeHMne cunbl 3apsaaHOro Toka alakeaied <Or72 aKTWBMPOBAH PEXKUM M3MEHEHNs
(AMPERE) HaCTpOeK, TeKylLias HacTpolika ToKa MuraeT
6eNbIM/>KENTbIM LIBETOM.
* HaykaTb KHOMKY 9 SELECT (nepepa noaxtoueHnem
BW/IKM 3apSAAHOIO YCTPOMCTBA K 3apsiIHON PO3ETKE Ha * YCTaHOBMTb HY>KHbIN PEXUM PabOTbI, HaXKMMast KHOMKY
SELECT HeckonbKo pas, noka He BKAK4MTCA
VIHAMKATOP HY>KHOMO pexknma paboTsl. Pexknmbl

aBTOMO6WNE 1A B Tedenne 30 cekyHz nocne ee
MOAKMOUEHMS).
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NepeKIYatoTcs B CaeytoLLelt Nocae0BaTeNlbHOCTL:
STANDARD - NORWAY - FRANCE - FRANCE+EARTH
CHECK OFF - EARTH CHECK OFF

BbibpaHHasg HacTpolika coxpaHgeTcs
aBTOMAaTUYECKM MPUMEPHO Yepes 5 CekyHA.
BbI6paHHbIt pexknm noaceedmsaeTcs 6e1biM
LIBETOM.

Pe>xum STANDARD
[lns skcnnyaTaumm Bo Bcex cTpaHax, kpome ®paHummn 1
Hopseruu.

Pe>xum FRANCE

ITOT peXKMM 3apAAKM AOKEH MCMOB30BATLCA BO PpaH-
umm (ycTaHaBAMBaET orpaHudeHne ans suakm Schuko

1 BUNKK Green'up B COOTBETCTBUM C NMPeAnvUcaHmsaMm
COOTBETCTBYHIOLLIEN CTPaHbI).

Pexxkum NORWAY

DTOT PEXKMM (1 TOSIBKO 3TOT PEXKIM) 3aPSAAKM OSHKEH
MCNONb30BaTHCA B HopBErn (HacTpamBaeT yCTPOMCTBO
151 UCNOb30BaHWs B IT-ceTsx 6e3 3a3eMeHus).

A OMACHO

PEXXUM EARTH CHECK OFF

OTKOYAET BHYTPEHHIOK NMPOBEPKY 3a3eM/EHMS YCTPO-
CTBa. 3a3eM/IEHWE MPU STOM HE MPEPLIBAETCS. DTOT PEXKUM
MO>KHO MCMO/b30BaTb TO/IbKO MOC/IE NPOBEPKU MPABIM/IBHO-
CTV NMOAKOHEHS /1EKTPOOOOPYA0BaHNS U 3a3EM/IEHNS.
113-3a HecbanaHCMPOBaHHbBIX HArPy30K W APYTrMX HECOOTBET-
CTBUI B CETV NMPOBEPKA 3a3EM/IEHIS MOXKET 0BHAPYKUTh
HEMCMNPABHOCTb 3a3eM/IEHNS, iaXKe €C/IM OHO MPaBUIBHO
NOAKMOHEHO. [10 TEXHUHYECKM MPUYMHAM 3Ty CUTYaLmio
HEBO3MOYKHO Pa3peLLnTL APYrMM CNOCOBOM. Takas cuTyalLms
HEOAHOKPaTHO HabtoAaNack B VITanmm v Apyrix cTpaHax.
B Lensx 6e30MacHOCTH peKOMEHAYETCS COPOCUTL PEXKIMM
paboTbl Ha STANDARD npm 3apsiake OT Apyro po3eTKu.

3apsiaka aBTOMO6UIS HA O6LWECTBEHHbIX
3apsA[HbIX CTaHLUAX

1 BbibpaTh noaxoaawmn agantep (tun 2 vav tin 3).

2 BcTasuTs Wwrekep pasvema JUICE CONNECTOR
3apsaHon ctaHumm JUICE BOOSTER 3 air 8 rHe3n0
pasbema JUICE CONNECTOR ceTeBoro agantepa, kak
OMMCcaHo BbiLLe.

3 MogrtounTs noacoeaMHEHHbI afanTep K 3apsaHoN
CTaHLmN.

4 BcTtasuTh BUAKY ycTpoiicTsa JUICE
BOOSTER 3 air B 3apaaHyto poseTky
aBTOMOGWA.

5 AKTMBMPOBATb NPOLECC 3apSAKM Ha 3apsAHON
CTaHLMW WK ONAaTUTb 3apSaKY NpY HEOBXOAMMOCTU.

6 ABTOMATUYECKM HAUMHAETCS NPOLECC 3aps KN,
- MocnenoBatesibHO MUraroLLme

opaHyKeBble CBETOAMObI MHAMUMPYIOT NPOLIECC
3apsaKu.

OcTaHoBKa npouecca 3apsaaku

1 OcTaHoBUTL NPOLECC 3apSaKM Ha My IbTe YrpaBieHns
BHYTPW aBTOMOOUAS.

2 B pesy/nbTaTe cHUMeETCA 610KMPOBKA 3apaHol
po3eTku aBToMobuns. Eciv aBToMo6Wb 3apsykaeTcs Ha
3apSHON CTaHUMK, TO CHUMaeTCs GIOKUPOBKA U Ha
3apALHON CTaHUMN.

3 CHavana BbIHYTb BU/IKY M3 3apPSHOM PO3ETKM Ha
aBTOMOGWIIE, 3aTEM BbIHYTb BUJIKY U3 371EKTPUYECKONM
PO3ETKM UM 3apsAHON CTaHLMN.

O6cnyXXMBaHUE U oYUCTKA

Ouuctka

* OTKMtOUNTL 3apsaHyto cTaHumio JUICE BOOSTER 3 air
OT 3/1EKTPUYECKON PO3ETKM 1 aBTOMOOU S,

* OYNCTUTL YCTPOICTBO TOJIbKO CHapY>KM MSTKOW, Cerka
BNIXKHOM WM aHTUCTATUHECKOM TKaHbIO.

* He 1cnonb3oBaTh /1 O4UCTKM YCTPOMCTBA MOtOLLME
CPEeACTBa WK XUMUYECKUE BELLLECTBA.

O6cnyXKueaHue

B npuHuMne, yCTPOMCTBO He TpebyeT 06Cy»KMBaHNA.
CnefyeT yunTbIBaTh, YTO Pa3bEMbI ABASIOTCA HYBCTBU-
TebHbIMU [IETANAMU, NO3ITOMY MX KOHTAKTbI BCeraa
AO/KHbBI ObITh YACTBIMU U CyxuMU. Bnara, rpsisb nam kop-
PO3Ms Ha KOHTaKTax pasbema MOryT NMPUBECTM K HapyLle-
HWIO PabOTbI, NePErpeBy WM HEUCMPABHOCTU YCTPOMCTBA.
ECAv BUAKN HAMOKHYT, HY>KHO AaTb UM BbICOXHYTb Nnepej,
ncnonb3osaHveM. Korga 060pyaoBaHmne He MCMob3yeTcs,
CNeflyeT yCTaHaBAMBaTL 3allMTHbIE KPbILIKA.

PeMOHT n mogudukaumm
PeMoHT 1/vunn MoanduKaumm A0/MKHLI BbINOJHATLCA
TONIbKO MPON3BOANTEIEM.
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FapaHTumn

Hawwa npoayKuma npoxoamT CTPOrMii KOHTPOJIb Ka4ecTBa.
Ecnum ke Bynet obHapys>KeH XOTb Manenwmnin nedbekt B pa-
60T1e Kakoro-nmbo 3 nsaenmn JUICE, npocnm ceg3aTbes
C HaLWMM OTAENI0M 0OCNY>KUBAHWS KMEHTOB, YKa3aHHbIM
Hke. byaem paapl BalleMy obpatleHuto no tenedoHy
NN 9NEKTPOHHOM MoYTe.

B n0onoHeHne K yCTaHOBAEHHOM 3aKOHOM rapaHT1K Mbl
npeAa/iaraeM CBO rapaHTWIO, OXBaTbIBalOLLYHO BCE M3e-
nva JUICE, B COOTBETCTBMM CO CAEAYIOLLIMMMN YC/IOBUAMMU.
STU YCNOBMS HUKOMM 0B6PA30M He OrpaHMYMBatOT Ballin
3aKOHHblE MpaBa.

Jltobble NpeTeH3mmn No yCTaHOBNEHHOM 3aKOHOM NAn
Halllei rapaHT1K JO/HKHbI MPeABbABASTLCS Cpasy nocse 0b6-
Hapy>KeHVs AedexTa B TeHeHue rapaHTuiHoro cpoka. Obe
rapaHTUK BCTYNAKOT B CUJTY CO AHS NOKYMKM WM IOCTaBKM.

Hawa rapantus
* [lencTeyeT B TedeHne ABYX NIET C AaTbl NOKYMNKNA U
pernaMeHTnpyeTcd 3aKOHOAaTe/IbCTBOM.

YcTaHOBNIEHHAs 3aKOHOM FapaHTUs

* [apaHTUIHbIN CPOK COCTaBNSAET 2 rofla Co AHS MOKYMKU.
[apaHTVs AENCTBYET Ha TOM KOHTUHEHTE, rae Obl10
NprvobpeTeHo YCTPONCTBO, M NpUHNUMaeT GopMy
rapaHTUU ¢ 06CY>KMBAHMEM B CEPBMCHOM LIEHTPE.
Ecnuv B TedeHme rapaHTUIMHOIO CPOKa BO3HUKHET
HEMCNpPaBHOCTL M3-3a lebeKToB MaTepurana uim
NPOW3BOACTBA, YCTPOWCTBO ByAeT OTPEMOHTUPOBAHO
WM 3aMEHEHO MO HalleMy ycMoTpeHrnto. dedexTHble
YCTPOMCTBA WM KX 4aCTU NEPEXOAAT B Hallly
CcOBCTBEHHOCTD. [py peMoHTE 1n 3aMeHe no
rapaHTUW rapaHTUIHBIN CPOK HE NPOAJ/IEBAETCA U He
0GOPMASETCA HOBAsH rapaHTUs.

MpeTeH3uu No rapaHTUmn

* [NpoBEPUTH HAIMUMK [NOKYMEHTOB, HEOOXOAMMBIX AJ15

npeabABNEHUS MPETEH3UM MO rapaHTUm:

— HaknaaHas (aata Ha4ana rapaHTUIMHOIO CPOKa)

— CueT-bakTypa (NofTBepKAEHME NOKYMKM)

— [apaHTUIHBIN TaNOH C CEPUNHBIM HOMEPOM
YCTpOWCTBa

CBs3aTbCs C HALLKMM OTAE/10M 06C/YXKMBAHNUS KNTMEHTOB

(cMm. paspen «O6CyKMBaHNE KIMEHTOBY).

[poCKM HM NpU Kakmx 06CTOATENbCTBAX He

OTMPaBNATb CBOE YCTPOWCTBO Ha OAMH U3 HaLLIMX

CK/1a,0B WM B Halll FOIOBHOM 0dUC, NpeaBapuTensHO

He CBSA3aBLUKCH C HaMK, MOCKOJIbKY HalLK CEPBUCHbIE

LEeHTPbI PacnosioKeHbl B pyroM MecTe. VHade

nocklnika 6yaeT Bo3BpallleHa BaM 3a Balll CHeT.

* Ecav pedexT noKpbIBAETCS YCTaHOBIEHHOM 3aKOHOM

WU HaLLEel rapaHTuen, Bbl NOyYMTe HOBOE,
OTPEMOHTMPOBAHHOE YCTPOWCTBO MM 3aMEHY B
TeYeHre pasyMHOro nepunoaa BpemMenn. B Takmx
cnydasx JUICE TECHNOLOGY AG 6epeT Ha cebs
pacxo/ibl Mo BO3BPATY YCTPOWCTBA.

UcknroueHns us rapaHtum
rapaHTMVIHb\e npeTeH3nn He,ﬂ,el;ICTBI/ITeﬂbeI, ecnun.

€CTb NPU3HAKM HEMPaBUILHOMO WK HEHALIEXKALLETO
o6pallieHns, aKCryaTaumm Wam TpaHCnopTUPOBKM
YCTPOWCTBO HE MCMO/Ib30BaI0Ch MPaBUILHO MO
HasHaueHno

1CMO/b30Ba/IMCh aAanTepbl W Kabenn, oTnYHbIe OT
OpUrMHaibHbIX 6€30MacHbIX afanTepoBs 1 kabenen
JUICE CONNECTOR

1CMO/Ib30Ba/IMCh aKCeCCyapbl UM 3anacHble 4acTu,

OT/IMYHbIE OT PEKOMEHAYEMBIX NN MOCTABAEHHbBIX
NpoV3BOANTENNEM

apanTtep nam kabens JUICE CONNECTOR oTkntodancs
nof, Harpyskomn

YCTPOMCTBO OTKJ/IOHYANOCh OT CETU BO BpEMS

MCMOb30BaHMS
€CTb KOPPO3Wst Ha KOHTAKTax WTeKepa/BUIKM 13-3a
MOCTOAHHOM BAAYKHOCTU WU/WMIN ChIPOCTH

B YCTPOWCTBO Nonaziana BosAa Wan Apyrue >XUaKoCcTn
Yyepes He3alMLLEHHbIE WM OTCOEAMHEHHbIE Pa3beMbl
WUn depes Tpy6onpoBoz, Noaadun Bofbl.

He cobtoAaNack MHCTPYKLMS MO SKCMyaTaLmm
YyCTPOMCTBO NOABEPraoCh BO3AENCTBUIM
OKpY>KatoLLen cpefibl (BNAYKHOCTb, TEMJI0, CKaYKM
HanpsykeHwWs, Mblab 1 Np.)

MOBPEX/AEHNME BbI3BAHO KOPOTKMM 3aMbIKaHMEM WM
nepeHanps>keHnsMm, Co31aBaeMbIMm aBTOMOOUIEM

YCTPOICTBO BO3BPALLEHO B HEMOAXOASLLEN 3ALLUMTHON
yraKoBke
MPOM30LLEN HECHACTHBIN C/TyYalt UK HENPeaBUAEHHOE

Co6bITHE (HaNpUMep, MONIHWS, HAaBOZHEHME, MOXaP,
dbopc-maxop)

He BblIW NPUHATLI COOTBETCTBYIOLLME MEpbI
NpeaoCTOPOXKHOCTH

He cobroaaNNCh NPaBKUAa TEXHUKKM BEe30MacHOCTH U
npeaynpexaeHns 06 onacHoCTu

K YCTPOWCTBY NpUMeHsaack cuna (Hanpumep, yaap,
CTO/IKHOBEHWE, NafileHne, Hae3A, TpaHCnopTa, cMaTHhe
WK paspyLUEeHue)

Bbl MOMbITA/IMCh OTPEMOHTMPOBATL YCTPOMCTBO

CaMoCTOATE/IbHO
YCTPOWCTBO BCKPbIBA/IOCH KEM-/INMGO, KPOME HaLLNX

aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB
B YCTPOWCTBO OblIM BHECEHBI MOAMDUKALMM KEM-TMBO,
KpOMe Mpou3BOANTENS

Kopryca, pasbemMbl UK Kabenm BCKpbIBaNCh UK
pa3bupanmce.
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lapaHTVs He pacnpoCTpaHAeTcs Ha:

Ntobble BMAbI 0ObIYHOrO M3HOCA, M3HOCa KOpyca,
PE3NHOBLIX AeTanen, kabenen, kKabesbHbIX MydT Uan
coenHUTENEl;

MOTEPIO 3aALLMTHI OT MOPAXKEHNS INEKTPUHECKM TOKOM
Ha wtekep JUICE CONNECTOR. OHa He BauseT Ha
6€30MacHOCTb AN GYHKLIMOHAIBHOCTb, He TpebyeTcs
HV OAHMM CTaHLAPTOM M MOITOMY UCKIIHOYAETCS 13

rapaHTunm.

{~ 3almTa OT NnopaxkeHus
3/1EKTPUHECKMM TOKOM Ha
wrekepe JUICE CONNECTOR

PeMoOHT

Mbl FOTOBbI YCTPaHUTH IH06bIE AeDEKTHI UK NOBPEXAEe-
HWE YCTPONCTBA, M3HAYaIbHO (M1 BO/IBLLE) HE MOKPbIBa-
€Mble rapaHTVel, OHaKO TaKoW PEMOHT NpeasiaraeTcs Ha
N1aTHOM OCHOBE. Halll 0TAeN 06C/Y»KUBAHNA KNMEHTOB
paCcCUNTBLIBAET CTOMMOCTb PEMOHTA /15t KAXK0TO Cy4as
OTAENbHO. JJOCTaBKY OMNa4MBAET KIMEHT.

Ecnm npucblnaeTcs ycTpocTBo 6e3 Kakmnx-1mbo aedekTos
NN C HEUCNPABHOCTAMM, HA KOTOPbIE HE PACNpPOCTPaHs-
€TCs rapaHTHs 1 KOTOpble KAMEHT peLlaeT He PEMOHTUPO-
BaTb, B3MMaeTCs naTa 3a 06paboTKy 3a8BKM.

O6cnyXXMBaHUE KJIMEHTOB

Mepen obpalleHriem B Hallly Ciy>KOy NoAAEP>KKM CHavana
cnenyeT yoeauTbCs, YTO Ha Ballen 3apsaHON CTaHLMM
JUICE BOOSTER 3 air ycTaHoBeHa NOCAeAHAS BepCus
NporpaMMHOro obecneveHms.

[lns nonyyeHus neproamdeckx obHoBeHNIA TpebyeTcs
6eCnpoBOHOE NOAK/OUEHME K CETU.

CaMblin BbICTPLIN CNOCO6 CBA3ATHCA C OTAEIOM 0OCAYXKN-
BaHWS KIMEHTOB: NEPENTH Ha

juice.world/service v TaM 3aN0NHUTbL 1 OTNPABUTbL OH-
NanH-GopMy, eCn ecTb TEXHNYECKMEe BONPOCH! MK npe-
TEH3MsI N0 YCTAHOB/IEHHOM 3aKOHOM WM HaLLIEN rapaHTum.
Mbl He3aMeAIMTeNbHO OTBETUM Ha 06paLlieHne U OKaXKeM
HEOOXOAMMYIO MOAAEPIKKY.

MNpexae Yem OTNPaBAATb HAaM M3Ae/1e, MPOCUM CHavana
CBSA3aThCA C HaLLen C1y>KOoM NOALEPHKKN Yepes OH-
nanH-bopMmy, No TenedoHy UaK No 3N1eKTPOHHON MoyTe.
B cepBUCHOM LIEHTPe BaM MOACKAXKYT NMOPSA0K AENCTBIIA,

npu HEOBXOAMMOCTH 0DOPMST 3asBKy, COOBLLAT
NpaBWbHBIN aApec A4 BO3BpaTa U3AeMA 1, Npu
HEeobXoAMMOCTH, MPeAsIoXKaT BaM YCTPOWCTBO BO
BPEMEHHOE MOJIb30BaHME.

JUICE TECHNOLOGY AG
O6cny»K1BaHWE KAMEHTOB
TenedpoH: +41(0)41 51002 19
2n. noyTa: service@juice.world

O6uwune ceepeHusa

MbI ocTaBNsieM 3a cO60 NPaBO BHOCUTb M3MEHEHWS B
LieN1sX TEXHNYECKOro COBEPLLUEHCTBOBAHWA.

JUICE TECHNOLOGY AG He MOyKeT rapaHTUpoBaTh, YTO
BCe TpebOoBaHWs, MOCTAHOBNEHWS, AUPEKTHBBI, PYKOBOZ-
CTBa, cneunduKaLMm 1 CTaHaapTbl He ObpeMeHeHbI npa-
BaMU MHTE/IIEKTYa/IbHOM COBCTBEHHOCTM TPETHMX CTOPOH.

I'Ipumeqaume K TEXHUYECKUM MNpaBuiaM NogKaro-
YeHUs A1 HU3KOro HanpsHKeHus:

B pasHbIx cTpaHax MecTHble NMpaBwIa TEXHUHECKOTO
MOAKMOYEHMS /1S HASKOTO HaMpPsXKeHNs TpebytoT yBe-
NOMIATH 3HEPrOCHabyKatoLLIMe NPEANPUATUS O 3aPSAHbIX
CTaHUMAX 015 9NEKTPOMOBIUNEN WM NONYYUTh paspeLle-
HVE/NNLEH3MIO OT IHEPrOCHabXKaIoLLEro NpeAnpUaTUA.
OpHako MHOrve sHeprocHabyKatoLLme NpeanpuaTms elle
He onpefennan NpoLeaypbl YBEAOMAEHNS UM BblAauM
paspeLLeHnit, B YaCTHOCTM A1 MOOUABHBIX 3apAAHbIX
CTaHUMI, KOTOpble Mo cBoel Npupoae 0bbIYHO BOOOLLIE He
MNCMOBL3YHOTCS B 30HE 0OC/Y>KMBaHWS SHEProCHabaroLLLe-
ro NpeanpuaTUs. ocie MHOrOUNCAEHHbBIX 0OCY>KAEHWI
3TOro BOMPOCa PEKOMEH/IYEM KaK MUHMMYM YBENOMUTH
CBOEe 3HeprocHabyKatolLee NpeanpusT1e, ecuv Balle
yctporicTeo JUICE BOOSTER 3 air ncnonb3syercs B Kade-
CTBE HaCTEHHOW 3apAAHON CTaHUMN.

MocTaBwuK/npounssoaunTesb
JUICE TECHNOLOGY AG

CH-8184 Bachenbulach, Switzerland
www.juice.world

2n. noyTa: info@juice.world
TenedoH: +41 (0)41 51002 19

BHuMaHue: He oTnpaBnsiiTe ycTpoicTBa UM ToBapbl No
3ToMy agpecy. CKnlag, U CEPBUCHbIN OTAEN HAXOAATCA B
APYrUX MecTax, Np1 3TOM pasHble OTAe/Ibl 06C/y)KMBa-
0T pasHble CTPaHbl.
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OTnpaB/ieHHble Ha 3TOT afpec ToBapbl ByayT BO3Bpa-
LLIEHbI OTMIPaBMUTENIO 3a ero 3a cyeT. K coxkaneHuio, Ham
NPYXOAMTCS B3UMATbL C OTMPaBUTENs NaaTy 3a obble
IKCNEANTOPCKME PACXO/b], TAMOMKEHHbIE MOLWNHBI 11/
VAW Hanor Ha A06aBAEHHYIO CTOMMOCTb, MOHECEHHbIE B
pesynsTaTe BO3BpaTa ToBapa.

YTunusauma un nepepa60TKa oTXoA0B

CopTupyiiTe oTxoabl!
[TpocrM He BbIOpackIBaTh 3TO YCTPOUCTBO
BMeCTe C 06bl4HbIMK ObITOBLIMW OTX04aMu. B co-
otBeTcTBMM ¢ OupekTmson EC 2012/19/EU oHo
JIO/KHO yTUAM3MPOBATHLCS YCTPOWCTBO AO/IXKHO
YTUIN3MPOBATLCS aBTOPM30BaHHOM GUPMON MO yTUAM3a-
LMK 1 nepepaboTKe OTXOA0B M MECTHBIM YTNPaBAEHMEM MO
yTuam3aummn otxogos. CneayeT cobnoaate AeNCTByOLWME
Ha JaHHbIN MOMEHT NpaBW/a U B C/lyHae COMHeHUI obpa-
TWUTBCSA K CBOEMY MPeAnpUATUIO MO NepepaboTKe OTXO0B.

MepepaboTka

QY Ec/nvi ToBap noanexut nepepaboTke, HEO6X0-

aw AVIMO ?a3,ﬂ,e)'lMTb YMaKOBKY U 3/71eKTpUYECKOe

YCTPOWCTBO MO TWMy MaTepuana Aas yTuamnsa-

LK. Becb 00bI4HBIN 1 TODPUPOBAHHbBIN KapTOH cieayeT
CAaTh Ha nepepaboTKy MaKynaTypbl; GObIY W MAEHKY
— B MYHKT NpyeMa OTXOM0B, a 3/IeKTPOHHbIE KOMIMOHEH-
Tbl AO/DKHBI HAaA/1EXKaLLMM 06pa3oM yTUAM3MPOBATLCA
CMEeLManm3vpoBaHHbIM PO3HNYHLIM TOPTOBLEM 3/1EKTPO-
060pYI0BAHMEM UM MECTHbBIM LIEHTPOM NepepaboTKim
OTXOAOB.

Oeknapauusa coorsetcteusa EC

370 U3AENMe COOTBETCTBYET CEAYIOLIMM AMPEKTBAM
EC

2014/30/EU (an1eKTpoMarHmMTHas COBMECTMMOCTb)
2011/65/EU (onacHble BeLLECTBA B 3N1EKTPUYECKOM 1
371EKTPOHHOM 06OPY/A0BaHMM)

2014/35/EU (amMpeKTrBa 0 HU3KOBOIETHOM
o6opyaoBaHn)

2014/53/EU (ampekTrBa 0 paaroobopyoBaHimn)

1 CAEyOWMM CTaHAAPTaM Wi HOPMATUBHBIM [OKYMEH-
TaMm:

|IEC 62752:2016

|IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
|IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
|IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1Vv2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2 V3.1.1

ETSI EN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330Vv2.1.1

Nexknapaupto cooteeTcTns EC MOXKHO HaTK Ha CTpaHu-
e 385.

BecnpoBogHas cea3b (LINK)

LED OnucaHue

>KeHue aen

9 FOPUT HEMPEPLIBHO

CeTb Bluetooth ycTpoiicTea akTrBHa.

@ MuraeT

YCTPOWCTBO MLEeT AoCTynHble ceT WLAN.

FOPUT HENpPepbIBHO

MuraeT/roput
HenpepbiBHO

Jjuice
NETWORK

) J
-

YcTponcTso noakatodeHo k cetr WLAN.

TexHUYeckmne xapakTepucTukm

Pasmepbl Kopryca

[nvina: 286 MM, AvameTp: 63 MM, M/KOC TOPLEBbIE KPbILLKK U3 CUIMKOHOBOTO Kayyyka

Bec

7001 6e3 kabens, 2,3Kr ¢ kabenem 1 pazbLeEMOM

MouHocTb

Ot 1,4 no 111 kBT nepemeHHoro Toka

HoMuHanbHbIi Tok

OT 6 0o 16 A (20A B MouwlHoM pexkume Mode-3)

CeTeBoe Hanps>xeHue

2308 (oaHodazHoe) / 400 B (3-dazHoe)

Ycrpoiicteo anddeperumans-
HOM 3aLUThI

MocTosHHbIN TOK 6 MA, nepeMeHHbIn Tok 30 MA € KOHTPOIEM 3aLLIMTHOIO 3a3eMASIOLLErO NMPOBO-
[HUKa

Knacc sawutsi

CreneHb 3awmTbl IP

IP67 (3aWimTa OT MblW U BPEMEHHOTO MOMPY>KEHMSA B BOAY)

ABTOMOGU/IbHAs BUJIKA 3apsj-
HOW CTaHLuKn

Tun 2 (EN 62196), anvna kabens 3,1 M, nocepebpeHHble KOHTaKTbI

CeTeBas BU/IKa

Mpepnaraetcs 6onee 30 aBTOMaTUHECKM ONPEAENIEMbIX aAaNTEPOB A/15 ObITOBbIX, MPOMbILLAEHHbIX
1 3N1eKTPOMOBIIBHBIX PO3ETOK, Kabesb NuTaHus 1,5M + aganTtep npyvmepHo 20cm

O6uwan gnHa Kabens

npMMepHo 5m

[luanasoH TeMnepatyp

XpareHue: ot =40°C po +60°C Skcnnyataums: ot ~30°C no +50°C

MpepenbHas BbICOTA SKCMITY-
aTauumn

o 3000 M Haf, ypoBHEM MOpst

YpaponpoyHocTb BoblaepkmsaeT gasnenme koneca 8 3000Kr Npw ciydaliHoOM Haesze (pe3nHosas 060/104Ka MOXKET
JIOMHYTb, @ KOPMYC W BI/IKa MOTyT NOLAPanaTbCs MK MOrHyTbCs, HO M30/1ALIMA TOKOBEAYLLMX KOMMO-
HEHTOB He ByfeT nospexaeHa.) BolaepkmBaeT nafeHue ¢ BbicoTsl Ao 100cm.

LieT AHTPaUMT METaNNK, TOPLLEBbIE KPBILLKK M3 CUIMKOHOBOTO Kay'yKa W YepHbIit kabesb

Marepuan AHOZMPOBaHHbIN AIOMUHMIA C TOPLEBBLIMU KPBILLIKM 13 CUMKOHOBOTO Kay'yka

KoHTposb TemnepaTypbl Ha camom ycTporicTse 1 Ha Bcex Bukax cepum JUICE CELSIUS )15 BbITOBbLIX PO3ETOK

WU3mepeHue MoLLHOCTH

TouHOCTb: B Npenenax 5%
3almMTHOE OTKIOYEHME B C/lyHae CKauka HanpsiXXeHWs, NoTpebaeHNs Ype3MepHOM 3apsaHON MOLLHO-
CTW aBTOMOBUIEM UM HEVCMIPABHOCTM NPOBOAKM PO3ETKM

Crangapt RFID

MIFARE

BecnpoBogaHasi cBsi3b

Bluetooth, WLAN/Wi-Fi, JUICE NETWORK (o6HoBneHue ycTpoiicTsa), smartJUICE (ynpasneHue
Harpyskow)

MHaukauma HeucnpaBHocTen (FAULT)

A OMACHO

B c/lyH4ae HeMCnpaBHOCTM ee TUM MUraeT Ha AMCrIee KPacHbIM LIBETOM. [ayke noc/ie NoATBEPyKAEHWS TUM HeMcrnpas-
HOCTM NPOO/IXKAET MEAJIEHHO MUTaTh Ha AMCMIEE KaK HanoMKHaHKeE nosb3osaTtento. [1as copoca 3apsiaHOM CTaHumm

3arpyskaeTcs/ycTaHaBaMBaeTCa o6HoBNeHWe. KaTeropuyecku 3anpetuaeTcs
OTK/It04aTb YCTPOWCTBO OT 3nekTpoceTn. O6 OKoHYaHUK NpoLeaypbl
0BHOBJIEHWS CUTHAIU3UPYET CBEYEHME BCEX CBETOANOLOB GEryLLMX OTHEN.

Ly
d
smaftjuice rOPUT HENpepbIBHO

YCTPOMCTBO BKAKOYEHO B MPpynny ynpaeneHns Harpyskom smartJUICE.
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JUICE BOOSTER 3 air Heob6xo4MM0o 0TCOeAMHUTL ee OT aBTOMOOKASA 1 31EKTPOCETH, a 3aTEM CHOBA MOAK/IOHUTb.

JonosHMTEbHBIE YKa3aHUs MO JIOKaNM3aLMU HEUCMPABHOCTEN CM. OHIaMH Ha

juice.world/service > JUICE BOOSTER

Mepen obpalleHnem B 0TAeN 06CY>KMBAHUS KIIMEHTOB CAEAyEeT BHUMATE/IbHO 3anmcaTh BCe co0bLeHMs 06 olwmbrax/
HENCNPaBHOCTAX.
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MHaukaumsa HeucnpaBHocTel (FAULT)

Tun HencnpaeHo-

cTu / HAUKauus

Bo3morkHas npuY4nHa

Heincteus

YKpalHCbka: IHCTpYKLifA 3 eKcnnyaTauii

Baknuea inpopmauisn: Mepes no4aTKOM BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO CAiJ, 03HANOMUTUCS 3 MOCIGHMKOM KOPUCTY-
Baya!

HepoTpyMaHHs LMX BKa3iBOK MOXKe NPU3BECTU A0 Tpas-
MM 260 CMepPTi, MOLLIKOAYKEHHS MPUCTPOIO Ta HAHECEHHS
LUKOAM HaBKOJIMLLHbOMY CepeAoBULLLY. IHCTPYKL,is 3 eKc-
nayaTauii Mae 36epiratucsa B 6e3ne4HoMy MicLi pa3om i3
3apsAgHUM o61agHaHHAM. Bci, xTo 6yae kopuctyBaTuca
NPUCTPOEM BrieplLUe, TEX MOBUHHI CrIOYaTKy O3HaiOMM-
TUCS 3 NOCIGHMKOM KOPUCTYBaya.

Monepep)XeHHA

Y NOCIBHMKY KOPUCTYBaYa BUKOPUCTOBYHOTLCS HACTYMHI
CYMBO/IM 1 NOMNEPEKEHHS:

HEBE3MEYHO

LLi cnoBoM Mo3HavatoThCs pekoMeHdallii 3 6e3neku Ta Bi-
[0MOCTi Npo Hebe3neKkw, 30aTHI NPU3BECTM A0 CEPMO3HMX
ab0 HaBiTb CMepTesIbHMX TPaBM.

/A OBEPEX>HO

Lle cnoBo BKasye Ha NOTEHLLIHI PU3MKK, LLLO CTAHOBASTL
Hebe3neKy OTPUMaHHS TPaBM.

LIMM cnoBOM NO3HAYaETLCS IHPOPMALLis NPO NOTEHLNHI
PU3VIKM NOLIKOAYKEHHS, SKi NOTPebyoTh NiaBMLLIEHOT
06EePEXKHOCTI.

BOOSTER OwmbKa MHULMAIU3aLMN OTKMOUMTL 3apaaHyto ctaHumio JUICE BOOSTER 3 air oT anekTprieckomn
po3eTKM 1 aBTOMObWAA. HauaTb npouecc 3apsaku cHadana. Monpo6osaTs 3a-
pALUTL aBTOMOBU/L OT APYrol PO3ETKM 1 B APYroM mecTe. Ecam nosTopsieTca
Ta »Ke OLUMGBKa, CedyeT NPeKPaTHTh MCMONb30BaHME YCTPOWCTBA U 06PaTUTLCS
B oTAeN 0b6cny>kmBaHus kaveHTos JUICE.

BOOSTER + OwmbKa MHULMAAN3aLMN Ecnn 3Ta olumbka NoBTOpSAETCS, CeayeT 06paTUTLCS B OTAEN 06CAYKMBaHUS

RCD bYHKUMKM anddepeHLmas- knnenTos JUICE v caaTb yCTPOMCTBO Ha NPOBEpPKY.

HOW 3aLLMTbI B YCTPOMCTBE

CAR Owmnbka B aBToMObUE [poBepnTL aBTOMOOUIL 1 3apsiAHYIO PO3ETKY Ha aBTOMOGWe. HayaTb Bech
npoLiecc 3apsiaku cHadana. Ecnv nosTopseTcs Ta »ke olwn6Ka, cnegyeT obpa-
TUTBCA K CNELMaMCTy Mo 06CNYKMBaHUIO aBTOMOGUNEN.

SOCKET HewncnpasHocTb B ceTeBoi Y6eanTbcs, 4to pazbem JUICE CONNECTOR HafexHO coefiHeH A0 Lienyka.

pO3eTKe UM CUI0BOM [TpoBEPUTL 3NEKTPONPOBO/IKY, CETEBYIO BUIKY, afanTep 1 pasbem JUICE
JIMHWN CONNECTOR Ha Hanm4re NoBPeXAeHNI U/Uan KOPPO3WUKW; YCTPaHWUTL Bce
NOBPEXAEHMs.

SOCKET + Hatunk JUICE CELSIUS PoseTka neperpenach, v 3apsaka BpeMeHHO npuocTaHosseHa. Mocie Toro

HOT 8 aZanTtepe coobLIaeT o KaK PO3ETKa OCTHIHET, 3aPsAKa HAYHETCS CHOBA C 3aPsiHbIM TOKOM Ha OMH
neperpese ypoBeHb Huxke. Mocne Tpex cpabaTbiBaHWit 3TO 3aLLMTbI NPOLECC 3apsaKu

NOJIHOCTBIO NpekpatLiaeTcs. CnesfyeT NpoBepUTL CETEBYIO PO3ETKY W BUMIKY Ha
Hasmyme NoBPEXAEHNIN.

NU EARTH He obHapy»keHo 3a3emne- 3a€echk Heb3s 3apsXkaTb aBTOMO6Ub. CyLLECTBYET PUCK NOPaXKeHUs 3NEKTPU-
HWEe PO3eTKN YECKUM TOKOM. TakxKe CM. pasaen «/smexerne pexkiuma paboTsl (MODE).

W[H/NG CeTeBas pO3eTKa NOAK/IHO- [lns Baweir 6e3onacHoCTV 3apsaaka He HadHeTcs. CoobLimTe 06 3TOM
YeHa HernpaBu/IbHO. 9N1EKTPUKY, OTBETCTBEHHOMY 3a YCTaHOBKY. Bo3gepykuTech OT 1CMo/b30BaHs

STOW PO3ETKM W AN APYIVX YCTPOMCTB. Takas HeUCrnpaBHOCTb NpeACTaBseT
CMEpTe/IbHYO OMacHOCTb!

OVERLOAD Baws agTomMo6unb notpe- B uensx Baweit 6€30nacHOCT/ 3apsaKa NpUOCTaHOB/IeHa. 3aBeauTe aBTo-
6nseT 6osblue ToKa, YeM MOGWL (€C/IM 3TO BO3MOXKHO), 3aTEM 3aMyCTHTe NPOLLECC 3apsaaKm eLLie pas.
ycTaHoeneHo Ha JUICE Ecnn 310 He NOMOXKET pelmnTb Npobaemy, 06paTUTeCh K MPOM3BOANTEND
BOOSTER 3 air. aBTOMO6MNA.

OVEHLOAD HenpaeuabHO NoaxYeH Bo! noaxknoumnnm agantep tmna 2 ot JUICE BOOSTER 3 air, paccumTaHHbIn

+ SOCKET apantep Tmna 2 (32 A) Ha 32 A (= 22 kBT), HO 3apaaHOe yCTPOMCTBO paccumTaHo Ha 16A (= 111kBT).
B Lensax 6e30nacHOCTH 3aps/iKa B TakoM Cydae HeBO3MOxXKHa. [1s 3apsaku
c nomotusto JUICE BOOSTER 3 air B MolLHOM pexxkume (Mode-3) cneayet
vcnonb3osaTh agantep Tmna 2 ang JUICE BOOSTER 3 air, KOTOpbIf MOXKHO
onpeaennTb No skentoi Todke Ha pasbeme JUICE CONNECTOR.

HOT Meperpes ycTpoicTea B cnyyae neperpesa 3apaaHon ctaHummn JUICE BOOSTER 3 air MowHoCTb 3a-
PALKN CHUpKaeTCs. [1pn HeOBXOAMMOCTY NPOLLECC 3apsAKM NPUOCTaHABIMBAET-
cs 10 Tex nop, NoKa TemnepaTypa He OnyCTUTCS HbKe onpeeNeHHOro Noporo-
BOro 3HaueHus. CnesyeT A0 AATbCA aBTOMATHUYECKOro nepesanycka npoecca
3apsAKKM, NOC/E TOro Kak OCThIHET 3apsaHas cTaHums JUICE BOOSTER 3 air.
He ocTaBnsTb yCTPOWCTBO Ha COMHLIE, HO W HE HaKpbIBaTb ero.

RCD CpaboTano ycTponcTeo OTtrntoynTs JUICE BOOSTER 3 air ot aBTomMo6mAs. [loxaaTses, noka Hene-

anddepeHumansHo

3almThI

MPaBHOCTL He COPOCUTCS aBTOMATUYECKM U MH/MKATOP HEUCNPABHOCTU He
nepecTaHeT MUraTh, HayaTb NPOLLECC 3apsAAKM CHa4ana. ABTOMOGUb CreayeT
3apsHKaTb TOMBKO OT PO3ETOK C MHAMBMIYA bHBIM NpeaoxpanuTenem. Ecam sta
OLUMBKA MOBTOPSIETCS, CeyeT NPOBEpUTL aBTOMOBW/IL B aBTOCEPBUCE.
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MNepenbayeHe 3acTocyBaHHSA

3apaaHa ctaHuig JUICE BOOSTER 3 air Ta BignosiaHi
akcecyapw (Hafani B CyKynHOCTI TaKOX Ha3MBalOTbCs
3apsAHUM 0613 HAHHAM) NPU3HAYEHT BUKIIOUYHO [/19
3apapKaHHA akyMyn4TOPIB e1eKTPOMOObINIB, OCHaLLEHNX
BiINOBIAHO0 3aPAAHOI0 PO3ETKOO.

3apaaHa ctaHuig JUICE BOOSTER 3 air Ma€e BMKOPUCTO-
BYBATWCA TiNIbKM 3a NMPU3HAYEHHAM i BiANOBIAHO A0
nocibHMKa kopucTysada. Cnif BUKOPUCTOBYBATM TiSIbKN
opuriHaneHi 6esneyHi anantepn JUICE CONNECTOR Ta
6e3neyHi nogoxysasbHi kabeni JUICE CONNECTOR
BMpobHMLITBa KoMnaHii JUICE TECHNOLOGY AG, ski
MatoTb GYHKLLIHO aBTOMATUYHOMO BU3HAYEHHS CUAM 3apsij-
HOro cTpyMmy. BukopucTanHs 6yab-aKkux iHWKX afanTepis

i/abo kabeniB 3a60POHAETHCS | BBAXKAETHCS MOPYLLIEHHAM
nepea6adeHoro 3acToCyBaHHs.

Byap-sKke iHLE BUKOPUCTaHHA BBaXKaETCA HEMPaBUIbHNM
i MOXKe NMPM3BECTU A0 CEPMO3HUX TPaBM abo MOLLIKOAYKEH-
HS MaiiHa. BUPOOHWMK | TOProBi nocepeHnKn He HecyTb
BiZINOBIAAIbHOCTI 3@ 3GUTKK, CIPUYMHEH] HEMPaBU/IbHUM
BUKOPWCTaHHAM. BinbLl TOro, B TaKMX BUMaKax aHyHOETb-
C4 rapaHTis Ha ob1aaHaHHA.

IHpopMaLis 3 TexHikn 6e3nekn

/A HEBE3MNEYHO

HenoTpyMaHHs BKa3iBOK i3 TeXHIKM 6e3nekn Moxke
NPU3BECTU [10 KOPOTKOIO 3aMUKaHHS, YPaXKeHHs enek-
TPUYHMM CTPYMOM, BUOYXIB, MOXEX, OMIKIB Ta IHLIMX
TINECHUX YWKOOYKEHb, @ TAKOXK CMEPTE/IbHUX TPaBM i
MatepiasibHOro 36UTKy.

Mepen, KOKHUM BUKOPUCTAHHSAM C/lif, MepeBipuTH
3apsifiHe 061a/iHaHHs Ha HasIBHICTb MOLIKOYKEHb ab0
3a6pyaHeHb. He MoykHa BKAOYaTW 0bnafHaHHS 3a
HasBHOCTi O4EBMAHOMO MOLUKOAXKEHHS ab0 3a0pyAHEHHS.

SIKLLO MOLLUKOMXKEHHS CTaN0cs Nif, Yac 3apspKaHHs,
CAif, HeranmHo Bif'eaHaTV 3apsaaHe obnaaHaHHs Bif,
eNeKTPOMEPEXKi, BUMKHYBLUM 3aM0BIKHUK/
aBTOMaTUYHMI BUMMKaY, AKLLO € Taka 3Mora. He MoxkHa
TOPKaTUCS 1O CTPYMOBIAHNX YaCTHH.

ABTOMOOI/Ib MOBMHEH 3apAayKaTUCS TiIbKM Bif,
NPOdECINHO BCTAHOBEHWX, NEPEBIPEHMX | HEYLIKOAYKEHMX
PO3ETOK Ta Bifl CNPABHUX €1EKTPUUHNX YCTAHOBOK.

3apsaHa ctanuis JUICE BOOSTER 3 air nprsHavyeHa
ANS NiAKAOYEHHS TIIbKX B NPAaBU/IbHO BCTaHOBNEH] 1
3a3eM/1EHI PO3ETKU. FKLLO HEMOXIMBO 3a6e3nednTn
NOTPUMAaHHS LLET YMOBW, MPUCTPIN He NMOBMHEH
npautoBaTu B pexknmi 6e3 3asemneHHs (EARTH-OFF).

3a »KOZHNX 0OCTaBWH HE MOXKHa BUKOPUCTOBYBATU
CTOPOHHI NOA0BXKYBasIbHI Kabesi, kKabeslbHi KOTYLKM,
NoAoBXKYyBaYi 1 MeperkeBi GiNbTPY Ha Kislbka po3eToK
abo (nopoxkHi) agantepu. 3 pos'emamun JUICE
CONNECTOR noBKWHHI BUKOPUCTOBYBATUCS Ti/IbKM
opuriHanbHi NOAOBXKYBabHI Kabeni Ta aganTepu.

He MoXKHa 3apsamykaTh akyMyasTopu LM NPUCTPOEM 3i
3ropHyTUM B ByxTy Kabenem. Lle Moxxe npreectu A0
neperpisy Ta naaBaeHHs 06010HKM Kabesto.

[HE Juk [RuJ TR | BG [ RO| st [ sk | sR [HR| PL [HULcs|eL | mi [nosv |palNfpr]es | i | Fr|en]oE]
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* He MoxkHa B1Kopm1cToByBaTW 3apsaaHy ctaHuito JUICE
BOOSTER 3 air nobansy BnbyxoHebesneyHmx napis
abo rasis. Y npoueci poboTn KOMyTaLliiHKX anapaTis
BCEpeMHI NMPUCTPO MOXYTb BUHMKATI KPUXITHI
eNeKTPUYHI ICKpW, 3AaTHI CIPUYNHUTI BUOYX.

* He MOoyKHa TOpPKaTUCA 10 KOHTAKTHMX MNOBEPXOHb
3apaaHoro obnazHaHHs abo BCTaBASTU By ab-aKi
NpeaMEeTI B 1Oro PO3'eMu.

* YuctuTn 3apsaHe ob1afHaHHSA MOXKHa TiZIbKK Tozj,
KOJIW 1Or0 MOBHICTIO Bif'€AHAHO Bif, enekTpoMepeski Ta
aBToOMO6INS. CroYaTky NOTPIBHO OUNCTUTK
06/1aHaHHS 3/71€rka BOIOrOK TKaHWHOM, @ MOTiM
peTenbHO BUTEPTH BCi AeTasli HacyXo.

* He MoykHa HamaraTucs MoamdikyBaTh abo caMOCTIMHO
PEMOHTYBaTK 3apsaHe 06naaHaHHSA. 3a00POHSETHCS
BIZIKDMBATM KOPMYC | BHOCUTU ByAb-sKi 3MiHM B
aflanTepu i/abo NoA0BXKYyBabHI Kabeni.

* [lakyBasibHi MaTepiann NoBUHHI yTUAI3yBaTUCA
BiZNOBIa/IbHO Ta HE BMKOPUCTOBYBATMCA K iIrPaLLKM.
3apsaHe obnaaHaHHA cnig, 36epiraTti B Miclyj,
He0CTYNHOMY [1/15 HEMOBHONITHIX.

* lepeBo3nTu 3apsaHe obnafHaHHA CNigy CyMui Aas
36epiraHHs 3 komraekTy. CyMKy NoTpibHO HadiiHO
3aKpINUTH, LWO6 BOHa 3a/1MLIanacs Ha Miclj nig, vac
NMepeBe3eHHs | He KOHTaKTYyBasla 3 iHLWNM baraxkem,
LLO6 YHUKHYTU NOLLIKOPKEHb 3apAAHOI0 061aHaHHS
BCepeaVHi.

HenoTpuMaHHs Lpx nonepeaykeHb MOXKe Npr3BecTy
[0 YPaXKEHHS ENIEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXKEXKI a60
MOLKOAXKEHHS 3apsiAHOro 061aaAHaHHs.

MOoHTax | BBEAEHHS B eKCr1yaTaLlito enekTPUYHMX
po3seTok an4 3apgaHoi ctanuii JUICE BOOSTER 3 air
MatoTb BMKOHYBATMCA Ti/IbKM KBanidikoBaHUMM
enleKTprkamn. BoHM HecyTb NOBHY BiANOBIAaIbHICTL 3a
NOTPUMAHHS Ai04KX NpaBW, CTaHAAPTIB | HOPM.

He BMWKaTW NPUCTPIN Y pO3eTKK, Yepes sKi BoAa MoxKe
noTPanUTX BCEPeAMHY NMPUCTPOLO.

He 3aHyptoBaTh 3apsgaHe obnafaHaHHS Yy BOAY i He
niaaasaTi MOro BnaMBYy GPU30K BOAM (Hanpukiag, Bif,
MUIAOK BMCOKOIO TMUCKY ab0 Caf0BMX LAAHTIB).
Bin'enaHysaTtn 3apaaHy ctaHujto JUICE BOOSTER 3 air
BiJl e/1eKTPOMEPEeXKi Nif, Yac rposu.

He Bin'eaHyBaT PO3'€EMM NPUCTPOIO, KON BiH
nepebyBsae nia Hanpyroto (To6To, Nif, Yac 3apsaxaHHs
aBTOMOOGI/A), TaK K Le MOXKE MPU3BECTU [0 YTBOPEHHS

HaNbOTY Ha KOHTAKTax BUIKM 1 MNOLLIKOPKEHHS
e/1eKTPOHIKM Ta eNleKTPOYCTaTKyBaHHS B aBTOMObINI 1
3apsaaHin ctanuii JUICE BOOSTER 3 air. CnovaTtky cnig,
3YNUHWUTY NPOLLEC 3aPsKaHHS Ha My/IbTi KEPYBaHHS
BCEpeAMHi aBTOMOGINA.

* He gonyckaTu CMABHOIO 3anuieHHs 3apsaHoro
obnafHaHHs, BNMBY BMCOKOI BOMOrOCTi abo
arpecuBHUX PiAVH.

* 3apsaHa ctanujis JUICE BOOSTER 3 air npysHaveHa ans

BMKOPWUCTaHHS B NPMBATHMX IOMOroCroAapcTsax Ta

HaMNo0BMHY FPOMa/ICbKMX 30HaX (HanpyKnaz, B Np1BaTHIi

B/IACHOCTI ab0 KOPMOPaTMBHIMX CTOSIHKAX TOLLO).

[1ig, Yac aBTOMATUYHOIO 3apsyKaHHs CTOPOHHI 0cobu

(Hanpuknaa, AiTW, HENOBHONITHI, AOMaLLHI ab0 iHLL

TBAPMHWM) HE NOBMHHI MaTu AOCTYMY [0 3apsAHOro

obnanHaHHs Ta aBTOMObINA.

* 3apsaHa ctanuia JUICE BOOSTER 3 air moyke
HarpiBaT1cs Nif, BNAMBOM MPSMUX COHAYHMX MPOMEHIB.
B Takomy Bunaaky ii Kpatle 6paTi 3a TOPLEBI KPULLIKK
3 CUNIKOHOBOIO Kay4yKy abo 3a kabesb.

HeaoTprMaHHA HaBeAeHNX HUKYE BKA3IBOK MOXKE
Npu3BeCTM A0 MaTepiasbH1X 361TKiB, WTpadie abo
HaBiTb NMOKapaHHs.

* KopucTyBay BifnoBifae 3a A0TPUMaHHS BCIX MiCLIEBNX
HOPM, LLIO pernaMeHTyoTb POOOTY MOGINbHIMX
3apAAHUX CTaHUN.

* EnekTpuuni xapaktepucTnkm 3apsaHoi ctaHuii JUICE
BOOSTER 3 air MatoTb BiZINOBIAATI XapaKTePUCTUKAM
eneKTpoMepeKi.

* Po3'eMu i1 pPO3ETKM MatoTb BYTK 3axMLLEH BiJ BOrKOCTI

1 Bonorn. Pos'emun JUICE CONNECTOR, MepesxeBi

BW/IKM 1 PO3ETKa Ha aBTOMOGI/i MOBMHHI 3aBXAM

3anMaTUCs CyxnmMun. Po3'eaHaHi po3'eMn He 3axuLLeHi

BiZ, nonasfaHHsa Boau. Konm BOHW He BUKOPUCTOBYHOTHCS,

X CNif, 3aBXAM 3aKPUBATMN 3aXMCHUMM KPULLKAMMN.

Konn 3apsaHnii o61aiHaHHS He BMKOPUCTOBYETHLCS, BiH

Mage 36epiraTncs B YMCTOMY, CyXOMY MiCLLi. 3apsaHnit

Kabeslb Cnin, akypaTHO 3ropHyTK 6e3 nepernHie i

CKpYyYyBaHb.

KaTeropnyHo 3a60poHEHO BUTAMYBaTW NPUCTPIN, KON
ceitnogjon Mepexxi JUICE (JUICE NETWORK) 611mae
UK NOCTIMHO CBITUTLCS. el ceiTnoaion Brasye Ha Te,
LLIO NPUCTPIN 3aBaHTaXKye Ta/abo BCTaHOBIIHOE
OHOB/EHHS. [loyekanTecs, Koam OHoBAEHHS byae
3aBeplleHe Ta BCi CBITIOAI0AN PYXOMUX BOMHIB NMOYHYTb
MOCTINHO CBITUTUCA. JTnLe B LIbOMY pasi MpUCTpi
MOYKHa BMKOPWUCTOBYBATM 3HOBY.

PekomeHayeEMO perynspHo nia'eaHyBaTn NPUCTPIn A0
Mepexxi WLAN n15 3aBaHTaKeHHS OCTaHHIX OHOB/EHD i
NiATPYMYBaHHSA NMPUCTPOIO B aKTya/IbHOMY CTaHi.
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YMOBHi NO3HA4YeHHA (TyT i/ab0 Ha 3apsaHOMY O6naaHaHHI)

BukopucTosytoun MapkysaHHs CE, BUpobHYK abo

c € AMCTPUB'tOTOP 3asBA5E, WO BMPI6 BiANOBIAAE BCIM
BiANOBIIHNM E€BPOMNENCHKIMM HOPMaM i CTaHAapTam
(nexknapauis sianosigHocTi €C).

Llevt cumBon BKasye Ha 3arasibHy Hebesneky abo py3mK.
[lns o3HarioMNeHHs i3 3apagHMM 00naAHAHHAM CAif,
npounTaTV IHCTPYKLs 3 ekcrnyaTaii.

UK BukopucTosytoum mMapkysaHHs UKCA (UK Conformity

Cn Assessed), BUPO6HYK abo AMCTPUB'IOTOP 3asBIsE, LLO
BMPiO BiAMNOBIJAE BCIM BiANOBIAHNMM HOPMaM i CTaH-
naptam Benukoi bpuTaHii (aeknapauis signosigHocTi
/ UKCA).

Bripo6u 3 TakMM MapKyBaHHSAM BiAMOBIAA0TL BUMOraM
ampekTne €C, sKi 06MEXKYTb BUKOPUCTAHHS [ESKMX

RoHS

Hebe3NeYHNX PEHOBUH B €/1EKTPUYHOMY Ta eeKTpo-
HHOMY 061aAHaHHI.

Llei cmBon BKasye Ha MiHIMaibHO AONYCTUMY Temne-
paTypy ekcnayatauii npuctpoto (-30°C).

Hebesneka ypaxkeHHs Hebe3newHot Hanpyrow y pasi
HEMPaBWILHOTO BUKOPUCTaHHSI.

[MoBepxHs 3apAAHOr0 06aAHAHHS MOXe CUABHO Harpi-

B> B ®

BaTWCS Nify BI/IMBOM MPSIMUX COHSUHUX MPOMEHIB.

§ &b

Lleit cMBOA BKasye, WO CTYMiHb 3axXMCTy BUPOOY BiA-
noBifae BuMoram knacy 3axucty IP67. Lle o3Havae, Wwo
BMPIO 3aXMLLIEHWIA BifL MUY B HEOE3MEYHMX KiSIbKOCTAX
i TUM4YaCcoBOro 3aHypEeHHs Y BOAY.

Llet cmBOA BKa3yE Ha Te, WO 3a3eM/IH0BasIbHUIA
NPOBIAHWK BCTAHOBNEHWIA CTaLLIOHAPHO 1 MOCTIMHO
NIAKNOHEHIA.

Lle BMpi6 Bianoeifae BuMoram knacy 3axucTy | 3a
cTangaptom IEC 61140 MikHapoAHOI eneKkTpoTexHiy-
Hoi KoMicil.

EI— &

3apagre 061aaHaHHA NigX0ANTb A8 PO6OTH Ha
BucoTi fo 3000 MeTpiB Hag, piBHEM MOPS.

Komnanist JUICE nocaawna aepeso, o6 KoMmneHcyBa-
TW BYTNELEBMI CNiA, CNPUYMHEHMIA BUTOTOBNEHHAM i
TPaHCMOPTYBaHHAM LibOro MPUCTPOIO.

[JoknagHiwe: www.juice.world/engagement

JopnaTKoBi MepeXxeBi aganTepu Ta akcecyapu

Mepeskesi agantepu (6e3neyHi agantepu JUICE
CONNECTOR) BM3Ha4atoTh CUY CTPYMY Pi3HUX PO3ETOK,
BiZl AKMX 3aPSAIPKAETHCA aKyMyIATOP. 3apsaHa CTaHLis

JUICE BOOSTER 3 air aBTOMaT1U4HO BCTAHOB/IHOE BiAMNO-

BiZHY CUJTY 3apAAHOTO CTPYMY.
Bunku cepii JUICE CELSIUS ans 3apsaaku Big nobyToBumx
PO3ETOK OCHALLLEHi 3aMaTeHTOBaHUM [aTUNKOM TeMre-
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paTypu, kUi OBMIHIOETLCS AAHUMM i3
3apaaHoto cTaHujero JUICE BOOSTER

3air.

AKT\/aJ'IbHMPI CMMCOK NPOnoHOBaHMX

aKcecyapiB Ta CynyTHIX TOBapiB MOXKHa
NoAVBUTMCS Ha
juice.world/jb3air
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3anobirae Bif'eaHaHHIO afanTe-
piB | MO0OBYKYBa/IbHIMX KabeniB.

3i cnellianbHO CNPOEKTOBaHWUM
Tpumadem JUICE BOOSTER

3 air cTae HalKOMMaKTHILLOtO,
Hanbe3neyHilow Ta HalHadin-
HILLIOFO HACTIHHOM 3apsAHON
CTaHLLE B CBITI.

[03BONAOTH 3apsaykaTini aBTOMODBINb, HaNpUKaa, Ha

rPOMAACHKIN 3apsaHil cTaHuji, Nia'i3a A0 AKOT nepekpuTrii

iHLWK1M aBTOMObGINEeM, abo BiA, aneKo po3TalloBaHMX po-

3eToK. Kabeni BogoHenpoHuikHi (IP67) Ta cTinki o Haizais

TpaHCcnopTy. TakoXK NepefacTbcs CUrHaa aBTOMaTUYHOMO
BUAB/IEHHS afanTepa. Lie He nepeabadeHo B cTaHoapTi,
TOMY HeMae MapkyBaHHs CE.

CraHpapTHe o61agHaHHS:
KabenbHni NnpucTpin kepysaHHs Ta saxucTy (IC-CPD) i3
HaCTYNHUMM BUIKaAMIK/pO3'eMamu:

* [lo aBTOMOGINS: WwTekep (Tun 2)

* [lo mepeski: besneurmin pos'em JUICE CONNECTOR

* OaunH abo Kinbka Mepexkesnx agantepis JUICE
CONNECTOR

* CyMKa 3 BOFHECTINKOro mMatepiany 3 /INMy4Kot BHMU3Y

YacTuHu:
1 JUICE BOOSTER 3 air

2 Besneunnit pos'em JUICE CONNECTOR

3 ABTOMOGINbHWIM PO3'eEM AN1S MiAKMOHEHHS 10
ABTOMODOI/IbHOI 3apSAHOT PO3ETKM (Trn 2)

4 Mepeskepunit aganTep (TakoXK MMEHYETLCA TyT NPOCTO
«afanTepoMy; MPOMOHYETLCS B PI3HMX BEPCISX)

5 Mepesesa Busika (B JaHOMy BUNAAKY TpUdasHa BUIKa
CEE16 400B, 16A)

6 TpudasHuit sapsaHni kabenb 400B, 20A i3
MPOBIAHMKAMU [151 CUTHANIB KEPYBAHHS

7 CyMKa 3 MNY4KOI BHU3Y
8 Kapta asTeHTudikauii j+ pilot

9 2 kapTu pagjoyacToTHOT ineHTudiKaLii (RFID)

1\“
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j+ pilot € 6araTodyHKLiOHaBHUM

"‘ 3aCTOCYHKOM. BiH fae 3mory kepyBaTu
j+ camum npuctpoem JUICE BOOSTER
3 air, HaBaHTaXKeHHAM, aHani3yBaTu Ta DEVICES

OLLIHIOBATW AaHi aBTOMODBINS 11 3aCTOCO-

ByBaTUW A1 3apgyKaHHA akyMynaTopa

100%-BO 4NCTNIM CTPYM, KNI BMPOOASE
LIBENUAPCHKA MAPOENeKTPOCTAHLIS B PEXKMMI peasibHOro
Yacy. YCi Ui MOXXNMBOCTI AOCTYMHI B j+ pilot. PLUGGED

3aBaHTayKTe 3aCTOCYHOK YyKe 3apa3 i nia'eAHalTe 1oro 10
JUICE BOOSTER 3 air. MpuHUMN Aii NOSCHIOE HACTYNHNIA

pO3Ain «3'eAHaHHS 3 MPUCTPOEMD.

[Loknaaniwy iHbopMaLito Npo MOXKAMBOCTI j+ pilot AMBITL-
Cs Ha HaloMy BebcaTi 3a nocmaaHHsM juice.world/app.

DRIVING

[Els E
\ GETITON B =] # Download on the
}’ Google Play é% @& App Store

Bluetooth zasxan yBiMkHeHNIM Ha 3apsaaHin cTanuii JUICE BOOSTER 3 air. Ha ue Bkasye 6e3nepepsHO YBIMKHEHMI
6inmn inamkaTop Bluetooth.

MepekoHanTecs, wo Bluetooth Ha cmapThoHi akTuBOBaHNM. [puroTyiiTe KapTKy aBTeHTMbIKaLi j+ pilot. LLIo6
noaatn JUICE BOOSTER 3 air, BinkpuiiTe 3acTOCyHOK i BUGEPITH «+MoaaTn NpucTpii» y posaini «Mpuctpoiy. MoTim
NIOTPUMYMNTECS BKA3iBOK Y 3aCTOCYHKY. [loknaaHiwy iHbopmMaLiito Npo CBIT/A10A4i0AM AMBITLCS Mif 3aronoBkoM «LINK»
y YacTuHi «besapoTosmin 06MmiH gaHumMu (LINK)».
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IHcTpyKUif 3 ekcnnyaTauii

= 3apsdaHe obnaaHaHHS Ma€e NiaKAYaTUCS TiIbKX A0
PO3ETOK i 3apAAHMX CTaHLN, A5 SKUX Y BaC €
opuriHanbHi Mepexxesi anantepn JUICE. Mpuctpin
npv3HaYeHnin 015 3apsayKaHHS akyMyasTopa
aBTOMObGINA Bif 0aHOda3HOi abo TprdasHoi Mepexxi
3MIHHOro CTpyMY BiZL 6 10 16 amnep. i3 3aCTOCYBaHHIM
Nnie opuriHanbHMx akcecyapie JUICE 3 opuriHanbHM
pos'emom JUICE CONNECTOR.

3apsaHe o61afHaHHA HEOOXIAHO 3aXMCTUTK Bif,
MOLKOAYKEHb, SKi MOXKYTb BUHMKHYTW Y pasi Hai3ay
TPaHCMopTY, NadiHHs NPUCTPOO, BUCMUKYBaHHS,
nepekpyyyBaHHs abo po3aaB/ItOBaHHS.

o6 yHUKHYTK neperpisy Mif, Yac 3apsapKaHHs, He
MOXHa niaaaeat 3apsaHy ctaxuito JUICE BOOSTER 3
air A4ii IpAMMX COHAYHMX MPOMEHIB ab0 IHLIMX JyKepen
Ternsa NpoTArom TpUBaIoro vacy. Y pasi neperpisy
3apsAyKaHHS aBTOMAaTUYHO NEPEPUBAETLCS A0 TUX Mip,
MOoKM TemnepaTypa NpUCTPOIO He OMyCTUTLCA 0 CBOTO
HOPMasIbHOro POBOYONO JianasoHy.

Y 6araTbox KpaiHax MpoOMMIC/IOBI PO3ETKM MatoTh ByTH
obnaaHaHi NPUCTPOEM ANGEPEHLIMHOMO 3aXMUCTY TUMY
A. JUICE pekoMeHye BMKOPUCTOBYBATM PO3ETKM BCIX
TUNIB, OCHALLIEHI MPUCTPOEM ANDEPEHLINHOIO 3aXMCTy
Tny A. Cnig A0TpUMYBaTUCS NpaBma Tiel KpaiHn, B sKin
BMKOPWCTOBYETLCA MPUCTPIN, TaK K BOHW 3aBXAN
MatoTb nepeBaxkHy cuy. OCKiNbKU 3apsaHa CTaHLs
JUICE BOOSTER 3 air Bxke oCHallleHa BOYA0BaHM
AndepeHUiHMM NPUCTPOEM KOHTPOJIKO MOCTIMHOIO
CTPYMY, HEMa€E HeobXiAHOCTI B IOPOrii yCTaHOBL
NPUCTPOIO AMbEPEHLLIMHOMO 3axmUcTy Tuny B abo 610Ky
SKUBNIEHHS TUNY A

MaHenb KepyBaHHSA Ha 3apAAHOMY
npucTpoi

-0 6 8 10 13 16

L

KHonka BMGopy CTaHy/pesknuMy 3apsaakm

FAULT

PHASE: BKka3sye KinbKicTb $ha3 3apsaaHoro CTpymy B Mepesi
Ta Ki/IbKICTb $a3, L0 BUKOPUCTOBYHOTLCS Mif, Yac 3apsaaKu.

AMPERE: nokasye aBToMaTN4HO BCTaHOB/eHe abo iHAVMBI-
AyaslbHO 3MEHLLIEHE 3HAYEHHS CUIM CTPYMY (B amnepax).

MODE: Bka3ye noriepeiHb0 06paHuit PEXNM.

LINK: nokasye akTuBHi pagioiHTepdericu (ams. Tabamuio B
KiHLi LIbOrO MOBHOIO po34iny).

FAULT: BKkasye npuumHy B pasi HecrpaBHocTi (1B, Tabim-
L1}0 B KiHLLi LIbOrO MOBHOMO pPO3/iy).

PyxoMi BorHi: BkasytoTs Ha npoLec 3apsaxu (WBUAKICTL
BGIMMaHHS 3aN1EeXKUTb Bif, NOTYXKHOCTI 3apsAaKm).

Ha 3a4Hin naHeni NpUcTpoto HaBOAATLCA BKA3iBKM 3
BMKOPUCTAaHHS, NonepeaykeHHs Npo Hebesrneky, cepinHmim
HOMEP MPUCTPOIO Ta iHLWa iHGopMaLLito Npo BMUPIG.

OyHKLioHaNbHa KHOMKa Ha
ABTOMOGi/IbHOMY WITEKEePi 3apsA[HOI
cTaHuii

L5t KHOMKa BCTaHOB/IEHA Ha TWJ/IbHI CTOPOHI LUTEKepa, Lo
NiAKAOYAETHCA A0 aBToMo6iNs. BoHa Mae Ti cami dyHKLT,
110 11 aHanorivHa kHonka SELECT Ha amcnnel kepyBaHHS
JUICE BOOSTER 3 air. MNMpue’'asaBLum 3apsaHy CTaHLjio 10
MODBINbHOT Mporpamu j+ pilot Ha cMapThOHI, MOXKHa nepe-
nNpu3HaYnTH abo AoAaTH OYHKLT, SKILO BOHW aKTUBOBaHI
151 BALLOrO NPUCTPOIO.

[onaTtkoBy iHdopMaLiito AVB. B Nporpami j+ pilot.

3uutyBay RFID-kapT Ha aBTOMOGiIbHOMY
wTekepi 3apagHoi cTaHuii

Llen 34nTyBay 3aBxAM aKTMBHMI. 114 3anycKy npouecy
3apaAKM CNig, NigHeCT nonepeaHbo 3apeECTPOBaHyY
RFID-kapTy 10 cumBony RFID Ha aBTOMOGIIbHOMY LUTe-
Kepi 3apsaHOI cTaHLji. Balue NnpucTpit NocTaBnseTHCA 3
ABOMa KapTaMu, rOTOBMMM [0 akTWBALLi B Mporpami.

[ng peectpauii soaatkosoi RFID-kapTh abo cMapT-Kap-
Tv (MIFARE Classic) cnig nigkmoumnTin 3apsaHy CTaHLiio
JUICE BOOSTER 3 air go nporpamu j+ pilot Ta goTpmmy-
BaTMCA IHCTPYKLT.

IHCTpPYKUiA i3 3apaaXXaHHA

/A HEBE3MNEYHO

3apsaaykaHHA Mae BUKOHYBATUCA Ti/IbKM B 3a3HA4EHOMY
NOPSIAKY.
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[TepLu HixK BMAMATK BUAKY 3apsaHOI CTaHLl i3 3apsaHol
PO3ETKM Ha aBTOMODBINI, CAif, 3yNUHUTK Npouec
3apspKaHHs.

He MoyKHa BUIMMaTK BU/IKY 3 PO3ETKM abo LUTeKep i3
rHizaa pos'emy JUICE CONNECTOR, nokw iae npouec
3apsayKaHHA.

SAKLLO Mif, Yac 3apsaaykaHHA BUHWKAIOTb HECMPABHOCTI,
BOHW BUBOAATHLCS Ha DyHKUIOHaNbHOMY Auchel
npuctpoto (FAULT). (aoknaaHile ame. y Tabani
«|HAMKaLis HecrpaBHOCTENY).

ABTOMOGINI 3 3apAAHOIO PO3ETKO TUMY 2 610KYHOTH Ti
Ha 4ac 3apsykaHHs, i BOHa 3a/IMLWAETHCS
3a6/10KOBaHO0, 1OKM 3aMKHEHMI aBToMObI/b. Le
3axMLLAE B, Kpadi>kkm 3apsaHoi cTanuii JUICE
BOOSTER 3 air.

* SKLLIO XTOCh CTOPOHHIN Bif'eaHaE MepexkeBnii kabenb
BiJ, MEPEXKEBOI PO3ETKM Mifl Yac NMPOUECY 3apsayKaHHs,
TO NiCAs HACTYNHOTO NIAKNOYEHHS Kabeto 40 PO3ETKM
npoLiec 3apsyKaHHA aBTOMATUYHO NMPOAOBXKUTHCS i3
HeaBHO BM3HAYEHO0 ab0 3MEHLLEHOI BPYYHY CW/I0H0
3apALHOIO CTPYMY.

ABTOMOGi/IbHA BUJIKA 3apAAHOT CTaHLLii

Cnin, 38epHYTMCS A0 NOCIBHMKa 3 eKcrilyaTaLlii aBToMobi-
N ANg 03HANOMIEHHS 3 IHGOPMaLLErD NPO NiAKIYEHHS
BW/IKW B PO3ETKY Ha aBTOMOGi/i, 6/10KyBaHHS Ta po3-
610KYBaHHSI PO3ETKU, 3yMMHEHHS NPOLLECY 3apSpKaHHS,
BiZLK/IOYEHHS BUIKM 3 PO3ETKM Ha aBTOMODINI, @ Takox
Npo CTaH 3apAayKaHHA 1 NiAKNOYEHHS B aBTOMOGINI.

3MiHa MepeXxeBoro aganTtepa

A HEBE3MEYHO

* 3YNUHUTY NPOLIEC 3apAayKaHHS.

* [epepn 3MiHOIO MepPEXKEBOro afanTepa CroyaTKy Cif,
BUMHATW aBTOMOGINIbHWI LUTEKEP 3apsHOI CTaHLLi 3
PO3ETKM Ha aBTOMODOINI, a MepexxeBnii agantep — i3
eNeKTPUYHOT PO3ETKM.

* 3amiHa MepeXkeBOro aflanTepa NoBMHHA 3aBXKAM
BUKOHYBATMCS B CyXOMY MICLL.

AnanTepu NiAKAOYa0ThCS | BiAKIOHaOTHCS Yepes 6e3-
neurnit pos'em JUICE CONNECTOR:

1 Besneunuin wrekep JUICE CONNECTOR (iae Big,
3apsaHoi ctaHuii JUICE BOOSTER 3 air)

2 besneure rrizgo JUICE CONNECTOR (e wacTuHoto
apanTepa)

3 3'eanatyi 11 cTUCHYTY, W06 KnauHys dikcaTop.
Basknmea iHbopmadis: y pasi npaBuibHOro 3'eaHaHHs
YyTHO 1 BiA4YTHO KnauHe dikcaTtop! 3aBAaKmn MexaHiy-
HUM HaMPAMHUM 3'€IHAHHSA € MOXK/IMBKM /MLLE B
NPaBUILHOMY MOIOXKEHH] (MOMapaHYEeBi TOUKM
[03BO/IAKOTh MPaBW/IbHO PO3TalllyBaTH ABi YaCTUHMU
pO3'eEMy BiIHOCHO OfiHA O/HOI).

4 [1na pos'efHaHHs CNif, BIATATHYTW Ha3a, CTOMNOPHe
KisbLie Ha THI3A0BIN YacTuHi pos'emy JUICE
CONNECTOR. BoHa € yacTuHoto agantepa.

5 Ko npucTpiit He BUKOPUCTOBYETHLCA, Cif
BCTAHOBUTM 3aXMCHI KPULLIKM, TaK SIK BOHM 3aXMLLIAIOTb Bi,
MPOHWKHEHHS MY, BOJIOT Ta iHLLUMX LKIA/MBKX
peyosuH. Poz'em JUICE CONNECTOR € BogoHenpoHu-
KHUM TiNIbKW Y pa3i LWiJIbHOro 3'€AHaHHS.

3apspyxaHHs Big no6yToBUX a60o
NMPOMUCIOBUX PO3ETOK

1 Bubpatu BiANOBIAHWA Mepexesuit agantep.

2 Bcrasutu wrekep pos'emy JUICE CONNECTOR
3apsaHoi ctanuii JUICE BOOSTER 3 air B rHi3no pos'emy
JUICE CONNECTOR meperkeBoro agantepa, sk onvcaHo
BULLE.

3 BCTaBUTM BUKY B PO3ETKY [PKEPESIA KUBEHHS.

- PyxoMmi BOrHi cuUrHanisytoTb npo
€caMogjarHoCTUKY, 6/1MMato4 cnoYaTKy 3/iBa
Hanpaeo, a NOTIM CNpaBa HasiBo, NiC/1 YOro
BUMMKAIOTHCA.

4 TpucTpii roTosumit 40 PO60TU MPUBN3HO Yepes 3 E
CeKyHAN.

16 [eBHWI MPUCTPOEM 3aPALHUI CTPYM
STANDARD
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(AMPERE), kinbkicTb da3 (PHASE) Ta o6paHmin
pexkuM po6oTn (MODE) niacsivyoThes 6iMm
KO/IbOPOM.

5 TepesipnTi NpaBUBbHICTL CUMN 3aPSAHOTO CTPYMY.
MpuMiTKa: iIHTEHCUBHICTb 3apsayKaHHs MOXXHA 3MEHLIMTN
npoTaroM nepumx 30 cekyHA, MicAs NiaKAHHeHHs
3apaaHoi ctanuii JUICE BOOSTER 3 air go asTomMo6ins;
ONS UBOro CAig, HATUCHYTU KHOTKY @ SELECT.

6 BcTaBWTY aBTOMOBIILHUI LITEKEP 3apAAHOT CTaHLi B
3apaaHy pPO3eTKy Ha aBToMOOINi.

- Bes akTuBauii: npu ycnitHomMy
pO3ni3HaBaHHi aBTOMOOINA PyXOMi BOTHI 6/11MMatoThb
croyaTky crpaea HasliBo, a NnoTiM 3/1iBa Hanpaeo,
nicNs 4Oro BUMMKAKOTHCA.

- 3 aktuBauieto RFID: HeobxiaHO
niaAHeCTM nonepeaHbo 3apeectpoBaHy RFID-kapTy
[0 34MTyBaYva KapT Ha aBTOMOGIIbHOMY LUTeKepi
3apsaaHoi cTaHLii. [Mpur ycnilwHin akTueaLii pyxomi
BOMHi 6/1MMatoTh CnoYaTKy Crpaea HaniBo, a NoTiM
3/1iBa HaNpaBo, MiC/1s YOro BUMMKAKOTLCS.

7 ABTOMaTUYHO MOUMHAETHCS MPOLLEC 3aPSIpKAHHS.
- [in, Yac 3apsiaykaHHS pyxoMmi BOrHi
611MMatoTh 3NiBa Hanpago. LLBnakicTe 61MMaHHS
3aNEXUTb Bif, CUAN CTPYMY 3apSAHOTO MPUCTPOLO.

8 MpoLiec 3apsmykaHHA 3aBepLLYETHCA.

Pyxomi BorHi nepectatots 6iMmMaT nicas 3asep-
LIEHHSA MpoLiecy 3apsyKkaHHa aBToMoGiNA.

SAKLLO 3apAAyKaHHS HE MOUMHAETHCS AaBTOMATUYUHO, MOXK-
JIMBO, B aBTOMODGINI ab0 Nporpami HAaCTPOEHO 3apsayKaHHS
Ha NeBHUM Yac Jo6m.

3MiHa cunu 3apsgHoro ctpymy (AMPERE)

* HaTucHyTU KHoMKy 9 SELECT (nepea, niakato4eHHAM
BWJIKM 3apA4HOIO MPUCTPORO A0 3apaAHOI PO3ETKM Ha
aBTOMObINI abo npoTsarom 30 cekyH nicnas i
NiAKAKYEHHS).

SKLLO aKTMBOBAHO PEXKIM 3MiHM

HaCTPOWOK, 3Ha4YEHHs 3apsaHoro cTpymy 611MMae
6i1MM KOJIbOPOM.

* [1p1 NOBTOPHOMY HaTUCKaHHI KHOMKM 3HAYEHHS CT%M\/
3MEHLLYETHCSA Ha OAWH piBeHb. HaTUCHYTU KHOMKY

SELECT HeobxiaHy KiNbKiCTb pasis, NOKN He BBIMKHETLCS
iHAMKaTOP HEOOXiAHOrO 3Ha4YEeHHS B aMnepax.

SAKLLO HATUCHY TN KHOMKY LLLE Pa3 Mics NONOXKEHHS «b
amnep», BMOip NOBEPTAETHCSA Ha MaKCHMasbHe
3HaYEHHA CTPYMY, SKe BU3HA4aeTbCs
BMKOPWUCTOBYBAHWUM afanTepPOM.

PekoMeHayEMO 3MEHLIMTIN CUY 3apALHOTO CTPYMY
Npw 3apsaykaHHi Bif, CTapux YCTaHOBOK abo rnpu
TpMBaOMy 3apayKaHHi Bif NobyToBoi po3eTku. Lie
TaKOXK MOXKe 3HaJ06UTICS, AKLLO Bif, AEKibKOX
PO3ETOK i3 CNI/IbHUMM 3aMN00IKHNKAMI 3aPSAAYKAETHCS
O/JHOYACHO KislbKa enekTpomMobinis abo SKLLO PO3ETKM
061aHaHi 3anobiXKHMKAMM 11 PO3PaxoBaHi Ha HUKYi
3HAYEHHSI CU/IU CTPYMY.

3 MipKyBaHb 6€3MNeKM IHTEHCUBHICTb 3apsAayKaHHs
HEMOX/IMBO 334aTH BULLLE MAKCUMAIbHOT CUIN CTPYMY,
BM3Ha4eHol 3apaaHoto cTaHuieto JUICE BOOSTER 3 air.

BubpaHa HacTpolika 36epiraeTbcst aBTOMaTUYHO
npunbaM3HO Yepes 5 cekyHn,.

BrbpaHe 3HaueHHs cuam CcTpymy

6e3nepepBHO NiACBIYYETHCH BIIMM KOTbOPOM.

3apsaaHa ctaHuis JUICE BOOSTER 3 air 36epirae
OCTaHHIO HACTPOWKY IHTEHCMBHOCTI 3apspKaHHs, LLLO
BMKOPWCTOBYBAIACH 3 MEBHMM MEPEXKEBMM afanTepoM,
i LIS HACTPOMKA BIAHOBNKOETHCS MiC/1S BUMKHEHHS
>KMBIEHHS ab0 NpW MOBTOPHOMY Mifl'€AHaHHI MPUCTPOID
3 TUM e aJanTepoM.

3MiHa pexxumy pob6otu (MODE)

* HaTtucHyTu 1 yTpuMyBaTH NpUBAM3HO 3 CeKyH/,
kHomky SELECT (nepef, mifKIo4eHHSIM BUIKM
3aps/IHOrO NPUCTPOIO J10 3apAAHOT PO3ETKM Ha
aBTOMObGINI abo npoTarom 30 cekyHn nicns i
NiAKOYEHHS).

SAKLLO aKTUBOBAHO PEXMM 3MiHM
HaACTPOWMOK, MOTOYHA HAaCTpoVKa CTpyMy 6MMae
BiNNM/>KOBTUM KOSIbOPOM.

BcTaHoBUTM NOTPIOHWI pexknM pobOoTU, HATUCKAOUM
KHOMKY SELECT Kinbka pasis, NoKku He BBIMKHETbLCS
iHAMKATOP NOTPIGHOrO pexxknMy poboTu. Pexxumm
NepemMmKaloTbCs B HACTYMHINA NOCAIA0BHOCTI:
STANDARD - NORWAY - FRANCE - FRANCE+EARTH
CHECK OFF - EARTH CHECK OFF
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BubpaHa HacTpolika 36epiraeTses
aBTOMaTUYHO NPUBIN3HO Yepe3 5 CeKyH.
O6paHNit peXkUM MiACBIHYETHCSA BIIMM KONbOPOM.

Pe>xum STANDARD
[lns excnnyaTauji B ycix kpaiHax, kpim ®paHuji Ta Hopserii.

Pe>xum FRANCE

Llent pexkium 3apsaykaHHs MOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCS
y @paHuji (BcTaHOBNHOE OOMEXKEHHS A8 BUAoK Schuko
Ta Green'up 3rifHO 3 perioHaNbHUMMN 3aKOHOAABYMMMU
aKTamm).

Pexxkum NORWAY

Ller pexknM (i TibKM Le pexxnm) 3apsaaykaHHst NOBUHEH
BMKOPUCTOBYBaTUCS B HopBerii (HacTporoe NpucTpin a1s
BMKOPUCTaHHs B IT-Mepexkax 6e3 3a3emneHHs).

A HEBE3MEYHO

PEXXUM EARTH CHECK OFF

BuMMKaEe BHYTPILLHIO NePEBIpKY 3a3eM/IEHHS MPUCTPOLO.
3a3eM/IeHHs NPU LIbOMY He nepepuBaETbCs. Llei pexkim
MOXKHa BMKOPUCTOBYBATU Ti/IbKI MiC/s NepesipKi
NpPaBUbHOCTI NiAKIYEHHS €/1eKTPOYCTaTKyBaHHS Ta
3a3eMIeHHS.

Yepes He3baiaHCOBaHI HaBaHTaXKeHHs Ta iHLLI HeBiano-
BIIHOCTi B Mepexki NepeBipka 3a3eM/IeHHS MOXe BUSBUTU
HECMPABHICTb 3a3EM/IEHHS, HaBITb AKLLLO BOHO Mij'eAHaHe
NPaBUIbHO. 3 TEXHIYHMX MPUUMH L0 CUTYaLLIH0 HEMOXK/IN-
BO BUPILLMTHM B iHLWMI cnoci6. Taka c1uTyallis HeoaHOPa3o-
BO crnocTepiranacs B ITanii Ta iHWMX KpaiHax.

a5 Ge3MeKn PEKOMEHYETHCA CKUHYTU PEXIUM POBOTM
Ha STANDARD vy pasi 3apgykaHHa Bif, iHLLIOT pO3eTKM.

3apspka aBTOMOGiNS HA TPOMaACbKUX
3apAAHUX CTaHLiAX

1 Bubpatu BignosigHui agantep (tun 2 a6o tin 3).

2 Bcrtasutu wtekep pos'emy JUICE CONNECTOR
3apaaHoi cTaHuii JUICE BOOSTER 3 air B rHi3f0 po3'emy
JUICE CONNECTOR MepekeBoro agantepa, sk onmcaHo

BULLE.

3 MioKNoYMTI NpUEaHAHMI afanTep A0 3apaaHOT
cTaHuji.

4 Bcrasutu Bunky npuctpoto JUICE BOOSTER 3 air B
3apsAHy PO3eTKy aBTOMODbINS.

5 AKTMBYBaTM NPOLEC 3apAAXKaHHA Ha 3apaaHil cTaHLji

abo onNaTUTK 3apsaKy B pasi noTpebu.

6 ABTOMaTMHYHO MOYMHAETLCA MPOLIEC 3aPAIKAHHA.

- [TomMapaH4yeBi iHAMKAaTOPX NOCNIA0BHO
611MMatoTh, BKA3YIOYM Ha MPOLLEC 3apsyKaHHs.

3yNUHEHHS NpoLecy 3apsaXKaHHs

1 3ynuHnTy NpoLec 3apaaykaHHs Ha NyJ/sTi KepyBaHHs
BCepeVHi aBTOMObINs.

2 B pesynsTaTi 3HIMeTbCA 610KyBaHHS 3apsAHOT pO3eTKM
aBTOMOOGINA. AKLLO aBTOMOGI/Ib 3apAAYKAETLCA Ha
3apAAHIn CTaHLi, TO 3HIMaeTbCs B/10KyBaHHS | Ha
3apAAHIN cTaHLi.

3 CriouaTKy BUMHATY BUAKY i3 3apsaHOT PO3eTKM Ha
ABTOMOOI/, NOTIM BUAHSATM BUAIKY 3 €1EKTPUHHOT
po3eTku abo 3apsaHOT CTaHLi.

O6CnyroByBaHHS Ta OYMLLEHHS

OumLLEeHHs

* BigkntounTtn 3apagHy ctaduito JUICE BOOSTER 3 air
Bi/[l €/1eKTPUYHOT PO3ETKM Ta aBToMObINS.

* OUUCTUTU NPUCTPIN TiNbKX 30BHI M'IKOIO, 31€rka
BOJIOrOI0 a60 aHTUCTATUYHOIO TKAHMHOIO.

* He BMKOPUCTOBYBATW /19 OUMLLIEHHSA MPUCTPOIO MUIHI
3acobum abo XiMi4Hi pe4oBMNHM.

O6cnyroByBaHHs

B npuHUMNi, NPUCTPI He B1UMarae 06CyroByBaHHs.

Crij, BpaxoByBaTW, LLLO PO3'EMU € Yy T/IMBUMU AETaNAMU,
TOMY IXHI KOHTaKTW 3aBX AN MNOBUHHI OYTU YACTUMMN 11
cyxumm. Bonora, 6py/, abo Koposis Ha KOHTaKTax po3’emy
MOXKYyTb MPM3BECTU A0 NOPYLUEHHS poboTwW, neperpisy abo
HeCNpaBHOCTI MPUCTPOIO. SIKLLO BU/IKM HAMOKHYTb, MO-
TPIGHO AaTW iM BUCOXHYTW Nepes BUKOPUCTaHHAM. Konn
0611aiHaHHS He BUKOPUCTOBYETHCS, Cif, BCTAHOB/IOBATY
3aXMCHI KPULLIKM.

PeMoHT i Mogudikauii
PemoHT i/a60 MoamdikaLii MatoTb BUKOHYBATUCA TiIbKK
BVMPOGHWKOM.

FapaHTii

Halua npoaykujis NpoxoanTs CyBOPMIA KOHTPO/Ib SKOCTI.
AKLWO »K Byae BUIBNEHO XO4 HaMMeHLWKI aedeKT B
po60Ti Byap-sakoro 3 Bupobis JUICE, npocrmo 38's3aTmcs
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3 HalLWM BiAAI/1I0M 0OCYroByBaHHS KaieHTIB. byaemo
pajj BallOMy 3BepHeHHIO TenedoHOM abo eNeKTPOHHO
MoLLTOtO.

Ha noaatok [0 BCTAHOBEHOT 3aKOHOM rapaHTii Mu
MPOMOHYEMO CBOIO rapaHTito, L0 OXOMJ/IOE BCi BUPOGU
JUICE, BianoBiaHO A0 HaBeAeHUX Hikye ymos. LLi ymosn
YKOAHWM YMHOM He 0OMeXyoTb Ballli 3aKOHHI NMpaea.

Bynp-ski npeTeHsii 3a BCTaHOB/IEHOK 3aKOHOM ab0 HaLLIOo
rapaHTIErd NOBMHHI BMCYBATUCA Bifpasy NiCAA BUSBAEHHS
nedbeKTy NpoTArom rapaHTiMHoOro cTpoky. Obuagi rapaHTii
HabMparoTb YNHHOCTI 3 AHS KyniBai abo [A0CTaBKM.

Hawa rapaHTis
* [lie NpoTarom ABOX POKIB 3 AHA KyniBAi i1
pErnaMeHTYETbCS 3aKOHOJABCTBOM.

BcTaHoB/1I€Ha 3aKOHOM rapaHTis

* [apaHTINHWI CTPOK CKIaAA€E 2 POKK 3 AHS KyMiBAi.
[apaHTisd Aie Ha TOMY KOHTUHEHTI, Ae 6yno npuabaHo
NpUCTPIN, i Habysae GopMK rapaHTii 3
06CNYroByBaHHSAM Y CEPBICHOMY LIEHTPI.

SAKLLO NPOTAroM rapaHTiIMHOIO CTPOKY BUHUKHE
HecnpaBHICTb Yepes aedekTn MaTepiany abo
BMPOBHMUTBA, NPUCTPIN Byae BiApeMOHTOBaHO abo
3aMiHeHO Ha Haw po3scy. edbekTHi npucTpoi abo ix
YaCTWHM NepexoasTh Y Hallly BAaCHICTb. Y pasi
PEMOHTY Y1 3aMiHM MO rapaHTii rapaHTINHKIA CTPOK He
NMOAOBXKYETLCA 1 HE OPOPM/IAETLCSA HOBA rapaHTis.

MpeTeHsii no rapanTii

* [lepeBipnTh HAsBHICTb [AOKYMEHTIB, HEOOXIAHNX A5
NnoJaHHs NpeTeHsii no rapaHTii:

— HaknaaHa (aaTa novaTKy rapaHTiIiHOTO CTPOKY)

— PaxyHok-dakTypa (MiaTBepayKeHHs Kynissi)

= [apaHTiIHNIA TasoH i3 CEPIMHUM HOMEPOM MPUCTPOID
3B'43aTWCA 3 HALLMM BiAAI10M 06C/IYroByBaHHS KIEHTIB
(amB. po3ain «O6CYroByBaHHS KIEHTIBY).

[TpocMo 3a »KoAHWX 0B6CTaBNH He HaACKMNaTL CBIl
NPUCTPIN Ha OAMH i3 HalKX CKaAiB abo B HaLLl FONI0BHMM
odic, nonepeaHbo He 38'93aBLLMCh 3 HAMU, OCKI/IbKM HaLL
CEPBICHI LEHTPI PO3TaLOBaHI B iHLWIOMY MicLi. IHakLe
nocnnKy Oyze MOBEPHYTO BaM 3a Balll PaxyHOK.

AKWO AedeKT MOKPUBAETHCA BCTAHOB/IEHOKD 3aKOHOM
ab0 HalLoi rapaHTieto, BU OTPUMAETE HOBUIA,
BiJPEMOHTOBaHMI NPUCTPIN ab0 3aMiHy NPOTArom
po3yMHOro nepiofy yacy. Y Takomy pasi JUICE
TECHNOLOGY AG 6epe Ha cebe BuTpaTh 3
MOBEPHEHHS NPUCTPOIO.

BUHATKM 3 rapaHTii
[apaHTiHi NpeTeHsii HeACHI, AKLLO:

€ O3HaKM HeNpaBUILHOIO abo HEHANEXKHOTO
MOBO/YKEHHS, ekcrlyaTallii abo TpaHCnopTyBaHHSA
MPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYBABCA MPaBWIbHO 3a
NpU3HAYeHHIM

BMKOPUCTOBYBaNMCS afantepu abo kabeni, BiAMIHHI Bif,
opuriHanbHux 6esneynmx agantepis i kabenis JUICE
CONNECTOR

BMKOPWCTOBYBA/IUCS aKkcecyaph abo 3anacHi 4acTuUHW,
BiIMiHHI Bif, pekoMeHA0BaHNX abo NOCTaBAEHNX
BMPOOBHMKOM

= agantep abo kabens JUICE CONNECTOR
Bi/Zl'€1HYBABCA Nif, HABAHTAYKEHHAM

NPUCTPIN Bia'eAHYBaBCA Big, Mepexki nig vac
BMKOPWUCTaHHS

€ KOPO3id Ha KOHTaKTax LTeKkepa/BUIKK Yepes
MOCTIiNHY BOJIOTICTb i/ab0 BOTKIiCTb

Y NPUCTPIN NoTpanasia Bofa abo iHWi pianHK1 Yepes
He3axULLLEH] Y1 HenpueaHaHi po3'emu abo vepes
Tpy6onpoBsia noaadi Boan.

He [0TpUMYyBanacs iHCTPYKLs 3 ekcrayaTaui
MPUCTPIN NiAAaBaBCs BN/IMBaM HaBKOMLLIHBOMO
cepeioBuLLa (BOMOTICTb, TEMNI0, CTPUOKM HANPYT, N
TOLLO)

YLIKOZPKEHHS CTa10Cs BHACIA0K KOPOTKOrO
3aMUKaHHAM abo nepeHanpyru, CnpuinHeHo
aBTOMObINEM

MPUCTPI NOBEPHYTO B HEBIAMNOBIAHIM 3aXMCHIl
yNaKoBLLi

* CTaBCS HellacHM BMNaZoK abo HenepeabadeHa nogis
(Hanpwkiag, 6/MCKaBKa, MOBiHb, MOXKeXKa, GOPC-Maxkop)
He Oy/10 BXXNTO BIANOBIAHMX 3aMN0HIXKHMX 3aX0AiB

He [0TpUMYBannUCs NpaBuaa TexHIKM 6e3nekn 1
nonepeayKeHHs Npo Hebesneky

A0 NPUCTPOIO 3aCTOCOBYBAsacs cuna (Hanpuknag, yaap
a60 3ITKHEHHS, NajliHHA abo Hai3a, aBToMobiNg,
3MUHaHHS ab0 pyHYBaHHS)

BM HaMarasmcst PeMOHTYBaTW NPUCTPI CAMOCTIMHO
NPUCTPIM PO3KPMBABCS BYAb-KM, KPIM HaLLINMX
ABTOPM30BaHNX CEPBICHMX LEHTPIB

y MPUCTPIN BHOCUAMCS MoamdiKaLil By ab-KIMM, KpiM
BMPOGHMKa

KOprycu, po3'emm 4m kabesli poskpueanmcs abo
po36Mpanmcs.

[apaHTis He NOLWMPIOETHLCA Ha:

* Oyab-aKi BUAM 3BMYAMHOIO 3HOCY, 3HOCY KOPMyCY,
ryMOBWX AeTanen, kabenis, kabenbHnux MydT abo
3'eAHyBaYiB;

BTPATY 3aXMCTY Bifl, YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM
Ha wtekep JUICE CONNECTOR. Llet 3axmcT He
BM/MBae Ha H6e3nexy abo dyHKLOHabHICTb, He
BMMAra€TbCs OAHUM CTaHAAPTOM i TOMY
BUK/IOYAETLCA 3 rapaHTii.
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I~ 3axuCT Bif, yparkeHHs
E€NeKTPUYHKM CTPYMOM Ha
wrekepi JUICE CONNECTOR

PemoHT

Mu roToBi yeyHYTW Byab-aKi aedekTrn abo NOLWKOAXKEHHS
NPUCTPOLO, AKi BiA, camoro noyatky (abo GinbLue) He no-
KPMBaKOTHCA rapaHTIerD, OZIHAK TaKmMiA PEMOHT NPOMOHY-
€TbCs Ha NAATHIN ocHOBI. Halw Bigain o6cyroByBaHHs
K/IIEHTIB PO3PAXOBYE BAPTICTb PEMOHTY /19 KOXHOIO
BMMaZKy okpemo. JlocTaBKy Omnnayye KieHT.

AKLLO HaACKMNAETLCS NPUCTPIN Be3 Byab-aKnx AedeKTiB
260 3 HECMPABHICTIO, Ha AIKY He MOLUMPIOETHLCS rapaHTis
Ta AKY KNIEHT BUPILLIYE HE PEMOHTYBaTK, TO B TaKOMy pasi
CTSANYETLCS M1aTa 3a 06pO6KY 3as1BKM.

O6c¢cnyrosyBaHHS KNi€eHTIB

MNepes, 3BepHEHHAM Yy HaLLy CAY»KOY MiATPUMKM COYaTKY
CNlif, NepekoHaTuCs, Wo Ha Bawwin 3apsaHin ctaHuii JUICE
BOOSTER 3 air iHcTanboBaHa OCTaHHS BepCis NporpamMHo-
ro 3abe3neveHHs.

N5 oTprMaHHS NepioiyHX OHOBIEHb NOTPIGHE 6e3-
APOTOBE NIAKNOHEHHS 10 MEPEXKI.

Hanwenawmi cnocié 38'a3aTmncs 3 siggiioM o6cayrosy-
BaHHS KMIEHTIB: NepenTn Ha

juice.world/service i Tam 3anoBHUTY Ta HazicaTH
OHNaNH-bGOPMY, SKLLO € TEXHIYHI NMTaHHSA abo NnpeTeHsis
3a BCTAHOB/IEHOO 3aKOHOM ab0 HaLLOKO rapaHTieto. Mu
HeraHo BiZINOBIJAEMO Ha 3BEPHEHHS 1 HAJAEMO HEOOXia-
HY NiATPUMKY.

Mepu HiXK HaaCUNaTK HaM BUPIO, NMPOCKMMO crnoYaT-

Ky 3B'13aTUCS 3 HALLOK C/1Y>KOO0H0 NIATPUMKM Yepes
OHNanH-bopMy, TenehoHoM abo eNeKTPOHHOK MOLLTO.
Y cepBiCHOMY LIEHTPI BaM MiaKaxKyTb NOPAAOK Aii, y pasi
noTpebu obOPMASTL 3a9BKY, NOBIAOMAATL NPABUIbHY
aZipecy AN15 NOBEePHeHHs BMPOOGY Ta, sAKLLIO Tpeba, 3anpo-
MOHYIOTb BaM MPUCTPIN Y TMYacoBE KOPUCTYBaHHS.

JUICE TECHNOLOGY AG
O6cnyroByBaHHs KIEHTIB
Tenepor: +41(0)41 51002 19
En. nowra: service@juice.world

3aranbHa iHpopMalis

M 3acTepiraemo cobi MpaBo BHOCKUTU 3MiHK B LiISX
TEXHIYHOrO BIOCKOHAEHHS.

JUICE TECHNOLOGY AG He MOXe rapaHTyBaTu, Lo BCi
BMMOTM, HACTAHOBM, AVPEKTMBU, HOPMU, crieumdikalyii
Ta CTaHAAPTW He OOTSKEHI NpaBamMu iIHTENEKTyaIbHOT
B/1IACHOCTI TPETIX CTOPIH.

MpuMiTKa 40 TEXHIYHMUX NPaBUI MiAK/IIOYEHHS
AN151 HU3bKOI Hanpyru:

Y pi3HMx KpaiHax MiCLIEBI MpaBmnia TEXHIYHOIO NiAKIOYEH-
Hsl 119 HU3bKOT HaMNpyrv BUMaraioTb NoBiAOMAATH eHep-
ronocTay4aibHi NiANPUEMCTBA NPO 3apsAHi CTaHLT A
e71eKTpoMobiniB abo oTpuMaTK ix BiAnoBigHWI [103BiA/Ni-
LeH3ito. [poTe 6araTto eHepronocTadanbHUX NiANPUEMCTB
LLIe He BM3HAYWAM NpoLeaypy NOBiAOMAEHHs abo BMAaY
[,03BOIB, 30KPEMa A8 MOOIbHMX 3apAAHUX CTaHLN, K
3a CBOEIO MNPUPOLIOID 3a3BMYalt B3arai He BUKOPUCTO-
BYIOTbCS B 30Hi 06C/1YroBYBaHHS eHepronocTa4asbHoro
nignpuemMcTBa. IMicas YMceHHMX 0BroBOpeHb LibOro
MUTaHHS PEKOMEHYEMO K MIHIMYM MOBIZIOMUTI CBOE
eHepromnocTavasabHe NiANPUEMCTBO, SKLLO Ball MPUCTPIN
JUICE BOOSTER 3 air BUKOPUCTOBYETHCA SK HACTIHHA
3apasHa CTaHuis.

MocTayanbHUK/BUPOBHUK

JUICE TECHNOLOGY AG
CH-8184 Bachenbdilach, Switzerland
www.juice.world

En. nowrTa: info@juice.world
TenedoH: +41 (0)41 510 02 19

YBara: He HagcunaiiTe npucTpiit abo ToBapu Ha Lo
appecy. Cknap, i cepBicHUiA Big4in po3TawwoBaHi B iHWLIMX
MicuAX, NPUYOMY Pi3Hi Big i 06CNyroBytoTb pisHi
KpaiHu.

HapajcnaHi Ha Lo agpecy Toapn 6yayTh NOBEPHYTI
BiINPaBHMKY 3a MOro paxyHoK. Ha »asnb, HaM A0BOANTHLCA
CTArYBaTH 3 BiANpPaBHWKa NAaTy 3a Oyab-aKi ekcneam-
TOPCbKi BUTPaTW, MUTHI 360pw i/abo nofaTok Ha AoAaHy
BapTICTb, MOHECEHI B pe3y/1bTaTi MOBEPHEHHS TOBapY.
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YTunisauis i nepepo6ka sigxopnis

CopryiiTe Biaxogu!

[MpocKMO He BUKMAATU LIeW NPUCTPI pas3oM i3
3BMYaNHKMMK NOOYTOBMMM Biaxodamu. BianosigHo
A0 OupexTven €C 2012/19/EU BiH noBuHeH
yTnnisyBaTmcs MpncTpiit NOBUHEH YTWUAI3yBaTK-
Cs aBTOpM30BaHO GipMOto 3 yTUAI3aL,ii Ta Nepepobkm
BIIXOAIB i MICLLEBMM YNPaBAiHHAM 3 YTUAI3aLi BiAXOAIB.
Cnin, AOTPUMYBATUCS YMHHUX HA IaHWI MOMEHT Npasua

i B pasi CyMHIBIB 3BepHYTMCS A0 CBOrO MiANPUEMCTBA 3
nepepobKm BiAXOA)B.

Mepepobka
QY Akuwo Tosap nignarae nepepobu, HeobxigHO
'.’ PO3AINNTM YNAKOBKY Ta eNeKTPUYHMIN NPUCTpiit
3a TMNoM MaTepiany Ans ytunisau,i. Beco 38u-
YalHWI | rodpoBaHNIA KAPTOH CAiA 34aTK Ha Nepepobky
MaKynaTypu; Gosibry Ta naisky — B NyHKT NPUIAOMY BiXO-
AjB, @ €N1EKTPOHHI KOMMOHEHTM MatOThb HANEXHWM YUHOM
YTWUNI3yBaTUCA CMeLiani3oBaHNM Po3apiOHMM TOProBuem
€1eKTPOYCTaTKyBaHHAM abo MICLIEBMM LIEHTPOM Nepepob-
KU BiAXOMiB.

Deknapauis BignoBigHocTi €C

Ller Bupi6 Bionosigae HacTynHUM avpexkTneam €C

2014/30/EU (enekTpoMarHiTHa CyMiCHICTb)
2011/65/EU (Hebe3nedHi pedoBUHI B EIEKTPUIHOMY
Ta eNeKTPOHHOMY 06/1aaHaHHI)

2014/35/EU (oMpeKTMBa 3 HM3bKOBOJITHOIO
o61aiHaHHS)

2014/53/EU (ampekTuBa 3 pafioobnagHaHHs)

i HACTYMHWM CTaHAAPTaM a6o HOPMAaTUBHKM JOKYMEHTaM:

IEC 62752:2016

|IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
|IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3V2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2V3.1.1

ETSIEN 300 328 V2.2.2

ETSIEN 300 330V2.1.1

[eknapauig siagnosiaHocTi €C MOyKHa 3HANTKN Ha CTOPIHLL
385.

Be3ppoToBuit 06MiH paHnmm (LINK)

LED cTaTyc onuc

9 MOCTIHO CBITUTLCS

Mepesxa Bluetooth npucTpoto akTuBOBaHa.

@ [ZNEL

MpucTpin wykae goctynHi Mmepexi WLAN.

NoCTIHO CBITUTbCA

LY
Ve .
~luice 611Mae/nocTiHO
NETWORK .
CBITUTBCA
\‘,. MOCTINHO CBITUTLCA
smaFtjuice

MpucTpin nin'e aHannin 0o Mepeski WLAN.

MpucTpii 3aBaHTa)kye / BCTAHOB/IIOE OHOBEHHS. KaTeropnyHo 3a60poHeHo
BiA'€AHYBATU NPUCTPIN Bif [XKepena eNeKkTPOoXMNBAEHHS. [po 3aBepLleHHs
OHOBJ/IEHHS CUMHANI3YOTh CBITA0AI0AM PYXOMUWX BOTHIB, AKi MOYUHAIOTH
0/lHO4aCHO CBITUTUCA

MpucTpilt Nig'€AHaHMI 40 FPynu KepyBaHHS HaBaHTaxkeHHsM smartJUICE.
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TexHiuHi XapaKTepuUcTUKn

PosMipu kopnycy

JoxkuKa: 286 mMm, [liameTp: 63 MM, NIOC TOPLEBI KPULLKM 3 CUIKOHOBOTO Kay4yKy

Bara

700 r 6e3 kabento, 2,3 Kr i3 kabenem i poz'eMom

MoTyxHicTb

Big 1.4 no 111 kBT 3MiHHoro ctpymy

HomiHanbHuit cTpym

Big 6 0o 16 A (20A B noTy>kHOMyY pexkumi Mode-3)

Hanpyra mepexi

2308 (opHodazHa) / 400 B (3-dbasHa)

MpucTpiit gudepeHuitHoro
3axucTy

MocTinHKM cTpym 6 MA, 3MiHHMI cTpyM 30 MA 3 KOHTPOJIEM 3aXMCHOTO 3a3eM/10BA/IbHOTO MPO-
BiAHWKa

Knac 3axucry

CryniHb 3axucty IP

IP67 (3axuCT BiA MWy Ta TMMYaCOBOIO 3aHYPEHHS Y BOAY)

ABTOMOGi/IbHA BUJIKA 3apsaHOI
cTaHuji

Tun 2 (EN 62196), nosxumHa kabento 3,1 M, NocpibaeHi KoHTaKTV

MepexkeBa BUIKa

[MponoHyeTbes 6inblue 30 ananTepis, SAKi aBTOMaTUYHO BM3HAYAIOTHCS NPUCTPOEM, 18 NOOYTOBMX,
NPOMUC/IOBIX | €1EKTPOMOBINIbHUX PO3ETOK; Kabesib XuveneHHs 1,5 M + agantep npnbamnsHo 20 cm

3aranibHa A0BXUHA Kabesnto

npubansHo 5 M

[ianasoH Temnepatyp

36epiranns: 8ig —40°C no +60°C Exkcnnyarauis: 8ig —30°C o +50°C

lpaHuy4Ha BUCOTa ekcnayaTauii

o 3000 M Hapg, piBHEM Mopst

YpapHa MiuHicTb

Butpumye Tuck koneca B 3000 Kry pasi BUNaAKoBOro Haizay (rymoBa 060/10HKa MOKe TPICHYTH, a
KOPMYC i BUIKA MOXYTb NOAPANaTUCS abo NOrHYTUCS, ane 301408 CTPYMOBIZAHWX KOMMOHEHTIB He
6yae nolKkoakeHa.) BUTpnmye naaiHHs 3 sucotut Ao 100 cMm.

Konip

AHTPaLMT MeTanik, TOPLEBI KPULLKM 3 CUTIKOHOBOTO KayyyKy Ta YOpHWI Kabesb

Marepian

AHOZ0BaHWI aNOMIHIN i3 TOPLEBMMM KPULLIKAMM 3 CUTIKOHOBOTO KayyyKy

KoHTposib TemnepaTypu

Ha camomy npucTpoi Ta Ha Bcix Buakax cepii JUICE CELSIUS /14 MOBYTOBWX PO3ETOK

BuMiptoBaHHs NOTY>HOCTI

TouHicTb: B Mexkax 5%
3axuCcHe BUMKHEHHS B pasi CTPUGKa Hanpyr, CoXM1BaHHS HaZMIPHOT 3apAAHOT NOTYXKHOCTI aBTo-
Mobinem abo HecnpaBHOCTI NPOBOAKM PO3ETKM

Crangapt RFID

MIFARE

BesgpoToBuit 06MiH AaHUMKU

Bluetooth, WLAN / Wi-Fi, JUICE NETWORK (oHosneHHs npuctpoto), smartJUICE (kepysaHHs
HaBaHTaXKEHHAM)

IHauKauia HecnpaBHocTen (FAULT)

/A HEBE3MEYHO

Y pasi HecnpaBHOCTI ii TWN 6MMaE Ha AMCNIEl YePBOHUM KObOPOM. HaBiTh Nicas NiaTBEPAYKEHHS TMM HECMPABHOCTI
MPOIOBXKYE MOBI/ILHO 6/1MMaTI Ha AMCNEl K HarayBaHHS KopucTysadesi. [ns ckmaanHHs 3apsaHoi ctanuii JUICE
BOOSTER 3 air HeobxiaHo Bia'eaHaTw ii Bif, aBTOMOGINS Ta eNeKkTpoMepesi, a MoTiM 3HOBY Nia'eaAHaTI.

[Jonatkosi BKasiBkM 3 /l0KanisaLli HecnpasHocTel Avs. oHaanH Ha www.juice.world/service > JUICE BOOSTER
MNepen 3BepHEHHSM [0 BiAAiy 06CYroByBaHHS K/IEHTIB C/iJ, YBAXKHO 3anMcaTy BCi MOBIAOMIEHHS MPO MOMUKN/He-

CMpaBHOCTI.
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Tun HecnpaBHo-

cTi / iHaMKaLisa

BOOSTER

MoxxamBa npuymnHa

[Momwmnka iHiuianizadii

Biakntountu 3apsaHy ctanuito JUICE BOOSTER 3 air Bif, enekTpu4Hol po3eTkn Ta as-
ToMOb6ina. MNoyaT npouiec 3apsapkanHa cnodaTky. CnpobysaTu 3apaanTv aBTOMObIb
Bi/1 IHLLOT PO3ETKM Ta B IHLWOMY MiCLi. AKLLO NOBTOPIOETHLCS Ta camMa NoOMWKa, CAif
NPUNUHUTI BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO | 3BEPHYTUCA Y BIAI1 06CYroBYBaHHS KIEHTIB
JUICE.

BOOSTER
+ RCD

[Momwmnka iHiuianizauii
dyHKUIT AndepeHLiiHo-
ro 3axMCTy B NpUCTpOI

SAKUIO U NOMWJIKa NMOBTOPHETHCS, CAiM, 3BEPHYTUCS Y BIAAIN 0OC/IYrOBYBaHHS KIEHTIB

JUICE Ta 3paTvi npucTpit Ha Nepesipky.

CAR

Momunka B aBTOMOGINI

[NepeBipnTK aBTOMOGINb i 3apsAHY PO3ETKY Ha aBToMo6ini. MNovaTn Beck npouec
3apAyKaHHA Cno4vaTky. g\(uJ‘O MOBTOPKETLCA Ta CaMa NOMUJIKA, CI'H'/'J‘ 3BEPHYTUCA A0

daxiBug 3 06C/1yroByBaHHs aBToMObINIB

SOCKET

HecnpasHicTb B Mepe
>KEBIV po3eTLi abo Ha

CWNOBIN NiHiT

MepekoHaTucs, Wwo poz'em JUICE CONNECTOR HagjiHo 3'eiHanHui (Byno 4y Tn, aK
KnauHys oikcatop).
MepeBipUT ENEKTPONPOBOAKY, MEPEXKEBY BUAKY, aaanTep i poz'em JUICE

CONNECTOR Ha HasBHICTb MOLLKOKeHb i/a60 KOPO3ii; YCYHYTH BCi MOLIKOAXKEHHS.

SOCKET +
HOT

Hatumk JUICE CELSIUS
B aJanTepi NoBiAoOMAE

npo neperpis

PoseTka neperpinacs, i 3apsagykaHHs TUMYacoBo NpunuHeHo. icas Toro sk poseTka
OXOJI0HE, 3apAPKAHHA MOYHETLCS 3HOBY i3 3aPAAHNUM CTPYMOM Ha OZMH PiBEHb HIDKYE.
Micna TPbOX CNPaLbOBYBaHb LIbOro 3aXMCTy Npouec 3apajyKaHHAa MOBHICTIO npunmnHAa-

eTbest. CNif NepeBipnTn MEPEXKEBY PO3ETKY M BU/IKY Ha HAsBHICTb MOLLIKOAXKEHb.

NO EARTH

He BuaBneHo 3a3em

JIEHHA PO3ETKK

TyT He MOXKHa 3apspKaTi aBTOMOGINb. ICHYE PU3NK YPaXKEHHS €N1EKTPUYHIUM CTPYMOM.

TakoxK AMB. po3ain «3MiHa pexkumy poboTtu (MODE).

WIRING

EnekTpuyHa poseTka
NIgKAOYeHa Henpa-

BW/IbHO.

[ns Baloi 6e3nekn NpoLec 3apsipKeHHs He NoYHeTbes. [oBiAoMTe Npo Lie enekTpuKa,
BIZINOBIZ1a/1bHOMO 3@ YCTaHOBKY. YTPUMAWTECH BifL BAKOPUCTaHHS L€l po3eTKu 11 Ans

IHLWMX NPUCTPOIB TakoXK. Taka HeCNPaBHICTb ABASE COOOK cMepTeNbHY Hebesneky!

OVERLOAD

Batw asTomobink cno-
YKMBAE OiflbLUe CTPYMY,
HiXK BCTaHOB/1EHO Ha

JUICE BOOSTER 3 air.

a9 Bawoi 6e3nexu 3apsaaykaHHa NPUNMHEHO. 3aBesiTb aBTOMOGI/b (SKLLO Lie MOXK-
JIMBO), NOTIM 3anyCTiTh NPOLIEC 3apsaKM e pas. AKLO Le HE AONMOMONXKE BUPILLINTI

npobaemMy, 3BEPHITLCA 10 BUPOOHMKa aBTOMOBINS.

OVERLOAD
+ SOCKET

HenpaeunbHO Nigkko-
YeHWi aganTep Tuny
2(32A)

Bu nigkntounnn agantep tuny 2 sia JUICE BOOSTER 3 air, po3paxosaHuin Ha 32 A (=
22 kBT), ane 3apsaHuin NpuCTpin pospaxoBaHnii Ha 16 A (= 111kBT). Y uinax 6esnekn
3apska B TaKOMy BUMadKy Hemoxvea. [1ns 3apsikaHHs 3a gornomoroto JUICE
BOOSTER 3 air 8 noTy>kHoMy pexxumi (Mode-3) cnif BukopucToByBaTy agantep Tuny
2 nns JUICE BOOSTER 3 air, siKuii MOXKHa BU3HA4YMTK MO YKOBTIN TOYL,i Ha po3'eMi

JUICE CONNECTOR.

HOT

Meperpie npucTpoto

Y pasi neperpiBy 3apsaaHoi ctaHuii JUICE BOOSTER 3 air NoTy»KHICTb 3apaaKkun 3HMXKY-
€TbCA. B pasi noTpebu npouec 3apsaku NPUNUHAETLCS A0 TVX Mip, NOKKU TemnepaTtypa
HE OMYCTUTLCA HIKYE NEBHOrO NOPOroBoro 3HaveHHs. Cnij, 4odekaTies aBToMaTUYHO-
ro nepesanycky NpoLEecy 3apsayKaHHa, Micas TOro sk oxonoHe 3apsaHa ctanuis JUICE

BOOSTER 3 air. He 3anuwaTit npucTpiit Ha COHLL, ane i He HakpuBaTu Moro.

RCD

CnpauoBas NpucTpii
andepeHLiansHoro

3axXMCTy

Biakntountu 3apsaHy ctanuito JUICE BOOSTER 3 air Bif aBToMo6ing. [ovekaTmcs,
Nnokn HDO()HEMA HE CKMHETHCA aBTOMATUYHO Ta \vH)ZI‘VIKaTOp HECHDHBHOCT'\ He nepectaHe
6anmMaTI. MNovaT NpoLEec 3apsiyKaHHs cnoYvaTky. ABTOMOBINb CAif, 3apsiKaT TinbK
Bi/l PO3ETOK i3 IHAMBIAYaIbHUM 3aMN0BIKHUKOM. AKLLO LS MOMK/IKA NOBTOPHOETLCS, Cif,

nepesipuT1 aBTOMODLI/Ib B aBTOCEPBICI.
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EU N1TnNN NINXN
PNY PR TIMPRA NPMINY DRIN AT X7

(TPORMNLPOR MIPRN) 2014/30/EU *
LCINDPIRIHIMWN TPYA DINDN DINN) 2011/65/EU *
() NNMYNWN TPYY NPNIN) 2014/35/EU *

(P71 TPXY PN EU/2014/53 ¢

N2N DN DINoNN N oIpnnnN

IEC 62752:2016

IEC 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
IEC 60309-2:1999+A1+A2: 2012
IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013
IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSIEN 301 489-3Vv2.1.1

ETSIEN 301 489-17V3.2.3

ETSIEN 300 220-2 V3.1.1

ETSIEN 300 328 vV2.2.2

ETSIEN 300 330 Vv2.1.1

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

Wir Juice Technology AG
We Kasemenstrasse 2
Nous CH-8184 Bachenbilach

Tel. +414151002 19

¥ juice

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibilty, that the product:

déclarons de notre seule responsabilté, que le proct

JUICE BOSTER 3 air

JTJB3*

mit den i der

and their amendment guidelines / est
et de leurs lignes directrices de modification.

genannten Richtlinien und deren

/ complies with the essential requirements of the following guidelines
conforme aux exigences essentielles des lignes directrices suivantes

Directive sur e bst:

Richtline zu geféhrlichen Stoffen in Elektro- und Elektronikgeraten
2011/65/EU | Hazardous substances in electrical and electronic equipment directive (RoHS)

dans les ¢ Slectriques et

Richtinie iber Funkgeréte
2014/53EU | Radio Equipment Directive (RED)
Directive sur les équipements radio

Filr die Beurteilung wurden die folgenden einschlagigen Normen oder normativen Dokumente
herangezogen / The following relevant standards or norms were used for the assessment / Les normes ou
documents nomatits pertinents suivants ont été utiisés pour lévalation

EN 62752:2016 + AC:2019 + A1:2020
EN 62196-1:2014

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN IEC 61000-6-2:2019

ETSIEN 301 489-1V2.2.3

ETSI EN 301 489-17 V3.2.3

ETSI EN 300 330 V2.1.1

Datum.
Bachenbilach 01.01.2023

EN IEC 61851-1:2019, Annex A
EN 62196-2:2017

EN 50620:2017 + A1:2019

EN 60309-2:1999-+A1+A2:2012
EN IEC 61000-6-3:2021

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

ETSI EN 300 328 V2.2.2

EN IEC 63000:2018

Signatur: /Z/I/l\

Christoph R. Ermi,.CEO
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IEC 60884-1:2002 AMD1:2006 AMD2:2013

IEC 61984:2008

ENIEC 61851-1:2019

EN 50581:2012

EN 50620:2020

EN 62196-1:2015

EN 62196-2:2017

EN 62479:2010

ETSIEN 301 489-1V2.2.3
ETSIEN 301 489-3V2.1.1
ETSIEN 301 489-17V3.2.3
ETSIEN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 300 328 vV2.2.2
ETSIEN 300 330 Vv2.1.1
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EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

Wir Juice Technology AG
We Kasernenstrasse 2
Nous CH-8184 Bachenbulach

Tel. +41 4151002 19

¥ juice

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:
hereby declare in our sole responsibility, that the product

declarons de notre seule responsabilité, que e produit

JUICE BOSTER 3 air JTJB3*

Richtlinien und deren

mit den i der

/ complies with the essential requirements of the following guidelines

and their amendment guidelines / est conforme aux exigences essentielles des lignes directrices suivantes.

et de leurs lignes directrices de modification.

Directive sur les substances

Richtline zu gefahriichen Stoffen in Elektro- und Elektronikgeréten
2011/65/EU Hazardous substances in electrical and electronic equipment directive (RoHS)

dans les équif électriques et

Richtinie tiber Funkgeréte
2014/53/EU | Radio Equipment Directive (RED)
Directive sur les équipements radio

Fiir die Beurteilung wurden die folgenden eil

Normen oder liven Dok 1t

herangezogen / The following relevant standards or norms were used for the assessment / Les normes ou
documents normatifs pertinents suivants ont été utilisés pour [évaluation

EN 62752:2016 + AC:2019 + A1:2020
EN 62196-1:2014

IEC 62893-3:2017+A1:2020

EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014
EN IEC 61000-6-2:2019

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3

ETSI EN 301 489-17 V3.2.3

ETSI EN 300 330 V2.1.1

Ort: Datum:
Bachenbulach 01.01.2023

EN IEC 61851-1:2019, Annex A
EN 62196-2:2017

EN 50620:2017 + A1:2019

EN 60309-2:1999+A1+A2:2012
EN IEC 61000-6-3:2021

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

ETSI EN 300 328 V2.2.2

EN IEC 63000:2018

Signatur 41/%

Christoph R. Emi,CEQ
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Juice Technology AG

Juice Services AG

Juice Power AG

Juice Telemetrics AG
iser

Phone CH / Intl.
4151002 1

Telefon DE

1800 3 400 6¢

MWSt/UID
ol g

Juice Europe GmbH
e Briic 2
Miinchy

Juice France SAS
jes Nymp
0 Villepinte

Juice Nordics AB
Edsbrogatan 1 A
E-75228 Uppsal

Juice Americas, Inc.
333 3rd Avenue N,
1 5t. Petersburg FL
juice-americas.com

Juice Technology Co,, Ltd.
Zhejiang
Lishui Digital Buildin
h

EU-Konformitatserklarung
EU-Declaration of conformity
Déclaration de conformité UE

JUICE BOSTER 3 air JTJB3*

mit den wesentlichen Anforderungen der nachfolgenden genannten Richtlinien und deren
Anderungsrichtlinie iibereinstimmt / complies with the essential requirements of the following guidelines
and their amendment guidelines / est conforme aux exigences essentielles des lignes directrices suivantes
et de leurs lignes directrices de modification

Richtline zu gefahrlichen Stoffen in Elektro- und Elektronikgeraten
2011/65/EU Hazardous substances in electrical and electronic equipment directive (RoHS)
Directive sur les substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques

Richtlinie Uber Funkgerate
2014/53/EU Radio Equipment Directive (RED)
Directive sur les équipements radio

Fiir die Beurteilung wurden die folgenden einschlagigen Normen oder normativen Dokumente
herangezogen / The following relevant standards or norms were used for the assessment / Les normes ou
documents normatifs pertinents suivants ont été utilisés pour lévaluation

EN 62752:2016 + AC:2019 + A1:2 EN IEC 61851-1:2019, Annex A
EN 62196-1:2014 EN 62196-2:2017

|IEC 62893-3:2017+A1:2020 EN 50620:2017 + A1:2019

EN 60309-1:1999+A1+A2+AC:2014 EN 60309-2:1999+A1+A2:2012
EN IEC 61000-6-2:2019 EN IEC 61000-6-3:2021

ETSI EN 301 489-1V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.1.1

ETSI EN 301 489-17 V3.2.3 ETSI EN 300 328 V2.2.2

ETSI EN 300 330 V2.1.1 EN IEC 63000:2018

-
/

o
Ort: Datum Signatur: Z’ k

Bachenbtilach 01.01.202 Christoph R. Erni,CEO




MA-JB3A

Please find more information about the product by visiting:
juice.world/jb3air






